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K iadó  úgy h is z i , hogy ezen V a s á r ­
it ap  i he s z é l i e k  kiadásával kedves szo l­
gá la to t teszen a? m agyar egyh ázi szónok­
la t barátinak . Ä' boldogultnak — a z igaz  
és j ó  tisztelőinek méltó fá jd a lm á ra  korán  
elhunytnak — hátra hagyott szám os iro ­
mányaiból válogatvák ezen beszédek. Vá- 
logalvák —  nem azért, mintha K iadó  ezen 
irom ányok közül közlésre méltóknak csak 
ezen beszédeket Ítélte vo ln a , hanem a zé r t  

fő le g , hogy a ’ S ze rző  minden érdekesebb 
munkáinak kiadhatására még sem ideje sem 
módja nem lehetett. A zon f ig y e le m , mel­
lyel a ’ nagy érdemű közönség ezen mun-



hat, —  m ellyet K iadó  minden esetre csak 
m utatvány- vagy ismertetésképp kivan né­
ze tn i  —  fo g a d a n d ja , egy fe lszó lítá s lesz 
a rra , hogy  a ’ szép lelkületű s ze r ző  minden 

jelesebb dolgozatainak szerkesztéséhez hoz­
z á  fogjon, vagy ezen tervével merőben f e l ­
hagyjon . E gyébirán t ajánlani vagy dicsérni 
K iadó  jelen  munkát feleslegesnek véli; m ert 
úgy h iszi, hogy a z  elfogulatlan olvasó an­
nak érdem ét ’s belbecsét m éltatni, különben 
is tudni f o g ja .

K o lo zsvá rt  1837. M áj. 3 0 -kán.
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A’ 

VÉTEKTELEN HARAGRÓL.

LECZKE. E fé z .  IV: 26 H aragu dja tok , de 
ne vétkezzetek•

M é g  a’ régi világ’ erkölcstanítói kérdésbe te­
vék, atyámfiai! valyon cü bölcs ’s  j ó  em­
ber liaragudhatik-e ? ’s reá különbözőképpen 
feleltek. Seneca egy római bölcs egész könyvet 
írt, melyben állítja, hogy a’ bölcs ember semmi 
esetben meg nem haragudhatik. Plátó ellenben,—  
egy még nagyobb ’s bölcsebb bölcs —  és kő­
vetői azt bizonyos tekintetben megengedték.

A’ keresztyén erkölcstanítókat a’ mi ille ti: 
ezek szintúgy cselekvőnek, mint a’ nem keresz­
tyén bölcsek: a’ megújított kérdésre hol nem­
mel ,  hol pedig igennel feleltek. ’S valóban, 
a mi értelmet az ember a’ haragnak ád, ahoz- 
képest dönthetni el a’ dolgot ez, vagy ama részre.

1 ~



A’ textusul felvett s szentirásbeli hely igenre  
döjti el a’ kérdést, azt állítván: hogy megengedhető, 
hogy vétektelen harag is lehet. Mert midőn az apos­
tol mondja: haragudjatok , de ne vé tkezze tek : 
nyilván felteszi, hogy haragudhatik az ember a’ nél­
kül,hogy vétkezne. Ha minden haragot vétkesnek 
tartott volna, így teszi vala ki in tését: ne ha­
ragudjatok  , hogy ne vétkezzetek. Ezzel pe­
dig : haragudjatok , de ne vétkezzetek : meg­
engedi a’ keresztyénnek a’ haragot — csak hogy 
vétek nélkül.

Az apostolnak ezen világositása azon alapul, 
hogy a’ keresztyénség a’ maga követőit nem 
akarja merő érzéktelenekké tenn i, mint a’ régi 
bölcsek’ némely iskolái; például, a’ Stóicusoké, 
kik a’ bölcsességet e léle emberfeletti dologban, 
a’ merő indulatnélküliségben helyheztették.

Józan fontolattal, ’s csendes tiszta nyuga­
lomban kell megállni a’ világban a’ keresztyén­
nek is — ’s ügy hogy, ön magának ’s szíve< 
minden mozdulatának mindenkor ura legyen — 
tudni való: de azért ne zárja be keblét se öröm 
se fájdalom, se remény se félelem, se harag 
se szeretet indulati előtt. Emberek közt embe­
rileg kell é ln ie , ’s nem tagadnia, mit meg nem 
tagadhat; mérsékelnie csupán, ’s nem elfojtani 
érzéseit, melyek szivét mozgatják. Ezt tanítja



nekünk, mint szóval, úgy példája is nagy pél­
daadónknak. Ig e n : Jézus m aga, kiben vétek 
nem találiaték, emberileg érzett, megkönnyezé 
Jérusálemnek —  hazájának sorsát; szorongató 
aggodalmai közt szom orú vala lelke m ind  
halálig még pedig  a' keresztnek halá­
lá ig ;  a’ szeretet’ gyengéd érzésivei ölelte 
több tanitványi felett Jánost, ki szívén feküvék, 
’s boszszús haragra lobbant midőn a’ pénzváltó­
kat a’ templomból kiűzte , ’s a’ Farizéusokat 
és írástudókat képmutatóknak és hamis próféták­
nak kiáltá! Haragudott mondom maga urunk; 
’s most egyik nevezetes apostola m ondja: ha­
ragudjatok, de ne vé tkezze tek!

Van — van tehát harag, mely vétektelen, 
’s melyről én most előttetek értekezni akarok; 
azért', hogy ezt kétségbehozhallan bélyegeinél 
fogva a’ tilalmas és vétkes haragtól megkülön­
böztethessétek ; ’s nehogy a’ méltatlanságon 
méltán felindúlt embernek — talán élesebb sza­
vát és tettét a’ lobbanékony hevesség vagy 
megsértett hiúság erőszakos kitöréseivel egynek 
tartsátok: a’ v é t e k t e l e n  h a r a g r ó l  érte­
kezve megmondom:

»
1. m i a? vétkes és vétektelen harag  

k ö zö tti különbözés —



2. m iért szükséges a ’ kettő t egym ástól 
megkülönböztetni ? Figyeljetek!

I. R É S Z .

I.) M i « ’ vétektelen harag?  Mindenféle 
harag , vétkes és nem vétkes kettőből á ll, t. 
i. azon dolog feletti kedvetlenségből, mely ne­
künk nem tetszik, és azon emberre való nehez­
telésből, ki ezt a’ kedvetlenséget okozú. Mert 
akkor szoktunk haragudni, ha valamely való vagy 
tetsző rósz érdekel bennünket, melly rosszat
ember okoza. Már az a’ rósz dolog, mely ben­
nünk kedvetlenséget és neheztelést szül, lehet 
vagy érzék i vagy erkölcsi rósz; ’s épen itt 
van oka a’ vétkes és vétektelen harag közötti 
különbségnek. — Valakinek restsége p. o. nekünk 
k á r t , korhelysége hátramaradást okoz. A’ szem­
telen vakmerő illetlen makacssággal feleselget, ’s a’ 
goromba durczáskodó velünk nyakaskodva patvar- 
kodik. A’ kevélynek lenézése a’ mi kevély­
ségünket bántja; ’s a’ velünk egy hivatal egy 
mesterségbeli, megeshetik, kezünkből veszi-ki a’ 
mit már bírni véltünk —  sőt bírtunk is —  a’ 
mások előtti kedvességet, ’s vele együtt kenye­
rünket. ’S könynyen megesik ily esetekben hogy
m egharagszunk, mivel nem Ínyünk szerinti ’s



nem teiszetes dolog ér bennünket, ’s oly ked­
vetlenséget okozó, mely kedvetlenség, nem 
ritkán , neheztelő bosszankodással, gyülölség ’s 
bosszú érzéseivel vegyül; mert a’ bennünket 
érdeklő kellemetlenség embertől jött. É s már 
az ily , érzéki rósz okozta kedvetlenségből ere­
dő harag mindig tilos, mindig vétkes; s ha bár 
sok esetekben az emberi gyengeségnek megbo­
csátható is : csakugyan az e féle kedvetlen n e - 
heztelgetéseken uralkodni tudó magamérséklés a’ 
bölcsnek és keresztyénnek karakterében neveze­
tes bélyeg. ’S ha a’ haragon az ilyes kedvet­
lenkedések és boszankodások érte tnek , akkor 
ezen kérdésre: <cályon a bölcs harag szik -é l 
nemet mondunk. Kicsiny fontosságú dolgoknak 
lelkünk nyugalmát nem illik m egzavarni; s a’ 
féle kedvetlenségeknek —  melyeket érzéki dol­
gok okoznának —  legyünk urai egy pillanatra, 
’s a’ gyűlölet és boszszú kellő lázzadalmit sze­
rete t nyomja el bennünk. Hanem más nemű 
kedvetlenségek is érnek bennünket, neheztelést 
és boszankodást okozók; p. o. a’ részrehajlás 
egynek elengedi a’ b ün te tést, melyet a’ mási­
kon szigorúan hajtat végre. A’ hitetlen kijádza 
a’ könnyen hívőt, ’s kárörvendve neveti-ki a’ 
megcsalatottat. Az érdemtelen jeles pólczra 
emeltetik. Az erőszakos méltatlanságot gyakorol



a’ gyengén. A’ legszentebb ügy gyakorta abban 
hagyatik, sőt elárultatik. Az ilyes erkölcsi rosz- 
szak is támasztanak bennünk kedvetlen érzést 
és boszankodást, ha bennünket érdeklenek, 
vagy ha pedig épen nem érdeklenek is, 
de tanúi vagyunk; ’s éppen az e féle erkölcste­
lenekre neheztelés, az ily semmirekellőkre bosz- 
szankodás azon harag, mely vétektelen, sőt ne­
mes és szép; ez azon h arag , melyre a1 bölcs 
és keresztyén is bátran lobbanhat, mint maga 
urunk Jézus is lobbana, midőn a’ szentséget, 
vallást m egfertéztetni, s a’ népet csábítóitól 
balra vezettetni látá. Minden igazságtalanság 
lángoló fellobbanást, éles hibáztatást ébresszen 
hát bennünk; ’s minden ilyest elkövető erősza­
kost méltó neheztelésünk ’s érdemlett bosszan- 
kodásunk sú jtson ; ’s nem Jogunk vétkezni 
a z é r t , m ert csak a’ törvénytelenségre, ’s 
annak okozójára haragszunk, ’s ez  a ’ vé­
tektelen harag .

II.) És hogy vétektelen , sőt több mint 
erkölcsileg vétektelen— becsülésre és dicsérésre 
méltó •—* nyilván van abból: hogy nem ön- 
szeretethöl ’s kevélységből, hanem emberi 
szeretetből ’s az igazság’ tiszteletéből s zá r ­
m azik  , ’s ez a’ második különbség a’ vétkes 
és vétektelen harag között.



Ha érzéki kedvetlenség ingerel bennünket 
haragra, érzésink fellázzadása nem egyéb , mint 
az indulat a’ szenvedelem m íve: ekkor azért
haragszunk, mert kedvünk m egszegetett, érde­
künk csonkítatott, vagy kevélységünk megbán- 
tatott. Mert mi egyéb, mint megsértett önségünk 
lobbant lángra bennünket az e llen , ki —  talán 
vigyázatlansága á lta l, reménylett hasznunktól 
minket elejtett?  Mi m ás, ha nem megbántott 
kevélységünk lázit bennünket az ellen, ki minket 
kicsi nybe v e v e , vagy épen vakmerő vala mun­
kánkat ’s kezdeményünket hibáztatni ? Minél in­
dulatosabb ’s fenlátóbb tehát valamely ember, 
annál inkább kivan téve laptájául ön haragjának; 
mert azon sérelem, mely másnak csak nem te t­
szik, tüzbehozza, fellázítja a’ kevélyt, mert ez ö 
elölte hallatlan gonosz tett. ’S pedig a’ mi in - 
dúlatoskodásból ’s kevélységből származik, az 
vétkes, ’s vétkezésre vezet. Ezen forrásból te­
hát a’ vétektelen harag nem eredhet, ’s nem is 
e re d : hanem sokkal nemesebb ’s méltóbb érzés­
ben gyökerezik e z , t. i. a’ szeretettben ’s az 
igazság’ böcsülésében. Mikor p. o. a’ hideg 
részvétlenségre bosszankodunk, mely az elnyo- 
matottat segély nélkül, a’ durva erőszaknak 
martalékul hagyja honnan származik haragunk, 
ha nem azon szeretetböl, mely óhajtana a’ sze­



rencsétlenen segíteni? Mikor az erőszakos te tt 
bennünket fellobbant, mi másban van ennek 
o k a , mint az igazság’ tisztelésében, ’s az erő­
szakot szenvedtek’ szénásában? Mi egyéb , mint 
az igazság és egyenesség érzése bosszankodtat 
bennünket azon hüségtelenre, ki ifjú korának 
szerelmessét — feleségét, hitszegve hagyja e l;  
azon részrehajlóra, ki saját kedvenczét, vagy 
gyám-atyafiát érdemes idegeneknek szúrja elébe; 
azon húzavonóra, ki az özvegynek és árváknak 
kisded vagyonkájokat is kicsalja, kicsikorja ? De 
—  valami szeretetböl ’s az igazság tiszteléséböl 
jön, az vétek nem lehet, nem , ha a’ legeleve­
nebb , ha a’ legélesebb kárhoztatásSal esik is; 
m ert ha ily forrásból e re d , a’ keresztyént le 
nem alacsonyítja. S ő t, a’ ki az eféle nyilvános 
törvénytelenség ’s égrekiáltó gonoszságot látva, 
nem neheztel, nem bosszankodik, nem haragszik 
annak szívében szere te t, igazságszeretet nincs. 
Mert lehetetlen az embert szeretnünk a’ nélkül, 
hogy arra ki vele méltatlanéi bánik, ne nehez­
teljünk; lehetetlen tisztelnünk azt a’ mi szent, 
a’ mi igaz , a’ nélkül, hogy az erőszakos 
gonoszságra fel ne háborodjunk. Tiszta kútfőből 
emberi szeretetböl, ’s az igazság’ tiszteléséböl 
származik tehát azon harag , mely a’ törvény­
telenségen érzett bosszankodásban áll.



III.) ’S valamint eredetére, úgy külső maga ki­
nyilatkoztatására nézve is felette különbőz a’ vétek- 
telen harag a’ vétkestől; m ert e z — t . i. a vétkes 
—heves és gorom ba durvasággal—m ely gyű -  
lölséget ’s bosszút áru l el — tö r  és ron t-k i; 
amaz ellenben komoly ’s magához illő  f e d ­
désivei a1 roszn ak , ’s előre m egfontolt a z  
elleni ?nagaelszánással nyila tkozta tja  k i 
m agát:  ’s ez a’ harmadik különbség a’ vétkes 
és vétektelen harag közölt.

A’ vétkesen haragvó, annak, ki öt m eg - 
bosszantá, veszedelmére tör azzal, hogy annak 
mentségéről tudni sem akar, azonban neki ke­
serű szemrehányásokat tesz. Még heves’ben ’s 
gorombábban tör ki haragja a’ felingerlett indu­
latosnak , vagy m egsértett kevélynek. Minden 
szava ’s tette —  azon törekvést árulja el, hogy 
megsértőjét megbuktassa, letiporja, meggyalázza, 
semmivé tegye , ’s így mást és magát egyfor­
mán lealacsonyítson. ’S az ily harag osztán 
igazán megbolondulás, megdühödés, mint a’ régi 
bölcs tisztességes névvel nevezé.

Más — egészen más módon nyilatkozik—ki a’ 
vétektelen ha rag , mely emberi szeretetböl ’s 
í z  igazság’ tisztelésébol származik. Való, hogy 
ez is fellobban néha , ’s keményecskén fejezi—ki 
magát. Komolyan ’s feddöleg veti szemére a’



gondatlannak korhelységét, az engedetlennek en­
gedetlenségét , az embertelennek csalfaságát. 
Komolyan ’s feddöleg kél-ki a’ rósz ellen, mely 
a’ korabéliek közt áradozni kezd , mely körébe 
bevágni m erészel; ’s hol helyzete kivánnya vagy 
m egengedi, bátran ’s rettenhetlen lép szembe 
az igazsággal. Az élénk bosszankodás csak is 
keményen ’s érezhelöleg nyilatkozhatik—k i, ’s ki 
az igaztalanság által magát felháborodva érzi, 
nem nézheti nyugodt egykedvűséggel az erősza­
kos gonoszságot, mint valami pajkos gyerekjá­
tékot. Indulatos gorombasággá csak is az indú- 
latoskodás fajúi e l : ártalomra ’s meggyalázásra 
csak is a’ gyülölség vetemedik. Innen, a’ ki 
gyülölség nélkül haragszik, bár méjjen meglegyen 
lelkében keserítve, magáról el nem felejtkezik, 
magához illő ’s méltó módon nyílvánosítja ha­
ragját, t. i. feddésivei, a’ rosznak komoly hibáz— 
tatásával, ’s bátor álhatatos ellenvívásával. Való 
azonban, hogy a’ tiszta forrásból eredt haragban 
is igen könnyen elegyedik indulat bele, ’s meg­
esett gyakorta, hogy az esztelenségeket és visz- 
szaéléseket kárhoztató, ’s azok ellen vívó bajnoki 
a’ szent ügynek, a’ m érsékletet, melynek a’ 
bölcset örzeni k e ll, elvesztették. De az ily el­
tévelyedés sok esetekben kimenthető; mert nem 
lehet minden pillanatban ura az ily indulat ma-



gának, ’s nem mindig választhatja el az ember 
a’ dolgot a’ személytől, ’s mindennemű bosszan- 
kodásba —  a’ legnemesebbe is — könnyen ele­
gyülhet keserű érzés. Hanem az eféle minden eset­
ben hiba: igaz azonban annyi, hogy a? vétkes ha­
rag  indulatos kitöréssel, a vétektélen ellen­
ien  komoly t feddés  ’s bátor ellentállás ál­
tal m útatja-k i m agát.

IV.) Ily méltó módon pedig azért nyílatkoz- 
tatja-ki magát a’ vétektelen harag, mivel, nem—• 
m int « ’ vétkes —  bántani és sérteni, hanem 
a? ro ssza t m eggátolni, —  vagy ha e z t  nem 
tehetné, — a z  igazságtalanságot m egbírálni 
ig yek sz ik : ’s ez a’ negyedik különbség a’ vét­
kes és vétektelen harag között.

Az indulatból ’s kevélységből eredt harag­
nak cztlja bántani és sérten i, hogy bosszúját 
tölthesse, gyi'dölségét kielégittse. Ezért is ócsá­
rolja ’s hurczolja — ha teheti — bosszújának 
tárgyát, ’s épen mivel indúlat az indítója, erő­
szakos kitöréssel garázdálkodik, melyei magát, 
’s másokat egyiránt alacsonyít. Nem is igen 
szokta elhibázni czélját az eféle sértegetés, több­
nyire a’ másik felet is hasonlónak kölcsönözésire 
ingerli; ’s innen megfogható az hogy az ilyen ha- 
ra£> egy, minden okosságot levetkezett pusztító



dühösséggé válhatik. —  De az okos ’s vétekte­
len harag így nem bánik, ilyes-mire nem tö­
rekszik. Való hogy b á n t, sért ez is gyakorta; 
m ert bántja és sérti a’ gazem bert, ha bűne 
felfedeztetik ’s igaz névvel neveztetik, |,ha 
törvénytelenkedése megfeddetik. De ez csak 
m ellékes, nem pedig czélzott jn ív e  az ily 
megfeddésnek. Ez bántani , sérteni nem 
akar; megalázni, lealacsonyitani neki nem szán­
déka; mert nincs orrolása, nincs fenekedése 
csillapítni való. Csak gátlani ’s feddeni a’ rosz- 
szat szándéka neki, vagy ha ezt sem tehetné — 
bírálatot tartani a’ jústapodó felett —  hogy az 
m egszégyenitessék, ’s a’ világtól ilyennek bé­
lyegeztessék. Ennyi az, mit a’ vétektelen harag 
keres, ’s gyakran el is éri. Midőn Jézus hara­
gudván, a’ Farizéusokat képmutatóknak és ha­
mis prófétáknak nevezé, kik báránybörbe öltözött 
farkasok, nem személyes gyülölségét akará eny­
híteni —  a’ mi ö benne a’ vétektelenben nem 
lehete —  hanem megszégyenítni azokat, kik a 
köményből és mentából megadák a’ dézm át, s 
mi legfőbb vala a’ törvényben tartozatlan gázo- 
lák á lta l; megczáfolni akará veszedelmes tudo­
mányokat, s’ nem is sikeretleniil emelé-fel kár­
hoztató szavát. És ez czélja  a vétektelen ha­
ragnak  , m elyet elérni a k a r; gáto ln i



v iszsza ta r ta n i a z  igazságtalanságot ’s zabo­
látlan törvénytelenséget, a miben teheti.

Lássuk már —  m iért szükséges cl vétkes 
haragot a? vétektelentöl m egkülönböztetniI 
— beszédem’ másik felében.

II. R É S Z .
i

Az előszámlált bélyegek szerint könynyü 
lesz, atyámíiai! a’ vétektelen haragot a’ vétkes­
tő l megkülönböztetnünk. A’ hol megbántatott 
Ön-szeretetet ’s m egsértett kevélységet vesztek­
észre , mely boszús erőszakkal sérteni, bántani 
kiván, ott vétkes a’ harag, ’s erről az írás azt 
m ondja: c l nap le ne menjen c l t i  harago­
tokon! A’ hol pedig igazság ’s emberi szere- 
tetböl származó neheztelés szól ítéletet a’ bűn 
és vétek felett — legyen az az ítélet bár feddö, 
éles és kemény— ott nincs vétek a’ haragban,—  
íg y  t i  is haragudhattok !

I.)  Nem kis fontosságú dolog pedig a’ vé­
tektelen haragot a’ vétkestől megkülönböztetni 
tudnunk, már csak azért is : nehogy a z  em­
bereit megítélésében tévelyégjünk ;  vagy azt 
a’ mi csak zabolátlan indulat míve, lélekerö je ­
lenségének vegyük; vagy pedig : a’ méltatlansá­
gon ’s bűnön való bosszankodást a’ szelídséggel



öszve nem férhetönek tartsuk. A’ mi az elsőt 
ille ti: a’ magunk érdemes becses személyünk 
melletti puzdorkodás legkissebbé sem jele lélek— 
nagyságunknak; sőt épen a’ leggyarlóbb embe­
rek jönek legnagyobb tüzbe, ha valaki akaratjok 
ellen cselekszik, ha érdekeik csorbittatnak, ha be­
csületük sértetik; azért, mert magokon uralkodni, ’s 
azon mi rajtok esik, felül emelkedni nem képesek. Az 
Önmagán uralkodni nem tudás soha sem erőnek —  
mindig erőtlen gyávaságnak jele; ’s felette tévelyeg- 
nénk ha a’ dúló-fúló lármával pattogot épen dobogá­
sáért erős lelkű embernek vélnök. A’ világért 
sem ügy van. Többnyire épen azok, kik leg­
haragosabban dúltak-fúllak, ’s az ellenük mon­
dani nem merőkkel legméltatlanabbul bántak; 
ha erősebbel van bajok, leggyávábbak ’s nyul- 
szívü élhetetlenek. Hasonlólag hibáznánk, ha 
azt vélnök, hogy a’ komoly megintés, az igaz­
ságtalan bünhödésnek szoros megfeddése a’ ke­
resztyénhez illő szelídséggel meg nem egyez­
hető. Lehet az ember nyájas, szelíd feleségihez, 
gyermekeihez; lehet kímélő, elnéző ’s engedé­
keny barátihoz, ellenségeihez: ’s azonban lángra 
lobbanhat ’s lobbanjon is ott, hol erőszakot ’s. isten­
telenkedést lát, ’s nemes bosszankodását fenszóval 
hallassa. Haragra lobbanva üzé ki Jézus —  hogy 
ismét például hozzam azt, kit mindenben követ-



niink kellene — a’ templomból a’ galambárusokat, 
’s még is a’ szerete t, a’ mindent feláldozó, a1 
mindent eltűrő ’s engedő szeretet vala szívének 
élelme, lehellete , mindene: ’s keresztyénekhez 
Krisztus követőihez szólva elég ez egy példa! 
De hála az em beriségnek! van ezen kivül is 
elég az emberek közölt.

Nem a’ hidegvérű egykedvűségben^ mely 
semmitől sem érdekeltetik, nem az érzéketlen 
eltorhultságban , mely mindent mennie hagy, 
nem a’ gyáva félénkeskedésben , mely mások 
tetszése ellen nyilván nem m er, hanem a’ sze- 
retetben van alapja a’ szelídségnek; ’s ugyan 
ezért a’ legszelidebh szív, a’ legnyájosabb k e- 
bel is gyúladhat, sőt épen ez gyulád az igaz­
ságtalanság ellen haragra.

II .)  De továbbá, valamint a’ mások meg­
ítélésire, úgy saját magunkviseletére nézve is 
fontos a’ vétektelen haragnak a’ vétkestől meg­
különböztetni tudása. Mert el kell fojtanunk 
mindennemű mozdulatait a’ magunk személyét 
érdekelhető haragoskodásnak: táplálnunk ellenben 
’s megőriznünk keblünkben a’ méltatlanságon 
való nemes boszankodásnak szép érzését. Ámbár 
sokszor m egengedhető, ha személyes megsérté­
sünk neheztelésre ingerel: de mindenkor hibá­
zunk, valamikor az ily neheztelés haraggá nö-



vekszik. Mert az ily harag mindig a’ szeretet 
’s a’ magunkon uralkodás ellenére v a n ; bennün­
ket barátságtalanokká, engesztelhetetlenekké, ke­
ményekké teszen ; ’s tetemes bűnre és gonoszra 
is vehet. Gyülölség és boszú ne lakjanak a’ 
keresztyén’ szívében, ’s nem az indulat rajta, ö 
uralkodjék az indulaton. Az e féle harag a’ jó 
keresztyénhez ne közelítsen; legalább ha lehet, 
mérsékelje azt. Amazt a’ másikat a nemes 
boszankodást t. i. soha se szégyeljük, sót, 
mint mondám, örizzük-meg számára szivünket. 
Mert e’ nélkül lágymeleg-hídegvérüek, egykedvű 
érzéketlenek , gyáva hidegvették leszünk; s 
torhult tespedökké, gondatlan korhelyekké, kor­
hely gonosztévökké fajulunk; S elásítjuk, elszu- 
nyokáljuk és alusszuk az alkalmat — ellen mon­
dani a z  áradozó  rosznak , ’s j ó  észre  k o z­
n i a z  esztelenséget. Őrizzük híven örizzük-meg 
keblünkben a’ jónak és rosznak, az igaznak és 
Igaztalannak érzetét; a’ gonoszságtól undorodást, s 
mások fájdalmai szép érzését; őrizzük ’s óvjuk-meg 
mindentől azon nemes szép bátorságot, mely nyil­
ván kimondatja velünk mindenütt a’ mi szívün­
kön fekszik és ezt mozgatja; ’s akkor Jogunk  
haragunni o tt a* hol kell — a’ nélkül, hogy 
vétkeznénk,

A m e n .



A’ K E R E S Z T Y É N

J Ó  É S  R Ó S Z  Á L L  A P O T J Á B A N .

LECZKE: R om . V III: 28 . Ä  kik a z  Isten t 
igazán s ze re tik , azoknak mindenek 
egy irán t ja vo k ra  szolgálnak.

J ó  és ró sz , rósz és j ó ;  öröm és szenvedés, 
szenvedés és öröm : ezek azon egymással merő­
ben ellenkező alkotó részek, melyek ezt a’ csu­
dálatos életet teszik; ezek azon különböző jele­
n ések , melyeknek szakadallanul változó cseréin 
foly le egész élete a’ halandónak.

Nincs semmi is állandó a’ nap a la tt; ’s ezen 
nagy igazságot, ember! a’ le életed’ változó 
folyása leginkább bebizonyítja. Pórnak töredékeny 
gyermeke, búnak és örömnek, örömnek és búnak 
csuda laptája vagy te! Jó és rósz a’ te részed 
itt e’ földön; öröm és bú sorsod ez életben;
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’s ezeknek édes és keserű érzete egymástváltva 
folyók—által szenvedő kebledet. Sőt, ez még mind 
tűrhető volna: m ert, hogy a’ fénylő nappalt 
sötét é j j ,  a’ tiszta napfényt borongó zivatar, ’s 
a’ vidám tavaszt zordon tél váltsa-fel, ez mind 
természetes, ’s így a’ jónak és rosznak váltva 
font folyása i s : de ennél sokkal több történik 
m eg; t. i. ha valami kevés jót kóstolunk is, 
az vagy hijányos és tökéletlen, vagy csak egy 
nagyobb rósz’ elevenebben való érezhetésének 
eszköze, vagy pedig százannyi rosznak szülője 
és szerző oka. Ugyan is bírunk e’ valami olyas 
jó t, melynek kedves használását, annak szomorú 
meggondolása, hogy azt elvesztjük, keserű mé­
reggel ne elegyítené? nem csupán azért csalja 
e’ ki sokszor egy két vidám pillantat’ derítő 
siígára szívünkből az öröm’ gyengéd csiráját, 
hogy a’ jég  búnak hideg szele íágylaló derét 
fóliássá reája? ’s nincsenek e öröm -órák, me­
lyekből gyakran, esztendőkön keresztül nyomó 
nehéz sora foly a’ szemrehányó keserű megbá­
násnak? Oh bizonnyára ez az élet jónak és rosz­
nak, búnak és örömnek csuda országa! Nem 
nyílik itt v irá g , melyet mérges féreg meg ne 
mászna; ’s itt az öröm’ vidám pillangója fanyar 
bánat’ undok hernyójává változik. Nincs itt tem­
ploma a’ boldogság’ jóltevö angyalának, mely



mellé a’ kárhozat’ irigy sátánja pokolbeli kápol­
náját ne emelné. És ez így van a’ világ’terem - 
tetésétöl fogva, ’s így lesz is annak végeiglen. Már 
a’ boldogság’ eredeti hazájában együtt találjuk 
termöíáját mind a’ jónak , mind a’ gonosznak} 
már az ártatlanság’ paradicsomában incselkedő 
sátánra, ’s a’ boldog éden’ virági közt mérges 
kígyóra találunk. ’S midőn mind ezeket így 
látjuk, ’s a’ mi több, érezzük is, kinevessük e 
azon gyermeki, de megnyugtató vélekedést mely 
szerint a’ világi jó’ és rósz’ kimagyarázhatására, 
két istent, jót és rosszat vészén fe l, ’s azt 
hiszi, hogy ' ezek az erötelen emberen űzik 
örökösen változó tusakodásaikat? Vagy csu- 
dáljuk e ,  ha az okok’ keresésében elfáradt, ’s 
a’ szenvedések’ súlya alatt elfásult fátálista és 
sadducéus, bódultán vágja ketté a’ nagy bogot, 
’s e’ világot, istenével együtt, az ellenállhatatlan 
fátuin’ és vak-sors’ vas járma alá veti ?

Jó  és ró sz  isten ! ez merő képtelenség. 
Sors és J a tu m ! én ezt nem értem. Egyetlen­
egy fő való , egy mindenható bölcs és jó  atya 
alkotója a1 világnak, és intézője halandó sorsunk­
nak} oh ezt forrón, ezt gyermeki buzgó hiede­
lemmel ölelem ! Igen, de a’ mi szemeink gyak­
ran keserű könnyeket is hullatnak, ’s pedig az 
írás szerint, ugyanazon forrás nem bocsát édes
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és keserű vizet a’ rétnek füveire: ’s hát az 
örök szeretet’ és jóság’ kútfőjéből ki merné 
származtatni elborító árját a’ csapásoknak? 
ki az, a’ ki az isteni jósággal az élet’ hiányosságait 
öszveíérkeztesse, ’s a’ szenvedő embert mosto­
ha sorsával megbékéltesse ? Oh már itt emberi 
értelmünk elakad , ’s dobogó keblünk szorongva 
sóhajt egy felsőbb, egy isteni meg világos itás ’s 
megnyugtatás után. Is ten i, igen is isteni m eg- 
nyugtatásra vagyon itt már szükségünk \ azon 
megnyugtatásra, melyről ugyanazon jó atya, ki­
ről rosszat feltenni rettegtünk, benne bízó gyer­
mekeire nézve gondoskodott i s : igen is atyai­
képen gondoskodott ö ,  ’s egy jóltevöleg vilá­
gitó sugárt bocsátott le mennyből a" gondvise­
lés’ homályos ösvényére, azon megnyugtató sza­
vakban, melyeket ezen ö szent beszédi’ tárá­
ból előttetek felolvasók: a? kik a z  Isten t i -  
gazán  szeretik , azoknak mindenek egy irá n t 
ja vo k ra  szolgálnak. Úgy, úgy, atyámfiai! csak 
azok, kik az Istent igazán ismerik és tisztelik,—* 
mondom; mert az Istent igazán csak a’ szeret­
h e ti, a’ ki ötét helyesen ismeri ’s intéseit hí­
ven követi j egyedül csak azok értik titkos 
nyelvét a’ gondviselésnek. Telyes meggyőződés 
az ö isteni bölcsessége és mindenhatósága fe - 
löl, gyermeki határtalan bizodalom az ö végetlen



jósága iránt, és buzgó telyesitése szent akarat­
jának, a’ miket az irás az ö igazán való szeretésével 
teszen-ki; ezek az én gondviselésen megnyúgodt 
emberemnek, ezek egy keresztyénnek múlhatatlan 
tulajdoni. És már itt — beszédem’ tárgyához 
közelebb érve, egy, a’ felvett sz. leczke’ értelme 
szerint tartandó elmélkedésben igyekezem előtte­
tek megmutatni: „ h o g y  a’ k e r e s z t y é n  em-  
„b e r az  é l e t b e l i  j ó k a t  é s  r o s s z a k a t  
„ e g y i r á n t  az  i s t e n i  g o n d v i s e l é s ’ j ó r a  
„ i n t é z e t t  e s z k ö z e i n e k  n é z i  é s  h a s z ­
n á l j  a.“ — Beszédem önkényt két részre oszlik 
az  e l s ő b e n  az élet’ javait, a’ m á s o d i k b a n  an- 
nalt viszontagságait nézetem úgy, mint valóságos 
jóknak eszközeit. A’ hívőknek megerösebbedést 
a’ kételkedőknek megnyugtatást szólok: legye­
tek, kérlek , magatokért is, érettem is, egy ke­
véssé figyelemmel.

Lássuk tehát beszédem’

I - s ö  R É S Z É B E N :

m i k é p p e n  k e l l  m a g u n k a t  j ó  á l l a p o ­

t u n k b a n  v i s e l n ü n k ?
1 .) Mint Istent igazán szerető keresztyének, 

az elvett jókért h á l á d a t o s o k  l e n n i  tarto­
zunk. Az ember minden jót az Istentől vészén.



A’ jótétel’ képzetétől a’ háládatosságé elvál- 
hatatlan: az elsőbbnek gondolatja egyszerre 
felébreszti a’ másodikét. Közönséges törvénnyé, 
mondom, a’ háládatosság a’ természetnek, ’s 
nyoma még az állatokban is tapasztalható; sőt, 
hintsd magvadat az érzéketlen földbe, ’s száz 
annyit ád néked érette. ’S mily csudálatos! 
még is az embernek szive, mely oly érzékeny­
nek van formálva, ennek megtérülésére gyakran 
alkalmatlan. —  Vágynak, fájdalom , csuda szüle­
mények, kiknek hideg szivekben a’ jótétel’ mag­
va meg nem f( ganszik; vágynak, kik az erkölcs’ 
nagy mesterének leikével merőben ellenkezvén, 
átkot kiáltanak azokra, kik őket áldják, ’s kővel 
dobálják azokat, kik őket kenyérrel táplálták; 
vágynak, mondom, visszafordultak, kik jóltevöik- 
nek vermet ásnak, vágynak istentelen hazaá­
rulók, sőt, kimondjam e?  vágynak szörnyű atya- 
és anya-gyilkosok i s ! Oh de az én emberem, 
ki az Istent igazán, gyermeki hév indulattal 
szereti, ezeknek útján meg nem indúl. Tudja ő, 
hogy ha az Istennek tulajdona a’ jótétel, az em­
bernek kötelessége a’ háládatosság; tudja ö, 
hogy ha az Isten csak jót téve lehet nekie a t- 
tyává, ö is csupán háládatossága által lehet an­
nak jó gyermekévé; tudja ö ,  hogy ámbár az 
ember önmagának semmi j ót nem adhat i s , de



fizethet jóval másnak, azaz: ha szabad azt mon­
dani; háládatossággal az Istennek. Ila a’ napnak 
jóltevö sugarai a’ földnek kebelében elrejtett 
meleget kifejtik, terem az ezer becses növénye­
ket: így az isteni jóság’ számtalan jótétei az 
én emberemnek szívét forró érzésre hevítvén, 
foganszik abban a’ legbecsesebb plánta, a’ hálá- 
datosság’ szép e rénye ; ’s ez, a’ mily szép tu­
lajdon a’ szívben , oly könnyen telyesithetö is, 
mivel természetes. Osztán, magamnak, vagy az 
Istennek használók e azzal, ha háládatos vagyok? 
az Istennek azzal semmit sem adok, neki elég azon 
szent önnöntudása, hogy millióm teremtéseit bol­
dogítja; magamnak pedig kötelességem telyesitése 
becses öntudatát nyerem meg. Miért, ugyan miért 
fosztanátok meg hát tik is magatokat ezen meg­
nyugtató becses önnérzéstöl? miért tapodnátok 
meg gondatlanul a’ természetnek isteni törvén- 
nyét ? ’s miért szaggatnátok-el érzéketlenül a 
szívbeli hála’ szent kötelét ? o h ! hiszen soha 
sem szebb az ember, mint midőn érző szivének 
teljét buzgó hálában önti-ki az örökké valónak 
színe előtt; a’ vallás és sz. könyv erősítik az ö 
rebegö nyelvének erőtelen szózatját, ’s a’ kirá­
lyi éneklőnek magosán fellengö zsoltári szeráfi 
szárnyakon repítik lelkét fel — fel a’ magosságos, 
a’ di csöséges Isten’ örök trónusához!! „A dja ­



tok hálát a z  Úrnak m ert érdemli* 
’s a’ t. —- E s ,  a’ ki már ily módon háládatos 
tud lenni, érezvén és tudván, hogy mindent 
egyedül az Istennek kegyelméből b ír ,  az jó és 
szerencsés állapotában. —  —

2.) F e l  n em  f u v a l k o d i k ,  hanem m a -  
g a m é r s é k l ö .  Nincs nevetségesebb, mint az ide­
gen, mint a’ más javaival kevélykedni; ’s még is 
semmi is hamarébb ennél az emberen meg nem 
történik. Van e’ valami kiálhatlanabb, mint az 
elkényeztetett gondatlan gyermek, ki mindent, 
tudtán kivid, kedvező szülőitől nyer? ’s valyon 
nincsenek e’ megélemedett, megöszült gyerme­
kek is ilyenek ? Avagy lehet e valami gondo- 
latlanabb annál, midőn az erejében bizakodó egés- 
séges hidegen megyen-el az ágy fenekére sze­
geztetek sinlödő mellett? lehet e valami mél­
tatlanabb, mint midőn az élet’ javaiban tuszkáló 
tehetős dús , a’ mindennapi kenyér nélkül szű­
kölködő koldust érzékellenül veri el ajtója elöl; 
vagy gondolhatni e annál földhözverőbbet, ’s az 
emberiséget megalacson^itóbbat, mint midőn a’ 
főrangú gőgös hivatalbeli a’ nállánál sokszor ér­
demesebb alattvalóra hideg dölyfel tekint alá? Úgy 
e hogy nemcsak a’ kényeztető anya’, de a' ked­
vező szerencse’ ölében is találhatni magahitt 
g o n d o la ta  gyermekekre? gyermekekre, mondom,



még pedig megöszültekre is, kiknek soha eszökbe 
sem jutott, hogy annak javait ingyen pazérolták 
el: nem, mert nincs semmi oly rövidlátásu, mint 
a’ szerencsének magahitt kedveltje; ’s én azt 
mondom: a’ jók épen úgy , mint a’ roszszak, 
állhatatosságunknak kísértő próbái; s ő t , bátran 
állítom: hogy erősebb lélek kívántatik a’ szeren­
csének , mint a’ szerencsétlenségnek kiállására: 
ig e n , mert ez többnyire rákészülve, amaz 
mindenkor készületlenül talál; ezt mik hor­
dozzuk , amaz pedig maga hordoz minket; 
erre erő, amarra okosság is kívántatik; itt cse-  
lekvöleg, ott szenvedöleg vagyunk. Sokan, kiket 
dicső tetteknek óriási kivitele igazi nagyokká 
t e t t , végre midőn a’ szerencse’ fő pólczára 
emelkedtek, oda való erős fejők ’s leikök nem 
lévén , elszédülve buktak alá. A’ sokak közül 
csak az egy, világtól nagynak nevezett Sándort 
említem; kinek nagyságából talán semmi annyit 
le nem húz, mint az, hogy magát isteni erede­
tűnek hazudni, ’s isten gyanánt tiszteltetni nem 
szégyenlette. Én Césart 500 győzedelmesen 
annyira nem bámulom, mint midőn azok után is 
magamérséklő lévén, az 500-szor győzedelmes 
óriást önmagát tudja legyőzni; ’s midőn azt, ki 
a’ messzi tengeren túl — az új világban, a’ 
polgári és lelkiismereti szent szabadság' szép



országát ’s hazáját fundálta, a’ hatalom’ és d i-  
csöiilés’ fő polczárol önkényt lelépni látom; ’s 
midőn ugyanazon új földön, mely ma egyedül 
termi és mulatja az embereket eredeti és igazi 
nagyságokban, egy nemzet’ szabaditót nyugoda­
lomra kérezni szemlélek, fenn dobog keblem az 
erény’ ily diadalmára! Igen i s , mert valamint 
földünknek legkedvezőbb éghajlatjában a’ legár­
talmasabb és vérengezöbb vadállatok tenyésznek: 
úgy a’ jó állapot’ boldog ölében legkönnyebben 
válnak embereinkből önnön felekezetjöket pusz­
tító csuda szörnyemények; ’s nemcsak Afrika’ 
sivatag pusztáin bödülnek-meg fene tigrisek ’s 
pusztító oroszlányok; de mindenütt, valahol a’ 
kényeztető szerencse egy-egy dölyfös hódítót, 
vagy egy emberiség’ jogait bitangoló dictátort 
állított elő. Oh! a’ szerencse’ országa egy olyan 
éghajlatú tartomány, melyben az igaz, sok be­
cses plánták, de sokkal több nemtelen és ártal­
mas dudvák is teremnek. Száz meg száz igaz­
ságtalan praetensiói a’ felfuvalkodott kevélység­
nek, a’ más’ verejtékén hízó munkátlan könnyű 
élet, ’s több számtalan fenéi a’ státus’ boldog­
ságának , veszik látatlanéi első eredetüket a ’ 
szerencse’ javaival való visszaélésből.

Ezeket látva már, és tőlök elundorodva az én 
emberein; ö a’ szerencsének legfelsőbb pólczán



is szerény magamérsékléssel viseli magát alantabb 
tévő embertársaihoz. Tudja ö, hogy ezek a’ csak 
reája bízott, de nem nekie adott eszközei a’ 
jóknak, nekie mások felett való jogot semmire 
sem adnak, csupán csak a’ jóléteire. Ezért te­
hát mik is, haszontalan szolgák lenni nem akar­
ván , ne állapodjunk-meg a’ háládatosság’ és 
niagamérséklés’ tartozott kötelességeinél: hanem, 
a’ reánk bízott javaknak hív sáfári lévén. —

3.) H a s z n á l j u k  a z o k a t  a’ m á s o k  
j a v á r a  is.

Az Isten maga is csak külső eszközök ál­
tal munkás, ’s ezen tekintetben is az embert a’ 
maga képére teremtette; magához hasonló való­
kat teremtett melléje, kik érette, ’s a’ kikért ö 
is legyen, vagy is kik iránt kötelességei legye­
nek, ’s külső eszközöket adott nekie, melyekkel 
akaratját valósítsa: ’s minő szerencse m ár, ha­
landónak itt a’ földön istenülhetni. És ez már 
egyedül a’ ti becses részetek, földnek hatalmassi 
s szerencsének kedveltjei! Oh én soha, Is­

ten látja lelkemet ! soha boldog sorsotokat, 
soha fényes szerencséteket irigy szemekkel 
nem néztem: o h ! de midőn látom, hogy 
eSY jégszívü fösvény dús irigyen dugja-be azon 
io rrás t , melyből a’ szükölködőkre ezer áldást 
áraszthatna; a’ bujálkodó és pazérló ellenben egy



játék-kártyára teszi-fel azt, a’ mivel egy szűköl­
ködő becsületes háznépet boldoggá tehetne; vagy 
pedig egy ártatlan szűznek paradicsomát, meny- 
nyét, idvességét orozza-el azon pénzel, melyei 
sok áristidesi árvákat férjhez adhatna; midőn a’ 
gonosztevőt istentelen czéljai’ kivitelére minden 
lehető eszközökkel felkészítve, ’s az érzö-szívü 
emberbarátot szent szándékúban szegénysége 
miatt elakadni szemlélem; midőn látom, hogy a 
földnek pusztítására született tiránnak száz óri­
ási kezeket ád a1 sors embertársai’ fojlogatására, 
’s annak, ki az emberiség’ jóltevö védangyala 
’s századokkal előbbvívője lenne, az egész vi­
lágot szeretettel ölelő karjait nehéz szükség ’s 
tehetetlenség lánczolja-le; midőn a’ véres bosz- 
szút lehellőnek éles tört látok villogni ízmos 
markában, ’s a’ hála szent érzésének hív jelen­
tésére csak puszta szavak engedtettek ; midőn 
a’ vérengezö gyilkos erős karokkal fojtja-meg 
az ártatlant, ’s az annak védelmére siető is e rö- 
telensége miatt amannak dühössége’ áldozatjává 
le s z : ekkor vérköny csordúl-ki szemeimből, ’s 
a’ sors’ ezen visszás munkáján szívem így só­
hajt: Isten! adj a’ hatalmasnak bölcs löt a’ 
hatalom mellé! és a’ dúsnak érző szivet érzé­
ketlen ércz-kincs rakássához! I gen ,  mert az 
előbbiek az utóbbiak nélkül csak éles fegyver



és tör a’ bolondnak kezében. Magának az Istennek 
is mindenhatósága mellé fö bölcsesség ’s örök 
jóság kivántatott, hogy ezen legdicsöbb ’s jobb 
világot teremthette legyen. ’S midőn már nek­
tek is hatalmatokban vagyon, földnek nagyjai és 
tehetői! hogy körülöttetek egy paradicsomot, 
szívetökben egy mennyet terem tsetek, miért ne 
cselekednétek istenileg? Egyébiránt i s ,  mint a’ 
müvészlánglelke, csak magát az elporló köbe 
vagy érczbe kiöntve örökülhet; ’s mint a’ min­
denható isteni lélek a’ véges de dicső világ’ 
felséges alkotásában dicsőül végetlenül: úgy az 
emberi lélek, bölcs intézetei- ’s jótéteinél fogva 
csupán külső eszközök által örökülhet, istenülhet. 
Csak egy sirónak szemeiből kitörölt könycseppek, 
egy éhezőnek nyújtott darabkenyér, egy köntös, 
melyei a’ mezítelent megruháztad, egy jóltevö 
szózat az ártatlannak felszabadítására, egy súgára 
a’ sz. világosságnak, melyet a’ tévelygőnek lel­
kében gyújtottál, oh csak ezek mit nem tehet­
nek? ’s hát még egy egész nemzetet erkölcsi 
és polgári tekintetben elöbbvihetni, a’ következő 
emberi nyomnak is sorsába és boldogságába nagy 
lélekkel ’s hasonló szívvel befolyhatni, ’s száza­
dokon keresztül ezrektől, millióktól áldatni, avagy 
nem több e’ mint emberi, nem isteni tulajdon 
e ? Oh bizonnyára ti — t i , mondom, földnek



urai! istenek vagytok itt e’ földön! Használjátok 
hát az istenülhetés’ eszközeit míg azoknak urai 
vagytok; tegyetek jó t; hiszen a’ világi jók az 
égnek aclományi, pénztőkéi, melyekkel nektek itt 
alatt mennyei kamatot kell hajtanotok; nem tiéi- 
tek azok, csak Istentől reátok bízottak, hogy 
velők méltóképen gazdálkodjatok. Adjatok hát 
enni az éhezőnek, ruházzátok meg a’ mezítelent; 
mert a’ mit a’ legkissebbel cselekesztek az űréi 
közzül, magával az Istennel teszitek azt. Tegye­
tek jót, még egyszer mondom, míg abban mó­
dotok van: oh mert avagy parancsolthat e az 
ember a’ szerencsének, hogy meddig szolgálja 
ötét ? avagy nem tehet e egy pillanat koldust a’ 
királyból, ’s nem lehetnek e az elsők utolsókká? 
Úgy, úgy atyámfiai! csak egy dördület a’ sors­
tól, ’s eljönek a’ napok, melyekben azt mondjnk: 
nem szeretem  ezeke t;  ezer Ínségek' seregei 
tódúlnak reánk: ’s ekkor, oh ekkor elég, ha 
emberek, ha férjíiak tudunk maradni; állhatatos 
és erős lelkű férjíiak, mondom, a’ szenvedések­
ben ; a’ s z e n v e d é s e k b e n ,  mondottam, me­
lyekben már mi m ó d o n  k e l l j e n  v i s e l n ü n k  
m a g u n k a t ?  lássuk beszédem’

II—dik R é s z é b e n .

Kívánatos volna,’s minden jó embernek szives 
óhajtása is az, hogy az erkölcsnek mindig ma-
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gához mért illendő sors adódjon, hogy az erény­
e k  a’ boldogság mindég természetes követke­
zése ’s megjulalmaztatója legyen: oh de az ezen 
életben örökre csak a’ magában bizakodó» tiszta 
szívnek ’s emberbarátnak kegyes óhajtása marad 
A’ sorsnak kerekei sebesen forognak a’ nélkül, 
hogy az erkölcsi és természeti világoknak pár­
huzamos lineáit hagynák magok után, ’s halandói 
erőtlen újjak azon nem igazíthatnak. Vágynak 
igen is, fájdalom! napok, vágynak órák az élet­
ben, melyekben a’ szerencse, ezen hitetlen ba- 
rátné, a’ jámbortól elpártol, ’s igazra csoporto­
son tódulnak az életnek nyomorúságai; vágynak 
napok, vágynak órák , melyekben pórban hever 
az erény, sárban tiportatik az ártatlanság, ’s 
mégcsak a’ reménynek súgára is setét fellegek 
alá rejtezik; vágynak napok, vágynak órák, me­
lyeknek nehéz súlya alatt az emberi crötelen- 
ség leroskad, ’s a’ köszirt álhatatosság fűszálként 
ingadoz; vágynak napok, vágynak órák, mellyek mi­
dőn pusztítva mennek át a’ jámbornak fölötte, ’s 
mindent mi ez életben nekie kedves volt, elcsi- 
kornak szétzúzott szívétől: nem csuda ha keserű 
panaszra fakad a’ gondviselés ellen. Ilyen volt az, mi­
dőn a’ kegyes pátriárka Jób, hosszútürése az egy- 
hentóduló csapások alatt kifáradva , a’ pórban fet- 
rengve, elbódullan átkozta meg születése’ óráját



ilyen volt a z , midőn Idvezitönk a’ gecsemáne- 
nak faji között lelki kinjaiban vért izzadva így 
kiáltott-fel: a ty á m ! ha lehetséges muljéh-el 
é* pohár én tő lem ! ’s avagy nem méltán 
kiáltunk e-fel ilyeneket látva mi is imígy a pél­
dabeszédével: íme a z  igaz a \fö ld ö n  m eg-  
san yarga tta tik ! ’S valyon mit csinál már 
ilyenkor az én emberem, kit nektek a szenve­
désekben például állítok? mit akkor, midőn a 
csapások’ fölötte sűrűn vonult fellegein értelme’ 
világa keresztül nem hatolhat ? mit akkor, midőn 
véges okossága az okoknak homályfedte véget-  
len sorait nem látva, nekie semmi vigasztalást 
nem nyújthat? Oh ekkor annak, ki az Istent igazán 
szereti, a’ vallásnak égi szózatja biztatólag hangzik 
füleibe, ’s jóltevöleg nyújtja védangyali karjait 
az ö felemelésére: jö jje tek  én hozzám  kik- 
m egterheltettetek és m egvagytok fá r a d v a ,  
és én megkönnyebítelek titeket. Igen i s , a- 
tyámfiai! akkor midőn mindenek elhagynak ben­
nünket, midőn az emberek csúfos kaczajt űznek 
szenvedésünkből, midőn a’ kik jó barátink vol­
tak’ még felkelnek ellenünk: akkor egyedül az ég" 
nek szelíd leánya a’ mennyei yallás az mely hí­
ven marad mellettünk, ’s enyhitöleg köti—be 
vérző sebeinket. T á n t o r í t h a t a t l a n  b i z o -  
d a l o m a z  i s t e n i  fő j ó s á g h o z ,  g y é r -



m e k i e r ő s  h i t  a’ m e n n y e i  j ó  a t y á b a n ,  
ki sujtolva is édes atya marad, ’s b i z t o s  
m e g n y u g v á s  b ö l c s  i n t é z e t e i b e n :  oh 
ezek a’ vallásnak megnyugtató igazságai a’ sors 
üldözése’ szélvészében; ezek teszik az én em­
beremet a’ világi szenvedések közt állhatatossá. 
Ezek legyenek nektek is paizsotok a’ felfegy­
verkezett nyomorúságok’ seregei ellen. Ne kér­
dezd oh ember! mi jó, és mi rósz ez életben? 
az Isten ki a’ két világot egyszerre és egymás­
ért teremtette, ’s a’ ki egy pillanattal mind a’ 
kettőt ellátja, az az Is ten , ki neked is istened, 
’s téged e’ világban csak a’ jövőre készít, tudja 
egyedül mi jó és mi rósz teneked; a z , a’ ki 
itteni rövid szenvedéseiddel, próbállatásiddal örök 
idvességedre számol; az ö híre nélkül, ki elölt 
hajad szálainak száma is tudva van, csak egy 
könnycsepp is ki nem eshetik szemeidből, egy 
sóhajtás sem kelhet-fel sujtolt kebeledből. Miért 
zúgolodol hát óh édes atya! egyetlen egy nagy­
reményű fiadnak kora elvesztésén ? hiszen az a’ 
ki mindeneknek attyok, nem gyönyörködik az 
atyai szívnek fájdalmában: örvendj inkább, hogy 
most egy ártatlant, egy angyalt adhattál az ég­
nek ; tudtad e te előre bizonyoson, mi lett volna 
egykor a’ jó fiúból? az a’ ki neked adta volt 
e te t ,  csak tisztán akarta megtartani számodra,
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’s azért gondoskodott róla. Miért zokogsz te 
gyámoltalan özvegy, miért sirtok ti árvaságnak 
gyermeki, a’ leszegeztetett koporsó mellett? oh 
hiszen egy halandó helyett az örökkévaló, ki az 
özvegyeknek és árváknak attyok , lett nektek is 
gyámolotokká, atyátokká. Miért mereszted oh ifjú! 
kisirt szemeidet lefelé elhunyt barátodnak sír­
dombjára ? emeld azokat inkább az e g ek re : hiszen 
ott csak a’ k é re g , csak a’ pór a’ mi benne 
múlandó vólt, vagyon lezárva; az a’ szelíd, az 
a’ lelkes-nyájas valami pedig, mely tüzszemeiben 
’s mosolygó arczvonásiban szivedhez szólott, az 
az isteni, mely szivedet az övéhez oly erős 
vonszalommal kötötte, az a’ mi benne telkednek 
testvére volt, az fenn, fenn van a’ csilagok felett, 
az Istenhez, honnan jött vo lt,  tért vissza, a’ 
hová egykor tégedet is vár.

De talán mind ezeknél több oh em ber! 
a’ mi tégedet ért ez életben ? talán dúló ellen­
ség mindenedet felprédálta pusztító árviz veté­
sidet elsepretle, vagy emésztő tűz lakarmányidat 
hamuvá tette ? talán minden fáradságos münkáid, 
éjjeli nappali szorgalmad mellett is, nehéz szük­
séggel kelletik küszködnöd ? az ég ingyen ta- 
gadja-meg tápláló harmatját munkádtól, ’s tövis- 
set és bogáncsot terem a’ fö ld , melyet véres 
verejtékeddel öntözél? vagy talán hibádon kivül



fdnos betegséggel látogattatok ’s ágyadnak fene­
kére szegeztelve látod felkelni és lemenni a’ 
Napot, a’ nélkül, hogy a’ felkelő vigasztalást * 
kozna, ’s a’ lemenő szenvedésedből valamit el­
vinne ? megholt az élet reád, és te is annak 
örömeire nézve. Oh kínos, ezerszer kínos önnön 
halálát lelyül éln i, ’s egy megholt élet’, vagy 
egy előhalál’ hosszas vonaglására kárhoztatni; 
oh azok a’ kínos ja jjok , azok a’ keserves hör- 
gések, melyek egy örökösen sinlödönek melléből 
sajtolódnak-fel, valóságos félhangok a’ gondvi­
selés’ olyannak hitt harmóniájában! De, ne csüg­
gedj még is el, szerencsétlen! ez élet csak egy 
rövid próbáltatás, melyet ha kiszenvedtél, örök 
béred a’ boldogság; egy rövid utazás az örökös 
hazába , egy pillantati harcz a’ végetlen győze- 
delemérl: légy hát állhatatos, tartsd-m eg hite­
det, harczold-m eg a nemes harczo t, ré -  
gezd~el fu tá so d a t  : ’s letétetik néked az  
igazságnak koronája . Vagy még ezeknél is 
nagyobbak oh ember! a’ kisértetek, melyeknek 
próbáira kitétettél? becsületed rágalmazó nyel­
veknek prédájává lett? jóhiredet igaztalanúl el­
temették, ’s mint egy világtól megszentenlziázott 
gonosztévö, rejtezkedve bojongsz, bujkálsz, ’s 
futsz az emberi társaságtól ? vagy talán épen 
a’ mi ezer veszélyek között is egyedül adhat
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csendes menedéket, talán épen vallásod az, mon­
dom, mely reád üldöztetést vont? ’s a' lelkie­
ken is bolondul uralkodni kívánó bigotság nehéz 
rablánczokat hányt reád ? oh mind ezek igazi 
kisérteti a’ jó ember’ Isten iránt való bizodal- 
mának! ám de a’ lelkiismeret, ’s az ez által 
szóló istenség’ szava igaz, ez soha el nem hágy 
csak te is el ne hagyd ötét; ne félj azoktól, 
kik a? testet m egölik , de a’ léleknek nem 
árthatnak: légy Ide m ind halálig , ’s neked 
adódik a z  életnek koronája . íme atyámfiai 
erősnek, állhatatosnak, ’s nyúgotlnak kell lenni 
a’ szenvedésekben a’ keresztyénnek, ki az Istent 
igazán szereti; hogy pedig mik is azok lehessünk 
az Istenben való bizodalmon kivül egy más esz­
közt is mondok, t. i. n e m c s a k  a’ b á n a t  
n a k ,  d e  ö r ö m n e k  ó r á i t  i s f e l  k e l l  
s z á m í t a n u n k .

Mint a’ rósz tanuló ’s haszontalan iskolás 
gyermek jó nevelőjével, úgy teszünk mik gyak­
ran életünk’ igazgatójával: amazt csak olykori 
fenyittetési emlékeztetik tanitójára; s’ mik —  
jóllétünkben mindenről elfelejtkezve, szenve­
dések’ óráiban csak azért gondolunk a’ 
gondviselésre, hogy azt igazságtalanul hibáztas­
suk. ’S pedig miért itél a’ dolgok’ szakadatlan 
egybeköttetéséröl az, ki azok’ végetlen lánczának



csak egy szemjét is alig láthatja? miért tesz 
ítéletet a’ pillantatnak gyermeke a’ végetlen 
örökkévalóságról? avagy hallhatják e emberi 
fülek mély hármóniáját, ’s láthatják e ha­
landó szemek láthatlan finomságú egybenszö- 
yö kötelékit a’ lelki és testi világok­
nak? vizsgáld oh ember! inkább eltölt életednek 
folyását, ’s lássad rajta nyomait egy gondviselő 
atya bölcs intézeteinek, ki még a*1 rosszat is 
javadra, idvességedre fordítja. Mert egy bölcs 
nevelőnek intő dorgálási, egy hív orvosnak gyó­
gyító orvosságai, egy jó atyának hasznos fenyi- 
téki csak azon rosszak, melyek bennünket ez 
éleiben érdekelnek; ’s ba igaz az, liogy gyakran 
a’ csak jónak látszó jó kárunkra van, nem szol­
gálhat e a’ csak rosznak látszó rósz is valóság­
gal hasznúnkra? ’s avagy nem veszi e fel gyak­
ran igazán is egyik köntösét a’ másikának ? 
Valóban a' rosszak, a’ nyomorúságok az erény­
nek felébresztöi és iskolái! ’s az én isteni gond­
viselésen megnyúgolt emberemnek utolsó ’s fő 
erénye az, hogy ö a’ szenvedésekben nemcsak 
állhatatos, de erkölcsi jobbulásra is használja, 
a z o k a t  az i g a z i  e r é n y ’ f e l é b r e s z t ő  i -  
n e k  é s  g y a k o r l ó i n a k  t e k i n t v é n .

Valamint hogy a’ kedvező nyári melegben 
Igen is elszaporodott mérges kígyókat ’s egyébb



ártalmas férgeket csupán a’ télnek sok tekintet* 
ben hasznos hidege fagylalhatja-meg és pusztít­
hatja el: úgy a’ jó állapot’ kényeztető pillanati- 
ban rajtunk elhatalmazott nemtelen indulatokat 
egyedül a’ fenyitö szenvedések irthatják—ki szi­
veinkből. Azt, ki hosszas boldog állapotában a’ 
sok jó órákért még hálákat adni is elfelejtkezett 
csak a’ szenvedések’ lenyomó terhe emelheti-íel 
az Istenhez, ’s ébresztheti-fel benne a’ vallásos­
ság’ becses érzését. Kinek kevély gőgjét rang, 
fény, birtok, szépség ’s kijeleltetés már csaknem 
kiállhalatlanná tevék, azt a’ szerencse, mely aláz- 
és magasztal, csak egy ellenkező curával, egy 
szerencsés érvágással gyógyíthatja—ki puffasztó 
betegségből. M egtisztitlak téged,' a nyomo­
rúságok kemenczéjében , azt mondja az U r ; 
’s oh jó is az ilyeneknek, U ram ! hogy, mint 
egykor a’ nagy királyt, megalázzad őket, hogy 
megtanulják az engedelmességet. Szükség, mon­
dom, szenvedéseknek lenni e’ földön, hogy ér­
zékeny felebarátok lehessünk, különben magun­
kat a’ nyomorultak’ helyébe nem tehetvén hide­
gen megyünk-el mellettök’ ’s a’ nagy parancso­
lat értetlen ’s telyesitetlen is maradand. Mint a’ 
szünetlen sütő napfény a’ földnek tápláló nedvét 
felszáraztván , azt terméketlenné tesz i: úgy é r-  
zéketleniti—el a’ szakadatlanul mosolygó szerencse



az embernek szívét testvéreire nézve; ’s mint 
amannak előbbi termékenységét csak a beborult 
ég’ fellegeinek lágyító esője adhatja vissza : L úgy 
emezt csak a’ változó sors’ menydörgése rázza- 
fel az elbizotlság’ bódult álmából, ’s egyedül a 
szenvedések’ borongó fellegének keblére hullott 
könycsepjei teszik ismét érzékennyé felebarátjá­
nak sorsa iránt.

De, továbbá, nemcsak felserkentöi, hanem 
gyakorlói is a’ szenvedések az erényeknek. Az 
erőnek kifejlődésére akadály, a’ munkásságnak 
gyakorlására pályabér kell. ’S valyon a’ gyönyö­
rűségek’ lomha párnáján, vagy pedig a’ küsz­
ködések’ darabos útján találja e fel az emberi 
lélek ezeket? Annyi igaz, hogy a’ szerencse 
soha egy valódi nagy és hasznos embert sem 
formált; ellenben a’ szenvedések’ iskolájában 
számtalanok nevekedtek. Csak a’ sorsüldözle 
Herkuleszek ragyoghatnak az égiek’ tündöklő 
sorában; az égbe fel csak meredeken hatolva 
juthatni; ’s kit az a’ maga számára kiválasztott, 
nehéz útat mutat neki, melyen felverekedve, ne­
vét az örökhír’ gyémánt táblájára felvághassa. 
A’ történetek’ évkönyvei is csak az emberiség’ 
javáért nagyot mert és telt hősöket adják—által 
a’ késő örökkévalóságnak. Úgy van: a szerencse 
csak méltó feledékenységbe ment lomha nagyo-



kát, az akadályok pedig örök fényben ragyogó 
Kodrusokat ’s Henriket mutathatnak. De hogy 
ide illőbb példákkal éljek: sz. vallásunk’ legelső 
fundálói a’ lelkes apostolok, a’ számtalan nagy­
lelkű mártyrok, nem üldöztetéseik ’s nem a’ 
dicső halál’ bátor kiállása által érdemesültek e 
legméltóbban ? sőt, magának Idvezitönknek nagy 
munkáját is, nem a’ sz. igazságért szenvedett 
gyalázatos keresztnek halála isteníti e ?  Oh bi- 
nyára a’ szenvedések tétetlek eleitől fogva min­
den jelest, nagyott, és dicsőt az emberekkel; ’s 
ezeknek bebizonyilásukra nem sükség nekem a’ 
történetek’ évkönyveit feltárnom: nézzétek-meg 
a’ véletek élőket — az élő példák legtanitóbbak !

De hogy figyelmetekkel ’s béketüréstökkel 
vissza .ne éljek, a’ miket eddig elég hosszason 
’s talán az unalomig mondottam, a’ könnyebb 
megtarthalásért rövidbe summázom, ’s azt mon­
dom: a’ keresztyén, ki az Istent igazán szereti, 
azaz a’ godviselés felöl megvan győződve, az 
életben mind jót, mind rosszat egyiránt a’ ma­
ga hasznára fordít. Jó állapotjában Isten iránt 
h á l á d a t o s ,  m a g a m é r s é k l ő  é s  j ó 1— 
t e v ő ,  a’ szenvedésekben I s t e n b e n  b í ­
z ó ,  á l l h a t a t o s ,  azokat j o b b u 1 á s á -  
r a ,  e r k ö l c s i  e r ő s ö d é s r e  h a s z ­
n á l j a .  —



Adja a’ jó I s te n ! hogy ezen én mai 
beszédem ezen hat szép erényeket ébresz- 
sze-fel ’s erősítse bennetek is atyámíiai! va­
lamikor ez életben sírtok, és a’ mikor ebben 
örvendeztek.



A Z  I F J Ü I  K O R ’

OKOS ÉS HELYES HASZNÁLÁSA.

(T av a sz i.)

L e c z k e .  Préd. XII: 1 — 3 .  Örvendezz, ifiú ! a te ifiús ág ód­
ban, és vídámitson-meg tégedet a' te szived a te ifiú- 
ságodnak idejében, és já r j a! te szivednek úiaiban, és 
a' te szemednek látásiban; de megtudjad, hogy mind 
ezekért tégedet az Isten Ítéletre vonszon. Vesd-el a 
haragot a’ te szivedből, és vesd-el a' gonoszt d  te 
testedtől; mert a’ gyermekség és az ifiúság hiábanva- 
lóság. És emlék ezzél-meg a' te teremtődröl ifjúságod­
nak idejében 'sat'

H a  a’ dús természet’ kincskamarájából, ’s mil- 
liomféle jókkal gazdag áldástárházából nekem 
szabadon választanom, ’s tetszésem szerint kér­
nem lehetne, én, én atyámíiai! magamnak

örök ifjú ságot kérnék.

A’ mennyivel drágább t. i. az élet minden 
földi jónál, annyival becsesebb az ifjúikor ma­



gánál az életnél is*, ’s mint a’ nemes arany a’ 
föld’ nemtelenebb érczsalakjait, ügy haladja-meg 
becsével életünk’ ezen aranykora annak több 
szakasszaít. Mint az ezerféle virágokon zsibongó 
méh e’ jelenvaló tavasz’ derült napjaiban, úgy 
szív magának édes örömmézet az ifjúi szív min­
den körülötte lévő tárgyakból ezen boldog élet­
idő’ mosolygó vidám óráiban. Oh de csak az a’ 
kár, hogy ezen boldog időszak is ,  mint minden 
egyéb földi jó, rövid ideig tart. Igen, az esz­
tendő’ májusa minden tavaszszal kiújúl: de a’ 
mi életünké csak egyszer virágzik, ’s többé soha 
—  soha vissza nem kerül. Nem: ’s még is há­
nyadikunk az, ki életének ezen szerencsés idejét 
használatlan ne szalaszlaná el? hányadikunk az, 
ki a’ jelenvalót a’ múltnak vagy a’ jövőnek üres 
álmaival fel ne cserélné? Sokan haladjuk meg 
az ifjúkort a’ nélkül, hogy azt általéltük volna. 
Pedig az örömnek és erkölcsnek szánt elvesztett 
napok és órák valamint hogy visszahozhatlanok, 
úgy megsírathatlanok is, Ezért adja a’ Prédiká­
tor a’ felolvasott bölcs leczkét az ifjúi kor’ okos 
örömélésére és helyes használására: „ örvendezz  
ifjú  ifjúságodnak i d e j é b e n ezért adom azt 
most én is nektek különösen, virágzó ifjak! a 
jelenvaló tavasznak ’s a’ ti élteteknek máju­
sában.



A z i f j ú i  k o r n a k  o k o s  és  h e l y e s  
h a s z n á l á s a  — — ez a’ tárgy, ez a’ leczke, 
melyet szól most nektek tanítótok barátotok. Ta­
nuljatok. a ttó l, ki titeket önnön példájából, sok 
tekintetben saját kárából is tanít: szerencsés, 
ki a’ más kárán tanulhat!

Ti pedig, kik ezen múló kort már megha­
ladtátok, ’s a’ kiket mostani beszédem egyene­
sen nem is illet, engedjétek—által iíjainknak ezen 
tanítási órát. Vagy képzeljétek vissza magatokat 
az egykor nektek is kedves elmúltba, újílsátok- 
meg visszavarázsló emlékezetetekben a’ hajdoni 
aranykort, a’ boldog szakaszt; ’s vegyen részt 
a’ múltban andalgó szivetek jelenvaló tanítá­
somban.

1 .) Ö r v e n d e z z  i f j ú  a’ t e  i f j ú s á g o d n a k  
i d e j é b e n !  Ez az első tanács, melyet a’ bölcs 
Prédikátor az ifjúi kor’ okos örömélésére nézve 
ad. Mintha mondaná: „használd a’ jelenvalót, ’s 
„addig élj ifjúkorod’ örömeivel, míg erőd ’s 
„egészséged engedi, míg eleven lelkedd ’s érzé­
k e n y  szíved bennök kedvét találja, ’s reájok 
„alkalmas vagy. Ne zavard-meg a’ jelenvalót a’ 
„múltnak szomorú emlékezetével, se pedig fel 
„ne cseréld azt oktalanul a’ jövőnek csalfa üres 
„ólomreményivel. Rövideden: élj a’ jelenva­
lóval !



Az a’ szerencsétlenségünk t. i. nekünk 
TOajd minden földi jóra nézve, hogy midőn bír­
juk azt, becsét nem ismerjük; ’s ha elszalasz­
tottuk , azután sóhajtunk utána. Vagy pedig 
számba sem vevén a z t , csak a’ jobb jövendő 
után esenkediink; mert a’ mit fátyol rejt sze­
münk elöl, azt mindenkor szebbnek, jobbnak 
gondoljuk. Semmire nézve sem igazabb pedig 
ez, mint az időre , még pedig leginkább ifjúi 
időnkre nézve. Soha sem , vagy legalább igen 
ritkán él az ifjú ember a’ maga korában. Az ö 
szive a’ múltnak és jövőnek, az emlékezetnek, 
és reménységnek amphibiuma — kétélelüje. 0 , 
vagy a’ múltnak bús képén nndalog visszava- 
rázsló emlékezettel, vagy pedig a’ jövőnek messzi 
üres álmaiban mereng. Az édesen mélázó emlé­
kezet, ’s az örömbiztatással csaló messzi remény 
az ifjúi szívnek eledele. így csapongva a’ múlt­
nak elpusztult, ’s a" jövőnek ismeretlen vidé­
kein , a’ jelenidöt és annak javait, a’ középben 
eső boldogságot a’ semmivel cseréli—fel. Olyan 
ö , mint a’ legroszabb gazda: keze közt levő 
jószágból, jelenvaló idejéből semmi hasznot nem 
hajt; azonban drágán fizeti az elpazérlott múltnak 
Interesét, az azután való sajnálkozásban; ’s 
mindig csak a’ jövőtől kölcsönöz, annak kontó­
jából él. Mint a’ pajkos gyermek a’ virágos ré -



ten, olyanok vagyunk mi ifjúságunkban. Amaz 
száz virágot is lelapod míg kiváncsi szeme 
messzib levőkön já r :  ’s mi az előttünk nyiló 
örömöt túl nézzük, távolabbiak után sovárgunk. 
A’ jelenlevőt d u r v a  v a l ó n a k  nevezi beteges 
ábrándozásunk, a’ távollátszót felczifrázza képze­
lődésünk: de ha közelebb jő, az is csak puszta, 
csak durva való lesz. Mint nemzetünk’ egyik
költője mondja, mi

„Csak a’ csalfa remény’ biztatásin járunk,
,,A’ nyert jót m e g v e tjü k , 's képzelteket várunk; 
„Bámulva kergetjük álmunk’ tarka képét,
„’S örökre elvesztyük gyakran éltünk’ szépét.“

Az igaz, hogy az eíelék mind az ifjúi ter­
mészetben gyökereznek, az ö szívéből fornak- 
ki, ’s képzelődése nyughatatlanságának követke­
zései, melyekbe utoljára még beléjek is szeret: 
de csakugyan betegségek ezek, ’s azért orvosol­
ni valók. A’ valóságos öröm csak a’ jelennek, 
a’ pillanatnak szüleménnyé, a’ múlt ’s jövő’ 
szűk határaiban esik , ’s az emberé csupán a’ 
jelenvaló; a’ múltnak már nem parancsol; a’ 
jövő még nem az övé. Miért ne használná hát 
azt, a’ melyei egyedül birt — a’ jelenvalót? Igen 
is ifjú! minden órádnak szakaszd le virágát. Ezt 
csak tavasszal teheted , ősszel és télben már 
nincs v irá g , ’s akkor egyébb dolgod is lesz, 
élj a’ jelenvalónak ártatlan örömeivel!



2.) Vidám Hson - meg téged' a' te szíved  
ifjúságodnak idejében! Ez a’ második tanács, 
melyet a’ bölcs Prédikátor az ifjúi kor’ okos 
használására a d , mely ezt tesz i: „nyisd-raeg 
5,szívedet az ifjúi kor’ szelidebb és boldogító 
55örÖmeinek.a Két forrása van különösen az ö -  
römnek az emberi szívben , mely az iljúi kor’ 
boldogitására kibuzog, a’ b a r á t s á g  és s z e ­
r e l e m ’ érzése. „J á r j  a' te szivednek útai-  
yban * és szemednek lá tásiban!" mintha mon­
daná: „szerezz magadnak jó barátokat, ’s egy 
a’ tiédnek megfelelő rokonérzésü keléit !a Azon 
ifjat, kinek egy barátja sincs, nem szeretem; 
a’ ki pedig éleiében soha sem szeretett, azt saj­
nálom. Amannak rósz embernek kell lenni; emez- 
pedig szerencsétlen. A’ barátság és szerelem 
érzései azon két virág, melyek nélkül nincs ta­
vasz az ember’ életében. A’ ki ezek nélkül 
tölti-el az első tizenöt esztendőn túl a’ másik 
tizenötöt is, annak vagy szíve, vagy lelke hibá­
zik, vagy pedig egyik sincsen. Csuda ö az em­
berek között, mint az esztendő lenne tavasz,—  
s a’ tavasz virágok nélkül. Ezer nemes és szép 

^zéseknek forrása ez a’ kettő , ’s mindenik az 
,fjői szívben fokad. A’ barátság mindég nemes, 
s a szerelem is lehet é g i , lehet tisztán égő. 

Az ifjúi nyílt szívben foganszanak ezek, a’ tisz-



tán ömledezö kölcsönös bizodalom táplálja, ’s az 
igaz hívség holtig tartja fenn. Azért, hogy szi­
vetek benneteket megvidámitson, hogy az nek­
tek ezer meg ezerféle örömek’ kiapadhatlan for­
rása legyen: nyíssátok-meg azt a’ b a r á t s á g  
és s z e r e l e m  szent indulatinak! Ezen két test-  
vér-örangyali ifjuságtoknak sok rosztól mentenek 
meg benneteket; édes örömmel fűszerezik nekiek 
szentelt óráitokat; ’s ezeken kivül sok szépre és 
nemesre lehetnek tüzelőitek. Mindenik, bizonyos 
jeles tulajdonságokon, érdemeken épül ’s alapul, 
’s már előre jót leszen-fel felőletek. Az egymás’ 
kölcsönös becsülése ’s szere te te , becsülni ’s 
szeretni valót kiván-meg tőletek. ’S minő öröm 
minő dicsekedés, olyanoktól becsültetni, szeret­
tetni , kiket mi magunk is becsülünk és szere­
tünk i s ! Ha van boldogság itt alatt, ha van 
paradicsom vagy menyország itt a’ földön, az 
kétségkívül az, midőn két érdemes bará t, vagy 
tisztán szerető szivek, egymást vetélkedve be­
csülik, szerelik, sőt tisztelik is. Csupán egyre 
teszlek e’ részben kedves ifjak! benneteket fi- 
gyelmezökké, ’s a’ mit az apostol tanitványinak 
azt a’ leczkét, azt a’ tanácsot adom itt én is 
tinéktek*. t. i. minekelötte ezen szövetségek kö­
zül valamelyiket megkötnétek, „próbáljátok-meg 
„a’ lelket ha Istentől vágynak é ,  ’s ne



’Jiidjetek minden léleknek; m ert meglehet, 
yfiogy t i  Isten tő l va g y to k , a? t i  szivetek' 
„<érzést szentek és tis z tá k ;  oh de azok több- 
rpiyire a' világból valók ,“ földi alacsony 
nemtelen czéljaik vágynak: azért, mint a’ lecz- 
keadó bölcs harmadik tanácsul adja,

3 .) Vessétek-el a' gon oszt a' t i  teste­
tektől, azaz: „ ó v j á t o k  m a g a t o k a t  a’ b u j a  
„ k i c s a p o n g á s o k t ó l ,  ’s ő r i z k e d j e t e k  
m i n d e n  a r r a  c s á b i t ó  i n g e r e k t ő l . “ 

Nincs valami szebb a’ világon, mint egy 
egészen ártatlan ifjú, vagy egy szűz szemérmes 
leány, kinek tiszta szíve semmi rosszat nem tud, 
nem is gyanít. Az ilyenről veszik-le a’ festők 
az égi angyalnak képét; csak az a’ b a j , hogy 
oly ritkák az ilyenek közöttünk, mint az ég’ 
angyalai a’ földön. I g e n , bűnben fogantatunk 
mik, ’s oly nagyon gyarlóknak születünk. „Más 
„itörvénye van a' léleknek , más v iszon t a' 
„1testnek és vérn ek ,“ azt vallja magáról a’ fő 
„apostol is; ’s ha bár ra lélek kész is, oh de 
„ c l te s t , ez az indulatok’ rabja és martalékja, 
olyan erótelen!:: ’s mikor a’ heves indulatnak 
vérözöne, lángárja megragad bennünket, oly 
hamar süjjedünk vétkezésre. A’ ti korotok van 
pedig ennek leginkább kitéve, virágzó kedves 
tfjald kiket ezerféle színben és formában ostro-

4



mólnak a’ csábító kisértetek. Azért is vigyázza­
tok ! legyetek olyanok, mint a’ jó hadvezér, ki 
a’ legelső ütközetet igyekszik megnyerni. Ha az 
első ostromot kiáltottátok, tiétek egészen a’ gyö- 
zedelem , ’s szent büszkeség a’ jutalma keble­
tekben; ha pedig egyszer megbuktok, örökösen 
vesztettetek ; ’s nem birva többé magatokkal, 
gyáván, sőt önkényt fogtok hódolni az undoknak. 
’S pedig örökösen fog sajogni a’ sziveseb keb­
le tekben, melyet ott a’ csábulás, a’ szédülés’ 
vétkes pillanatja ejt. Vigyázzatok hát, még egy­
szer mondom, magatokra! ne tárjátok-fel min­
dennek kebleteket! mert sokkal több a’ csapo- 
dár lepke, ’s a’ goromba dongó, mint a’ tiszta 
mézet kereső szelíd jámbor méh. A’ rózsát ha 
undok pók mászta-meg, már nem szagolom; ’s 
nem kell a’ legszebb virág is, ha mérges kígyó 
fújta reája lehelletét.

Mint egy csepp méreg képes egész testet 
megölni: úgy egy vétekpillanat egész életünket 
megmérgezheti. Az az édes méreg vagy 
mérges édesség, mely egy perczeneiig jól 
esik , örökös szívrágást okoz kebletekben. 
De ha lelketekért nem i s , legalább magá­
ért a’ testért kedvezzetek magatoknak! ne 
sza£ffassátok marokkal az örömbibókat; mert ha 
a’ virágot mind letépitek, mi terem osztán gyű-



mölcsöt? ’s még maga az élöfa is könnyen 
kiszáradhat, „ F essetek-el tehát minden go ­
n o s z t  a ’ t i  testetekből, kerüljétek a’ buja 
kicsapongásokat f  megtudjátok, hogy ezekről ti­
teket az Isten számadásra von; és —

4 .) Em lékezzetek-m eg a ’ t i  terem tőtök­
rő l ifiuságtoknak idejében;  ’s ez az utolsó 
leczketanács, melyet a’ bölcs P rédikátor, ’s ö 
utánna én is most nektek adunk. Em lékez- 
„zetek-m eg a ' t i  terem tőtökről ifiúságtok-  
rfiak idejében,' vagy is: „ l e g y e t e k  v a l l á ­
s o s o n  e r k ö l c s ö s ö k ,  é s  e r k ö l c s ö s ö n  
v a l l á s o s o k  !í£

Fennebb azt mondottam volt, hogy 5?a’ te -  
„remtönek egy szép remeke egy tiszta ártatlan 
„ifjú;“ itt még azt adom hozzá: „ k i v á l t  ha á r ­
t a t l a n s á g á t  a’ v a l l á s o s  e r k ö l c s ’ e -  
„ r é n y e  e r ő s í t i .

A’ vallás az embernek őrangyala; ’s hol 
van nagyobb szükség ennek védlésére, mint az 
ifjúi korban, midőn ezerféle színben és alakban 
szédítik ötét a’ csalogató kisértetek? „A z I s -  
„ t e n  e g y  s z e n t ,  m i n d e n t u d ó  é s  i g a z  
b í r ó ;  t u d j a  m i n d e n  t i t k o s  g o n d o l a t i -  
„ t o k a t ,  ’s a z o k  s z e r i n t  f o g  b e n n e t e -  
55k e t m e g í t é l n i .  A! tisz ta  szív  előtte ked- 
5pes á ld o za t; szen t élet nélkül ő te t senki

4*



_jnc!>' iicíii lá tja .“ Ez a szent hit lakjon a ti 
szívetekben; ez a’ gondolat legyen elmétekben, 
kedves ifjak! midőn valamit gondoltok, kívántok 
és cselekesztek; ez megóv benneteket minden 
bűntől, minden félre tántorodástól. Különben is, 
midőn a’ vallás a’ több életszakaszokban inkább 
csak egy erőtlenségben segítő szükségbeli tá­
m asz, az ifjúi korban mindenkor egy szívbeli 
szent békességszerzö aranypálcza. ’S a’ mennyi­
vel becsesebb maga a1 virág annak száraz ko­
rójánál annyival kedvesebb egy vallásos ifjú 
Isten előtt a’ vétkeiből későre megtérő vén 
bűnösnél. Áldozzátok hát magatokat iljú szép 
virágkorotokat az urnák! mert kedves illatú ál­
dozat az Isten előtt. Gyümölcsöket nem , csupán 
virágokat, csak jószagú virágokat kérek én tő­
letek , ’s azokat is most tavasszal. Az ártatlan­
ság, szem érm esség, szelídség, engedelmesség, 
és serény igyekezet minden szépre, jóra — ezek 
a’ titeket ékesítő tavaszi virágok: ezeket terem­
je a’ ti virító szép korotok. Legyetek jószagu 
virági az ur kertjének, e’ szép gyülekezet’ tár­
saságának; legyetek díszei e’ szent hajléknak, az 
ur ezen szent házának —  legyetek azok az 

égnek i s !
Kedves ifjak, szerelmesim! Ha én halandói 

erötelen nyelvel a’ szem nem látta s fül nem



halottá égiekröl beszélleni merészelnék, leírnék 
előttetek egy szent angyalát az égnek áhitatos 
fohászkodásában, le egy kérubot égi buzgóság’ 
tiszta szent lángjában lobogva a’ dicsőségesnek, 
a’ szentségesnek, örök trónusa előtt, ’s meg­
mutatnám ezeknek képében nektek a z t , a’ mi 
legszebb a’ világon, legszebb a’ teremtésben 
—  a’ v a l l á s o s  i f j a t  ki rftiegernlékszik 
„a ’ m aga terem tőjéről ifjúságának idejé­
b e n “ ’s a’ kit épen ezért, nem a’ szük­
ség , hanem szívének tiszta érzési taní­
tottak imádkozni; a’ v a l l á s o s  i f j a t ,  ki 
tisztán mint egy gyerm ek, ’s buzgón mint egy 
angyal emelvén-fel szívét és kezét az örökké­
valóhoz, háládatos könnyet tud sírni az elvett 
jókért, ’s buzgón —  buzgón esdekleni az elve- 
endökért; a’ v a l l á s o s  i f j a t ,  ki égve az e r -  
kölcsiség’ szent öröm étől, már itt e’ földön 
mintegy jogtartója és követelője a’ mennyei ö - 
rökségeknek! És hogy ilyenek, hogy azok lehes­
setek ti is kedves ifjak! ^emlékezzetek-meg 
„iti  is t i  terem tőtökről ifjúságtoknak ide­
i jé b e n “ E ’ végre vegyetek épülést a’ hit­
ben és szeretetben, ’s nyújtsatok bíztató remény­
séget a’ mi szép társaságunknak, melynek ti 
r eménytavasszai vagytok. Gyüjtsétek a’ múló 
tavaszban az erkölcsnek és erénynek örökké vi-
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ruló virágait, hogy legyen majd mit bemutatno­
tok az időből, az örökkévalóságnak!

Oh, mert a’ vidám tavasznak 
Múló rózsái elasznak ;

De az erény’ szent virága,
Levele bár pórba lehűl,

’S koróvá ha szárad á g a ,
Szebben virít a’ síron túl.

Úgy v a n : az erkölcsnek ’s észnek 
Virága az idő-vésznek

Nem prédája, ’s ott is virül,
Hol az örök hajnal p irú l!!

Amen.

\
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AZ EMBER MÁSOKAT ÍT ÉL V É N ,

SOKSZOR MAGÁT ÍTÉLI.

L e c z k e .  ltom. II: 1 . Annakoliáért magad menthetetlen vagy 
oh emberi valaki másokat kárhoztatsz ; mert ugyan 
azonnal, melyei mást kárhoztatsz^ magadat kárhoz­
tatod : mert ugyan azonokat miveled te , ki máso­
kat kárhoztatsz.

IVJLidön Krisztus parancsolja: ^ne íté lje tek , 
,Jiogy ne ítéltesseteku —  ezzel telyeséggel 
meg nem tiltja az emberek’ tévelygései’, ’s vét­
keik hibáztatását. 0  m aga, most a’ farizéusok’ 
alacsonykodásit, majd nemzete’ elfajultságát fed-
di; majd viszont a’ templomfertöztetö pénzváltók

♦»
szemtelenségét korbácsolja-ki. 0  maga, komorrá 
sötétülve fenyegetöleg monda hívtelen elárulójá­
rói : jj(jobb le tt volna azon embernek nem 

születnie,íc ’S ki is tartóztathatná-meg magát, 
hogy az ostobaságot ostobaságnak, ’s a’ bűnt



bűnnek ne nevezze? ’S ki titkolhatná-el kedvet­
lenségét, ki nyomhatná-el méltó bosszankodását, 
melyekre keblét embertelen vadság ’s igazságta­
lan nyomás látása dagasztya? Nem a’ rosz- 
nak hibáztatását, ’s nem az emberi bolond­
ságok ’s bünhödések’ helytelenítését akará 
Krisztus megtiltani nekünk ezen parancsával: 
rne ítéljetek hogy t i  is ne Í t é l t e s s e t e k ’S 
ugyan ezért nem is ezt mondja: „ne hibáztassá­
tok az emberek’ cselekedeteit,“ hanem : rfie 
ítéljétek meg azokat.“ ítélni t. i. saját érte­
lemben, melyben a’ törvényszéki biró ezt hasz­
nálja, teszi: meghatározólag elítélni, oka e vala­
ki azon te tnek , mely neki tulajdoníttatik; bűne’ 
nagyságát m egm érni, ’s a’ törvénytől rendelt 
büntetést reá is szabni. Ezt teszi a’ törvényszé­
ki b iró , ’s ezt ö teheti is. Mert az ö Ítélete 
csak a’ külső te tte t, nem a’ belső szándékot 
érdekli; ’s ö a’ bűnt és a’ büntetést, a’ tettnek 
következménye t. i. ártatlma , nem pedig annak 
inditóoka szerint határozza el.

De ha mi a’ polgári bíró’ bánását az em­
berek’ erkölcsi megítélésire átvisszük, ’s ezek­
nek belső vétkükről ’s annak mi létéről merünk 
ítéletet tenn i; őket megjobbúlhatlan ’s Istentől 
megvettetteknek nyilatkoztatván, azon hibába e -  
sünk , melyet Jézus tilalmaz. Ne ítéljetek! azaz:



ne tulajdonítsatok jogot magatoknak megmérni 
az emberek’ belső erkölcsi mivoltát külső cse­
lekedetekből, ez egyedül a’ sziveket látó Isten’ 
dolga. Ne legyetek szeretetlenül igazságtalanok, 
rósz szándéknak ’s hideg megfontolás vétkének 
tulajdonítani az t, mi talán gyengeség ’s elcsá- 
bíttatás’ következése. A’ megfontolatlan kímélet­
lenséget tilalmazza ö, mely a’ nagyobb hibásokat 
jobbúlhatlanoknak ’s Istentől elfajult bűnösöknek 
nem átalja vakmerőn nevezni. É s intésének okát 
is adja ebben: rbogy t i  is ne Ítéltessetekf 
hogy titeket is Isten ítéletre ne vonszon, mint 
ti embertársaitokat. Azon engedelemre ’s kímé­
letre emlékeztet hát bennünket, melyet Istentől 
mi magunk is várunk, ’s ezzel serkent részünk­
ről is hasonlóra. ’S valóan, semmi az embert 
nem intheti inkább szelídségre ’s kíméletre, mint 
annak meggondolása, hogy neki magának is ke­
gyelmes bíróra van szüksége, ’s ugyan ezért 
akkor vagyunk inkább hajlandók megbocsátni 
azoknak, kik elenünk véte ttek , mikor mi is Is ­
tennek így imádkozunk: m i a tyá n k ! bocsásd 
meg vétkeinket, mikéi? m i is megbocsátunk 
az ellenünk vétkezőknek . Még pedig akkor 
ébredhet lelkűnkben legélénkebbé ez a’ gondo­
lat, hogy másokat megkíméljünk, midőn vesszük 
észre, hogy bennünk épen azon vétkek ’s hibák



rejtengenek, melyeket másokban kárhoztatunk; 
’s látjuk, hogy mi azoknál, kiket mélyen alattunk 
vélénk, nem igen felebb állunk. S ’ ezért kiáltya 
az apostol : M agad menthetetlen vagi/ oh
55<em ber , valaki mást k á rh o zta tsz: m ert
„iugyan azonnal} m elyei m ást kárh ozta tsz, 
„imagadat kárh ozta tod; m ivel ugyan a zo -  
„nokat miveled le, k i egyebeket kárh ozta tsz  
5S arra tesz bennünket figyelmesekké ezzel, hogy 
mi mikor másokat megítélünk, ugyan akkor ma­
gunkról is teszünk Ítéletet.

Állapodjunk-meg ezen figyelmeztetés mellett. 
Vizsgáljuk s’ fontoljuk-meg szorosabban ez 
Intés’ valódi értelmét, ’s nem fogjuk megcsalni 
magunkat azon tévelygő ámulatban, hogy mi 
mások felett jobbak vagyunk erkölcsiképen, ’s 
tán Isten’ kegyelmére sincsen szükségünk; ha­
nem megfogjuk ismerni egész hunyászkodó alá­
zattal saját gyarlóságunkat, tanulunk kiméllöbbek 
lenni a’ hibázók irán t, ’s ahoz folyamodni bo­
csánatért, ki az alázatosoknak igéri kegyelmét.

Minden bővebb magyarázatja nélkül a’ fel­
vett leczkének, Önkényt kiviláglik az apostol’ 
szavaiból ez az érte lem :

M ikor a z  ember másokat i té l , 

gyakran  m agát itéli-m eg.



Ezt fejtegetem ’s bizonyitom-be én most, 
hidön megmutatom.
E ) h o g y  sokak’ szivét épen azon érzelmek s’ 

gondolatok foglalják—e l , melyeknek tettbeli 
kimutatkozását másokban hibáztatják;

2 .) h o g y  soknak épen az vétke , melyet
másban kárhoztat : csak hogy a’ maga
tévelyedését más szemmel tekinti; ’s végre

3.) h o g y  sok csak addig á ll, mig kisértetlen
marad: de mihelyt a’ kisértet eljön, elesik
mint más, k it megítélt.

Tanításom igen tanuságos, ’s a’ figyel­
h e t mostanra, a’ megtartást jövendőre — mind­
nyájunktól megérdemli.

I.)  Valamely vétkes indulat’ külső kimutat- 
hozása hibáztatásunkat azon mértékben érdemli­
h e g  } melyben az szembetünöleg veszedelmes. 
Nem tekinthetjük az emberi szenvedélyek’ ki­
töréseit, például: az uralkodás ’s fösvénykedé- 
sét ú g y , hogy ne boszankodjunk azokra, kik 
hnazok’ kielégíthetésére az igazság’ ’s szeretet’ 
törvényeit megsérteni nem átalják. ’S ezen bo- 
szankodásunkal gyakran magunkra mondunk íté­
letet , sokszor épen az hajlandósága lévén szí­



vünknek is ; ’s már maga a’ puszta szándék, 
ha bár nálunk sértő tetté nem válik is, vétke­
sekké teszen. Yalyon kevésbé hibás e az, ki a’ 
rosszat épen úgy akarja mint emez ? de azt 
végre nem hajthatja a zé rt, mert gyávább ’s 
félénkebb emennél, vagy megszorító körülményei 
azt tenni nem engedék? A 5 szándék határozza 
érdemét vagy bünsúlyát embernek. Ben a’ szív­
ben fogannak az erény vagy vétek’ embriói. 
Tehát az, ki oly érzeteket táplál keblében, mi­
lyeneknek munkálatit másokban vétkelli, magára 
is mond ítéletet.

Méltó joggal itéljük-m eg ’s kárhoztatjuk a’ 
dölyföngö bitorlót, ki semmi törvényt saját ké­
nyén kivül nem ism er, ki pálczával bitangol ’s 
vas kézzel erőszakoskodik, ki saját népe’ javára, 
mint más nemzetek jogai’ tapodására nem ügyel, 
csakhogy mindenben az ö parancsa telyesüljön. 
Csak hogy sokan a’ tiran’ kárhoztatásában ma­
gunkra hozunk ítéletet. Mert sokunknak egy ve­
le hajlandóságunk melynek* hasonló tettekbeli 
kimutathatására csak hatalom ’s bátorság hibáz. 
Despota az is, mint a’ királyszéken ülő despota, 
ki felesége’ ’s gyermekei’ szabadságát önszeszé­
lye szerint korlátolja, azoktól rabszolgai alázatot 
csikar, alávetést kivan, és jogaikról ’s jóllétük­
ről tudni sem akar; csak az ö kénye kielégittes-



sék. Az apró házi tirankák, kik előtt hölgy és 
gyermekek ’s cselédek reszketnek, csak tehet- 
tenebbek, ’s nem jobbak mint azon gyűlölt ural­
kodók , kik a’ világot rettenettel borzasztják-el. 
Sokan, kik a’ nagyok’ hatalmaskodására panaszol­
o k ,  osztoznak azok hibáiban, épen oly kevéssé 
becsülnék az emberek’ jogait mint amazok; épen 
oly kényökre korlátolnák szabadságait mint ama­
zok ; ’s bizonyos hogy ha az ö kicsiny házi 
körök egy széles birodalommá tágulna, ’s kar­
székük királyszékké em elkebne, reájok mások 
szintúgy panaszkodhatnának. Eredetére ’s való­
ságára nézt mindegy, akár egy gyermekkel, akár 
egy néppel gorombáskodj; m indegy, akár egy 
szívnek, akár egy országnak békességét ’s bol­
dogságát áldozd-fel kényeidnek ; mindegy, akár 
szűk házikódat, akár a’ világot töltsd-be 
fettentéssel ; mert a’ szándék, ’s nem annak 
lettbeli létesítése határozza az ember’ érde­
d é t vagy bünhödését. A’ halak mind egy 
természetűek. Egymást eszik , úgy élnek. 
A’ nagy elnyeli a’ kissebbet. A’ kicsiny is el­
k e ln é  a’ nagyot is ,  ha oly nagy torka volna. 
%y az emberekben csak a’ teh e tség , nem a’ 
rosz akarat hibáz. A’ rablást ’s tolvajkodást 
Mindenek méltán hibáztatják. De bizonyosan so­
kan , kik a’ tolvajokra haragusznak, ’s reájok



kemény büntetést kiáltanak, nem jobbak nálok- 
nál, épen csak annyira becsülik mint amazok a’ 
más tulajdonát; közük az övékkel szándékaik, 
csakhogy ravaszabbak, vagy félénkebbek lévén, 
nem lopás hanem csalási, ’s nem rablás hanem 
kicsikart ajándék által o rozzák-e l, mi nem az 
övék. De egy s’ ugyanazon a’ czé l, egy u -  
gyanazon lépesedés-kórság, mely az útonállót 
rabolni, ’s a’ csalót portékáit meghamisítni 
’s a’ rábizotlat eltagadni tanítja; ’s valósággal 
sok huzavonó tisztviselő, ajándékvevö biró, 
s’ pénztárlopó számtiszt semmit sem vethet a’ 
tolvajnak szemére.

Méltán hibáztathatja a’ bosszúállást mindenki, 
mint nemtelen embertelen ’s kereszténytelen cse­
lekedetet; ’s hangosan nyilatkozik—ki a’ közönség’ 
kárhoztatása, midőn a’ hatalmasok azokat, kiktől ma­
gokat sértve érzik, üldözik. A’ ki megbántójának 
megnem enged, sőt ellenséges indulatot bujtogat 
ellene másokban is, ’s neki, a’ hol szerit teheti 
gyalázással, kissebbítéssel fizet, ’s egyébként is 
ártani el nem m ulatja: részes az a’ hatalmas­
nak vad orrolásában, ’s ha törvény és félsz 
nem kötné-le kezeit, örömest oltaná nemtelen 
bosszúszomját ártatlan vérrel is. De nemcsak 
hogy némelyek oly szándékot táplálnak keblükben, 
melynek külső kimutatkozását másokban vádolják,



hanem so k  é p e n  a z o n  v é t k e k e t  g y a k o ­
r o l j a ,  m i k e t  m á s o k b a n  k á r h o z t a t ,  d e  
a’ m a g á é i t  m á s  s z e m m e l  t e k i n t i .

II.) Ha tudja az ember, hogy egy mással 
hasonló helyzetben ’s körülmények közt, ’s épen 
hasonló hibában van, elég kegyes, elég hajlan­
dó amazt m entegetni; de m iért? hogy ez által 
magát igazolhassa. Azonban ámbár ezt is a’ maga 
érdemes személyiért tesz i, még is ritkán teszi. 
Többnyire annyira megvakítja magának tetsző ön- 
szere te te , hogy meglátja ugyan ct más sze ­
mében a szá lká t, de nem (i magáéban a ’ 
g eren d á t;  minélfogvást öntévelygését Vagy 
épen nem tévelygésnek, vagy könnyen helyre­
hozható ficzamlásnak, sőt néha érdemnek tekinti, 
így esik az, hogy ö saját cselekvésmódját má­
sokban szorosan b írálja, melyei önfejére mond 
ítéletet. Hallunk embereket elégszer miként íté­
lik—meg magokat másokban, most azoknak ostoba 
vakságokon mosolyogván, majd szivök’ romlott­
ságára neheztelvén ; ’s kétkedni kénytelenitetünk: 
valyon füleinknek ne hidjünk-e, midőn őket 
Ítélni halljuk, vagy szemünkben ne bizzzunk 
cselekvésüket látván. Ez ’s ez hivaltalbeli — 
halljunk egy kisebb hivalalbelit, hogy beszél — 
alacsony hízelgő, boszankodva láttam a’ minap 
egy nagy úr előtt magát görbítni ’s hajlongani;



annak a1 hatalmasnak minden intésére fejet hajtva 
minden szavát leste, ’s már kész volt dicsérése; 
a’ mit az dicsért, ö is dicsérte, a’ mit az gya- 
lázott, ö is gyalázta, mintha saját Ítéleti jogával 
egészen felmondott volna. ’S lássuk már magát 
ezen hizelkedés-kárhoztatót nagyok között, ’s 
bámuljunk miként ö, a’ szabadmondóság’ magasz­
talója, kegyurának helytelen Ítéletén, melyet ez 
az ö legkedvesebb barátjáról tesz , kislelküleg 
hallgat, ’s szavával és tettével, ráhagyásával és 
fejhajtó bókolásával, épen mint amaz, kit elébb 
maga hjbáztata, a’ hatalmas pártfogónak figyel­
mét lesve kegyét hajhássza. ’S ha jelentjük neki 
csudálkozásunkat Ítélete ’s cselekedete ellenke­
zésén: hibáztatja most is ,  mint az imént a h i- 
zelkedést. „Én most is elébbi Ítéletem mellett 
maradok,“ m ondja, csakhogy —  figyelmesekké 
tesz bennünket a’ különbségre „a mit bennem 
hízelgésnek vélnétek, az koránt sem az, hanem 
társalkodási ügyesség.“ Nincs nagyobb szemte­
lenség, mondja egyik mesterember a másikról, 
mint a’ m agavetié, ki elég hiú magát minden 
más társai felébe magasztalni; nincs nevetsége­
seb b , mint midőn ö készítményéinek másokéi 
feletti érdemét ’s azon jó sok ism erőseit, kik 
mind ö vele dolgoztatnak, ujjain számlálja, 9S 
nincs embertelenebb i s , mind azon megvetés,



melyei ö mestertársait lenézi, gyalázza, ócsárolja, 
hogy azoknak keresetét csökkenthesse ’s a’ 
dolgoztatókat vagy vásárlókat magához csalhas­
sa, édesgesse. Helybe hagyjuk Ítéletét természe­
tesen mind szóról szóra ’s azt hisszük, hogy ö 
magament minden e’ féle bolond hiúságtól, ’s 
egy mások’ érdemeit becsülő szemérmes meste- 
ember. ’S mint elbámulunk, ha ez a’ mások’ 
dicsekvését kárhoztató elkezd magáról beszélni 
’s nem átallja magát saját m estersége’ legelső, 
legügyesebb mesterének adni—ki; minden mások 
semmik hozzáképest, s’ bár ö vele most senki 
sem dolgoztat i s ,  de lesz idő, mikor érdemét 
megismerendik ’s drágán fogják fizetni majd 
remek mestermívét. Épen azon hiú dicsekvöt 
találók benne, kit maga elébb legyalázott, csak 
azzal a’ különbséggel, hogy ezt magában 
szépítve önérzésnek nevezi, mely az igazi ér­
demnek tulajdona. ’S ezerszer meg ezerszer 
történik az meg, hogy az emberek épen azon hibá­
kat gyakorolják magok , melyeket másokban utála­
tosoknak kárhozatosoknak kiáltanak, ’s következő­
leg másokat Ítélve, magokat itélik-meg. A’ kor- 
helykedö megítéli a’ korhelyt; mert saját lézen­
gését nem tekinti hibának, de annak a’ másét. 
A’ vesztegető hibáztatja a’ veztegetöt, mert a’ 
rait másban pompázásnak ’s dö’sölésnek néz, azt
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magában jó ízlésnek ’s okos kényéldeletnek ne­
vezi. A’ czifrálkodó czirmolja a’ czifrálkodót, 
mert a’ mit amabban hiú piperének tart, magá­
ban illő csinoskodás. A’ rágalmazó megtaksálja 
a’ rágalmazót, mert a’ mit amabban emberszó­
lásnak mond, magában igazmondásnak tartja. Az 
indulatos megítéli az indulatost, mert a’ mi 
másban bolond dühösség, az ő benne szép, ne­
mes tűz. A’ tágabb lelkiismeretű biró megbírálja 
a’ gonosz collégát, mert a’ mi másban lágyme­
legség vagy részrehajlás , az nála engedékeny 
szelíd emberiség vagy okos emberismerö bírói 
bölcsesség. A’ kaczér asszony nem hagyja szó 
nélkül a’ másik kaczért, mert a’ mi amabban csá­
bítás, lépezö hálózás, az ö benne ügyes m úlat- 
tatás. ’S a’ fösvény azért vádolja a’ fösvényt, 
miért nem tud lenni, mint ö, csak takarékos? Ily 
kedvező birái vagyunk magunknak, ’s másnak 
nézünk valamit közelről, másnak távol léve.

Ha pedig a’ felhozott esetek közül egyik 
sem esik is meg, ’s ámbár a másokat itélgetó 
azoknak sem szándékjokban, sem tettükben nem 
részes i s ,  még is lehető , hogy azokat Ítélve, 
magát itélje-meg. Mert sok csak addig állf 
m íg kísér tét len m a ra d , de ka eljön a’ kí­
sérte t , maga is elesik, és így magát itélte- 
meg — —  ’s ez a’ 3-dik eset.



Ü l.) Hányszor meg nem esik , hogy az 
ifjú v itéz , ki még soha ellenséget sem látott, 
bátorságának —  de melyet még nem próbált —  
teljes érzetében félénk gyáváknak csúfolja a’ 
magszaladtakat, ’s azonban ha ütközetmezöre száll, 
hol erejét máséval megmérnie kell, fél és resz­
ket és legelső fut ’s szalad-meg az ellentábor 
előtt, így bírálja-meg sokszor az em ber, ki 
még erejét nem próbálta ’s veszélyek közt soha 
nem forgott, azokat, kik megkisértetve elestek; 
’s majd ha ő is kísértett viadalra ke rü l, mint 
mások, elesik ö is mint ezerek mások. Olyan 
az ember ereje ’s erénye, mint sok gyenge 
plánta; nő ’s terem, mert alant a’ csendes völgy’ 
oldalai védik a’ fen-zúgó zordon zivartartól. Az 
erősebb közülünk, ki megncm próbáltatott; a’ tiszta, 
kit meg nem kísértettek. Mig az ember áll, 
nem sejdíti buk tá t, mások felelt nézi magát ’s 
hibáztatja, kik elestek m ellette, ’s pedig gyak­
ran ezen hibáztalásával magára hoz Ítéletet; alig 
botlik-meg t. i. ’s a’ buktak mellé terül.

Lássatok tova egy derék házi asszonyt, egy hív 
Rőt egy valóságos feleséget. Gondal nevelve a’ szü­
lői erkölcsös ház’ falai között ’s megóva a’ csábítás’ 
vesztegető maszlagitól, ártatlan szívet köt-le mint 
leány az esküvő mátkának. Szerelve s’ becsülve 
férjétől, virító magzatok’ közepette nem ismerve
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semmi tilalmas gerjedelm et, egészen n ő i , egé­
szen női, egészen anyai kötelességeinek élt. L e- 
hellenségnek látszik elölte valaha másnak lehet­
nie. A’ könnyelműek, kik félre csaponganak, tár­
gyai méltó neheztelésének, boszankodva s m eg- 
vetöleg fordúl-el azon elfajultaktól, kiket neme gya- 
lázóinak nevez. Könnyű védni próbálatlan erkölcsét. 
De eljön a’ k ísértő , ’s megbukik ö i s ,  mint 
megbuktak mások, ’s nem tudta, hogy a midőn 
másokat ité lt, magát itélte-m eg. Kihűl lérje 
szerelme iránta ’s kialszik az övé is férjéhez. 
Részvevő barátként csúsz közbe a’ csábitó, s 
elhinti mint egy ördög a' tágan vett erkölcs 
konkoly-magvail; semmibe véve a’ hitvesi eskü 
’s sz. kötelesség; felkél tilalmas hajlandósága, 
’s erötvéve szívén, melyből a’ női szeretet ’s 
kötelesség-tisztelés kiköltözött, olyakra engedi 
magát csábítatni, mik a’ háznak végromlását 
vonják magok után. Elesik az asszony, mint 
elestek mások, ’s midőn másokat itélt, magát 

itélte-meg.
Emitt egy fiatal ifjú tettre kész, nagyra, 

nemesre lángolva a’ dicsőségért! Nem foghatja- 
meg, miként sok jeles férfiak, testi lelki teljes 
erőben ’s kitűnő tulajdonokkal, tüzelve a’ hazá­
nak megtisztelő bizodalmával, csupán kényletes 
nyugalom miatt, kötelességöket elmulatják, mun-



katehetö idejüket elásitozzák, honfitársaik1 vára­
kozását megcsalják, sőt addig szerzett érdemei­
ket is henyéléssel felejtetik vagy bepiszkolják. 
Tunya puháknak, ’s a1 hon1 és sz. egyház1 tar­
tóz ása-felej tett méltatlan fiainak csúfolja őket, 
henye heréknek nevezi, ’s méltán! —  És ime! 
csak egy nehány esztendő, és az ö kárhoztatása 
reá bukik vissza. Eljut egy hivatalra, hol gon­
dolja megállhat ’s meg is maradhat; ekkor e l- 
urasodik, elkényelmesedik, neki szoktatja magát 
az idövesztö mulatkozásoknak, megunatkozik a1 

terhes hivatal iránt; gondolja, hogy saját jöve­
delméből feljebb igyekezés nélkül is úri módon 
élhet, ’s épen ott állapodik-meg és vesztegel, 
hova ifjúi szép , nemes tüze ha jtá , ’s hol azok 
álltak, kiket elébbeni vádja talált: ’s lesz ö is a’ 
hazának és egyháznak egy korhely ingyenélö, tiszte— 
szegett, hálátlan szolgája, ki vontatva teszi a1 mit 
tennie kell, örömmel elmulatja, a1 mit észrevétlen 
elcsúszni gondol ’s minden kedv és tűz nélküli 
hivatalához, kénytelen teng, csikorg szokott ke- 
régvágásában. Oh sokszor lesz más az emberből 
más körülmények közt! sokszor lesz épen az, 
kit maga kárhoztatott, ha ugyanazon alkalmak 
veszik körül ’s épen azon ingerek hatnak rá ’s 
hason-kisértetek csábitják-el. ’S innen esik-meg 

hogy mi, azon kivül hogy a’ mások érzésé-
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ben ’s tetteiben osztoznánk, az ö megítélésük­
ben magunkra mondunk Ítéletet.

’S ezt teszik a’ sz. Pál’ leczke-szavai, a -  
tyámfiai: „<ember! ugyan azonnal, melyei 
yjmást kárh ozta tsz, m agadat kárhoztatod  
„’S tartsuk-m eg mi is ez t: hogy a’ mások hi- 
„bái’ látása, a’ helyett hogy erkölcsi kevélysé­
g ü n k e t emelje, bennünket alázatra intsen; hogy 
„saját gyarlóságunk ’s hibánk’ érzetében, kiméivé 
„ítéljük botló testvérinket és a’ mások eseti á l- 
„tal a’ magunkéra emlékeztetvén, Istenhez fo­
lyamodjunk bünbocsánatért és kegyelemért.“ 
Mert ha el nem ism erjük, mily közel állunk mi 
azokhoz, kiknek tévelygésüket látjuk, azok bo­
londságinak, bűnének szemlélete erkölcsi kevély- 
kedésünk’ táplálékává válik, ’s majd kisértetbe 
jövünk ezt mondani ama farizéussal: hála I s ­
ten, hogy nem vagyok oly bűnös, m int a z  
am ott!  A’ más tévelyedése egy homály, mely 
miatt a’ magunkét nem láthatjuk. De az nekünk 
erre ne szolgáljon. Nem erkölcsi magahittség: 
hunyászkodás lakjon a’ keresztyén’ szivében, ’s 
ily magábatérö hunyászkodásra tanítson minket 
a' mások gyengeségei’ látása. Ez pedig csak 
úgy taníthat, ha megismerjük, hogy korántsem 
oly égföld távol vagyunk egymástól, mint kön­
nyeden gondolnék, mire bennünket leginkább



azon észrevétel vezet, hogy a’ mások megítélé­
sében nem ritkán magunkat itéljük-meg. Bűvel 
kénytelen is ez a’ kérdés ötlik elménkbe: valyon 
nem esik-e meg rajiunk i s ,  a’ mit másokon 
megtörténni látunk? ’s valyon midőn másokat 
bírálunk, nem magunkra mondunk*e Ítéletet? 
’S valóban, atyámfiai! töbször történik ez meg 
rajtunk mint vélnök. Számtalanszor részesülünk 
mi épen azon hibákban, miket másokban roszal- 
lunk, csakhogy magunknak, mint fennebb mon­
dám , kedvező bírái vagyunk, ’s öntetszésünk 
azzal altat-el, hogy a’ mi könyelmüségünk csak 
vidámkedv, kevélységünk önérzet, hiúságunk 
becsületvágy, hízelgésünk társalkodási simaság, 
hivalkodásunk szabad foglalatoskodás. ’S még 
többször esik -m eg , hogy épen azon érzelmeket, 
szenvedélyeket tápláljuk keblünkben, melyeknek 
kimutatását másokban kárhoztatjuk. Ig a z , még 
nem csaltál-m eg senkit, annyival inkább meg 
nem loptál, ’s magad’ azon gonoszsággal, melyet 
kárhoztatsz, nem vádolhatod. Hogyan ? valyon 
nem lappang-e a’ te szivedben is leselgö ön- 
ködés, sokra törekvő telhetetlenkedés ? ’s nem 
épen azon indulat-e ez, mely mást, más körül­
mények közt, maga csinált szükségétől kényszerit- 
Vei vagy igazi szorultságból azon gonoszságra 
vett, melyet te kárhoztatsz? Igaz, te nem vagy
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fesleltéletü; nem csábítottál—el egy ártatlant is 
’s nem szegted-m eg az örök hívség’ sz. eskü­
jét. Hogyan? valyon nem táplálsz-e tilalmas 
lángot kebledben, mint bujálkodó, ’s nem vét­
kezel-e szívedben, mint ö tetteiben ? ’S ha 
szinte nem úgy lenne i s , csakugyan vérünkben 
hordjuk magvait minden bűnöknek; könnyen el­
csábítható gyarló emberek vagyunk ’s elesünk 
e lébb , mintsem vélnök. A’ mit most utálattal 
nézsz: elkövetheted még. Ha első szemérmed 
odavan, ’s a’ kisebb hiba a’ nagyobbra elkészí­
te tt, bátran m egteszed, mit lehetlennek hittél. 
Mert kiállottál e már minden kisértetést? meg­
ve te tted -e  erős lélekkel azon kecsegtető bért, 
melyről előre féltetted, reá tántoritatlan állani ? 
Tekints azokra, kik állának vala, mig kisértet­
len voltak, ’s mihelyt a’ kísértő e ljö tt, elestek 
mint mások. Eszmélj saját gyarlóságodra; ne 
titkold-el magadtól, hogy te is, ha cselekedetük­
ből nem is, de szándékukból sokaknak osztozol, 
kiket hibáztatsz és ismerd-meg hibádat. így a’ 
mások botlása neked útban igazitó gyanánt leend, 
’s annak megfontolása szerény alázatra tanit. ’S 
ez a’ szerény alázat engedékenységre ’s kímé­
letre bir mások iránt is, mivel a’ ki érzi, kogy 
neki ezekre magának is szüksége van, azt nem 
tagadja-m eg egyebektől is. Hibáztatnunk lehet,



a’ mit megvetendönek lá tunk; a’ bolondságot 
bolondságnak, a’ vétket véteknek kell monda­
nunk ’s bátran kimondanunk felőle véleményinket, 
’s kijelentenünk iránta elégületlenségünket, de 
megbírálnunk ’s kárhoztatnunk semmi jogunk; 
m ert kire bízatott, ’s ki képes az emberszív’ 
fenéktelen örvényét bébúvárkodni ’s titkos re j­
tőkéiben kifürkészni az o k o t, melyből cselekvési 
folytak ? Soha se birálgassuk ’s határozgassuk-el 
vakmerőén: mi tette származott ennek vagy am­
annak szántszándékos gonosz indulatból, ’s me­
lyik pedig gyengeségnek vagy vigyázatlanságnak 
következése. Ne Ítéljünk senkit, mi mélyen sü - 
lyedl alá bűnben, ’s ne kárhoztassunk Istentől 
elvetett, megjobbílhatlannak. Mert valamig sze­
mei hunyva nincsenek, mindig fordítja az égre 
tekinlőleg Istenhez, igen irgalom-könyörgöleg 
bocsánatot esdekelni, ’s mig szive ver az em­
bernek, mindig vissza dobbanhat a’ rosztól, ’s 
melegülhet viszont jó iránt is, ’s bizonnyal sok 
olyan, kit az itélő bíró megszententiázott, ’s világ 
ítélete szerint mélyen 'esett alá, Isten előtt fel­
jebb állhat sok világtól felmagasztaltnál. N e, so­
ha ne itélgessünk. A’ vétek’ gyűlölete mellett, a’ 
vétkes kímélete lakjon szívünkben. Mert mindnyájan 
gyarlók vagyunk, ’s nagy szükségünk van mind egy­
másnak, mind kivált Istennek kíméletére. Igen is,



szükségünk van Isten’ kegyelmére; érezzük ezt, mi­
helyt a’ mások botlási önbukásinkra emlékeztetnek. 
Szükségünk van a’ te könyörületedre urunk és b í- 
ránk! ki előtt senki közülünk meg nem állhat. 
Töredelemmel kell nekünk hozzád esedeznünk: 
Uram! ne bánj velem a’ te igazságod szerint. 
’S csak ügy Remélhetünk nálad kegyelmet, 
atyánk! ha mi is testvérinkéi irgalommal bánunk. 
Csak ügy bocsátod-meg te is a’ mi vétkeinket, 
ha mi is megbocsátunk az elenünk vétkezőknek.

Ne ítéljetek hát, atyámfiai! hogy ne ítéltes­
setek. Ne kárkoztassatok m ásokat, hogy ti is 
kárhoztatásba ne essetek. Engedjetek-m eg má­
soknak , így mások is megengednek nektek — 
meg enged igy az Isten is.

Amen.



MIKOR A’ KERESZTYÉN MÁSOKTÓL 
ÍTÉLTETIK.

L e c z k e .  /  Kor. IV : 3 — 4 .  É »  pedig keveset gondolok 
azzal, ha ti tőletek, vagy emberi ítélettől Ítéltetem, 
sőt még én magam is nem itélem-meg magamat, 
mert semmiben nem véidol engemet az én lelkem, 
de ez által nem igazúlok-meg,  hanem az Ur az, ki 
engemet megítél.

G y akorta  vagyunk kénytelenek, atyámíiai 
pasztáini, hogy a’ világ, ’s az emberek minket 
hibásan ismernek ’s hibásan is itélnek-meg. Sok­
szor tapasztaljuk mondom, hogy hol készakarva, 
hol pedig számba nem vevésböl igazságtalan 
Ítéleteket tesznek mi felölünk. Mert az ember 
Csak azt látja, a’ mi szemei előtt vagyon, még 
pedig többnyire azt is hijányosan látja. Ö csak 
külső ábrázat szerint i té l : de még is ité l, ’s



Ítélete — helyes vagy helytelen —  tetemes bé- 
folyással van reánk nézve. Ha igazságtalanúl 
kárhoztat, elkomorit ’s kedvetlenit bennünket, 
’s elhüt a’ való jó iránt is ;  ha érdemetlenül 
dicsér, hiúkká, kevélyekké teszen.

Minthogy tehát a’ mi magunkviselete, ’s 
cselekedetünk is sok részben a’ mások rólunk 
való ítéletétől függ: hogy ezek jók és helyesek 
lehessenek, helyesnek kell lenni a’ mi véleke­
désünknek is az ö mi rólunk való Ítéletük felöl 
hogy tudhassuk becsülni , a’ mennyiben igazak 
és helyesek: de magunkat azoknak rabszolgáivá 
ne alacsonyítsuk. Bizonyos szabályokat kell e’ 
végre követésül felvennünk, valamint szoktunk 
egyebekben i s , ’s ezen követendő szabályokat 
szabom elötekbe atyámfiai! most én az apostol 
után felvett szent leczkének értelméhez képest. 
Egy néhány s z a b á l y o k a t  a’ m á s o k  r ó ­
l u n k  v a l ó  Í t é l e t é r e  nézve ajánlok én 
nektek most sz. Pál apostollal. Nincs itt olyan 
ember, tudom é n , kit egy vagy más, egyszer 
vagy m ászor, egy vagy más tekintetben meg 
ne itélt volna, vagy ezután meg ne Ítélne: 
mindenitek vehet tehát leczkét — ha egy kissé 
figyelmezend —  tanuúságos oktatásaimból.



1.) L e g e l s ő  s z a b á l y u l  a’ mások ró­
lunk való Ítéletére nézve ezt ajánlom: n e  v e s -  
s ü k - m e g  a’ m á s o k  r ó l u n k  t e t t  Í t é l e t é t .

Ha igazságosok akarunk lenni magunk és mások 
iránt, ’s ha azt akarjuk, hogy az emberek’ felölünk 
te tt ítéleteikhez mi is igaz Ítélettel legyünk, nem sza­
bad aztj egészen megvetnünk, számba sem vennünk. 
E z t kívánja a’ mi erkölcsi munkásságunk, mivel 
a’ helybe hagyó dicséret’ kívánása, valamint a’ 
a’ hibáztatás’ félelme belőlünk kiirthatatlan, ’s 
ha mérsékelve v a n , nemcsak árta tlan , hanem 
hasznos is ez, mert az emberek’ dicsérése vagy 
hibáztatása nagy eszköze a’ mi jobbá létünknek. 
A ’ nemes tüzű, ki dicsértetést óhajt, híven tel­
jesíti hivatalos tiszte’ minden kötelességeit; a’ 
nemes érzésű jámbor, ki retteg  a’ gyalázattól, 
kerülni fog minden roszat, ’s megalacsonyitó 
tettekbe nem elegyedik. A’ mennyi szépnek, 
jónak és nemesnek eszköze egyfelől a’ jóknak 
d icsérése: annyi roszat fojt-el más részről az 
a’ félelem, hogy kedvezésöket elveszthetjük; sőt 
az ügy nevezet roszvilágnak rósz Ítélete is sok 
javunkra lehet, magunkra vigyázókká tevén 
bennünket. Azt mondja ugyan épen sz. Pál apos­
tol , hogy „ne szabjuk magunkat a’ világ"  
h o z : “ helyes a’ mennyiben a’ világ tőlünk 
roszat kívánna. Azt mondja ugyan ö ,  mint hal­



látok, épen a’ mostani leczkében, hogy, „o ke­
dveset gondol, ha emheri Ítélettel ítéltetik  
helyes ez is a’ mennyiben az emberek’ Ítélete 
helytelen lenne; de bizony hiában erőlködünk mi, 
az ember csak embernek marad, az Isten csak 
annak terem té, ’s mig az embernek szeme lesz, 
addig arra is fog ügyelni cselekedeteiben, hogy 
láttassék, ’s mig magasztalni vagy kárhoztatni 
fogjuk mások tetteit, ezeket is tekintetbe veszi. 
A’ mennyiben hiúság e z , a’ gyarló embernek 
m egengedhető, mert legalább példáúl szolgál 
az öt látóknak; a’ mennyiben pedig erkölcsi ne­
mes tetszeni vágyás, dicséretet érdemlő köteles­
ség. E ’ nélkül szép, jó és nagy tett nem igen 
születik a’ világon. Senki sem lehet tehát lágy­
meleg a’ mások róla való ítélete irán t, a’ nél­
kül, hogy erkölcsiségének ne ártson. ’S jaj an­
nak, ki a’ dicséret és hibáztatás iránt érzéket­
len ! Az ilyen minden érzetét a’ jó és nemes 
iránt elvesztette, semmi Isten és emberek előtt 
kedves dologra nem fog törekedni; az ilyen 
mélyen sülyedt alá , ’s a’ gonosz megromlás’ 
útján vagyon. Jaj annak a’ társaságnak, mely­
ben a’ jó hírnévre senki sem vágyik; hiszen 
becsesebb ez, ha a’ jók adják, drága ke­
n e t n é l azt mondja bölcs Salamon, ’s még a’ 
gonosztevő czimborások is vágynak egymásnak



becsülésére. Van így is elég ró sz , de ezerszer 
több lenne annak száma, ha senki sem hajtana 
a mások’ ítéletére cselekedeteiben. Valyon őriz­
kednék—e akkor éjjel és nappal, titkon és nyil­
ván is akármi büntételtöl a’ megromlott érzésű 
gonosztevő ? Aztán még a’ mi elömentünk, bol­
dogulásunk nem a’ mások rólunk való Ítéletétől 
függ-e számtalanszor ? E ’ nélkül sokszor hasz­
nálatlanok maradunk; mert nem ismertetve, sem­
mire sem forditalunk, vagy pedig sikeretlen 
gyakran minden fáradozásunk, közre dolgozó 
törekedésünk, csak azért , mert nincsenek az 
emberek elhitetve alkalmas ügyességünk, haszna- 
Vehetö tehetségünk felöl. Nagyon, felette nagyon 
káros lenne tehát sok tekintetben a’ mások ró­
lunk való ítéletét merőben m egvetni, számba 
sem venni. De a’ mily káros volna e z : épen - 
oly oktalanság másfelől, mindenben csak is attól 
függeni, mindent csak a’ mások véleménye sze­
rint tenni ’s nem tenni. Azért i s :

2 .) Másik s z a b á l y u l  e’ részben azt adom: 
He l e g y ü n k  f e l e t t e  n y u g t a l a n o k  a’ 
k - á s o k  r ó l u n k  v a l ó  Í t é l e t e  i r á n t .

Minden felettébb való m egárt, ’s ha vala­
kiben, ebben leginkább. A’ ki mindig csak a’ 
mások Ítéletére hallgatna cselekvéseiben, az soha 
semmit sem cselekedne; m ert az emberek’ ité -



letei egymással örökké ellenkeznek. A’ mennyi 
fő, annyi vélekedés. Ha pedig egyes emberek’ 
kedvező helyben hagyását vadászná valaki, sok­
szor kivihetetlen, sőt káros dolgot vállalna ma­
gára. Sokszor fogna olyanhoz, a’ mi tőle ki 
nem telne, sokszor Ígérne olyanokat, melyekbe 
bele-sülne —  csupán valaki kedve’ megnyeré­
séért. Ki mindenben másokhoz szabná magát, 
a’ világ’ módja szerint intézné erkölcsi tetteit 
i s ,  szégyelné p. o. szegénységét ’s alacsony 
sorsát, ha nem az ö hibája lenne is; mert eze­
ket az oktalan világ alánézi. Nincs oly erkölcs­
telenség, a’ mit az ilyen gyáva csak majomko­
dásból is a’ bolond világnak utánna ne művel­
ne. Ha pedig különben emberséges ember az 
ilyen, sokszor kénytelen saját meggyőződése el­
len is cselekedni csak a’ világ’ kedvéért. Az 
ily közvélemény’ rabja, ha valamiben hibáztatják, 
legott’ gyáván csü g ged -e l, ’s kétségbe esik 
maga fe lő l; ha pedig dicsérni találják, dölyfös 
gőgöt vesz magának. Az ilyennek minden te tte  
csak külső szín, soha sem belső valóság; mert 
csak a’ szemnek , nem a’ léleknek kiván eleget 
tenni. Azzal a’ dicséretes maximával tart ő, hogy 
a’ világ csalatni kiván, tehát hadd csalattassék. 
Ű gy-e bár gyönyörű morál? Aztán mennyi â  
kedvellenség , nyugtalanság , ha magunkat a



mások ítéleteihez szabjuk ? Irigykedést másokra, 
s megelégedetlenséget szül állapotunkal. Mert 

ezer az olyan, ki nem arra néz, hogy ö bo l- 
dog-e vagy n em , hanem hogy valyon a’ világ 
annak ta rtja -e?  Képzeltek-e ily ostobaságot? 
Nem kell ’s nem is szabad tehát saját nyugalmun­
kat ’s erkölcsünket a’ világ ezrekben hibázható 
véleményének oktalanul ’s erkölcstelenül feláldoz­
nunk. Hiszen ez, mint az emberismerö Cicero mondá: 
55legtöbbnyíre rósz indulatból, irigységből, gyü- 
„lölségböl, haragból, szenvedélyből, félelemből, 
„szeretetböl, kedvezésből, azaz: igazságtalanul 
55’s balul itél mindenről, ’s így mi felölünk is.í£ 
Egy szó mint száz: mindennek tetszeni lehetet­
len, ’s már csak akarni is kábaság.

Az eddig elmondott két szabályokból, hogy t. 
i. a mások rólunk való Ítéletét meg vessük, de 
abból telette sokat se csináljunk, természetesen 
foly egy más követni való, melyet

3-ik  t a n ú s á g u l  adok; és ez abból áll: 
hogy a’ m á s o k  r ó l u n k  t e t t  Í t é l e t é t  
h a s z n á l j u k  s a j á t  j a v u n k r a .

Igaz az, hogy a’ mások Ítélete tesz ben­
ő k e t  leghamarább magunkra figyelmesekké, és 
W  csak ennyiben is használ. A’ hizelkedések 
elaltatnak, a’ csípős gúnyok figyelemre ébresz­
tenek. Már ha ilyenkor magunkba szálva kebe-
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lünkbe nyúlunk, ’s lelkiismeretes magunk meg­
vizsgálása után is úgy találjuk, hogy az embe­
rek’ rólunk tett Ítélete hamis és hazug, átláthat­
juk belőle, minő esztelenség magunkat csak a’ 
mások véleményeikhez szabnunk. S’ ugyan eb­
ből azt a’ hasznos dolgot tanuljuk: hogy azon 
hibába mi is bele-eshetünk; tehát kiméivé Ítél­
jünk magunk is mások felöl. Hogyha pedig azt 
súgja szivünk, hogy a’ róllunk tett Ítélet helyes, 
hogy valóban hibások vagyunk: ekkor megta­
nuljuk magunkban kevesebbé bízni, magunkra 
gondosabban ügyelni, ’s sokat szerényül, mér­
séklődik önszerelelünk. Megvizsgáljuk ilyenkor 
érzéseinket, megbíráljuk magunkviseletét, meg­
kérdjük magunktól: mi részben vagyunk gyen­
gék, hogy erősödjünk; megtudakoljuk mi szé- 
díthet-el legkönnyebben, hogy az ellen őrizked­
jünk, meg azt, hogy miben hibáztunk, ’s más­
kor nem tesszük azt.

Hogyha pedig megtalálunk dicsértetni, ezt 
arra használjuk, hogy igyekezzünk azt jobban 
megérdemelni. Ne hiú dicsekedökké, ne maga­
hitt dölyfösökké, ’s ne megrestült korhelyekké 
tegyen benünket a’ mások jó Ítélete, hanem le­
gyen ösztönünk több több jelességek’ művelésé­
re , új érdemek’ érdemlésére, ’S tapasztalni fog­
juk, hogy naponként jobbakká, tökéletesebbekké



teszen minket az emberek’ kedvező helybenha­
gyása. Hasonlag sok jóra, szépre serkenthet ben­
nünket a z , midőn nevezetes derék emberek ró­
lunk sok jót tesznek-fel, vagy egy egész kö­
zönség jó Ítélettel van felőlünk, ’s valami ne­
vezetest vár tőlünk. Nincs ekkor fáradság, nincs 
áldozat, mi csak embertől te lik , a’ mit meg ne 
tegyünk. Mert semmi a’ világon nem tüzeli an­
nyira a’ nemesre lángoló lelket, mint a’ jók’, 
a’ derékek várakozásának megfelelni. Ezért tűrt 
a’ görög ifjú, ki a’ pályahelyen győzni kívánt, 
s kin egész országok’ szemei függöttek, hide­

get, meleget, éhséget, szomjúságot, ’s ez tette 
öt félistenné, ez Isten’ fiává. Kövessük e’ rész­
ben mi keresztyének a’ nagy apostolt P á lt, ki 
ere is a’ legjobb példát adja: azt mondja t. i. 
ö szerény magam érséklettel: ^nem hogy elér­
tem volna a ’ c zé lt, vagy hogy tökéletes 
volnék , de igyekezem , ha valam i módon 
elérhetném . a  így jobbítson ’s tökéletesítsen 
benünket a’ mások rólunk való mind jó ,  mind 
rosz ítélete, hogy, mint Pál m ondja: Tjsem mi- 
55ben ne vádoljon minket is a ’ m i lelkünk, 
j io g y  j ó  lelkiismeretünk lehessen mind Is- 
rjen , m ind emberek előtt m i n d e n k o r ’S 
üt vagyok már a’ negyedik ’s utolsó szabálya­
dásnál a’ mások rólunk való ítéletére nézve, mely

6*



4-ik  s z a b á l y ,  hogy t. i. i g y e k e z ­
z ü n k  m i n d e n e k  f e l e t t  az I s t e n n e k  s 
l e l k ü n k  i s m e r e t é n e k  h e l y b e n h a g y á s á t

m e g n y e r n i .
Az emberektől becsültetés bátor megbecsül- 

hetlen kincs, de csakugyan nem lehet legfőbb 
javunk. Csak annyiban szabad «erre törekednünk 
a’ mennyiben az Isten’ ’s lelkünk’ helybenha- 
gyásávál megegyezik. Keressük hát a’ valódi be­
csületet, ’s ez az istentől való becsülletés. Egyedül 
ö a’ mindentudó, ö Ítélhet hát csupán igazán is. 
Az ö helyben hagyása legyen cselekedetünk’ si~ 
nórm értéke, mert attól függ idei szerencsénk 
’s örök boldogságunk. Megnyerjük ezt úgyt 
ha tiszta lesz lelkiismeretünk. Mert yfia cC m i 
szivünk minket nem vádolj kizodalmunk 
vagyon I s t e n n é l azt mondja Jakabb apostol. 
Nem tudni magáról semmi rosszat semmi nyomó 
bűnt, nem pirulni-el semmi szemrehányásra —  
ez emel benünket felibe a’ világ minden 
ítéleteinek, ’s békét szerez szívünkben Isten és 
emberek előtt. Ha elmondhatjuk magunkról jó 
lélekkel, hogy mi úgy gondolunk és cselekszünk 
a’ mint ke ll, megvagyunk igazulva Isten előtt. 
Mert többet tőlünk az Isten sem kiván, mint 
szívünknek ezen nyíltságát, ’s ezt a’ való tö -  
rekedést jónak lenni, ’s naponként jobbá tőre­



kedni. Bizonyosok lehetünk ilyenkor hibáinknak 
elengedése ’s bűneinknek bocsánatja felöl is. ’S 
mondjon aztán ekkor rólunk akármit a’ világ, 
rágalmazzanak mint nékiek tetszik az emberek: 
bátor, csendes menedékünk itt közel magunkban 
az, itt nyugalom van, hogy lelkünkismerete tisz­
ta. ’S oh ha ez m egvagyon, mink nincsen ek­
kor ! E z , ez az a’ belső b éke , melyet Jézus 
nekünk hagya, ’s m elyet, mint ö mondá, „w e- 
hünli a? világ meg nem a d h a t“ Rang, fény, 
pompa, tekintet, hatalom, birtok ízetlenek, sem­
mit sem érnek jó lelkiismeret nélkül. Az arany’ 
csillogó fénye, ’s a’ bibor’ tündöklő habzása csak 
czifra múmiák a’ rothadt csontalakon; csillag, 
köles, kereszt csak ízetlen piperék ’s bolond 
eziezomák a’ megromlot szív koporsóján. Ellen­
ben hogyha kebled tiszta, ha lelkiismereted csen­
des, ha megtetted mind a z t , a’ mit igaz lélek­
kel tenned k e lle tt, fennebb dobog szíved a’ 
ezondra ’s durva darocz, mint a’ herczegi pa­
lást ’s érdemkeresztek alatt. Nektek különösen, 
kik egy vagy nagyobb közhivatalban vagytok, nek- 
*ek szólok én ezen tekintetben! Ki magát a’ közön- 
Stíg eleibe merte kitenni, mindenek itélgetésének 
ÍTlerte kitenni magát. Nem is marad-el birálgatá- 
saval5 nem vádoskodásaival a’ világ a’ leghívebb, 

a kgjám borabb iránt is. Ide kell hát a’ hivatal



beli hívség", a’ lelkiismeretes eljárás kötelessé­
geitekben, hogy mikor az irigyek’ nyelve ben­
netek hibát keres, megszégyenüljön az, ’s midőn 
a’ rágalom’ nyilai sziszegve szóratnak reátok, 
tompán pattanjanak azok vissza belől tiszta ércz- 
melletekröl, hogy tiszta lélekkel mondhassátok- 
el a’ hív apostollal magatokról: „én tisztán  
tartottam  az én sz ívem et, ’s ártatlanság­
ban mostam a z  én kezeim et, mindeneknek 
vérektől tisz ta  v a g y o k , a z Úr itél-m eg  
engemet.a

A’ mit eddigelé hosszasan mondék, még 
egyszer ism étlem , ’s rövid szavakba szorítva 
mondom-meg, hogy annál könnyebben megtart­
sátok — de értitek ? —  megtarthassátok! nem­
csak emlékezetekben, hanem cselekedeteitekben 
is. Azt mondom te h á t:

A’ v ilág , az emberek bennünket megítél­
nek , ’s hol jó l ,  hol roszűl, hol hamisan, hol 
helyesen. Ezen itélgetést egészen meg ne ves­
sük, mert sokban igaza van, ’s basznál nekünk. 
De felette sokat belőle ne is csináljunk, magunkat 
mindenben a’ mások ingadékony véleményeihez 
szolgaiképen ne szabjuk, mert az sokszor csalfa, 
’s bennünket roszra vinne. Igyekezzünk azon-



bán mind igaz , mind hamis megitéltetésünkböl 
tanulni, ’s jobbá lenni; ha méltatlanúl kárhoztat­
nak, igyekezzünk mi másokkal úgy nem tenni; 
ha pedig méltólag hibáztatnak, igyekezzünk hibá­
inkat megismerni, helyre hozni; hogy ha pedig 
dicsértetünk, igyekezzünk azt valóan megérde­
melni. Mindenek felett pedig keressük az Isten’ 
és lelkünk ismerete’ helybenhagyását, mindenben 
ezek’ intését kövessük, hogy ha bár az embe­
rek bennünket hibáztatnak vagy kárhoztatnak is: 
az Istennél, a’ mindentudó Istennél, ez igaz bí­
rónál bátran menedéket találhassunk, elmondhatva 
magunkról a’ sokszor nevezett apostollal*. „ab­
ban gyakorlom  m agam at, hogy hotránko-  
zá s nélküli lélekismer etem legyen m ind I s ­
ten, mind emberek e lő tt .Cí

A m e n .

*



S Z Á N T S A T O K  M A G A T O K N A K  

ü  G A R A T.

, (Ugarra.)

L e c z k e . X: 1 2 .  Vessetek igazságot magatoknak, hogy ke- 
gyelemnek mértékét arassátok, szántsatok magatok­
nak agarat; mert ideje megkeresnetek az Urat, mig 
hozzátok jö jjön , és igazságnak csőjét adjon ti- 
nektek.

Ig e n  számosak a’ szentírásban, atyámfiai! az 
ollyan helyek, mellyekben mi az erkőlcsiségre 
a’ természeti dolgokról vett hasonlításokkal ta­
nitatunk. Ha többet nem említek is ,  csak a’ 
magvetőről, szölötöröl, ’s figefáról mondott pél­
dabeszédét Krisztusnak, ,’s ezen kitételeket: 
bojtorjánról soha nem szednek s z ő lő t;  cl 

k i m it vet, a z t  ara t; a k i a ra t, ju ta lm á t 
veszi; « ’ j ó  f a j ó  gyü m ölcsö t, a ró sz  ped ig



rossza t te rem ; a z  6 gyüm ölcseikről isme-  
ritek-meg ókét: ha mondom ezeknél többet 
nem hozok is fe l, ezek is elengedek állításom’ 
igazlására.

De bizonyítja azt mindenek felett az, a’ mit 
most én nektek felolvasók: szántsatok maga­
toknak ugarat, ’s ez idő szerint — úgy vé­
lem —  igen helyesen olvasék fel, azaz: nagyon 
alkalmas időben választék tanításom’ textusául; 
mert most van ideje az ugariásnak. Ig e n , a’ 
szántóvetők e’ napokban törik—fel legelőször 
földjeiket, hogy a’ tövisét ’s bogáncsot kiirtván, 
földjeiket a’ hasznos mag’ befogadására előre 
készítsék, ’s majd esztendő teltével búzát aras­
sanak a’ most verítékeikkel öntözött barázdákon. 
E s már illyen szántóvetök tevén az én hallga­
tóim’ nagyobb ré szé t, méltó joggal intézem a’ 
felolvasott szavakat egyátalában mindnyájatokhoz: 
szántsatok magatoknak ugarat. Csakugyan a’ 
próféta szavai szerint különben is mindnyájan 
szántóvetök vagyunk az erkölcsiség’ mezejében. 
Azt teszik tudniillik az ö szavai, mellyeket a’ 
bűnhődő Izraelhez inléze: „irtsátok-ki magatokból 
a’ rósz és vétkes indulatokat, hajlandóságokat 
’s szokásokat gyökerestől, mint az ugarláskor 
cselekszik a’ földmivilö a’ földjét elöntő burján- 
na^  ’s készítsétek sziveteket minden jónak el­
fogadására.



90 SZÁNTSATOK MAGATOKNAK
*

Már ha ti reátok nézve épen ezt nem te­
szi is, tehet legalább ennyit: „mivelje kiki azon 
mezöt, melly az ö megmivelésére bízatott, tölt­
se—be hív szorgalommal azon munkakört, mellybe 
a’ gondviseléstől állíttatott, akár föld-, akár em - 
ber-mivelö, azaz: tanító; akár tiszt-, akár köz- 
teher-v ise lö ; gazda vagy gazdasszony, férj vagy 
fe leség; szülék, gyermekek; nagyok, kicsinyek; 
gazdagok, szegények; ifjak, vének; tudomány-, 
vagy mesterség-gyakorlók ’s szóval akármiféle 
emberek legyetek.46 ’S úgy-e bár, hogy ezen 
tekintetben mindnyájatoknak ’s közönségesen szól 
a’ csak földmivesekröl vett különös leczkeadás: 
szántsatok magatoknak ugarai, azaz: növelje 
közületek kiki azon mezöt, melly az ö munká­
jára b ízatott, ’s töltse-be a’ k ö r t , mellybe öt 
a’ gondviselés állította, és pedig jó előre.

És illy közönségesen vévén-fel a’ különös 
leczkét, szabom és alkalmazom azt minden ren­
dű és állapotú hallgatóimra.

Én magam is ugarat szántok most a ti 
sziveitekben. Bár avagy csak két ’s háromíéle 
hasztalan burjánt téphetnék-ki ez úttal is azok­
ból ! Bár készíthetném elméteket az erkölcsi és 
idvességes magvak’ befogadására!

Szántsatok magatoknak ugarat



I.) T i ,  k i k e t  I s t e n  k ü l ö n ö s e b b e n  
k é z i  m u n k á r a  h i v o t t .

Titeket teszlek legelső helyre, mert ti te­
szitek a’ legelső helyet a’ társaságban ha rang­
ra nem is, de használatra bizonyosan. Sok más 
életmódok, miilyenek nem kevés szemvakitó, ha­
szontalan mesterségek ’s hivatalok, valóban csak- 
kenyér-lopó ’s nem k e r e s ő  élésmódok, nem 
dolgozásmódok; csak munkakerülés, dolog alól 
kibúvás, ’s tudós, vagy ha úgy tetszik, ravasz
korhelységek.

Ti szántsatok hát mindenek előtt ugarat, 
mert ha ti nem szántatok, mások sem arathatnak. 
S z á n t a n i  itt annyit te sz , mint dolgozni, ’s 
különösen u g a r  1 a n i  annyit, mint d o l g o z á ­
s á h o z  j ó k o r ,  e l ő r e ,  a’ m a g a  i d e j é b e n  
lógni. E ’ szerint nem csak künn a’ búzaíöldön, 
hanem benn négy fal közt is lehet szántanotok 
’s ugarolnotok, mivelvén azon m ezőt, mellyre 
munkálni kiállíttattatok. E zt tegyétek hát mind­
nyájan j> követvén sz. Pál aposto lt, ki Éfézus 
városbeli híveit így in té : ^igyekezzetek mun­
kálkodni tulajdon kezeitekkel.‘ Mert miolla 
e’ terhes szententzia: ,véres verejtékkel egyed  
kenyered( paradicsomból kiüzetett első szüléink­
re kimondatott, azolta éltünk’ fenntarthatásának 
eszköze a’ fáradságos munka. A’ kézi munka



és m esterség lévén hát elhivatástok, azt növel­
jé te k , ’s mindegyiket a’ maga idejében növel­
jétek. Tehát előre is irtsátok-ki magatok elöl 
az elsietés, korhelység ’s halogatás’ töviseit; 
mert mint épen az ugariásnak, úgy egyéb külső 
’s belső munkának is tulajdon ideje van , csak 
akkor jó , ’s előbb vagy később már haszontalan. 
’S hogy a’ hasonlítást folytassam: mint az ugar- 
lásból, hol a’ szárazság miatt tör—ki az eke, hol 
az eső v e r i-k i; így minden munkának vágynak 
saját akadályai. Ebből csak az a’ leczke, hogy 
az idő t, a’ jó alkalmat ragadjuk-m eg. Szorgal- 
masságra ösztönözni ugyan titeket semmi szük­
ség, ’s ha volna i s , nem csupán a’ pap’ dolga 
lenne; hanem a’ jó rendű munkára emlékeztetni 
akárkit is ’s akárkinek is lehet.

’S én azt mondom , hogy sz. Pál’ tanácsa:
,:mindenek j ó  rendel legyenek* nemcsak az 
istenitisztelelre, de a’ dologtételre is illeszthető, 
mert ugyan én ugyancsak azt is merem hinni, hogy 
sokkal nagyobb kár lenne, például nálunk, hogy­
ha csak egyszer is elmaradna egész határunkon 
az ugariás, szőlő vagy málékapálás, mint ha 
háromszor vagy négyszer is elmulasztódna a’ 
hétköznapi, kivált délutáni, üres templomozás. 
Azt pedig épen merőben állítom, hogy sokkal 
érezhetőbb fogyatkozás lenne a’ társaságra néz­



ve, ha, teszem , két három száz mesterember, 
rendetlen vagy pontatlan lévén müvei’ elkészíté­
sében , a’ dolgoztatókat magától elídegenitené, 
mint ha egy papnak hallgatói’ számára i r t ,  de 
sokszor csak nem az üres templomnak elmondott 
prédikátiója más vasárnapra halasztatnék.

Ezt csak azért jegyzém -m eg, mert mint 
sokszor szoktam mondani , minden szorgal­
mas jó igyekezet mellett is csakugyan sok 
nálunk, valamint másutt is a’ sokfelé kapó ’s 
éppen ezért kevésre haladó ember, kinek sok­
kal tanácsosabb lenne, ha a’ maga idejében u -  
garolna ott, a’ hol kivántatnék, mezőn, műhely­
ben, korong vagy asztal m ellett, ha a’ maga 
idejében ismét keverne ’s ismét a’ maga idejé­
ben mag alá szántana ’s vetne i s , hogy aztán 
a’ maga idejéden arathatna is.

És ebbe beleszólni lehet, szabad, sőt kell 
a’ papnak is. ’S épen mint pap, kinek kötelessé­
ge híveit sorsokban megnyugtatni, mondom azt: 
soha se zúgolódjatok Isten ellen munkás elhiva- 
tástokért. Sőt legyetek büszkék azzal , hogy 
nem titeket tartanak mások ingyen, hanem , ha 
már most ügy v an , ti tartatok sokakat heve- 
résre. Ha a’ földmivelő ’s mesterember szégyen­
leni találná, hogy ö a’ státusban egyebekhez 
képest a’ rangnak ’s kijeleltetésnek olly alanti



lépcsőjén áll : csak ollyan lenne, mint ha a’ fun- 
damentombeli nagy szegletkő, melly száz meg száz 
másokat tart, egy magasra biggyesztett zsendely’ 
sorsát irígylené. Ig e n : az ország nagy épületében 
az alap és erős falak a’ munkás dolgozó nép, a’ 
tisztviselők oltalom fedél. De ezt csak azért 
hozám -fel, hogy a’ földművelői ’s mesterség 
íizö rend nem utolsó mint tartják, hanem első, 
mint tudni kell. Hogy tehát t i , földinivelök ’s 
m esterség-üzök! nemes rendeltetésteknek meg­
felelhessetek , cé maga idején szántsatok u- 
g ara t, De igen ti is.

II.) T i s z t v i s e l ő k !  Ti is miveljétek a’ 
m ező t, melly reátok bízatott, ’s töltsétek—be a 
kört, melly munkásságtoknak ki van mérve. Azon 
mező, mellynek mivelésére ti rendeltettetek, már 
szebb és tágasabb mint a’ melyen egy magányos 
ember munkálkodik. Ti sokakat oktathattok so­
kaknak használhattok ’s sokakat boldogíthattok. 
De minekelötte itt ugarhoz kezdenélek, irtsátok 
ki elébb ezen mezőből az igazságtalanság’, tör­
vénytelenkedés’, erőszaktétel’ vagy hiú nagyra- 
vágyás’ nemtelen burjányait, ’s minthogy épen 
szántatok, őrizkedjetek, nehogy hivataltok haszon­
keresés’ ekéjévé váljon. ’S hogy ekétek bele 
ne szakadjon, ’s elvetett magvatok oda ne ves­
szen: ismerkedjetek-meg a’ föld’ természetével,



mellyel mivelnelek kell, hogy tudniillik mi idő­
ben , milly erővel kelljen szántanotok ’s melyik­
be miféle gabonát vetnetek. Világosabban mond­
va: isinerkedjetek-meg az emberek1 és a’ hely’ 
term észetével, hajlandoságival ’s szokásival, ki­
ket igazgattok, tanácsoltok, oktattok ’s kiket 
boldogítnotok kell, ’s csak azokhoz képest intéz­
zétek velők bánástokat. Némelly helyen —  csak 
magyarországon is — egyszeri szántásban jó bú­
za te rem : nálunk háromszorin alól meg nem 
termi. Némely helyen szép szóval is sokra lehet 
menni: nálunk munkás erő kell a’ kézzel fogható 
jónak is kivitelére. A’ mag, mellyet vettek, le­
gyen mindég a’ k ö z j ó ’, a’ k ö z b o l d o g s á g ’ 
terjesztése; ’s ezt, mint az evangyelista tanácslá, 
reggel, azaz : a’ maga idejében jókor vessétek; 
de este se resteljétek, mert nem tudjátok mel- 
lyik lesz jo b b ; azaz: reggel és e s te , este és 
reggel első gondotok ’s utolsó ohajtástok a’ 
,k ö z ö n s é g  j a v a 1, legyen. A’ bíró ’s tanács­
nokai igyekezzenek jó rendben tartani a’ várost, 
mert a’ rend lelke mindennek, ’s jó példával 
’s igazsággal terjesszék a’ boldogságot. Ne néz­
zék csak a’ jelent, hanem tekintsenek-be a’ jö ­
vőbe, ’s mint sz. Pál mondja: nézze kiki
csak a’ maga hasznát hanem « ’ másokét 
is keresse/



A’ földmives azért ugarol most, hogy jö­
vendőben arathasson, ’s a’ tisztviselőt sem csak 
azért teszik, hogy csak most igazgasson, vagy 
igazságtalankodjon, hanem hogy a1 jót előre meg­
alapítván, a’ következendőségnek is használjon. Ha 
parlagon hagyjuk mezeinket, mellyeket atyáink mi- 
veltek (a’ hogy tudták), mit terem nekünk ? mit 
maradékainknak? A’ jövő kor a’ jelen’ szüle­
ménye , ’s ha az m eddő, mi születik belőle ? 
Az égyiptomi hét sovány tehenek felfalták a’ 
kövéreket, ’s ha mi ösztövéren hagyjuk korun­
k a t, a1 következhetett kövérebb ’s boldogabb 
jövendő elmarad. Minden embernek kötelessége 
ugyan a’: közértelm ességet, igazságot ’s erköl- 
csiséget terjeszteni ’s ezek által a’ közjó’ föl­
dében ugarolni, de különösen az elöljáróknak, 
tisztviselőknek mondja Krisztus: , t i  vagytok e’ 

fö ld n ek  sava i; hogyha a* só m egizetlenúl, 
mivel sóza t tátik-rnegP f  i  vagytok é* f ö l d ­
nek világosságai. Úgy fén y ljék  a? t i  vilá­
gosságtok a z  emberek e lő tt , hogy lássák 
a? t i  j ó  cselekedeteiteket.6 Mert Jia minda­
zoka t megcselekedénditek i s , « ’ mellyek
nektek parancsolt a tta k , haszontalan szo l­
gák vagytok6 ha csak azt cselekedtétek. És 
annyival inkább jaj azon embernek; ki — mint 
az apostol mondja —  tudna j ó t  cselekedni és



még sem cselekszik;  az illyen ember bűnös. 
Jaj annak az elöljárónak, kinek kötelessége sze­
rint mások előtt kell vala menni minden szép­
ben ’s jóban, ’s ö azt még sem té v é ! Jaj azon 
tanítónak, kinek oktatni kell vala tanuságosan, 
kinek egy új csemeteiskolát kell vala ültetni a’ 
következöség’ számára, de azt elmulasztá! Jaj 
ama papnak, kinek igazságot, világosságot ’s 
erkölcsösséget kelletvén tanítani közhelyen ’s 
é le tte l: itt csak h ízelgett, hogy amotti hibáit 
felejtesse! Jaj annak a’ magába zárkózott tudós­
nak , ki a’ gyertyát véka alá rejti, holott fák­
lyát gyújthata, mellyel a’ közjóra lobogtatva, 
nemzetét fél évszázzal vihetné elébb; de jaj a -  
zon elöljárók ’s tanítóknak is, kik tiszti társaik’ 
érdemfényét irigy szemmel nézve, a’ helyett, 
hogy őket megközelítni törekednének, fondor 
leikök csak megbuktatásokért forr. Az illyeket 
eltemetik —  ’s méltán —  mindenestől, ’s örök 
homály borong koporsójok felett. Jaj annak a" 
hivataltalankodó dús henyének, ki észben ’s pénz­
ben gazdag, ’s hazájának, mellytöl mindent vett, 
még is semmit sem ad vissza. Vérszopó nadály- 
ként szívja ez annak v éré t, mint egy élettelen 
holttetem csüng annak emlőjén ; csak hereként 
dőzsöli—fel a’ hálátlan fiú sz. áldomásit a’ jó 
anyának: megholt ö már életében — meg száz­
szorosán halálában. 7



Azért mindenféle kisebb, nagyobb tisztvise­
lők, papok, tanítók! szántsatok ugarat ma­
gatoknak i s , de nemcsak csupán magatoknak 
’s nem is csupán a’ jelennek, hanem a’ jővén- 
döség’ számára is , mert különben tövisét és 
bogáncsot terem a’ miveletlen föld, tövis terem 
számotokra — vádló lelkiismeretetek’ szűrös tövise 
kebleiekben, ’s bogáncs ’s csalán átok-lepte sír­
ormotokon !

S z á n t s a t o k  u g a r a t  k ü l ö n ö s e n  t i

IÍI,) S z ü l é k !  A’ mik a’ földmivelök gaz­
dasági tekintetben a’ társaságnak: azok a’ szü­
lék erkölcsileg véve. Amazok mivelik a’ föl­
det, ezek az em bert; amazok termesztnek ga­
bonákat , ezek teremtenek —  nevelés által —  
embereket; amazok ugarolják ’s bevetik a’ föl­
det, ezek irtják ’s gyomlálják az emberszívböl 
az ártalmas dudvákat ’s beplántálják azt nemes 
erényekkel. A’ földi jóllétnek a’ földmivelök, az 
erkölcsinek a’ szülék vetik-m eg alapját, még 
pedig ezek amazoknál továbra, mert nemcsak 
egy rövid esztendőre, hanem egy egész ember­
nyomra legalább is. Azért t i ,  kik a’ jelenben a’ 
jövő’ számára ugaroltok, dolgoztok, ’s áldásra 
pedig vagy átokra dolgoztok: igyekezzetek csak 
az elsőt érdemelni-meg. Nincs a’ világon szebb



elhivatás a’ tiéteknél: embernek, lelkes lénynek 
adni léteit ’s é le te t, ’s ezt az embert Isten’ 
képére formálhatni midőn különben ördöggé fa­
julhatna.

Az ember vadon hagyva a’ legvadabb állat, 
’s nemesítés nélkül legnemtelenebb plánta. Szíve 
jóra, roszra; szépre, rútra; nemesre, nemtelenre; 
alacsonyra és dicsőre egyiránt kész. Ne enged­
jétek h á t, hogy tövisek és dudvák fogják be 
a’ sz. földet, mellyet jóféle magokkal kell be­
vetnetek. Ne hintsetek bele konkolyt magatok, 
midőn tiszta búzát termeszthettek. Ne engedjé­
tek viperák’ barlangjává válni a’ kebelt, melyben 
a’ szeretet’ szelíd galambjai lakozhatnak. Ne 
tegyétek ördöggé azt, a’ mit angyallá formálhat­
tok, az embert; ne tegyétek pokollá azt, a’ mit 
idvesség’ mennyévé készíthetlek, az emberi szí­
vet; ragadjátok-ki inkább a’ pokolnak torkából, 
’s adjátok-vissza az égnek, a’ mit Isten a’ ma­
ga számára te rem te tt!

Irtsátok, gyomláljátok , tisztítsátok gyerme­
keitek’ szívét minden alacsony, nemtelen hajlan­
dóságoktól, ’s plántáljatok azok helyébe nemes­
bekét. Irigykedés helyett nemes vetélkedést; 
gyülölség helyett szerete tet; bosszú helyett en­
gedésre kész szívet; engedetlenség helyett en­
gedelmességet; függetlenség helyett rend-szere-

7*



te te t; hazugság helyeit Igazságot; korhelység 
helyett szorgalmat; vadság helyett szelídséget; 
kevélykedés helyett alázatosságot; szemtelenke­
dés helyett szemérmet; pajzánkodás helyett jám­
borságot; kényeskedés helyett türedelmességet; 
divatlankodás helyeit mértékletességet; trágárko­
dás helyett illendőséget; káromkodás helyett
imádságot; kárhozat helyeit idvességet.

És ezt ti mind magatok otlion, mert az 
iskolában inkább csak tanúinak. Otthon látnak 
inkább példákat; egy példa pedig annyi mint 
száz in tés , ’s szüléink’ példája ezek köztt is 
legtöbbet ér. Soha egy atya vagy anya sem azért 
neveli gyerm ekeit, hogy ezek neki azt vissza­
pótolják ; mert ez lehetetlen’, ’s nem is teszi 
százezredik gyermek is: hanem azért, hogy
ezek viszont azt tegyék az övéikkel. Szü­
léinktől felvett adósságunkat, hogy tudniillik 
bennünket fájdalommal szültek, gondosan ápoltak, 
nyugtalanul ’s szívszorongva neveltek, soha ne­
kik le nem fizethetjük. Csak úgy tehetjük—le 
ez adósságot, ha tovább adjuk, azaz: mi ma­
gunk is gyermekeket nevelünk. A’ nevelés’ kö­
telessége egy oly tökepénznek kamatja, mellyet 
még Ádám apánk ’s Éva anyánk tettek—le. Az 
egész világ tartozik ezt fizetni, ki csak az első 
embertől hozza-le eredetét. Ezzel a’ jelen min-



dig a’ jövőnek tartozik, ’s róla a’ jövendő em­
bernyom, titöletek szülék! számot kér. Annak 
jó vagy bal sorsa tőletek függ; tőletek az ál­
dás vagy átok i s , mellyet ahozképest a' késő 
maradék köszönve vagy kárhoztatva ti reátok 
m ond! Úgy ugaroljatok , szántsatok és vessetek 
azé rt, hogy a’ jövendőnek áldása, és csak ál­
dása várjon reá to k !

És ti kedves ifjak! magatokat ezekhez tar­
tsátok. Nektek is szóll mindnyájatoknak mai taní­
tásom , ’s e’ szép társaság’ nevendék szüzei! 
nektek is mindnyájatoknak egyről egyig!

T i, ti vagytok ifjak a’ jelennek örömei, 
díszei; ti a’ jövőnek reményei! Feleljetek-meg 
mind a’ kettőnek.- Legyetek jó illatú, egykor 
édes gyümölcsöket termendö virági az Ú r’ kert­
jének, szép anyaszentegyházának!

$ # ❖ í*í

íme! a’ földmivelőktől vett textus mind­
nyájatokra illő leczke lett. Kitől is tanulhatnátok 
inkább ’s öröm estebb, mint az ártatlan termé­
szet’ ezen munkás, jámbor barátitól? Csak egy 
megjegyzésem van még erre nézve, tudniillik: 
a’ f ö l d m i v e l ö k  n e m c s a k  u g a r o l n a k ,  
h a n e m  t ö b b s z e r  i s  s z á n t a n a k .



Ti is magatoknak ne csak ugaroljatok, az­
az : ha egyszer kiirtottátok kebletekből a’ rosz- 
ra hajlandóságot ’s vétkes kiványokat, ne gon­
doljátok, hogy azzal már mindent megtette­
tek. Újra meg újra tartsatok szemlét belsöteken, 
mert a’ rósz csirái észrevétlenül kihajtanak, ’s 
ha férfias elhatározással nem kezdetek mindan­
nyiszor irtásához, szíveiteken annyira erőt vesz­
nek, hogy teljesen alkalmatlan lesz kebletek a’ 
jó magvak’ fogadására ’s megterinésére. Szánt­
satok hát ti is , mert ön javatok kívánja, több 
ízben is, bár mennyi nehézségek ’s belküzdések 
után vállhattok is meg az édes méregtől. Szánt­
satok többször i s , bár ha kebleteket az irtoga- 
tás mindannyiszor kivérzendi is. Hisz’ különben 
is csak sok nehézségek’ ’s kínos bel-tusák’ nyo­
mán virul-fel az erény’ v irága, ’s illy égi báj­
virág’ birtokát mellyiktek ne óhajtaná? mellyik- 
tek ne tartaná azt drága ’s boldogító díjjnak?

Kövessétek azért, hogy azt megszerezhessé­
te k , itt is a’ földmivest, ki nem csak ugarol, 
hanem többször is szánt. így beteljesedik raj­
tatok a’ próféta’ szava, hogy a’ hol most sírva 
vettek, majd örömmel aratandtok.

A m e n .



L e c z k e  Péld. 3O,Sjé0. Gazdagságot, avagy szegénységet 
ne adj Grani' énnékem, hogy megelégedvén, meg ne 
tagadjalak; vagy meg szegényedvén ne lopjak: hanem 
táplálj engcmet hozzám illendő eledellel.

A . világnak azon kísérletei köz t, melyek a’ 
gyarló és erötelen embert leginkább megpróbál­
ják, különösen nevezetesek: az elkevélyítö g a z ­
d a g s á g ,  ’s a’ leverő sanyarú s z e g é n y s é g .  
Amaz a’ szerentse ölében hordva, kényezteti a’ 
maga kedveltjeit; e’ pedig, földhez sújtva kínozza 
szerencsétlen nyomorékjait; ’s mit az apostol sz. 
Pál csupán a’ gazdagságról mond, hogy, t. i. 
„a’ kik meg akarnak g a zd a g o d n i, kísér­
teiké esnek“ azt én a’ gazdagságról és szegény-



ségröl egyformán állítom. Mert mindenik kísér­
letbe ejti az embert ezek közül, ha szinte kü­
lönbözőbe is. A’ gazdagság kevélyekké, erösza- 
koskodókká, fösvényekké, vagy pazérlókká, ér­
zéketlenekké ’s vallástalanokká tehet; a’ szegény­
ség, a5 más boldogságát irígylökké, önnön álla­
potunkon békételenekké teszen; sokszor porban 
csúszó hízelkedésre alacsonyít — ’s a’ mi több 

gyakran lopásra is kényszeríthet! Az ember 
a maga tulajdonképeni helyén egyikben sincs; 
s egyedül a’ két szélső között*, eső szerencsés 

állapot a’ boldog k ö z é p s z e r  az ö jóllété­
nek igazi hazája: a’ b o l d o g  k ö z é p s z e r t  
mondom! a’ mi a’ leczkeadónak is fő kívánsága 
mikor igy szoll: g a zd a g sá g o t avagy szegény­
séget ne adj uram nekem, hanem táp lá lj 
engemet hozzám  illő  e led e lle lj

A ’ középszerűség, a’ két szélső között eső sze­
rencsés magamérséklés a’ világon minden féle do­
logban a’ legjobb, legbátorságosabb is. ’S ezt a’ kö­
zépszerűséget, vagy is: k ö z é p s z e r ü s o r s u n k -  
ka l  v a l ó  m e g e l é g e d é s t  a’ világi jókra nézve, 
ajánlom én most nektek mint keresztyéni erényt és 
kötelességet. Beszédemet’, a’ sz. leczke kettős ér­
telméhez képest, két részre osztom. Az első 
részben : a’ s z e r f e l e t t  v a l ó  g a z d a g s á g ,  
é s  s a n y a r u  s z e g é n y s é g  f o g y a t k o z ó -



s a i t szemléltetem; a’ másodikban pedig a’ k ö -  
z é p s z e r ü  s o r s n a k  a m a z o k  f e l e t t  v a l ó  
b o l d o g s á g á t  mutogatom. —

Én sem nem felettébb gazdag , sem nem 
felettébb szegény, hanem küzéptehetségü embe­
reknek szóllok. Mert mi jobbára a' közép so rs , 
sorsosi vagyunk. ’S most *) egy oly évszakban 
szóllok, irielly sem felette gazdag , sem felette 
szegény, hanem egy jó k ö z é p s z e r ű  a r a -  
tást ’ átaljában egy jó középszerű esztendöter- 
mést igér, nem csak nekünk, de egész orszá­
gunknak; helyén ’s idejébe is lesz hát közép­
szerűségről szólló középszerű elmélkedésem.

I. R É S Z

1. v G azdagságot ne a d j uram énné-  
kém !“ ezt kéri a’ leczkeadó bölcs, ’s után te­
szi az okát is, hogy miért, t. i. „hogy felfuval- 
kodván, meg ne utálja az Istent, vagy is: val­
lástalanná ne legyen.“ —  A’ gazdagság erkölcsi 
tekintetbe v év e , sem jó ,  sem rósz; a’ vele é -  
lés, vagy visszaélés, teheti jóvá is ,  rosszá is, 
’s ha minden em ber, mindenkor csupán jó végre 
eine vele, az lenne a’ világon a’ legajánlandóbb 
dolog; mint a’ melly az élet könnyebségének, 
~*n83ÍL  '



’s számtalanféle jótéteményeinek fö eszközlöje, 
első kútfeje. De mivel nem él vissza a’ gyarló, 
az oktalan em ber? ’s mivel hamarébb mint ez­
zel? úgy annyira, hogy a’ gazdagodás természe­
tes útnak látszik a’ felfuvalkodásra, és vallásta- 
lanságra; ’s én azt hiszem, hogy sokkal több 
lélekerö kívántatik a’ szerencsének, mint a’ 
szerencsétlenségnek , elbírására , szenvedésére. 
Mert az ember e’ részben ollyan, mint az el­
kényeztetett gyerm ek, megvetöleg tekint alá a’ 
kedvező szerencse öléből mostoháb sorsú test­
véreire. ’S épen csak [is annyiban hibáztatja a’ 
leczkeadó bölcs is a’ gazdagságot, a’ mennyiben 
az saját birtokossit erkölcsi kisértetbe szokta 
ejteni; abba ejti pedig mihelyt annak sokasága 
rendkívül való. Mivel igaz az: hogy a’ világi 
jóknak nem a’ minémüsége, hanem mennyisége, 
vagy világosabban ■—  mértéktelensége szokott 
ártani az embereknek. Ercsetek-m eg hát enge- 
met is! nem magát a’ gazdagságot, vagy a’ 
világi jók’ gyűjtését hibáztatom é n , illy eszte- 
lenséget csak titkon gondolni is szégyenleném, 
nem hogy még közönséges helyen oltalmaznék: 
hanem a’ r e n d k i v ü i  s o k r a  t ö r e k e d é s t ,  
melly többnyire- erkölcsi karakterünk veszedel- 
meztetésévei j á r , sem a’ textus értelme, sem 
pedig szívem érzése szerint helybe nem hagyha-



tóm. Nem is azt mondom: „hogy sokaknak árt 
a’ gazdagság, tehát azt egyátaljában magunk­
nak ne szerezzünk.“ Hiszen igy oltsd-ki a’ na­
pot is a’ világból, mert égető heve sokszor kisüti 

% a’ plántákat; íg y , tiltsd-ki a’ természetből az 
* azt fenntartó tü ze t, v ize t, és levegőt i s ,  mert 

sokszor gyuladást, á rv izet, ’s pusztító szélvé­
szeket okoznak. Nem alyámfiai hanem csak azt 
erősítem : hogy, mint amazok, úgy a’ gazdagság 
is csupán mértékkel jó; mérték nélkül sem tűz, sem 
v íz , semmi sem keli! Nem is számlálom én hosz- 
szason különféle kárait ártalmait annak, a’ minek 
másfelől ezer áldott jótéteményeit ismerem—a’ gaz­
dagságnak; nem mondom, hogy az száz megszáz 
perlekedésnek ’s visszavonásnak eredeti kútfeje; 
nem erősítem , igen merőben a’ szent íróval, 
yfiogy a pénznek szerelm e minden vá sz­
nak g y ö k e r e mert más részről számtalan 
jónak is elösegillöje az ; elég világosan tette-ki 
a’ sz. könyvbeli bölcs annak egy fő ártalmát, 
melly a’ kevély maga m egbízás, az Istennel 
nem gondoló dölyfes felfuvalkodás, a’ vallástalan- 
ság. — Csupán anyit mondok: hogy a’ mi az 
embereket egymástól leginkább elszaggatja, az 
a’ birtoki külömbség, melly némellyeket pom­
pás palotákba emel, másokat alacsony kunyhókba 
szorít. Ama kevélyen és megvetöleg nézi-alá



mind a’ két értelemben magas felházából alan­
tabb sorsú embertársait. Ezrediknek sem jút 
eszébe szép helyheztetése; lealázó dölyf, gőgös 
megvetés, ’s érzéketlen ércz-szívüség többeknek 
czimerezöjök: ’s a’ ki az embert így megutálja, 
nem tiszteli annak teremtőjét is ; Istennel nem 
gondoló vallástalan a z , ’s zabolátlan indulatja, 
kevélysége mindenre szabadon ragadja, a’ mire 
a’ gazdagság kezébe még eszközöket ad. Nem— 
nem kell hát nékem ollyan kincs, melly a’ leg­
nagyobba, érzékeny jó szívem veszteségébe ke­
rüljön ! ’s esküdjön bár nekem örök hűséget 
mind a’ két indiának minden arannya: de én 
az egész világot se kívánnám megnyerni úgy, 
hogy a’ magam lelkem et, erkölcsi érdememet, 
nemes kevélységemet elveszessem. —  Hanem a’ 
milly próbaköve egyfelől a’ nagy gazdagság a’ 
gyarló em bernek, épen oly leverője más rész­
ről az azzal merőben ellenkező sanyarú szegény­
ség; ezért kéri tovább leczkénkben a’ bölcs:

2 ) Szegénységet ne a d j uram énnekem; 
’s az okát ennek is hasonlóéi után veti t . i. 
ne hogy elszegényedvén, lopni kénytelenül 
tessem “ —

Az itt megnevezetten kivül sok okok van­
nak, mellyek a’ szegénységet reánk nézve ked­
vetlenné, károssá teszik. Sokkal közönségeseb­



bek, ’s fájdalom! érezhetőbbek is azok, mintsem 
mutogatnom szükség volna. Miről hallunk t. i. 
annyi keserves panaszt, mint a’ szükségről, sze­
génységről? Minden nap és szakadatlan foly ez 
az ínséggel küszködő szegénység’ szájából, és 
nem is ok nélkül. Nincs ugyan is szívcsüggesz- 
több ’s lélekleveröbb a’ világon semmi, mint a’ 
sanyarú, a’ sujtoló szükség. Élni, de az élet’ 
javaiban örömeiben nem részesülhetni, hanem 
szigorúan czudarkodni keresztül napjainkat — 
ez nem élet, csak kínlódás. Fázni, éhezni, ron - 
gyoskodni, sokszor éjjeli nappali fáradságunk 
mellett is nem csak kínos, de bosszantó is. Mi­
dőn a’ megcsonkított bénna, vagy szerencsétlen 
nyomorék, kitől élelmét még véresvereitékkel 
kereshetni is m eglagadtatott, koldus mankón 
hurtzolja rongyát, ’s panaszos életét egyik kü­
szöbtől a’ másikig, azt, mint természetes követ­
kezést, csak könnyebben elnézzük: de mikor az 
épkézláb és egésséges em ber, éjjet napot egy- 
be téve , lelki testi minden törődése, igyekezete, 
’s fáradsága mellett is , nehéz szükséggel küsz­
ködni kénytelen, — ez többszörösen fáj. Itt 
azon o k , melly a’ jutalomra méltó munkát si- 
keretlenné teszi*, a’ sors’ kijátszó irigysége, ma­
génál a’ szegénység’ terliénél sokkal sújjosab- 
ban nyom. Hát még midőn nem csak egyma-



gunk, hanem többek kénytelenek szenvedni azt, 
a’ minek mi csak magunkat tartjuk, vagy talán 
még nem is tartjuk — okának? mindön egy e -  
gész háznép, a’ létekből szeretett kedves fele­
s é g , kiért életünket is feláldoznok, — az ártat­
lan édes gyerm ekek, kikért mindenünket oda 
adnok, midőn mondom, ezek mind együtt érzik 
velünk, vagy inkább, mik ö bennek mintegy 
annyiszorozva érezzük a’ kinzó éhséget, Ínséget! 
roh he a d j uram szegénységet minékünk. ' 
’S ezen kínzó nyomoruságin kivül más rósz 
óldala is van a’ szegénységnek; t. i. sok er­
kölcsi jónak megakadályazója, ellenben még több 
rosznak oka. Hány jó szándék ’s hasznos felté­
tel nem hal-el már fogantatásában e’ miatt, a’ ne­
mesen érző szegénynek szivében* mivel jóltevöen 
munkálodó kezeit nehéz szükség, tehetetlenség 
lánczolja-le. Más felöl, hányszor nem epeszti 
furdaló irigység kebelét a’ nyomorultnak, a’ 
szerencsés’ boldog sorsának látására? hányszor 
nem kénytelen magát hizelkedövé alacsonyitani, 
’s erkölcsi méltóságát, lelkét adni-el földi jóllé­
téért?  Aztán sokszor esik a’ szegény kisértetbe 
is a’ pénz miatt, ’s a’ kinek erre szüksége van 
—  legyen biró — legyen akármiféle tisztviselő, 
könnyebben m egvesztegethető, mint a’ ki arra 
reá nem szorult. Hányán nem adták-el eleitől-



fogva szegénység miatt maguat és leiköket ? 
Ezek felett, midőn az elcsigázó éhség, az utol­
só- szükség, a’ természeti ellenállhatlan erőszaknál 
fogva, életünket akármi úton módon i s , fenn­
tartani sürget és kényszerít: ekkor, ha a’ leg­
főbb történik is m e g , a’ mit a’ sz. könyv a’ 
szegénység következésinek mond; ha szinte 
kezeinket a’ máséra a’ tilalmasra nyújtjuk is—ki; 
ha mindjárt a’ leczkeiró bölcs szerin t, l o p n i  
kénytelenittetünk, is kit kell hibáztatni, kit kár­
hoztatni? jjNe 9 oh ne a d j uram szegény­
séget minekünk, hanem táp lá lj minket h oz­
zánk illő  eledellel!u add-meg nekünk a’ szük­
séges eleget, a’ középszerű sors’ boldog elég­
ségét ! „a’ k ö z é p s z e r ű  s o r s ’ b o l d o g é -  
1 é g s é g  é ta emlitém, a’ m e 11 y n e k j ó t é t e ­
m é n y e i t  a’ g a z d a g s á g  é s  s z e g é n y s é g  
f e l e t t  halljátok már beszédem

II. R É S Z É B E N .

Midőn eddigelé a’ gazdagság és szegény­
ség’ fogyatkozásait számláltam, ugyanakkor egy- 
Szer’smind a’ kettő között eső közép állapotnak 
arnazok felelt való elsőségét, mintegy hallgatólag 
megengedtem, sőt dicsértem is. Nem most szál­
lók hát egyenesen beszédem tulajdonképeni tár­



gyára, melly — a’ k ö z é p s z e r ű  s o r s ’ b o l ­
d o g s á g a .  Azért i s ,  az eddigvalók szerint azt 
mondom: hogy a’ kézépsorsnak egyik boldogsá­
ga az , hogy mindazon hiányosságoktól ment, 
mellyektöl a’ gazdagság és szegénység nem 
szabadok. Mert valaminthogy erényes létünknek 
első kezdete, minden bűntől tisztának, vétekte- 
lennek lenni: ügy boldogságunknak is legelső 
fe lté te le , ha a’ rosszaktól m entek, szabadok 
lehetünk. Azonban valóságos jótéteményei is 
vágynak a’ közép állapotnak; ’s nem ok nélkül 
voltak ennek eleitől fogva legtöbb dicséröi az 
emberek között. Ugyan i s ,  midőn sorsunkkoz 
képest elegünk van;! ha se a’ felettébb való bövség 
ízlésünket einem rontja, gondunkat nagyra nem ne­
veli, sem pedig nehéz szükség kedvünket nem za­
varja, akkor vagyunk a’ lehető mértékben boldogok. 
Csak a’ középsorsu gazdagságnak van-meg az a’ 
szerencséje is, hogy sem a’ sokra rá nem ununk, 
sem a’ kevés miatt szükséget nem látunk; csu­
pán itt nem gyötör bennünket a’ teíhetetlenség, 
nem rettent a’ sanyarú szegénység; nem imád­
juk vagyonúnkat, ’s nem félünk, hogy hamar 
megszüküljünk: élünk vele a’ mink van , ’s jól 
teszünk másokkal; ’s van-e ennél egyéb czélja 
a’ földi jóknak? van-e  egyszer’smind egyenesebb 
útja boldogságunknak is? Boldogulni és boldogítni,



életünk’ egész czélját, ’s minden boldogságun­
kat magában foglalja; ’s hidjétek-m eg, hogy 
ezt leginkább a’ középsorsu ember érheti—el. 
Az igen tehetősök, vagy fösvények, és sajnálják 
magoktól is, vag y , a’ sokféle közt izlésök is 
elvész, ’s reá unnak. Másokkal jóltenni ritkán 
ju t eszökbe: a’ szegénynek pedig módja egyikre 
sincsen. A’ világijókkal való legkevesebb gon­
dot ’s legokosabb élést én mindig a’ középál— 
lapotuak közt láttam. Közelebb is vágynak ezek 
az e’ beli boldogság eredeti kútfejéhez. Ki a’ 
forrásból magából, vagy a’ havasi kristály fo­
lyamból iszik, tisztábban kapja, mint a’ ki za­
varos Tiszából, vagy nagy Dunából merít. így 
van a’ dolog többnyire a’ gazdagsággal is : a’ 
kevés elég tiszta ízt, igaz örömélést ad; a’ sok­
ból elegyedett, gyakran, mint a’ tenger v ize , 
még íze-vesztett undorító.— De nem csak csu­
pa testi jókkal élbetés, más tisztább örömök is 
emelik becsét a’ középsorsnak, mellyek inkább 
csak ebben érezhetők. A’ nyíltszívű társalkodás, 
ez a’ társasági élet fő java, ’s boldogsága szin­
te csak ezen állapot’ tulajdona. A’ nagyoknál azt 
rHkán keresd: ott ennek heljét többször színlett 
nyájasság, száraz compliment, ’s hideg udvari­
i g  foglalja—el. Az atyafi szeretet is sokkal tisz­
tább és erősebb i t t ,  mint a’ föranguak közt.
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Olt a’ vérség’ szent kötelét száz meg százféle 
birtoki haszon ’s osztozlató perlekedések szag- 
gatják-el. Itt ellenbe, sokszor még a’ nyomorú­
ságok is összéb szoritnak. A’ tiszta szerelem és 
igaz barátság’, a’ földi lehető boldogság’ két 
testvér örangyali inkább csak az alantsorsuak 
bizodalmas keblökben lakozik: a’ tehetősök és 
hatalmasok közt az — igen sokszor — hol ala­
csony nyerekedés, hol nemtelen hasznon épült 
társaságbeli szövetség. Sok és számtalan boldog­
sági vágynak a’ közép állapotnak a’ többek fe­
lett. Innen nem csak a’ képzeletek világában élő 
költők, hanem sok bíborosok ’s trónuson ülök is, 
mint Diokletzián és ötödik Károly kívánták ezt. 
Legyetek kevélyek hát ti, kiknek az úr megadta 
nagy részint azt, a’ mi nélkül a’ fényes pompájú 
fejedelmek a’ trónusán is szűkölködtek. Igen, hall­
gatóim! boldog sorsosi az arany középszernek 
vagyunk mi, hála az égnek! szinte mindnyájan. Ta­
nuljuk hát ennek becsét megbecsülni, tanuljunk bol­
dogságában boldogok lehetni. Három eszközt 
mondok én ennek megnyerésére ’s fenntartására, 
t. i. m é r s é k e l j ü k  k i v á n s á g i n k a t ,  d o l ­
g o z z u n k ,  és b í z z u n k  I s t e n b e . — A’ legelsőre 
nézve azt kérdem , épen a’ letzkeadó bölcsei 
„kivántok-e nagyokat magatoknak? ’s ugyan 
ővele azt felelem : ne kívánjatok. Soha se vágy­



junk a’ nagyok fényes szerencséjére, szolgasá- 
gos uraságra; mert boldogságot és megelégedést, 
a’ nyughatatlan elméjű em ber, kinek kivánsági 
mindenkor csak nagyra , elérhetetlenre törnek, 
soha soha sem remélhet. Mivel, ugyan ezen 
letzkemondó bölcs szerint, illyen embernek ha 
minden dolga szerencsés lesz is, kívánsága 
soha benem telik “ a’ szelíden mérsékelt kö- 
zépsors’ boldog éghajlatában soha meg nem él; 
hanem csak a’ forró ahajtások égető fövény 
pusztáin csapong. — Továbbá, hogy a' szeren­
csés középsőből a’ másik szélsőbe ne csapódjunk, 
a’ szegénységbe alá ne essünk, d o l g o z z u n k !  
Dolog nélkül én élni sem szeretnék. Ez az élet­
nek czélja, fűszere, becsadója. ’S valaminthogy 
a’ dologtalanság igen nagy erkölcsi és társasági 
vétek, ügy szintén nincs nagyobb tereh a’ vilá­
gon az elölő unalmu henyeségnél.

Újra azt mondom hát, hogy d o l g o z z u n k .  
’S amaz ismeretes mondás szerént i m á d k o z ­
z u n k  is ! azaz : bízzunk Istenben, a’ munka után 
megsegítő jó atyában, ’s kérjünk áldást az égből 
annak sikeresitésére. De nem csak az ég’ sege- 
delmiért imádkozzunk, hanem könyörögjük bele, 
esdekeljük által szivünkbe a’ mi középszerű á l- 
tapotunkal való megelégedést is; hogy a’ nagyok 
fényes szerencséjét, ’s a’ dúsok pompáját irigy
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szemekkel ne tekintsük, ’s ne vágyjunk a’ te­
hetősök szolgaságos uraságára. Könyörögjünk 
mindenek felett isteni idvezitönk ’s a’ leczkeadó 
bölcs idvességes és bölcs szavaikkal, az ö lei- 
kök ’s szavaik szerént íg y : Tm i a tyán k! ne 
v ig y  minket kísértethet azért tehát nagy 
gazdagságot, avagy nagy szegénységet ne adj 
minekünk, nehogy elkevélyedvén téged megutál­
ju n k , vagy a’ szükségtől kényszerítve vétekre 
vetemedjünk: hanem táplálj minket hozzánk il­
lendő eledellel; add , oh add-m eg Uram ’a ! mi 
mindennapi kenyerünket“

Amen.



A’ KERESZTYÉNI JÓTÉTEL 

ÉS ANNAK JUTALMAI;

LECZKE. Luk. 6. 35. Jót tegyetek , semmit abból nem 
várván, és a,' ti jutalmatok sok leszen.

A . mi á lta l, a’ halandó em ber, az Istenhez 
legközelebb emelkedhetik, az — a’ jótétel. ’S 
hogy az Isten az embert a’ maga’ képére te ­
rem tette, és hogy az Istennek képére terem theti, 
ez azt semmivel annyira meg nem bizonyíthatja, 
mint — jótéte által. Ugyan is embertársaink’ 
boldogságát eszközölve, egyszersmind az örökké 
való atyának szent czélját itt alatt elösegélleni, 

annyi-e, mint az ö istenségében osztozni? 
Istent leginkább jósága teszi a’ világ’ köz-attyá- 
vó —  Is ten n é ; az embert ped ig , az ö örök



szent czéljába való közdolgozás itt a’ földön, 
Isten személyessévé. Jót téve halhatatlanul, mon­
dom, a’ halandó, ’s a’ por, dicsőségben és mél­
tóságban, Istennel osztozik. Oh de valyon nem 
olly ritkák-e csak ugyan az illy istenítő jó tet­
tek, mint magok a’ földi istenek ? Mert gyak­
ran zavartatik-meg a’ tiszta jó lé te i, ez az is­
teni tulajdon, földi nemtelen salaktól az ember­
nek sárból formált kebelében; és semmiféle annyi 
hamisított el nem kél igaz gyanánt az emberek 
között, mint jó cselekedet. Innen, vágynak jól— 
tev ő k , kik egyszer’smind alacsony uzsorások; 
vágynak jóltevök, kik léha fitogtatok; sőt vágynak 
ollyanok’, kik csak némelyekkel tevén jól, máso­
kat az által meglopnak. Az illy világ előtt idve- 
züllek, önnön lelkiismeretűk’ ’s a’ szívet néző 
Isten’ ítélete szerint, elkárhoztak; ’s azért mond­
ja az idvezitö a’ nevezett evangyeliomban több­
szörözött bizonnyal rólok, hogy „elvették ju ta l­
m oka t'• ’s egyszersmind az igaz jótételre ok­
tatván és serkentvén, ezt mondja: Tj ó t  tegye­
tek^ sem mit abból nem várván; és a t i  

ju talm atok sok leszen j  Igen is atyámfiai! a’ jó­
tétel már maga magában is czél és jutalom is 
magának; a zé rt, nem kell azt semmi utána várt 
földi haszonnak megalacsonyitani, hogy Jézustól 
igért becse, ’s jutalma megmaradjon. Egyébiránt



is, abban különbőz az erkölcsi jó a’ földitől, 
hogy ennek becse az emberek’ róla formált Íté­
letében, amannak pedig önmagában ál; ezt pén­
zel kilehet fizetni, amazt pedig mind a’ két in- 
diának kincsei fel nem érik. És egy illy becses 
kincsetekről, egy illy lő javatokról kívánok én 
ez órában ti előttetek beszélleni, midőn a’ szent 
leczke’ egyenes értelméhez mért beszédemben, 
a’ k e r e s z t y é n i  j ó t é t e l n e k  t u l a j d o n i t  
f e j t e g e t e m ,  ’s j u t a l m a i t  a d o m  e l ő ;  
a’ k e r e s z t y é n i  j ó t é t e l ,  é s  a n n a k  j u ­
t a l m a i  teszik, mondom, tárgyát ’s foglalatját 
mostani beszédemnek.

A’ leczkének, ’s az abból kivett matériá­
nak kettős foglalatja, két részt szab-ki beszé- 
demnek-is. Jó t legyetek, sem mit abból nem 
várván-“ ez, az i g a z  j ó t é t e l ,  melynek tu ­
lajdonit az első r é s z b e n  fejtegetem, „A ti  

ju talm atok sok l e s z e n ez — az i g a z  j ó ­
t é t e l n e k  j u t a l m a i !  melyeket, a m á s o d i k  
r é s z b e n  számlálandok elé.

Én nektek jótételröl beszéllek, és ju ­
talmat íg é re k : tegyetek jót ti is én velem 
’s jutalm azzatok-m eg, egy kevés idő re , — fi­

gyelmetekkel.



I. R É S Z .

Jézusnak, a’ többször nevezett evangyeli- 
omi részben, az igaz jótételröl való hosszasabb 
tanítása, ide megyen-ki: legyen a’ jótétel ha ­
s z o n k e r e s é s ,  m a g a r a u  t ó g a  t á s ,  és s z e -  
m é l y v á l o g a t á s  n é l k ü l  v a l ó ;  ’s e’ három 
pontok szerin t szóllom én is ,  az ö tiszta mo- 
rályját, szent tudománnyát. Legyen tehát a’ jó­
tétel :

1-ször h a s z o n k e r e s é s  n é l k ü l  v a l ó .
J ó t tegyetek, semmit altból nem v á r­

ván ;  tehát földi hasznot sem. A’ jótétel’ becse 
az indulat’ készségében, az akarat’ jóságában áll. 
A szív szentek’ szentében kell tehát annak ön­
kényt születni, nem pedig külső haszontól csa­
logatva ébredni-fel. Ila csak a’ haszon’ remény- 
léséből teszünk jó t ,  azt tulajdonképen nem is 
magunk tesszük; hanem a’ reménylett haszon té ­
teti általunk, ’s ezáltal szabadságunkon is nagy 
csorba ejtődik. Igazán erkölcsös cselekedet pe­
dig csak az lehel, mellyet tökéletes szabadság­
gal cselekedtünk. De különben i s , a’ ki azért 
alamizsnálkodik, azért teszen j ó t , hogy belőle 
földi hasznot vehessen, az nem alamizsnálkodó, 
hanem nyerekedö; az illyen interesre, vagy nye­
reségre ad. S az illyeneknek szoll már az id-



vezítÖ ezen szavaiban: Jia  csak azokkal tesz­
tek j ó l , a' kik tiveletek jó lte szn ek ; é s , ka 
csak azoknak adtok kölcsön , a? kiktől gon­
doljátok hogy ismét kölcsön vehettek, a 'j m it 
fé bűnösök is m egtesznek , — micsoda kedves- 
ségtek leszen Isten előtt? " Semmi! igen is sem­
mi! mert az illy nyerekedö jóltevökben az Is­
tennek jótételbeli czélja soha el nem érödhetik. 
így a’ szűkölködő szegény, ki a’ kölcsönt vis­
sza nem adhatja, örökre felsegilletlen m arad; ’s 

a’ koldus, ki csak egy szíves I s t e n f i z e s s e  líc 
fizet, éhei halna-el alamizsna nélkül az illy köl­
csönadó ’s számot tartó jóltevöklöl; a’ kegyes 
jóltevöknek segedelmére szorult idegen vándor 
pedig, kit csak egyszer látunk életünkben, soha 
felsegiltetést nem nyerhet. De nem érödik—el a*1 
jóléte)’ czélja, az illy nyerekedö jóltevökben 
magokban i s ; mert ezek a’ jótétel’ szép meze­
jét a’ speculatio’ piaczává alacsonyitják. Oh e -  
zeket az erény' szent templomában árulókat s’ 
pénzváltókat üzné-ki igazán Jézus az Isteni er­
kölcsnek papja, annak megfertéztetett szent helyéröl! 
Atyámíiai! a’ milly nagy ritkaság lenne, csalva 
Jüt tenni, épen olly nagy vétek jót léve csalni. 
S ezt teszik pedig mind azok, valakik színlett 

csekély jótettökkel, másoktól nagyobb hasznot 
csalnak-ki. Olyanok ezek, mint a’ csalárd keres-



kedö, ki egy két vásárlónak olcsóbban ad , de 
csak azért, hogy ezek számosán igazítsanak hoz­
zá másokat, kiken azt sokszoroson kicsalhassa; 
ollyanok mint az éjjeli tolvaj, ki gazdagon vesz- 
tegeti-m eg az örebet, hogy annak gazdáját sza­
badon kirabolhassa. —  Né mivé fajúi—el még 
a’ szentséges erény is az ember’ szentségtelen 
kezei között! Ti azért atyámfiai! jót tegyetek 
szívbeli tiszta kész indulatból, és semmit abból 
nem várva; mert csak így lesz a’ ti jóltételtek 
keresztyéni-Jézusi-igaz jótétel; és még úgy, ha 
az — továbbá

2-szor m a g a m u  t o g a  t á s - n é l k ü  1 v a ­
l ó  i s  lesz.

TJ ó t tegyelek^ sem mit abból nem v á r­
ván“ tehát a’ másoktól való láttatást se; mert 
Jézus parancsolja ezt i s : te alam izsnádot
..ne osztogasd  a z  emberek elő tt, hogy lát­
hassá l a zo k tó l, ’s ne tégy  annak czég ért  
..sípolással, m int a ’ képmutatók cselekesz 
„nek a zsinagógában; hanem a te a la-  
„ím izsnád titkon legyen  ’s ne tudja  a ’ te 
h ^ l  kezed , a ’ m it cselekszik  a ’ te jobb ke­
z e d j  Láttatni csupán kívülről, ’s nem pedig 
lenni valósággal, ez az embereknek, mindenkor 
magokat csaló, örökös hibájok; mintha épen a’ 
világnak hibás Ítélete szerezné-meg az t , a’ mit



t öszton-

egyedül a’ 
gyása adhal-i
jó cselekedetben ____
böl, nem a’ felsegillendö iránt való igaz érzés­
ből; hanem vagy léha fitogatásból, vagy pedig 
csupán a’ világért történik sok dicséretes jóté­
tel. Igaz a z , hogy sokszor tesznek jót velünk, 
de nem érettünk; igaz az is, hogy sok kitrom­
bitált dicső te ttek , valóban még csak egy jó 
forma köszönetét sem érdemelnének. Mert az 
illy czégéres jó ltevök, egyszer’smind czégéres 
gonosztevők is. Négyszemközt ezek soha sem 
alamizsnálkodnak, hanem csak többek1 jelenlété­
ben , mintegy bizonyságok előtt adván —  köl­
tsön; ’s pedig Jézus azt mondja: „a’ te ala­
m izsnád titkon legyen! Ig e n , alyámfiai! va­
lamint hogy a’ legszörnyebb gonoszságok több­
nyire titokban mennek véghez, úgy ellenben az 
istenítő teltek is a’ titoknak szent leple alatt 
történnek; csak hogy lé lek , erős magas lélek 
kell reá, mely maga tudjon lenni magának min­
dene; ki az öntudás’ ’s lelkiísmeret istenítő hely— 
behagyását, a’ léha dicsérők hízelgésénél többre, 
nagyobbra tudja becsülni. —  „iVe tudja a te 

(̂ll kezed a! m it mivel a* te jobb kezed!"  
Igen — mert ha megtudta, vissza v e tte ; mivel a’ 
ki szorossan számot tart jótétére, bizonyosan ne­



hezen adta ki azt. Jézus, az erkölcs szent mes­
tere , azt kívánja, hogy még magunk se tudjuk, 
ne számítsuk szorossan jótétünket; ’s bizonyoson, 
a’ fösvénynek gazdasági napló könyvébe szo­
rossan feljegyzett alamizsnapénzt az igaz jó -  
té te l’ géniusza onnan kitörli, ’s a’ magunktól 
felírt jótétel a’ sziveket vizsgáló ’s a’ szentül 
ítélő Istennek örök könyvében felírva soha se 
leszen. A’ magamutogató, a’ csak fényleni kívá­
nó adakozó jótétével csak mások előtt parádiroz- 
ván, a’ való a’ szent erényt üres czeremoniává 
változtatja; ’s innen van a z , hogy a’ jézusí 
szemmel néző e lő tt ,  sokkal többet nyom az 
igaz jótétel’ serpenyőjében a’ jószivü szegény 
özvegy fillérje, mint a’ maga mutogató gazdag’ 
marékpénze. Aztán, a’ maga mutogató arra néz­
ve sem jóltevö tulajdonképen, a’ kivel jólteszen, 
azt jó té te’ színe alatt léha fitogtatása, alacsony 
magamulogatása eszközévé alacsonyítván. A’ li-  
beriás cseléd’ köntösén a’ gazdag eziist és arany 
paszamánt váljon magáért a’ cse léd ért, vagy 
pedig ura’ fénnyért, vagyon-e? Az ember, ki­
nek lelke van , akármelly földi hatalmasságnak 
íllyen csak maga’ dicsőségére , terem tett 
creaturája , pártfogolt alumnussa, lenni bizo­
nyosan nem szerelne , nem akarna. Tegyétek 
ti azért, tegyétek a’ jó t ,  titkon is, ’s mű­



soktól való láttatást nem v á rv a ; mert csak így 
lesz a’ ti jóltételtek keresztyéni, sőt jézusi igaz 
jótétel; és még úgy, ha az utoljára

3-szor S z e m é l y v á l o g a t á s  n é l k ü l  
Va l ó  i s  lesz.

„  Valaki tő led k é r ,  a d j néki ,a  az egész 
világot boldogítani akaró emberbarátnak, Jézus­
nak szavai ezek; ’s bár csak mind azok meg­
értenék és szivükre vennék ezt, valakiknek jó -  
tétök csak barátaikra, vagy attyokfiaikra terjed—ki, 
’s legfelyebb is csak a’ magok’ nemzetje vagy val­
lásos felekezetje* körében határozódik. Ig a z , hogy 
a’ kik hozzánk közelebb, vágynak kiket kar­
jainkkal beérhetünk, attyánkfiait barátinkat ölel­
jük közelebbről; de csak ugyan a’ jótételnek 
kezei minden embertestvért szeretettel kapcsol- 
nak-át. Hiszen kunosok is szeretik  a zo ­
kat a’ kik őket szeretik  “ Jézus mondja ezt; 
’s ö azt is : hogy f ia  csak azokat f i z e t jü k , 
,5a ’ kik minket f iz e tn e k , semmi kedvessé­
g ü n k  Isten előtt nem leszen ; m ert ha csak 
5f  m i atyánkfiait köszön fjük sze re te tte l, 
55másoknál tökbet nem cselekeszünk, midőn 
rtf puklikánusok ugyan azon t cselekszik “ 

pedig ha jó barátom , atyámfia, nemzetem 
vagy vallásombeli teszen jó t, —  különös tekin- 
te ire  való nézt tevén azt —  jótétét koránt sem



becsülöm annyira, mintha egy idegen nemzető 
és vallásó ismeretlen, —  az emberi részrehaj­
lástól rakott választékiatok’ korlátjain áttörve, 
jóságát velem nemesen érezteti. Mellyik jobb 
ember, a’ kit csak barátjai, ’s pártfogolt clien- 
sei magasztalnak — vagy a’ kit dicsérni ellen­
ségei is kénytelenek ? A zért, hogy valaki a’ 
maga jó embereivel jót teszen , még lehet rósz 
ember; ’s a’ ki csak azokkal teszen jól, bizo­
nyoson is az; mert a’ magános jótétel közönsé­
ges vétek. A’ ki csak kevesekkel teszen jó t, 
holott sokakkal teh e tn e , az elmellözött nagyobb 
rész ellen hibázik. A’ szerfelett való ’s az *- 
gazságtalan pátriota —  honbecsülö, az egész 
emberi nemzetet szeretettel ölelő világpolgárság 
ellen vét. A’ heves felekezeteskedö, ki csak ez 
vagy amaz vallási felekezetnek ad mindenben 
igazat, oktalanul a’ többeket mind megsérti. Az 
előítélettől megvakitott részrehajló pártikulárista, 
egyet igazságtalanul becsülvén, egyszer’smind 
azáltal másokat méltatlanul gyaláz. A’ nepotista, 
ki az érdemesek’ elmellözésével érdemetlen attyafi- 
jára ruház minden hivatalt, ollyan mint azon 
vadállatok, mellyek önnön kölykeik’ táplálására 
másoknak kicsinyeit ragadozzák-el. Ki csak egy 
nehány méltatlanokkal teszen jól, csak egy több­
szörözött egoista, ki sokkal többet fal fel így



masok elől, mint ha csak a’ maga’ számára gyűj­
tene; egy többszörzött monopolista, ki többet 
csal így^ mint ha csak a’ maga számára csalna. 
Ezért az idvezitö, ki a’ gyűlöletes ’s a’ szűk 
klkü zsidó partikularizmust eltörlö tte, ’s 
közben vetett fa ln a k  vá lasszá t“ lerontotta, 
közönséges emberszeretetett ’s jóléteit parancsol. 
»Legyetek a ti mennyei atyátoknak f ia l j  
azt mondja ö , ki fe lh o zza  « ’ maga napját 
55mind a? jó k ra  mind a' gon oszokra , ’s 
^esot ad  m ind a z  igazaknak m ind a ’ /m -  
ypnisaknak fö ld é r e . Atyámfiai! a’ jótétel’ 
zászlójára semmi különös nemzetnek vagy val­
lásnak neve felírva nincs, hanem ez: a z  I s t e n  
^ e v é b e n !  a z  e m b e r i s é g !  ’s a ’ mi val­
lásunk’ isteni alapitója, nem azt m ondja: „sze­
ressed a’ te hitbeli vagy nemzetbeli társadat;^ 
hanem e z t: „szeressed e m b e r t á r s a d a t  !íc
^em  a’ Mózes’ vagy a’ Muhammed, 's  nem 
Jézus’ követőjét, hanem a’ szentséges Istennek 
képére terem tetett — e m b e r t  szeressétek hát 
^ is atyámfiai! ’s még pedig, Jézusnak nyilván­
o s  parancsolatja szerint „ a láván azokat ?s, 
r °  kik titeket átkoznak , ’s a t; legyetek a* 

mennyei atyátoknak ig a z f i ja i ,* legye -  
rtek tökéletesek , mint a t i  mennyei a tya -  

ki a z  égben van tökéletes.



Így-így A! mert Jézus, a’ szeretet’ Iste­
nének igaz fi ja , a’ mi erkölcstudományunk’ nagy 
mestere, haszonkeresés maga mutogatás és sze­
mélyválogatás nélkülvaló, tiszta és közönséges 
emberszeretetet ’s jótételt kiván a’ maga’ kő­
vetőitől. ’S ti kik magatokat az ö nevéről neve­
zitek, keresztyének! legyetek ez istenember’ ma­
gas erkölcsének hív követői, igaz betöltői: J e ­
gyetek  j ó t  ?  mint m aga, ki titeket erre taní­
to tt, „semmit abból nem várván ; és a’ t i  

ju talm atok sok leszen . J u t a l m a t  mondottam 
•—  mellyet már Ígéretem szerint, Jézus’ bizony­
ságtétele után, elészámlálok beszédem’

II. R É S Z É B E N .

1.) E l s ő  j u t a l m a  az igaz jótételnek, a’ 
j ó k n a k  b e c s ü l é s e .

Hogy mik vagyunk, egész mértékben csak 
mások által érezhetjük; ’s csak a’ jóknak becsü­
lése határozza meg igaz becsünket: ezért is, ha 
egyszer jótétünk kóztudás’ tárgyává lön , édes 
bére ’s szép jutalma annak a’ derékek’ helybe- 
hagyása, becsülése. Szép jutalom ez, ’s egy azok 
közül, melyekkel a’ bölcs Isten maga jutalmazza 
a’ dicsőség’ kívánására teremtetett lelkes embert; 
édes bér ez az ollyannak, kinek nemes lelke



valaminthogy a’ bélyegző gyalázattól retteg , 
ugy ellenben tiszta lánggal ég az igaz di­
csőség után. Tudni és érezni azt, hogy most 
az erény tisztelő ’s igazán itélö jóktól és d e - 
rékektöl becsültetünk; tudni, és előre érezni azt, 
hogy majd egykor nevünket is tisztelettel fog­
ják említeni az emberiség’ nevében az igaz jó­
nak barátjai: lehet-e megelégedettebben élni, 
mint ezen szép tudásban? ’s lehet-e nyugod- 
tabban halni-meg, mint ezen édes elöérzésben? 
Ez az, minél többet ember embernek nem ad­
hat; az erényt és emberiséget tisztelő földi szen­
tek’ egyességének reánk háramló ítélete. A’ di­
csőség, a’ nagyra nemesre lángzó lélek’ szép 
tüzének tápláléka; az égbe emelkedő halandónak 
menybe vivő lépcsője, ’s az égbe felhívó örök 
Istennek intő szózatja. Ez töltötte-be a’ félisten 
Herkuleszekkel az égiek és földiek közt levő 
temérdek ürességet a’ régieknél; ez tette a* 
görög ’s római diadal győztest istenfivá.

Azonban ha jótétünk, a’ mi gyakran meg­
történik, köztisztelet’ tárgyává nem lehet is; van 
annak, még a’ dicsőségnél is szebb jutalma: 
cs ez a’

i

2 .) m á s o d i k  j u t a l o m  az általunk fel— 
Segitteteknek háládatossága. A’ milly ritka, épen 
oIy becses jutalom ez. Az igaz hogy, szinte

9



kétségenkivül való igazság a z , hogy jól tenni 
annyi mint a1 haladallanok számát szaporítani, 
de mind e’ mellett is vágynak érző szivü hálá- 
dalosok, kik örökös szivbeli szent tisztelettel, 
áldással fizetnek a’ jótételért-, ’s a’ nagy apóstól1 
meghagyása szerint, „könyörgésökbe megem­
lékeznek j ó l t e v ó j ö k r ö l vágynak kik háládato- 
son keresik-fel a1 s ír t ,  hol a1 becses porok 
nyűgosznak, mellyeknek dicső lakója ókét boldo­
gította v o lt, ’s híven tanítják meg unokáikat is 
a’ névre, melyet áldással említsenek mindenkor. 
’S minő szent bér már, illy jó lelkek1 lekötele­
zőjének lehetni? szívet és lelket nyerni magának 
jótétel istenit a’ földin1, égit a1 halandóin1, —  
nem elég gazdagon fizeti-e ezzel az ég a1 föld­
nek szép munkáját? Csak egy örökre elkötelező, 
egy szívből eredt igaz köszönet, egy forro 
kézszoritás a’ szegény háládatostól, kinek sem­
mije sem lévén , m indenét, a’ mit a kegyes 
Istentől kapott, jó szivét s lelkét szenteli—fel 
jóltevöjének örök hála zálogául; ez az mi által 
a’ koldus, a1 királyi fényes ajándékot, isteni ju ­
talommal szégyeníti-meg. Oh atyámfiai! tettetek 
e valaha jót illy háladatossal; vagy, voltatak-e 
valaha magatok illy szent hála érzésének jelené­
sében? ha igen ; érezzétek tovább azt, a1 mit 
én szóval gyengíteni nem akarok.



D e , ha csak ugyan az történnék-m eg, a1 
mi fájdalom! gyakorta meg is történik; hogy t. 
J* érzéketlen kősziklára szórnék magvait a’ jó­
tételnek, melly a’ háládatosságnak semmi gyü­
mölcsöt nem teremne; ha mondom, sem az iga­
zak’ dicséretét, sem a’ jók’ háládatosságát, jó ­
tétünk’ jutalmául nem nyerhetnek is: ezen esetre 
nézve is gondoskodott a’ bölcs és jó Isten az 
igaz jóltevönek szent bérérő l, még pedig oly 
bérrő l, millyet nékie a’ világ soha se adhat, 
a’ melly az igaz jótételnek mindenkori csalhatat­
lan jutalma; és, ez a’

3 .)  h a r m a d i k  j u t a l o m ,  a’ b e l s ő  ö n ­
t u d á s .

„«/ölte szén ő m agával a? másnak ada­
kozó“ azt mondja a’ bölcs példabeszéllö; a’ 
nagy apostol pedig ezt: „az Isten megcsele-  
yjkedheti, hogy a ’ t i  j ó  kedvetekből való 
„<adakozástoknak haszna t i  reálok v issza  
y férjen j  Ig e n , atyámfiai! érezni azt, hogy a’ 
szent Istennek czélját segítettük elé; érezni azt, 
hogy mások boldogok mi általunk: nem m a - 
g u n k a l  v a l ó  j ó t é t e  1-e, a ’ m elly  ezt mi- 
veli? Szívből eredt jótétünkel másnak boldog- 
ságát ’s örömét eszközölni ’s ezen öröm’ és 
boldogság’ szerzőjének, ’s teremtöjének lehetn i! 
nem a’ mi belső szent öröm ünk, és boldogsá-

9*



gunk-e kiváltképen? nem reánk té r-e  vissza, 
az apostolként, a’ mi önkényes adakozásunknak 
haszna ? ’s nem elég nyilván íizet-e, Jézus sze­
rint, a’ minket titkon látó mennyei atyánk tulaj­
don szivünk által? Oh atyámfia! az Is ten , a’ 
maga egében, jóltevö pedig a’ maga’ szívének 
mennyében — Isten! Isten, mondom a’ jóltévö 
em ber!! ’s ezen isteni boldogságra ötét lelkiis­
meretének belső magas szent érzése-öntudása 
emeli. Az Isten a’ világot a’ maga dicsőségére 
teremtette, azt mondja az írás; ’s ha szinte en­
nek milliárd különféle teremtményei, neki milli­
óm hálákat nem buzognának szakadatlanul; még 
is ö azok’ boldogitásának isteni szent tudásában, 
önnön magát dicsőítő Isten maradna : így az 
Isten’ képére terem tetett, ’s magát az Isten’ 
képére teremteni tudó igaz jóltevö ember is, 
ne légyen bár tettének semmi külső dicsőség 
és háládatosságbeli jutalma; csak ugyan a’ maga’ 
semmiből — földi múlandó jókból terem tett e r­
kölcsi világába, szívbeli szent önnön tudásában, 
kimondhatatlan boldog marad. — És az eddig 
elő számlált jutalmak, már itt a’ földön éldelhe- 
tö k : a’ f ö l d ö n  mondám —  ’s a’ földről az 
ég , ’s azzal együtt annak jutalma jut eszembe; 
’s azért a’

4 .) n e g y e d i k  és  u t ó l s ó  j u t a l o m  az,



helyet Jézus az igaz jóltevöknek ez élet után 
Menyben igér — az  ö r ö k  i d v e s s é g .  „ Te­
g y e tek  j ó t  semmit abból nem várván , és 

55a ’ t i  ju talm atok bővséges leszen menyben 
Jézus igéri ezt. A’ nagy apostol pedig ezt mond­
ja : iazoknak, kik a’ jótételben való áll ha­
j a t  ossággal halhatatlanságot keresnek, m eg­
fize t az Isten őrök é le tte l“

Ez élet a’ jótételnek, a’ jövő pedig a' ju ­
talomnak helye és id e je ; itt dolgozunk azért, 
hogy ott égi szent bért, örök idvességet nyer­
hessünk. A’ ki e’ földön jót telt, jót teszen az ég is 
azzal; a’ ki itt ideig boldogított, ott véletlenül 
boldogul. Törjék szerte darabra bár e’ lant; de 
a1 hármonia, melyet ez itt adott, fenn marad, 
’s a’ mennyei végetlenségben örök viszhangját 
hangozza az itt jádszotl szép darabnak, imigy 
szóll a’ költő. Igen atyámíiai; testünknek porrá 
szerte omlása után is fenn marad lelkünk, fenn an­
nak itt érzett szent érzései, ’s itt miveit égi tet­
tei. Megtisztult lelkűnknek is meghagyja az ég 
jótétünk’ szent emlékezetét és é rzéseit, melyek 
*nár itt alatt is, a’ szem nem lá to tt, ’s fül nem 
hullott mennyei boldogságnak elökezdeti. Ott, 
hol sem éjjel sem nappal nem leszen többé, 
hol az önnön magából kifogyott időt végetlen 
őröklét váltja-fel — hol e’ testnek hernyó pú-



pájából kivetkezve, angyallá vált lelkünk a’ hit 
és remény’ homályos néző csőit elhányva, csak 
tiszta szent tudásnál fogva lát színről színre min­
deneket, ott-ott fizet meg a’ szentséges Isten 
az igaz jóltevöknek örök élettel.

íme atyámfiai! hallátok a’ keresztyéni jó té­
telnek tulajdonait, igen annak jutalmait is; hal­
látok, mondom, a’ minden jutalomvárás nélkül 
való igaz jótételnek Jézustól igért sok és nagy 
jutalmát; ’s láttátok ezekben milly mennyei bér­
rel fizeti Isten mind azon jóltevöket, kik a’ föl­
di nemtelen haszonról, az éginek, a’ szentnek, 
az örökkévalónak nevében lemondanak. Ez Jé ­
zusnak tiszta szent morálja!

’S oh vajha már t i , Jézusnak követői •— 
keresztyének! most az ö szavának ne csak hall­
gatói, hanem megtartói is lennétek, az emberis­
ten’ magas erkölcsének igaz követői, nekie hív 
te stv ére i, ’s ennélfogva, mint ö , a’ mennyei 
atyának valóságos fijai!

Azért még egyszer az ö szavaival, kinek 
nevében szólloltam most hozzátok, az ö szavai­
val szóllitlak—fel benneteket: Jegyetek  j ó t ,



„semmit abból nem várván ; m ert lia csak 
•»azokkal tesztek j ó l , a? kik tiveletek j ó l  
»tesznek, s ha csak azoknak adtok kölcsön, 
a kikről gondoljátok, hogy töltök ismét 
»kölcsön vehettek, a? m it a bűnösök is 
»megtesznek; és csak a t i  a tyátok-fija it 
»köszöntitek, a* m it a fa rizeu so k  is m eg- 
cselekesznek , mivel lesztek jobbak mások­
énál? micsoda kedvességtek leszen Isten  
^elott? A z é r t  tegyetek j ó t ! n e m  a’ k e ­
r e s z t y é n n e l  v a g y  a’ Z s i d ó v a l  h a n e m  
a z  e m b e r r e l . “ Egy szóval: Tegyetek jó t ,
semmit abból nem várván; és én az emberi­
ségnek, tulajdon sziveteknek, ’s Jézusnak nevé­
ben ígérem, és kiáltom még egyszer hogy: „a5 
t i  ju talm atok  — a’ j ó k n a k  b e c s ü l é s é b e n  
a’ h á l á d a t o s o k n a k  s z í v é b e n ,  t u l a j d o n  
k e b l e t e k ’ m e n n y é b e ,  é s  az  ö r ö k k é ­
v a l ó s á g b a n , “ sok és nagy leszen!

Ame n .



A’ VÉTEKNEK KÖNNYŰ,
I

D E  V E S Z E D E L M E S  Ú T A I .

L e c z k e .  J\Iát. 7 ,  1 3  Mennyctek-be c l szoros kapún: mert 
tágas kapú az és széles ú t, a’ melly veszedelemre 
viszen, és sokan vágynak, kik azon járnak.

jjTNe szabjátok m agatokat e v ilághoz; ne 
kövessetek a? sokaságot c l gonoszra  : m ert  
a z emberek mindnyájan elhajlottak , egye­
temben haszontalanokká lettek , nincsen k i 

j ó t  cselekednék, nincsen csak egy is.Li így 
tanácsol atyámíiai! sz. Pál, a kegyes apostol az 
embeii köziomloltság ellen. S ha figyelmezö 
tekintetet vetünk az emberi nem’ erkölcsi álla­
p o tá ra , nem találjuk ez ajánlatot szükségtelen­
nek. Olly közönséges ugyan is az emberi rom -



lottság, hogy már szinte észre sem vehető az, 
mint a’ vízözön kor a’ tenger, de épen azért, 
mert minden tenger volt. ’S ez a’ közönséges 
*radás magával ragadja a’ legerösbet is annyira, 
hogy a' ki az embertől jót kíván, csaknem le­
hetetlent kiván. Mert azon kivül, hogy ez már 
magában is elég gyarló ’s erö te len , gyakran 
már a’ nagyatyák’ vérében megvan oka az uno­
kák’ tiltott bünhödésének. Sokakat a’ hibás n e - 
velos, tévelyegtető hit szántszándékkal formál 
vétkezőkké. Sokan a’ nehéz próbák alatt rogy- 
üak-Ie, többeket a’ testi gyönyörnek kecsegtető 
kisérteti széditnek-el, legtöbbeket pedig az ár­
talmas szokás, veszedelmes példák ’s rósz tár­
saságok ragadnak magokkal, ’s valamint a’ má­
sok lelielletétöl megromlott levegőt tüdőnkbe, 
ógy szívjuk-be szívünkbe a’ megvesztegető rósz 
példákat; szóval: ezer az indító bennünk, ezer 
az ezköz kezeinkben, ezer az alkalmatosság kö— 
Aliink ’s számtalan az ú t ,  mód és lehetség e -  
'«ttunk az erkölcsi megromolhatásra. Ezeket lát— 
VtS  adá idvezitönk amaz ismeretes leczkét a’ 
ltl(Jstan felolvasott példázó szavakban: lúgos ka- 
Pú az ’s széles aí£, a’ m elly veszedelem re  
w&Zen, és sokan vannak, kik azon já rn a k /  
va^y más szókkal: könnyük a’ véteknek vesze­
delmes útai, ’s számtalanok, a’ kik azokon já r­



nak. ’S többet előre nem m ondva, ezen kön­
nyű, de veszedelmes utakkal kívánlak én ben­
neteket, atyámfiai! most bővebben.’s közelebb­
ről m egism erkedtetni; azoknak sikamló botlásit 
kimutatni, nem hogy azokon járjatok, hanem in­
kább, hogy kikerüljétek, vagy ha teljességgel 
kikerülhetlenek lennének, rajtok legalább vigyáz­
va, ’s veszély nélkül mehessetek.

A’ v é t e k n e k  k ö n n y ű ,  de  v e s z e d e l ­
m e s  ú t j a i  tehát, mikről jelen oktatásom ta­
nít, Csak az eddig mondottaknak bővebb kifej­
tése ’s világosítása egész tanításom. Mindennapi 
dolgot beszéllek, szokatlant nem akarnék; a’ ke­
nyér , víz ’s levegő is mindennapiak, ’s épen 
ezért legszükségesebbek.

, Tágas kapu a z  ’s széles ú t , a ’ m elly  
veszedelem re viszen . fc Kérdés*, mellyek ezen 
könnyű, de veszedelmes útjai a’ véteknek ?

I.) E lső , és legközelebbi a z  e m b e r i  
g y a r l ó s á g ,  ’s e r ő t l e n s é g .  ,«Jóllehet a  
lélek k é sz ,  de a;’ tes t erőtelenf  ezt mondja 
az emberi természetet ismerő Jézus; melly azt 
tesz i, hogy mi bár lelkes em berek, nagyobb 
részint csak testből és vérből alkottattunk. A’ 
lélek ugyan égre törekszik, de a’ test föld fe­
lé h ú z , ’s lefelé menni sokkal könnyebb, sőt 
sokszor testi salakosságunk miatt hanyatt-hom-



tok is vitetünk. Hátha még az indulatok’ szélvészei 
a’ ragadó vér’ hullámit felköltik ’s lázadásra hozzák, 

tehet a’ kormányzó ész? Mennyi sok szépet és 
jót, nemest nem gondolunk-ki mi gyakorta ’s hé­
vén is melegül érte keblünk, de hányadikát vehetjük 
teljesedésbe? hányadikát valósíthatjuk? ’S mi az oka? 
e m b e r i  g y e n g e  a k a r a t u n k .  Hányszor nem 
teszi-fel magában a’ hirtelen lobbanó heves in - 
dulatu, kinek gyúlékony lángja sok ízben ’s már 
sokak előtt elperzselte becsületét, ki a’ barátság 
legszentebb frigyét gyakorta törte már meg egy 
képzelt semmi okért fontolatlan vak duzzadalmá- 
ban, ’s kit izgágás, kötelözkedő betyár termé­
szetéért jobb emberei sem szenvedhetnek —  
hányszor nem, teszi-fel, mondom, magában: ,so­
ha többé nem heveskedem, nem indulatoskodom, 
nem hirtelenkedem; hideg vérü, csendes fontola- 
lü leszek; békén halgatok-ki mindent; mérséklet­
tel teszem Ítéletemet mindenről; barátimat, jobb 
embereimet magamtól el nem idegenitem , ma­
iamra nem haragítom^ Azonban csak egyetlen- 
egy képzelt megbántó szó, ’s oda minden fon­
alat, oda minden érzett állapodottság; tüzláng, 
forgó szél ragadja a’ bódultat minden jót és 
S2ópet, becsületest és szentet akárkiben összegá- 
z°lni. Mi az oka? a’ f e l e s l e g  v é r ,  az  é s z



\

Hányszor nem fogadja a’ magát mérsékelni nem 
tudó b u ja , ki egy édes pillanatnak hónapokig 
nyeli keserű orvosságát; egy ki vétkes örömóráért 
esztendőkön keresztül lakói, ’s kire egy vigyá­
zatlan lépés örök szégyent, gyalázatot ’s m eg- 
vettetést von ; hányszor nem fogadja : ,máskor 
vígyázóbb, máskor okosabb leszek, behunyom 
szemeim’ a’ buja kaczérnak ingerlő csábításaira, 
bedugom füleimet a’ csalfa szírének’ altató éne­
kére, bezárom keblemet az álnok kígyónak sima 
csúszamlása ellen.^ Azonban csak egy pillanat a’ 
tiltott almára, ’s lerontva minden feltétel, felejtve 
minden fogadalom; ’s ifjúnk csak az, a’ ki volt. 
Mi az oka? az e m b e r i  e r ő t l e n  a k a r a t .  
Hányszor nem tér magába a’ vesztegető kártyás, 
kinek korhely pajtási minden pénzét kicsalárko- 
dálr, ki őseiről maradt bírtokit ’s maradékinak 
hagyandó javait szerencsekoczkán hányta-ki ma­
gától, kinek végre sem pénze , sem becsülete, 
sem egy falat kenyere — csak egy szemrehá­
nyó rósz lelkism erete; hányszor nem kél-fel a’ 
kártya-asztaltól, a’ pénz- és becsület-vesztő pád­
tól illy komoly ’s Valódi megfontolással: ,többször 
nem jádszom, magamat nem csalatom, mást nem 
csalok, igaz keresményt szerzek, házam’ háznépé­
nek élek ’s férfias feltétemnek férfiason megfe­
lelek.^ ’S mi kell több az ingathatlan, a’ rendűiét-



| en erősnek , mint egy ismeretes czimbora-szó? 
s a mi emberünk ismét az előbbeni. Mi az 
°ka ? az a l a c s o n y  h a s z o n l e s é s  ’s az e m-  
^ e r i e r ő t l e n  a k a r a t .  Hányszor nem teszi- 
fel magában egyegy jobb sugallatú órában a’ 
lllaga ifjú szép korát elvesztegetett tudatlan és 
szegény henyélő kórhely — ki semmit sem tud 
fu ta tn i a’ múltból, kinek semmije sincs a’ je ­
lenben — ,már ezután jobb útra té rek , több­
szörözött szorgalommal hozom helyre eddigi hi­
báimat, éjét napot egygyé teszek, igyekszem, tanu­
n k , dolgozom.'' Mindennap’ teszen illy szép foga­
dásokat, azomban csak is a’ fogadással, a’ feltétellel 
marad. Mi az oka? a’ l om ha l i eny es  é g r  e h a j ­
más és az e m b e r i  e r ő t l e n  akarat. V égre, hány­
szor nem tér haza innen a’ templomból a’ magának 
Való fösvény, ki itt a’ felebaráti jótétel’ jelességeit 
hallja, azon kegyes, azon emberséges feltétellel: 
5-,már ezután nemcsak magamnak é lek ; részelte­
tem javaimból szegényebb sorsú embertársaimat; 
Megnyitom szivemet, megnyitom ládámat, adok 
szivesörömesl oda, a* hova szükséges, hiszen 

magamnak jó embereket, becsületet szerzek, 
fásokat is boldogítok ’s idvességemet eszközlöm;Cw 
az°nban kölcsön kér tőle jó barátja ’s húsz 
Vagy negyven alól százért nem ad, mert az na­
gyon rá van szorulva ’s tud ja, hogy igy is



kénytelen elfogadni szives szolgalatját. Mi ennek 
az oka? a’ n e m t e l e n  m a g á n a k v a l ó s ú g  ’s 
az e m b e r i  e r ő t l e n  a k a r a t .  Épen így a" 
bosszút lihegő, haragtartó, a’ boldogokra fondor- 
kodó irig y , a’ borszomjú részeges, a’ máséra 
ásitozó tolvaj, ’s több nemtelen szenvedelmek’ 
rabjai is látván a’ jót követik, a’ rosszat, ’s ezt 
teszi az, hogy az ember gyarló és erötelen, ezt 
teszi az, hogy: Jágas kapú a z  V  széles út, 
db m elly veszedelem re viszen

Távol legyen azonban, mintha én az em­
bertől emberi szabadságát akarnám elperelni. 
Épen nem : sőt inkább merően állítom: sok függ 
az embertől m agátol, csak ne restelje eszét

r

használni. Eszszel, mint a’ bölcs kormányos a’ 
dúló szeleket, az ártalmas indulatokat jóra lehet 
intézni. Legjobb mentő szer azonban itt az elő— 
óvakodás. Ne engedjük indulatinkat magunk el­
len; kerüljük azoknak alkalmait, a’ mikben gyen­
gébbek vagyunk. Gondoljatok viszsza a’ felhozott 
esetekre; szabja kiki a’ reája illőt magára ’s értse 
után a’ többit mondatlan is.

, Tágas lapu  a z  ’s széles ú t, « ’ m elly  
veszedelem re v iszen , és sokan vágynak , a 
kik azon já rn ak  /  ’s ezen sokaktól járt tágas 
utak közül való

II.) a z  e l r o n t ó  n e v e l é s .  A’ nevelésen



én nem csupán a’ szülői ’s iskolai oktatást értem, 
melly 15 vagy 25 esztendős korunkig tart, ha­
nem mind azt, valami az embert egész életén 
keresztül oktatja, tanítja, formálja és neveli; mii­
é n e k :  az uralkodó szokások, szemmel látott 
Példák ’s különböző emberekkel társalkodás. És 
mennyi már a’ rósz mind ezekben, mennyi a’ 
félrevezető á lu t, melly veszedelemre viszen? 
Hányadik az a’ szülék közül, ki erkölcsi neve­
lést tudna adni gyermekének? hányadik tanító, 
ki e’ szép nevet bitangolva, igazán tud tanítani? 
A’ szülék e’ részben többnyire magok is gyerme­
kek, a’ tanítók magok is tanitatlanok; de ez még tűr­
hető volna; csak szántszándékkal roszra ne tanítanák 
üevendékjeiket. Ember teremti az embert, ’s csak a’ 
maga gyarló képére teremti azt elrontó nevelé­
sével. A’ szülék többnyire vagy igen kényeztetik 
vagy felette szoros fenyítékben tartják gyerme­
keiket. Ezzel öntik gyenge sziveikbe a’ puha s’ 
lomha kényhajhászást vagy a’ tiltott szabadság’ 
Zabolátlan vágyát. Gyakorta pedig egyiknek a’ 
másik felett kedvezvén, amazt erőszakos igaz­
t a l a n n á  , emezt alattomos bosszú-forralóvá, 
mind a’ kettőt testvérgyülülövé teszik. Ügyesen 
hazudni , csintalanúl káronkodni ’s szemtelenül 
tvégárkodni önmagok tanítják. Majd iskolába 
mennek. Ide mindenik viszen onnan házul egy-



egy csomó rosszat , ’s a’ sok csomóból nagy 
rakás lesz, mellyet mindenik betanűl kölcsönösen. 
’S itt is — az iskolában — nem hogy szivei­
ket tisztítanák, formálnák; még eddig inkább 
csak fejökre volt gondjuk; mint a’ tánczmester 
csak a’ lábaival bajlódik tanítványainak ’s egyéb­
bel mit sem gondol. így csonkán ’s félbe ma­
rad az Isten’ szép terem tm énye, vagy még el­
fajul az emberi kezek közt. így lépik—ki az é -  
le tb e , hol neveltetése vagy rontatása tovább 
folytatódik; látván mindennap’ a’ veszedelmes 
szokásokat ’s erkölcstelen példákat, rósz társa­
ságokba elegyedik. A’ szokás, mint tartják, má­
sodik természet; sőt kitolja sokszor a’ természe­
tet is helyéből’ ’s erőt vészén a’ fattyú a’ tör­
vényes szülötten. Ezen bitangnak vasvesszeje 
alatt nyög a’ természet’ édes gyermeke a’ szent 
erkölcsiség. Csak szokás kell, ’s a’ legterm é- 
szetellenibb dolgok követendőkké szentelödnek; 
például: sokan örömest töltik idejöket a’ mások’ 
jó hírének rágalmazásával, minden tartózkodás 
nélkül rág ják , marczongolják távollevő legjobb 
barátjaikat ’s ezt véteknek sem tartják. Miért? 
mert szokások. Sokan minden emberi méltóságu­
kat készek levetkezni egy kis haszonért vagy 
kedvnyerésért; színeskednek, csapodárkodnak, 
pórban csúsznak ’s hogy ez alacsonyság, eszök-



be sem jut. ’S miért? mert szokásukká vált. 
Sokan minden alacsonykodást készek megtenni 
VaIamelly hivatal’ megnyerhetéséért; csúsznak, 
já s z n a k ,  hízelegnek, koldulnak, sopánkodnak, a ’ 

Jándékot vesztegetnek, vágytársaikat kisebbítik, 
visszataszítják, buktatják, ’s hogy ez erkölcste­
lenség, senki sem gondolja. Miért? mert közön­
ségesen bevett szokás. Sokan kardal és golyó­
bissal akarják bebizonyitni, hogy ök nem g az-, 
hanem emberséges em berek, ’s ha ellenfeléket 
halálra gyilkolják vagy bénnává nyomorítják, ak­
kor becsületes emberek. Vallyon hogy lehelő ez ? 
Mert uralkodó szokás. Sokan csak addig tartják— 
meg szemérmöket, ezt a’ minden erények’ őr­
angyalát, míg magokat általa valakihez beszínel- 
hetik, ’s akkor szégyen nélkül vetkezik-le azt, 
mert ez kivállképen szokás. Sokan minden ollyas 
vendégségben jó formán leisszák magokat rend­
szerint, és ez dicséretes egy te tt. Miért? mert 
szokás.

H á t a’ p é l d á k ?  Ezek még jobban ra­
gadnak , kivált ha tekintetes emberektől jönek. 
^agy Sándor’ hadi tisztei közt ’s Alcibiád vá­
msában a’ hajlott görbe nyak, József császár’ 
bejében a’ kék szemek majmoltattak. Mint a’ kül— 
so viseletben egyegy divatszerü levente, úgy 
az erkölcsökben is sokszor tónust, hangot ad-
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nak a’ szembeötlő példák, ’s egy erkölcstelenség 
divatba hozatalára nem kell egyéb, csak hogy 
ez vagy amaz kolompos példát adjon reá, pél­
dául: tehetsége felett költekezni, sokféle kon­
tókat rakn i, senkit ki nem fizetni, nein hiba; 
m e r t ez ’s ez is így tett; templomba nem járni sem 
nagy hiba, m e r t  a’ tanultak sem igen cseleke- 
szik azt; feleséget nem venni, ’s még is egész
háremet tartani sem gyalázat, mert hisz’ ...............

De végre lássuk az elrontó v e s z e d e l m e s  
t á r s a l k o d á s t  is egy példában. Egy édes 
atya jól indult fiát kibocsátó egykor karjai kö­
zül utazni külső országokra. Gondosan nevelte 
vala szem előtt szép reményű gyermekét, m eg- 
óva minden rósz társalkodástól. Az ifjúnak min­
den szépre, jóra, nagyra, nemesre lángoló tüz- 
lelke, határtalan tudásvágya, látni ’s tapasztalni 
óhajtása nagy embert igérének a’ világnak, egy 
százados polgárt az édes anya-honnak, szóval: 
ö altyának öröm e, reménye ’s mindene volt. 
Kétes aggodalmak közt ’s szívszorongva tekinte 
az öreg egyetlen gyerm ekére, nemzetségének 
végső sarjadékára; szivéhez atyai intéseit, fejé­
re áldásait adá. Tisztán, mint egy angyal, ár­
tatlanul, mint egy csecsem ő, lép-ki az ifjú 
az atyai háznak küszöbein ’s te s ti , lelki 
teljes erőben, megvívandó minden kisértésekkel,



winden csábitatásokkal. Megy ’s útazik országo­
kon keresztül szép ismereteket, hasznos tapasz­
talásokat gyű jtv e , mígnem egyikében a’ nagy 
városoknak egy jó barátjára akad, ki azon vá­
rosban minden kávés-, kártya-, bor- és bor- 
delyházakban otthoni volt. Ez a’ nevezett helye­
ken végig hordozza, pénzét elnyereti vagy tilos 
gyönyörre vesztegetteti. Attyának ír ;  ez meg­
tudván feslettségét, nem válaszol; a’ fiú adóssá­
gokat rak,  csa l, lop , elfogják, lánczra teszik. 
Most altya kiváltja ugyan öt’ a’ megjobbulás’ 
föltétele alatt, de az öregei szívrepesztö fájdalma 
sírba dönti. A’ fiú, mint egy tékozló fiú idegen 
földön bujdokol, ’s kiből a ttya , tanítói, hazája 
üagy embert vártak, lesz egy részeges, feslett 
semmirekellő rongy-kóldus, míg végre, megtud­
ván attyának miatta történt halálát, kétségbeesve 
szökik a’ Rajna’ húllámai közé. E z , atyámfiai! 
a r ó s z  t á r s a l k o d á s ’ g y ü m ö l c s e .  Gon­
doljatok már most ti i s ,  kedves szülék! idege­
nek köztt nevekedő gyerm ekeitekre, sóhajtsatok 
egyet ’s könyörögjetek-fel így: Isten! őrizd ö - 
kot a’ rosz-társaságtól!

Még egy pont van hátra , s’ ezen utolsó 
P^nt alatt a’ világi kísérteteket nézetem úgy, 
mint veszedelemre vezető tágas kaput és szé- 
ês útat. Lássuk tehát



III.) a’ v i l á g i  k í s é r t e t e k e t .  Azon c~ 
setek, mellyek az embernek erkölcsi erejét k i- 
sértetbe hozzák, próbára teszik , vagy az igen 
kedvező, vagy a’felette kedvetlen környületek. Mert 
e’ köttöt nem állhatjuk mi-ki leginkább: a’ nagy 
Szerencse felragad, a’ nagy szerencsctlenség 
földhöz sújt, ’s valamint boldogok, úgy erénye­
sek is inkább csak a’ középszerben lehetünk. Az 
ember a’ mérsékelt ég alatt leginkább meg él; 
a’ hév nap alatt összeperzselödik; a’ földsarki 
jéghegyek köztt keresztül fagy. így van a do­
log erkölcsi tekintetben is. lizért bölcs Sala­
mon igy sóhajt—fel Istenhez: ^szegénységet 
avagy gazdagságo t ne a d j nekem , hogy  
megelégedvén , meg ne tagadjalak , se ped ig  
7negszegényedvén , ne l o p j a k Mert az em­
bert akár a’ vízbe fullasszuk, akár szomjan meg­
öljük; mindegy, csak megöljük; ’s így öli-meg 
öt’ erkölcsiképen sokszor a’ bövség vagy felette va­
ló szükség is. Nem tudnátok-e ^példát íea ti 
magatok —  ha tudtok gondoljatok reá, mert ez 
legmeggyőzőbb — nem tudnátok-e, mondom, 
hogy ez vagy amaz jó emberetek ’s barátotok 
valamig veletek egyforma birtokú gazda, egy- 
rangú hivataltárs volt, addig szerencsésnek ta r- 
tá magát körötökben, de aztán elgazdagodva 
vagy feljebbecske pólezra mászván, csak félig-



meddig ismert bennetek volt barátaira? Oh az a"1 
gazdagság, az a’ hivatal olly sikámló ú t , melly 
hamar veszedelemre viszi a’ becsületes embert 
is; büszke, dölyfös, felfúvalkodott kevélyé tevén 
ötét. , U ram ! ne a d j nekem nagy g a zdag ­
ságot vagy szegény séget.‘ Kern láttatok-e 
más részről elég emberséges embert, szükségtől 
kényszerít v e  —  m e r t  s z e g é n y  — magát 
megtagadva hízelkedni, alacsonykodni, mások e -  
lett csúszni ? ’S hiszitek-e az t , hogy ha a’ 
szenvedtetö fogházakat, a’ senyvesztö tömlöczö- 
ket rendre feljárnék ’s kikérdeznék okait a’ 
büntetéseknek, szintúgy tanálnánk azokban be­
csületes, erkölcsöt tisztelő keresztyéneket], mint 

templomban ? Sokan szenvednek ott ollyanok 
kiknek legfőbb vétkük a’ szegénység, a’ kény­
szerítő szükség volt. N e , oh a d j u ram ! 
nekünk szegénységet avagy gazdagságot, 
hogy megelégedvén meg ne tagadjunk , és 
megszegényedvén ne l o p j u n k A’ rendkívüli 
szerencse, ’s a’ rendkívüli szerencsétlenség ha­
sonló kísértetbe vivő veszedelmes útak. Hallot- 
hitok-e az ó testamentomi históriából, miképen 
a hatalmas király Nabugodonozor temérdek lio- 
^°batásiban magát elbizván, kevélyen szóllott az 
Izraelnek Istene felöl, ’s kevélysége baromi os­
tobasággal büntettetett ? Hallottátok ugyan azok­



ból, hogy midőn a' kegyes Jób minden jószá­
gaitól s’ gyermekeitől megfosztatott, ’s e’ felett 
kínos betegséggel sujtoltatnék, Istent ’s születé­
se’ óráját átkozá-meg. Van ma is elég Jób, van 
ma is elég Nabugodonozor. Egészséges korunk­
ban esziinkbe sem jut Isten, kínos betegségünk­
ben pedig csak káromoljuk. ’S mind ezen min­
dennapi kísérteteknél még mindennapibbak is ’s 
veszedelmesbek is számtalanok vágynak; ezeknek 
nevük egy szóban — a’ gyönyörűségek. Értem 
a’ testi vétkes gyönyörűségeket. Itt egy egy 
élte’ virágjában díszlö gyönyörű ifjú, testben ’s 
lélekben erős mint egy fiatal Herkules, megví­
vandó minden élelzivatarokkal, nagyot és szépet 
ígérő jövendőre, szemfénye szüléinek, dicseke- 
dése nevelőinek, reménye hazájának, fellépve az 
erény-pályára, már taps és polgár-koszorú várja 
e lő re : azonban egy buja kaczérnak szemeibe a- 
kad, megbüvölve igéző pillanataitól mozdulatlan 
áll, hálót fon az aljas a’ derék körül ’s tovább 
egyet sem lépik; ki issza az undok pók, kiszív­
ja a’ ragadékony nadály savát, javát, vérét, szi­
vét, lelkét, ’s a’ buja kény, lomba puhaság rot­
hasztó restség púja asszonyrabbá terpeszti a’ 
férfias óriást!

Ez csak egy példa, de ezerekröl vettem le 
ifjak! ezt a’ képet, ezt a’ tükröt hordozzátok



szüntelen hü emléktekben. így szépségteket, ép- 
ségteket egyiránt megőrizhetitek az életnek bár , 
melyik szakában.

A’ g y ö n y ö r ű s é g e k ,  mint időtöltések, 
bálok ’s egyéb vigalmak csak fűszernek valók. 
Mert ha felvesszük például a’ bálházot, ez is 
egy széles kapu, a’ táncz-teremek mind meg­
annyi széles ú t ,  mely sokakat viszen veszede­
lemre, testi ’s lelki tekintetben. Pénz, egészség, 
becsület ’s ártatlan szív: ezek gyakran a’ be­
menet’ ára. Ennyiben tehát igen üdvös itt is, 
valamint más rokon nemű gyönyörűségekben a 
m é r t é k l e t e s s é g ,  vagy is a’ gyönyörűségek­
nek csak fűszerként használása , annyival is in­
kább, mert a’ közmondaként „az válik leghama­
rabb roszunkra, mi nekünk legjobban esik.“

így tehát —  mi után röviden láttuk már 
a’ v é t e k n e k  k ö n n y ű ,  de  v e s z e d e l m e s  
ú t a i t  —  nincs egyéb hátra , mint hogy néz- 
zetek-vissza erkölcsi pályátokra —  de értitek-e? 
komolyan nézzetek-vissza —  ’s ha a’ most meg­
ismert veszedelmes úton jártatok, mondjátok ezt 
a’ megtérő Jobbal: , tovább nem megyek Len­
ned De ne csak mondjátok ezt:, hanem csele- 
kedjétek is , hogy így, mint a’ leczke-ado Id - 
vezitőnek igaz hívei, bemehessetek ö vele majd 
egykor a’ szoros kapún az örök életbe.

A m e n .



KI AZ EGYENES ÉS KI A’ TEKER- 

VÉNYES ÚTON JÁRÓ.

L f.c z k e . Péld. 10, 9. A ’ ki tökéletességben já r , bátorság­
ban já r ;  a ki pedig elfordítja ntát, egyebeknek 
tanúságra leszen.

g y a k o r ta  megtörténik, —  ’s minden jóknak ne­
mes és méltó neheztelésre — hogy az e m b e r ­
s é g e s ,  az e g y e n e s  m a g  a v i s e l e t ű  em ­
ber ’s épen embersége ’s igaz szivüsége miatt 
a’ világban semmi képen elé nem mehet, telyes- 
séggel nem boldogulhat; ellenben a’ tekervényes 
és fortélyos csúszás mászás szinlekedés által elé— 
hatol, felverekedik, ’s mint a’ világ nevezi —  
b o l d o g  é s  s z e r e n c s é s .  És ez így történt



már sz. Dávid és bölcs Salamon idejükben, ez 
előtt több évezredekkel: ’s igy történik, nem 
ritkán, ma is. Ezért mondá a’ prédikátor, mintegy 
a5 gondviselést vádolólag, *— „ fo rd ítvá n  ma-  
rgam at, látám , hogy é* világon nem a' kön- 
rnyü embereké vl fu tá s ;  nem az erőseké 
»a* viadal9 nem a? boltseké kenyér, nem 
„az okosoké a? gazdagsága és nem a ’ szé - 
npéké a ’ kedvesség; lá tá m : hogy azon sze­
ren csé je  van a jónak  és gonosznak , a? 
3,tisztának és tisztátalannak; mind annak a? 
J ii  á ldozik , m ind annak a k i nem áldozik; 
.»úgy a jónak  mint a? bűnösnek, a z  eskü­
vő n ek  ú gy , m int a? k i becsüli a z  esküvést; 
..meri vágynak olly igazak , kiknek dolgok 
„leszen a z  igazaknak cselekedetük szerin t;  
azaz: épen megfordítva, mint kellene lenni.

’S ugyan ezt látva a’ sz. éneklő, egészen 
elkeseredve, illy kitörő panaszos búsongásra fa- 
kad-ki a’ 73-ik ’Sóltárban: jm e  a? gonosz 
„iemberek m illy nagy szerencsésen nevelik 
^erejüket e~ világon . B izon y  Injában ta r ­
to tta m  én tisztán  a z  én szivem et, és hi­
újában mostan ártatlanságban a z  én keze­
im et íc De nem —  épen nem ! oh a’ gonoszok 
ezen boldogsága csak tetsző, ’s szerencsére, az 
ö szerencséjük, mint a’ világon minden szeren­



cse, rövid ideig tart. Mert megtörténik, ’s há- 
la Istennek ! ez már gyakrabban, hogy a’ jám­
borok és igazak , ha talán egy ideig balul is­
mertettek ’s számba nem vétettek is: csak 
ugyan idébb tovább megismertetnek , ’s becsül­
tetést és tiszteltelést nyernek; ellenleg az ámitó 
csalárdok, levonatván rólok az álorcza, elébb 
utóbb szégyen ’s gyalázat tárgyaivá válnak.

És ez is igy történt már sz. Dávid és bölcs 
Salamon idejükben ’s igy történik gyakorta mais. 
Ezért tön amaz imilly vallomást egyik magasz­
taló énekében: ^gyermek vo lta m , és m eg- 
?yvénhedtem , és nem láttam az igaza t úgy  
^elhagyaltatni, hogy a z ö magva kenyeret 
keresnej ’S ugyan erre olvasám-fe) én a’ 

bölcsnek leczkéül választott példabeszédét: ga 
k i tökéletességben j á r , bátorságban j á r , 
a ’ ki ped ig  elfordítja] ú t át, egyebeknek ta­
núságra  —  vagy i s : másoknak gúnyos példá­
jára le s ze n j

’S azért választám épen ezt leczkéül, mert 
tanuságos, mert érdekes igazságnak véltem min­
denekre nézve. Hol van t. i. az ember ’s kivált 
a’ keresztyén, — ha csak szivéből a’ jónak és 
nemesnek érzete ki nem aludt, — ki az alatto­
mos hamisságnak napfényre jötét ’s megbuktát 
ne óhajtaná? ’s az igaznak megismertetésén ’s



méltó becsültetésén leikéből ne örvendene?
’S hát ha még a’ dolgot nem csak távol­

ról szemléltetem, de épen magunkévá teszem? 
Ha kérdem : kicsoda mi közülünk az, ki életé­
ben, egykor vagy máskor, hasonló színű körül­
mények közé ne jöhetne ? Ki az, kinek valaha 
szüksége ne lett volna, vagy ha nem volt, ne 
lehetne még, lelkiismeretére, ’s az igazságosabb 
jövendőre apellálni? Yan— igen is — van szük­
sége olykor embernek lelkismerete’ itélöszékihez 
folyamodnia. ’S ah! mi boldog a z , ki bátran 
mondhatja el akkor magáról sz. Pál apostollal : 
„iabban gyakorlom  m agam at, hogy botrán-  
..hozás nélkül való lélekismer etem legyen  
Tmind Isten m ind emberek előtt?' Boldog, 
ki őszintén valhatja Isten előtt magáról sz. Dá­
viddal : ..én u ram ! én tisztán  tarto ttam  a z  
yén szivem et, és ártatlanságban mostam a z  
yjén kezeim et?  Boldog, kinek ez a’ biró —  
lelkiismerete — igazulást ’s felmentést ítél. J  a j 
p e d i g  azon szerencsétlen bünhödőnek, ki utól- 
éretvén tekervényes cselszövényeiben, ’s üldöz­
tetése közben lelkiismeretéhez folyamodván, nem 
talál ott e lég téte lt, nem talál ott menedéket! 
j a j  n e k i ,  ha ezen utolsó ’s itt a’ földön leg­
főbb birói szék kárhoztató ítéletet kiált fe jé re ! 
—  j a j  n e k i ,  ha ezen utolsó m entsvár, ezen



legvégső asylum bezárva előtte! bezárva ekkor 
ő előtte az ég is, kirekesztve ő ekkor a’ meny­
ből is; ’s keblében hordva a’ poklot, clkárhozolt 
Kain ö ekkor —  bujdosó és vándorló e’ földön. 
Isten legyen neki kegyelmes! Isten legyen neki 
irgalmas!

De hagyjuk ezt tovább; ne siessük-el a’ 
dolgot — ne elözzük-meg magunk magunkat. 
Tudom én , hogy az e m b e r s é g e s  e m b e r  
névre sokat tart minden ember. De tudom azt 
i s : hogy még is sok ember épen nem embersé­
ges ember. Tudom , hogy a’ f e d h e t e t l e n  
k a r a k t e r t  sok kaján hordja ajkain, ’s minden 
álnok pengeti nyelvén, ám de szivében ezredik 
sem birja. D e , •— ne ítéljünk ismét hogy ne 
ítéltessünk: nyúljunk önkeblünkbe. Tegyük a’ 
dolgot magunkévá. Szánjuk ez órát önmagunk 
javára. Elmélkedjünk a’ leczke értelme felett 
egész komoly figyelemmel; ’s vizsgáljuk és nyo­
mozzuk bölcs Salamon u tán : k i j á r t ö k é l e ­
t e s s é g b e n  é s  ki  f ó r  d i t j a - e l  ú t á t ?  vilá­
gosabb , ’s tisztábban érthető szókkal:

K i  j á r  e g y e n e s ,  k i  t e k e r v é -  
n y e s  ú t o n ?

És ezt azért, hogy ez által is az erény 
követőinek száma köztünk nevekedjen; az e l-



lenkezöké pedig kevesedjen: kérem hív figyel— 
m etüket!

Ki jár tehát egyenes, ’s ki tekervényes 
utón ?

I.) Egyenes úton jár a’ n y í l t s z í v ű ;  te­
kervényes úton pedig a" t i t k o l ó d z ó .  N y í l t ­
s z í v ű  e m b e r  a z , — mint neve is mutatja 
—  kinek nyíltan túrva, és szabadon áll keble 
és szive. Tartózatlan enged bele tekinteni, mint 
kristály forrás a’ maga fenekére, tudván , hogy 
ott semmi tisztátlant nem vehetni észre; ’s nyíl­
tan és bátran közli másokkal gondolatit. A’ mit 
tud és érez szem be, bátran , himezés nélkül 
mondja akárkinek. Nem azt teszi ez , hogy ö, 
akár van reá szükség, akár n incs, mindent mit 
gondol és érez, szükségtelenül ki beszél. Nem: 
hallgat ö ott hol kell; ’s szól ott hol szükség 
van reá; de csak valót csak igazat szól. A z 6 
szá ja  igazán szivének teljességéből szó l 
mint Jézus mondá: ’s beszéd?' érzésének 'fo ­
lyamat?. —  Nem dicséri szembe kit nem be­
csül; nem udvarol annak, kit nem tisztel; nem 
alázatoskodik azért hogy felmagasztaltassék; nem 
kiméi azért, hogy viszont ö is kiméltessék. Nem 
simánkodik, nem bokol, nem hajlong csupa szo­
kásból érdemetlenek előtt. Nem nagyzol nem



bám úl, nem magasztal, nem imád kölcsön fejébe 
sen k it, ha meg olly nagy olly derék volna is. 
Nem édeskedik mézes mázos beszédivei; az em­
berek gyengéinek ’s hiúságinak nem bokolnem hí­
zeleg. Nem czégérkedik barátságával; nem árulja 
azt nyelvén; szívébe rejti, ’s azzal együtt adja. Magát 
sem nem nagyzolja; sem nem ócsárolja; érdemeit 
nem hánytorgatja, sem színlekedve nem csekélybiti. 
Udvariaságot az illyentól ne várj; de igen bát­
ran bizodalmat. Hizelkedö simaságot n e : de igen 
biztos igazságot. Szolgálatját, pártfogását reád 
erővel nem to lja ; de azért ha szükséged van, 
bátran számolhatsz reá. Illyen az egyenes úton­
járó nyiltszivü őszinte emberséges ember!

A’ t e t t e t ő  t i t k o l ó d z ó r ó l ,  miket fel— 
lebb mondék , mind ' megfordítva é r tsd ! Ennek 
egy gondolatja, egy érzése, egy szava egy tette egy 
mozdulatja, egy lépésé sem esik az egyenesség út­
ján. Szava fényes és sima^ mint épen a’ fényes és 
sima Öldöklő tör. Nyelve mézes, szive mérges 
Szive nem nyilt mint amazé, de bezárt titkolód­
zó. Vigyázz! ne döly gyanús mellére, mint sima 
bársony zöld pázsintra, melly barátságos enyhe- 
lyével kinál csalogatva — azomba fullánkos kí­
gyó rejteng és lappang benne. Veszély nélkül 
hozzá nem közelíthetsz. Keble mint töltött fegy- 

-ver, föld alatti m ína, hamu alatti parázs: úgy



bízd magad reá , hogy fölvet, szertezúz, össze 
perzsel. Az álomról tartják — kik szoktak fe­
löle tartani —  hogy mindig az ellenkezője te -  
lyesedik: a’ hízelgőről bizonyosabban tarthatod. 
Ha szembe dicsér: tudd meg hogy reá akar 
szedni. Ha szolgálatját ajánlja: ludd-m eg hogy 
okvetetlen megcsal. Ha nyugalmát szinli irántad: 
ez csak fegyvernyugvás a’ pihenő ellenséges 
félnek. Ha barátságával k ínál: csak közelebb a -  
kar hozzád férkezni, hogy szived titkát kikém­
lelhesse, ’s kilophassa. Ha békességet köt veled: 
úgy ta rtsd , mint mikor a’ terhes beteg halála 
előtt egy két nappal jobbra fordúl; bizonyoson 
vesztedre tör. Illyen a’ tekervényes úton járó, 
színes titkolódzó!

II.) Egyenes úton jár az i g a z m o n d ó ;  
tekervényes úton pedig a’ h a z u d ó  zó .

Az erkölcsiség szabálya szerint mindig csak 
valót, csak igazat kellene szólnunk, az-az: úgy 
mondanunk a’ dolgot mint az van, ’s mint tud­
juk és érezzük. De tudjuk, hogy semmi regula 
sincs kifogás nélkül; ’s fájdalom, ez a’ régula 
csak nem egészen kifogásokból áll, mert sok az 
i g a z  m o n d á s  e l l e n  m o n d ó .

Már , a’ ki úgy ad elé minden dolgot mint 
az van, ’s mint ö tudja, azaz a’ k i i g a z a t  
s z ó l ,  az egyenes úton já r ;  semmi rósz szán­



déka nincs. A’ ki pedig kivetkezteti valóságából 
az igazságot, ’s más színt és formát ad neki, 
más alakba öltözteti, vagy épen ellenkezőt lop 
helyébe, azaz h a z u d , az ollyan tekcrvényes 
úton jár az álnok ravasz em ber, bizonyosan á -  
mitni, csalni akar. Czélja minden esetre rósz, 
m ert nem az, mit annak ad ki. ’S erre teker- 
vényes alattomos úton kíván jutni. Csapong, 
bujkál, pórban csúsz, kereng facsarg , mint ra­
vasz kígyó. Az erkölcs országában pedig a’ te -  
kervényes út gyanús. Itt csak egy út v an , ’s 
ez az egyenes: jó czélra csak ez egy viszen.

III.) Egyenes úton jár az  i g a z s á g o s ;  
tekervényes úton az i g a z s á g t a l a n  e m b e r .  
I g a z s á g o s  a z ,  ki a’ törvény útján já r ;  i -  
g a z s á g t a l a n ,  ki azon kivül csapong. Igazsá­
gos, ki tiszteli a’ mások’ igazait: igazságtalan, ki a -  
zokat elgázolja. Igazságos, ki nem bánt senkit is; 
igazságtalan a’ kötelezkedö, ki nem fér meg a’ 
maga körébe. Igazságos, ki mindennek megadja 
a’ mivel tartozik —  igazságtalan ki ezt nem 

telyesiti.
Az igazságos ember tehát tudva Senkiét el 

nem veszi; törvénytelenül senkiét el nem tar­
toztatja; ok nélkül nem perlekedik; nem kiván 
aratni olt, hol maga nem vetett. Ha adós, pon­
toson fizet. Ha kölcsön a d , nagy uzsorát nem



vesz. Ha megfizetnek neki., megszolgál re á ; ’s 
ha neki szolgál más , megfizet érte. In­
gyen semmit sem kíván. Adás vevés közben 
nem csalárkodik. Hivatalt törvénytelen úton nem 
keres —  tudván; hogy az eféle kereset hamis 
keresmény. Ilúzavonával gazdagodni nem szeret. 
Másét nem bitangolja, másnak kárt nem tesz; 
vagy ha lenni talált, kész m egtérítni, kipótolni. 
Á l l j o n  az  i g a z s á g ,  v e s s z e n  b á r  a’ v i ­
l á g !  ez választott mondása.

A z i g a z s á g t a l a n r ó l  épen mind ellen­
kezőt é rtsetek ! 0  tekervényes úton csapong, 
mint ravasz ró k a , nem követi a’ törvény egyenes 
ösvényét. Alattomoskodik, fortélyaival csal. A’ 
mit igért, eltagadja. Fogadását meg nem állja, 
szavát esküjét megszegi. Az ártatlant bevádolja; 
a’ jámbort rágalmazza; a’ derékét ócsárolja —  
a’ nagyobbra orrol, fenekedik —  a’ kisebet le­
nyomja, eltapodja; mások bizodalmával vissza él; 
lekötelezettjeit semmiknek, maga teremtményei­
nek tartja , őket erkölcstelenségre alacsonyitja. 
Alattvalóin uralkodik, a’ hibázókon kegyetlenke- 
dik. Hivatali tekintetével gázo l, törvénytelenke- 
dik. Jóltevöihez hálátlan, barátaihoz hüségtelen, 
ellenségeihez kegyetlen. A’ közjóra semmit sem 
tesz; hazáját megcsalja meglopja —  Istenét nem
tiszteli, megbántja, káromolja; mások kárával sze­

li



ré t élni; hizni, gazdagodni, tiszteltetni, uraltatni 
Szóval: kemény kitétel, de igaz —■ az igazság­
talan embernek se Istene se lelke!

IV.) Egyenes úton jár a’ k ö v e t k e z e t e s  
tekervényes úton a’ k ö v e t k e z e t l e n  ember.

K ö v e t k e z e t e s  — vagy i s , maga ma­
gával megegyező ember a z , ki gondolkodása 
módjában és tetteiben mindig ugyanazon, magá­
hoz nem hívtelen —  magával nem ellenkezik. 
Az illy ember mindig egyenes úton — ’s egy 
nyomon jár. Mit ma fejérnek v a ll, holnap sem 
mondja feketének; mit ma igazságnak lát, holnap 
sem látja hamisságnak. M e g g y ő z ő d é s b e n  
á l l a n d ó s á g  —  mi nélkül, kivált férfi, nem 
is képzelhető —  czímerezö bélyege.

Ám de látunk ide ’s tova bujkáló csavargó 
mindennapi embereket. Látunk emberkéket, kik­
nek úgy áll vagy inkább lóg ingatag fejők nya­
kuk fölött — mint szél forgatta vitorla épület 
tetején, merre kívántatik, arra fordúl. Előttük 
semmi sincs lehetetlen. Mi ma nekik tetszik, 
holnapra megunják; mit ma szeretnek , holnap 
gyűlölik; kit ma dicsérnek, holnap gyalázzák; mi 
ma j ó , holnap lehel ró sz , mi ma törvényes, 
holnap törvénytelen; mi ma szent és sérthetet­
len, holnap nevetséges és kigunyoltató. Ezek jó 
vagy rósz ügyhez — mint csapodár szerelmes



szeretőihez — idő ’s körülmény szerint szegőd­
nek. A ’ szerint szolgálnak véleménnyel valamely 
tárgy körü l, a1 mint kívántatik —  mint pápa­
szem árus kinek-kinek szeméhez illő üveggel. ’S 
ezek a’ pulya szegődök a’ nagyobbak előtt pórig 
türpülö alázatoskodók, kisebbek előtt kiállhatlan 
ágaskodók. Semmibe sem ugyanazok egy óráig 
is hanemha abban, hogy mindig lengeteg silá­
nyok. Semmiben sem következtések, hanemha 
abban, hogy mindig következetlenek. Van egy 
kibúvó lyukok, melyet mindenre használnak: 
„bölcshez illik szándékát változtatni, azt mond­
ják ők; igen ám olykor egygyes szándékát! de 
szándék szin alatt magát változtatgatni —  gyá­
va ingatag ember sajátja. Azt tartják a’ termé­
szet vizsgálók, hogy hét év alatt az ember e -  
gészen megváltozik és más le sz ; teste elgözö- 
lögvén elpárologván. Az illy embereknek nem 
csak testük , leikök is egészen más lesz —  
azzal a’ m egjegyzéssel, hogy nem kell reá hét 
esztendő, hét nap, hét ó ra , hét minuta is elég 
elváltozásukra. A’ magával egyező következetes 
ember közt —  ki érzéseiben szavaiban ’s te t­
teiben magához mindig hív, mindig ugyanazon— 
’s a’ magával ellenkező következetlenkedő közt, 
ki egyik tettével a’ mást lerontja, az a’ különb­
ség, a’ mi maga saját honföldje ’s drága hazája
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szabadsága mellett küzdő hazafi bajnok, ’s az
olly szegődi rabbérben fogadott zsoldos közt,
kinek se országa se nemzete se hazája — ki 
neki többet fizet, a’ mellett harczol. így, amazt 
az igazság szent szerelme lelkesíti, ezt pedig 
nemtelen nyereség kecsegteti tetteiben. ’S kér­
dés: mellyik jár az egyenesség’ ’s mellyik a’ 
tekervényesség útján? mellyikre bíznád inkább
magadat? Amarra vagyonodat, életedet becsüle­
tedet, mindenedet: erre egy pillanatig sem úgy- 
e —  kis újodat is?

Miket eddig elé az egyenes és tekervényes 
úton járóról mondottam, csak közönségesen szól­
tam. De mennyit nem lehetne felhordani — ’s 
kivált különös tekinteteket és állapotokat, ’s a - 
zokban nyomozni és szemléltetni az egyenes 
úlonjárónak magaviseletét !

’S ha a’ rövidségnek kedvezni nem akarnék; 
szemléltethetném veletek az e g y e n e s  ú t o n  
j á r ó t  mint h ív  a t á l  b e l i t ,  ki nem csak rang­
ért ’s fizetésért, hanem a’ közönségnek szolgál­
ni kívánván viszi, ’s pontosan viszi hivatalát —



a’ t e k e r v é n y e s  ú t o n  j á r ó t  p e d i g  é p e n  
m e g f o r d í t v a .  Szemléltethetném|az e g y e n e s  
ú t o n  j á r ó t  mint h i v a t a l t a l a n t ;  de ki nem 
szívja here henyeként honföldje zsírját; nem fe - 
csérli el azt lelkiismeretlenül mulékony kénnyé 
nemtelen csiklányira, nem dőzsöli gyönyörök in­
gerléseire, nem pazérolja külföldön, hanem ott­
hon-királya és nemzete dicsőségére használja 
minden teh etségét; a’ t e k e r v é n y e s  ú t o n  
j á r ó t  p e d i g  é p e n  m e g f o r d í t v a .  Szem­
léltetném az e g y e n e s  ú t o n  j á r ó t  mint b í­
r ó t ,  kit az igazságtól mint ama róm ait, ’s mint 
a’ napot a’ maga útjáról el nem lehet téríteni; 
mint az i g a z  ü g y v é d j é t ,  ki nem hallgat bű­
nös hallgatással, nem hallgat kárhozatos ráha­
gyással ott, hol szóllani kellene; mint megpró­
bált h í v  f é r j e t ,  meg kisértett szeplőtelen 
n ő t ,  ollyannak tapasztalt jó  a t y a f i t ,  r e n -  
d i t h  e t l e n  h ü  b a r á t o t :  a’ t e k e r v é n y e s  
ú t o n  j á r ó t  p e d i g  é p e n  m e g f o r d í t v a .  
Szemléltetném az e g y e n e s  ú t o n j á r ó t mint 
az élet viszonlagsági által m e g p r ó b á l t a t ,  
kin jó ró sz , szerencse szerencsétlenség által 
m ent; ’s ki a’ csábok és kisértetek ezer meg 
ezer ostromló ingeri közt is tisztán tartotta szi­
vét — ’s megőrzötte azt a’ m aga, meg az ég 
számára! a’ t e k e r v é n y e s  ú t o n  j á r ó t  p e ­



d i g  é p e n  m e g f o r d í t v a .  De mind ezeket 
szándékoson elmellőzöm, hallgatóimra bízván, 
hogy a’ mondottakat, ott a’ hol szükséges is 
helyes is , idöhez és helyhez képest alkal­
maztassák.

’S ime igy kimutatva elöltetek atyámíiai! 
az igazság és tekervényesség útja; kimutatva a’ 
vég is mindkettőnek v ég én , mcllyre mindenik 
vezet. Azt hiszem, mindenkinek könnyű a’ vá­
lasztás az igaz és hamis, az egyenes és teker- 
vényes, a’ jó és rósz között. Em berséges cm - 

' bér bizonyoson nem fog alattomos álútakon buj­
kálni, midőn nyilvánosan járva bátorsággal mehet. 
’S kinek Isten valamicske eszet a d a , nem csa- 
pong ide ’s tova csavarogva czéllávolitó teker- 
vényeken, midőn valamihez egyenes úton köze­
lebb elérhet.

Azonban én most erkölcsi szabadválasztással 
bíró embereknek szólottam, kiken magukon áll, 
jó vagy rósz, erény és vétek között választhatni. 
’S épen ebben áll az embernek méltósága — 
ebben az erénynek valósága. Nem kívánlak hát



megkötni e’ részben i s , sőt azt mondom: élje­
tek ezen emberi jogotokkal itt is mint szabad 
em berek! ’s nem bántok meg vele senkit is, ha 
mint illyeneknek — erkölcsileg szabad emberek­
nek mondom ’s mint utolsót mondom: a’ tudva 
levő két út t. i. az erény és vétek útja között— 
de egyszersmind kebletök belső nyúgalma ’s ö -  
rök háborgása, meny és pokol, erkölcsi élet és 
örök halál, idvesség és kárhozat közt —  vá­
lasszatok !

A m e n .



A’ K I A’ S Z E L E T  N É Z I ,

N E M  V E T  AZ.

( V e t é s r e . )
/

L e c z k e .  Préd. XI: 4—6. A ' ki a szelet nézi, nem vet a z , 
és a' ki a sürü fellegre n éz , nem arat. Miképen 
hogy nem tudod a’ szélnek útát j és mi módon gya­
rapodnak a' csontok az asszonyi állatnak jnéhébem 
azonképen nem tudod az Istennek d o lgá t, m i 
módon cselekedjék mindeneket. Reggel vessed-el a! 
te magvadat, és estve is ne restelkedjél: mert nem 
tudod mellyik jo b b , ez-e, avagy am az, avagy ha 
mind a’ kettő jó  leszen.

„Mindennek ideje van'' —  ezt monda 
bölcs Salamon. De ezt tudni még magában nem 
nagy tudomány, nem nagy bölcsesség. Ezt nem 
csak bölcs Salamon, de sok más nem épen bölcs 
ember is tudja. Sokkal nagyobb bölcsesség ezt



alkalmazni tudni, azaz: minden dolgot, vagy leg­
alább minél több dolgot épen a’ maga idejében, 
sem elébb, sem később tenni, sem elsietni, sem 
elkésetni azt. De épen ez a z , mit kevés em­
ber tud eltalálni. Hogy némely hegyek gyomrá­
ban sok hasznos é rez , drága kincs hever, azt 
sokan tudjuk. De, hol épen az ere, mellyre rá­
találni, kiásni ’s haszonra fordítni lehessen, ez 
kevesek’ tudománya, sokba kerülő m esterség, 
életveszélyei járó munka. íg y , minden ember 
tudja, hogy mindennek ideje van: de századik 
sem azt, mellyik épen valamelly dolognak legil­
lőbb ideje. ’S nincs életszabály, meliynek alkal­
mazásában többször tétováznának az emberek, 
mint ezében. E g y i k  azt mondja: „még nincs 
„ideje, hagyjuk tovább, majd lesz idő rá, ked­
vezőbbek  lesznek az alkalmak, a’ körülmények 
„kivihetésére“ ’S pedig az idő, melly sietni szo­
kott, el is jö tt m ár; pedig az idő , melly várni
nem t ud,  elis ment m ár; pedig az id ő , melly
egyszer elmúlt, soha vissza nem tér. —• M á s
i m í g y  s z ó l :  „késő m ár, mi idejét múlta.“
Holott, meglehet, épen most volna legjobb ideje. 
S o k  n e m  k é p e s  m egfogni, miként lehessen 
valamihez kezdeni, midőn leverők, sőt ijesztők 
a’ körülmények. V á g y n a k ,  kik csak egy vagy 
más idöhez kirekesztöleg kötik valamelly dolog­
nak szerencsés sikerülhetését.



Igaz, hogy mind ez sok részben tudatlansá­
gunk hibája; tudósán szólva, véges értelmünkből 
származik. De valjuk-m eg, hogy a’ könnyedén 
vevő halogatás, ’s az ebből származó elkésés, 
a’ gyáva kétkedés és rebenczes babonaság sok­
kal több hasznos dolgot mulasztattak-el eleitől 
óta, mint a’ mennyi kárt az elsiető hirtelenke­
dés valaha okozhatott. Mert « ’ k i  a ’ szele t né­
z i ,  nem vet a z ,  és á ’ ki sűrű Jellegekre  
néz , nem a ra t a z ;  a’ ki minden kicsinységen 
fenn akad, minden akadálytól elretten, nem sokra 
megyen az. M e rt miképen hogy nem tudod  
(i szélnek útát, és m i módon gyarapodnak  
a? csontok a z  asszon yi állatnak méhében: 
azonképen nem tudod a z  Istennek dolgát, 
m i módon cselekedjék m i n d e n e k e t Nem 
tudod egész bizonnyal meghatározni, mellyik é -  
pen valamely dolog megtételének legalkalmatosabb 
ideje; ’s nem érted, nem foghatod-meg sokszor 
azt is, miként sikeriti Isten m unkádat; nem azt 
is, hol és mit ? mikor és mennyit és miként 
használhatsz vele, mert azt Isten nem egészben 
bízta reád. De épen vessed reggel « ’ te mag­
vadat , és estve is ne restelkedjél: m ert 
nem tu dod , m ellyik jo b b , ez e avagy a -  
m az , avagy ha m ind a ’ kettő j ó  lészen; 
az az: e m b e r ,  t e  a’ g o n d v i s e l é s  k é z é -



b e n  n é m i l e g  c s a k  e s z k ö z  v a g y ,  m e l l y  
m i n d e n t  t u d t o d r a n e m  a d o t t ,  c s a k  azt :  
h o g y  m u n k á l k o d j .  Ne  k é s s ,  n e  k é t k e d j ,  
n e  h a l o g a s s  t e h á t ,  h a n e m  t e d d m e g  
a’ m a g a  i d e j é b e n  t e n n i  v a l ó d a t :  a z ­
t á n  a’ » t ö b i t  b i z d  I s t e n r e “! Ennyit tudsz; 
ez a’ te dolgod; ezt tenni el ne mulasd. Ezt 
mi is tudjuk; ne mulassuk-el hát tenni is. Kezd­
jük pedig a’ dolgot azzal, hogy értekezzünk 
épen fe le tte , ez alkalommal, ’s fejtegessük és 
vizsgáljuk a’ feltételt pontról pontra nyomoson, 
röviden, világosan és tanúsággal!

I) E m b e r ,  t e  a’ g o n d v i s e l é s n e k  
n é m i l e g  c s a k  e s z k ö z e  v a g y ,  m e l l y  
d o l g a i d  k ö r ü l  m i n d e n t  t u d n o d  n e m  
a d a ,  d e  i g e n  a z t ,  h o g y  m u n k á l k o d j !  
Ez a’ legelső pont.

Azzal, ha állítom, hogy az ember a’ gond­
viselésnek némileg csak eszköze, sem m isem  vonok- 
le azemberi méltóságból, sőt részleg nevelem azt. 
T u d o m  é n ,  hogy nagy méltóságra magasztalta 
az embert Isten, adván neki okosságot, szabad- 

i  ságot, ’s ön magát tevén czélúl neki. De tu­
dom ’s minnyájatok tudja, hogy bár sokat tud 
is az ember maga ’s dolgai k ö rü l , nem tud 
mindent, Bír előrelátással, egybekötő következés­
sel, ’s ahoz képest cselekszik okból, czélra in-



dúlva—ki. De nem mind látja előre, mellyik esz­
köz mi czélra vezeti. Azt csak a’ mindent tudó 
Isten látja : de vezeti embert reá , ö magával 
eszközöltetvén csakugyan a z t : ime te h á t , hogy 
e’ részben eszköz az ember Isten kezében. E -  
z e n  k i v ü l  azt is tudjuk, hogy az ember nem 
csak magáért létezik, hanem másokért is ,  ’s e’ 
részben is másokra nézt Istennek eszköze, csak 
hogy ön maga hozzá járúltával, azaz : ö is tud 
róla, ö is iparkodik rajta, hogy feleinek használ­
jo n ,  ha szinte nem tud is mindent, mit kell 
tenni arra, ’s nem is vihet-ki mindent ön ere­
jén :  mi ismét azt teszi: hogy Isten segedelme 
járul az emberi gyengeséghez. Továbbá Isten­
nek, mint egy emberben egyes , úgy. az egész 
emberiségben közönséges czélja, a’ tökélyesbülés 
és boldogulás: ezt az öszves czélt velők öszve- 
sen viteti-ki. Egy ^ember csak egy karika az 
egész lánczolalban —  magáért i s , de az egész 
öszvefiiggesztésiért is egyszersmind. Mint a’ föld 
nek két útja van, egyik ön tengelye, más a’ 
nap körül: úgy az emberpálya is kettős, egyik 
maga köról, másik a; köztökélelesedés örök pont­
ja körül forog. Az keskenyebb, ez tagosabb; az 
silányabb, ez nemesebb, íme tehát, még méltó­
ságát emeli embernek, hogy ö nem csak egy 
maga; hanem ezerek’ tökélyesbülése eszköze.



Miből önként foly, hogy nem szabad az em­
ber magával; minthogy nem csak magáért van, 
nem vesztegetheti, nem pazérolhatja— el magát, 
mint a1 szülék nem gyermekeik örökségét méltó­
átok nélkül, Nem tudja ugyan, mit és mennyit 
jelent bár kicsiny helyt is , mert az egészben 
tudtára nem adatott; nem lévén képes felfogni 
az emberiség’ végetlen lánczolatát; sőt egyes 
tettei’ következését sem láthatja—el előre mindig 
mert Isten ezt előle elrejté, de tudtára adá azt, 
hegy nekie munkálnia kell.

II. N e  k é t e l k e d j ,  n e  h a l l g a s s ,  n e  
b a b o n á s k o d j  t e h á t  e m b e r  o k t a l a n é i .

Veszélyes dolog hinni is , nem hinni is, 
mert sokszor megadja ember árát mindkettőnek, 
így káros kétkedni i s , nem i s ; m e r t ; gyakorta 
meglakolunk mindkettőért. Azonban ha minden 
ember kéteskedne ’s örökön csak kéteskedne a’ 
kiviendö dolog felett, úgy soha semmi jeles sem 
történne a’ világon. A’ kétkedés (más névvel 
pulya félénkség,) melly mindent ízre szálkáz, 
apróságokon fontoskodik, semmiségeket mér és 
calculál, soha semmi nevezetes hasznot nem lett 
az embernek. A’ kétkedés olyan sem hideg sem 
meleg kiima. Hol a’ hideg —  jobban mondva,



fagyos ész igazán is megfagy , megmered: ott 
serény elszántság ’s munkás akarat sokat vihet 
ki, és sikerrel koronázza a’ tettet. Történtek 
igazolják. Egy két példáját alig olvassuk, hogy 
a’ f á b i u s i  késlekedés használt, midőn minden 
Hanibálok, Caesárok, Napóleonok sebes gyorsa­
ságnak köszönék gyözedelmöket. Hosszas tana­
kodás ’s dévánkozás miatt pedig elesett S z á -  
g u n t u m ,  Sziget vára, és még sok más Várak 
— eleitölfogva le a’ mai napig. Nem csak vá­
rak ’s ütközetek vesztét ped ig , hanem minden 
napi apró, de mégis fontos dolgok veszteségeit 
is szokta maga után vonni a’ késlekedés. A’ 
közmonda szerint ugyan e l é g  h a m a r  t e ­
s z ü n k  v a l a m i t ,  h a  a z t  e l é g  j ó l  t e s ­
s z  ü k-m e g. Ez igy némileg igaz, de nem az 
megfordítva. E s  nem bizonyitja-e másfelől a’ ta­
pasztalás , hogy sok maga idejébe elmulasztott 
jó alkalmat többé semmi idő, okosság, ész, böl­
csesség nem képes kipótolni?

’S magára bizom mindenitekre, gondoljon 
rá, hány hasznos szándéka maradott-el kétkedés 
halogatás miatt, csak azért, mert félt hozzá kez­
deni, vagy mivel már késölette. Nagy dolog is 
az a’ kezdet! Csak egyetlen egy lépés, de leg­
nehezebben vesszük rá magunkat. Helyesen mon­
da bölcs Salamon: jobb minden dolognak



vége annak kezdetin é l; igen, mert kezdetétől 
sok van még a’ végéig. De nekünk legfőbb o -  
kunk többire, hogy bajoson kezdünk a’ kezdés­
h e z ,  a’ félénkség, res tség , gondatlanság, kön­
nyedén hagyás ’s a’ t. Pedig csak épen elkeli 
kezdeni sok doldot, ’s mint fonalvég után gom­
bolyagról, úgy fejlik-ki magától a’ jö következés; 
mert nem igaz az, hogy csak a’ roszra lenne nehéz 
az első lépés ’s a’ többi könnyű; így van ez a’ 
jóval is. Aztán Isten nem is olly igazságtalan, 
liiz a! k i a? sze le t n ézi csak, hogy csendes 
időben vessen, soka sem vet a z  semmiféle 
m agot, s a ?  ki csak cl fe lleg en  úmolyog, 
nem a ra t a z. A’ balgatag, ha azt várja, hogy 
a’ patak lefolyón, soha túlpartra nem megyen, 
’s ki valamihez nem kezd, soha sem végezhet. 
A ’ ki reggel nem v e t , mert az estvélit tartja 
jobbnak, vagy megfordítva, ki estve nem vet, 
mert a’ máskorit véli hasznosbnak, elkésik az. 
Szóval: ki a’ jókori ’s késői vetés közt válogat 
balgatag babonás ember az. Annyi való, hogy 
sokszor kárát vallja válogatásának. A’ vető’ dol­
ga —  vetni mikor alkalmas időt lát —  ’s Is­
tenre bízni a’ többit. ’S úgy van ez egyébben 
is. Embernek kötelessége megtenni tennivalóját.—

III) M i k o r  r e á  a 1 k a 1 m as i d ő t  ’s nem 
válogatni.



Mint elmélkedésünk kezdetén is hallók, 
^mindennek ideje van“ Csak az a b a j , hogy 
nem tudja az ember egész bizonyossággal, mi­
nek mellyik legjobb ideje, mert Isten tudhatnia 
nem adta. Ezért mondja a’ leczke: reggel vés- 
sed-el a’ te m agvadat, és estve is ne rés -  
teljed , m ert nem tudod m ellyik jobb , ez-e, 
avagy a m a z , avagy ha m ind  a ’ kettő j ó  
leszen , vagy is: mikor kedvező időt látsz vala­
mire, ne sokat válogass, ne babonáskodj, mert 
különben sem álhatsz jót, mellyik a’ jobb. A 
vető dolga ve tn i, Istené azt sikeresiteni. Sz. 
Pál is tudta , épen mint bölcs Salamon, hogy 
mindennek ideje van , mégis azt irja Timothe- 
usnak: p ré d ik á lja d  a z  igét, ra jta  légy mind 
alkalm atos , mind alkalmatlan i d ő b e n két­
ségkívül gondolta, hogy az alkalmatlan időbelinek

is lehet foganatja.
Minthogy pedig minnyájan magvetők vagyunk 

—  mert minden munka magva az elintézett 
czélnak: mindnyájunknak is szól a leczke, s 
más szókkal ide megyen-ki: h a s z n á l j u k  az 
a l k a l m a t  o k o s a n ,  ’s t e g y ü k - m e g  m i n ­
d e n f é l e  t a r t o z á s u n k a t  a’ m a g a  i d e j é ­
b e n .  Még pedig mivel a’ magvető természet 
szerint a’ jövőnek vet, miis ne csak a’ jelennek 
éljünk: vessünk a’ jövőnek is — ’s reggel és



eslve , estve és reggel — jókor és későre, 
későn és jókor, csak hogy jóféle magot vessünk. 
A’ ki köz hivatalban van, vagy közre folyhat 
behatásánál fogva, törekedjék a’ közjónak töké­
letesítésén, elébbvitelén, ’s ne szünjön-meg azt 
körében terjeszteni, szóval, intéssel, tanácscsal, 
te lte i, példával, otthon és künn közhellyen és 
társalkodásiban, úton útfélen, valahol csak helyét 
idejét és módját látja. Ne rettencse, ’s ne htit- 
se-el közre és jövőre ható jó szándékától az 
emberek’ hidegsége, érzékellensége, félreértése, 
ellenszegülése —  ne hálátlansága és üldözése is. 
Ne kételkedjék, ne csüggedjen, ne essék kétségbe 
a’ gondviselés felöl; törjön és küzdjön előre, 
bátran és nemesen víva. Lám sok derékek ve­
tőnek szélvészes időben eleitől fogva magot, ne­
mest és jóltevöt, következendő ember-nyomnak 
és —  és — azok egyszer akkor ki virultak.

A’ ki pedig közre nagyba bé nem folyhat, 
van házi köre, ’s mint gazda tehet sok jót ott is. 
Ne mulassa-el h á t , hol csak lehet, annak javát 
munkálni, annak jóllétét megalapítani, jövendőjé­
ről gondoskodni, szemessége, ügyessége, iparko­
dása, gazdálkodása ’s jó emberek’ szerzése által. 
Vesse magvát reggel és estve, ha szin te más 

fo g n a  is ara tn i.
A’ nevelőknek és szüléknek mit mondjak?
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9 »t 9
ért engem az ö szívok! Ok kiválva a társaság a jö-

«» n *vö nemzedékek magvetői. 0  rájok Isten, a haza 
és az emberiség, e’ szent földek’ mivelését bíz­
ta. Vessetek ültessetek hát ezen földbe, irtsátok 
belőle a’ rosznak csiráit, ne engedjétek, hogy a’ 
bogáncsok azt elfogják, és alkalmatlanná tegyék 
a’ nemesb’ magvak’ megtermésére.

De ti magatok is kedves ifiak! igyekezze­
tek. A’ ti korotok épen a’ remény’ telyes kora. 
Vessetek reggel jókor — inig szivetek és elmétek 
elég fogékony — vessetek beléjök minél több jóféle 
magokat, a’ szorgalom, szemérmesség szűz erkölcs, 
fedhetlenség’ józanság , mértékletesség’, magvait; 
vessetek mindenféle tudományos hasznos ismerete­
ket, emberismeretet, tapasztalást, életrevalóságot ’s 
több e’ féléket, és ezeket reggel és estve, jó­
kor és későn; ’s majd ön magatoknak ti ma- 
magatok arattok, de arat a’ társaság is , mert 
annak is adósok vagytok, — mert azéi vagytok. 
’S nem csak az iíiaknak, kik előtt, egy egész 
élet jövendője, de éleini lt öregeknek is szóll a’ 
letzke; —  igen, estve se restelkedjetek vetni 
jó tanácscsal, példával. Sőt végre az elkésettek- 
vagy czéltvételteknek is kedvezöleg hangzik a’ 
leczke: estre se restelkedjél. Igen, mert nem 
lehet-e ez szintén jó ? Hisz, nem tudod , ha a’ 
reggeli vagy estvéli vetés-e a’ jobb?



IV) A’ k ö v e t k e z é s t  b í z d  I s t e n r e .
Mikor a’ vető elhinti magvát borozdáiba, 

nem tudja bizonnyal, jó, vagy rósz aratásra v e -  
te t - é ?  Hanem k i szá n t, reménység a la tt  
szán t, azt mondja sz. Pál;  következőleg a’ ki 
vet is, csak jó reménység fejébe vet. Vet pe­
dig az okos magvető, ki nem babonás, reggel 
és eslve, jókor és későn, hold fogytán és hold­
töltén, mert nem tudja, mellyik lesz jobb; ö te­
hát vet, a’ többit Istenre bízza. Különben is a’ 
magvető csak azt sem képes megfogni, mikent 
lehető, hogy a’ mag, melly megrothad, megrothadá- 
sából új növevénnyé viruljon-fel? Az az Isten dol­
ga, a’ természet örök titka míve. ’S épen így nem 
tudja egyébféle magvető is, milly szerencsére vet 
mert miképen hogy nem tudod a' szélnek u tát, 
és m i módon gyarapodnak a csontok a z  
asszonyi állatnak m (kében : azonképen nem 
tudod a z  Istennek dolgát, mimódon csele­
kedjék m indeneket, mivel Isten munkái titko­
sok, ’s a’ gondviselés’ útai elláthatlanok, végé- 
remehetlenek. De azért vet a’ vető ’s minden­
felé vet, mert Istenben reméli, Istenben bízik, 
’s nem ok nélkül, mert Isten a’ kicsinyből na­
gyot, a’ roszból jót, ’s számba sem vehető cse­
kély kezdetből fontos következéseket szokott sok­
szor kihozni. Nem ok nélkül bízik ember Isten-
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ben, mert az ö munkája csak kevés t. i. egy­
szer földbe vélni magvát, megtenni tennivalóját; 
Istené, a’ mindenhatóé, a’ több tennivaló t. i. 
azt kikölteni, növeszteni, érlelni, és gyürnöl- 
csöztetni.

Mit kétkedel tehát ember ? Ne késsél, hanem 
siess élni gyönyörű jogoddal: I s t e n t  t e h e t n i  a -  
d ó s s o d d á; Istent, az igazat és mindenhatót! Igen, 
Isten adósa a’ vetőnek, — ’s mindenféle vetőnek— 
ratással! A’ korhelynek, ki semmit nem mivel, 
Isten semmivel sem tartozik, mert ő csak mun­
ka után ád valamit; ’s valamint hogy Isten kí­
sértő az az oktalan, ki henye heverésre vak­
merő várni Isten’ áldását: úgy ellenleg, ki 
megtette tenni valóját, méltán követel annak 
sikert Istentől; az Istent adósává t e t t e ; ’s ha 
szabad mondani: kén yszeríti ö t megáldani. 
Mert a’ munka , mellyet Isten emberre bízott, 
örökön kamatoló kapitális; ennek interessét maga 
Isten fizeti. Hogy a’ megtett munkának követ­
kezése van, azt tudjuk; ’s ha még is a’ jelen­
ben a’ jövőnek semmit nem tennénk, kétségbe 
esve munkánk’ jó következése felöl: Istennek 
nem hinnénk, Istenben nem bíznánk, azt hívén, 
hogy megcsal minket — a’ mi gondolatnak is 
kárhozatos vétek — Is ten t, ha lehetne, igy 
megszégyenitenök pulya kis bitüskedésünkel, rút



hálátlanságunkal. Ismét mondom tehát ne: kétkedj, 
ne késs, ne halogass, ne babonűzz, ne bujkálj 
hát ember! Ne vesd azt: -»még nincs ideje , 
hogy nyakadról eltolhasd, 's ne mond: m ár ké­
ső  , hogy alóla ravaszul kibúhass’ Tedd meg a’ 
mi tiéd: ne félj, Isten is megteendi magáét. 
Vagy talán nem éred örömét ? nem veended 
hasznát? ’s te csak vetsz és más lesz az arató? 
Hogyan? ’s hát nem pirulnál-e oly púja lenni 
— irigyleni utóidtól a’ boldogitást ? o h , hisz’ 
épen az a’ lelkes embernek elöjutalma, hogy a’ 
mit ö vet, az a’ jövendő boldogságába fog fel— 
virulni; legédesesebb jutalma ez — ezért min­
dent kész tenni.

Közreható férfiak! magányos házkör’ tagjai! 
ifiak , vének , élemüllek ’s szóval: mindenféle 
m agvetők! ne csak a’ szűk, a’ parányi jelen­
nek éljetek fösvényül, különben vele együtt 
enyésztek! Tekintsetek a’ jövőre. Annak minden 
ember adós. Miveljétek a’ földet, mellyet Isten 
rátok bízott, ne hogy tövisét és bogáncsot — 
a’ maradék átkát teremje számatokra. Vessetek 
a’ jövendő’ földébe magvakat, ’s igy adóstok 
lesz Isten nektek a’ földön, ’s megfizet majd— 
a’ mennyben.

A m e n .
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I Á R Á S Á R Ó I .
( í r j  é v i . )

LECKE: Jeremiás* Siralma, II. íö. Bizonyára ez  
a z  a nap , mely ly el vártunk.

M i n t  a z  u ta s  v a g y  m i n t  a  h a j ó s ,  k i  
i d e g e n  f ö ld e n  v a g y  v iz e n  tö r e k s z ik  
m e sz s z i  c é l ja  f e l é ,  n y u g t a l a n  v á r a k o  
z a s sa l  p i l l a n t  e lé  e g y  e g y  h a t á r p o n t ­
r a ,  m e l y l y e n  t ú l  ó h a j to t t  t á r g y á t  r e j t ­
v e  r e m é l i :  í g y  m i  fö ld i  h a la n d ó  v á n ­
d o r o k ,  az  e l e t 5 b iz o n y ta la n  p u s z tá já n  
k é te s  r e m é n y n y e l  t e k i n t ü n k  e l é ,  s o- 
h a j tv a  v á r u n k  m i n d e n  k i j e g y z e t t  p o n ­
to c sk á t  a  v é g e t l e n  idő* t e m é r d e k  t e n -  
g rn é n .  S  m i n t  az  u t a s n a k  és h a jó s n a k  
e g y  m a g o s  d o m b t e t ő ,  v a g y  m e sz s z i ró l

t



c s i l lá m ló  f é n y to r o n y :  ú g y  n e k ü n k  v a n ­
n a k  é le tünk*  p á ly á já n ,  i ly ly  b izo n y o s  h a ­
t á r p o n t o k ;  m i l y ly e n e k  s z ü le té s ü n k ’ v a g y  
n e v ü n k ’ n a p j a , v a l a m e l y l y  h i v a t a l b a ,  
t á r s a s á g b a  v a g y  a  h á za s sá g i  é le tb e  l é ­
pésünk*  m a g á n o s  i n n e p e i , s e z e k n e k  
e lő k e r ü lé s ü k k e l . ,  m i n d e n k e r  tij j ö v e n ­
d ő t  s z o k tu n k  r e m é l n i  m a g u n k n a k .  D e  
v a n  k ü lö n ö s e n  e g y  n a p ,  m e l y l y  s o k a k ­
r a ,  m i n d n y á j u n k r a  n e v e z e t e s ,  a  m e ly ly -  
n e k  k e z d e té v e l  új id ő s z a k a s z t ,  ó j é l e t ­
so r so t  v á r ,  r e m é l  és  ó h a j t  m a g á n a k  a  
fö ld v i lág *  n a g y  r é s z e ,  a  k e r e s z t é n y  n é ­
p e k ’ so k  száz  m i l l i ü j i ;  s ez  a  n e v e z e ­
t e s  n a p  a f y á m f ia i !  k i t a l á l t á to k  m á r
i íg y -é  ?! „az ú j esztendőnek első napjaí6l 
I g e n ,  ez azon nap, m elylyet m i  a  t e x ­
t u s ’ sza v a i  s t u l a jd o n  s z ív ü n k  s z e r in t  i s ,  
ó h a j tv a  vártu n k! s h á l a  i s t e n n e k ! b é ­
k e s s é g b e n  m é g i s  é r tü n k .  M e g ,  d e  c s a k  
k e z d e t é t !  s a  k e z d e t r ő l  n e k ü n k  v é g e s  
v a l ó k n a k  e n n e k  is v é g e  j u t  e s z ü n k b e ,  
m e l y l y e t  n e m  tu d ju k  h a  m e g é r ü n k - é ?  
n e m  a z t  i s , m i l y l y e n  le s z  e n n e k  fo ly á ­
sa  r e á n k  n é z v e ?  oh  m e r t  m i  c sa k  a k -



k o r  s z á m lá lh a t ju k  te ly e s  b iz o n y o ss á g g a l  
az ó r á k a t ,  m id ő n  m á r  azo k  e lm ú l t a k  s  
é p e n  a z é r t  n y u g h a t a t l a n  s z ív ü n k  m i n ­
d e n  n a p n a k  és ó r á n a k  u g y a n ,  d e  k ü ­
lö n ö s e n  m o s t  e  b é á l l o t t  új e s z te n d ő n e k  
fo ly á s á t  k é t s é g e s e n  v á r ja .  — M e g e g y e z ő ­
i g  c s e le k s z e m  h á t  ú g y - é  m in d n y á ja to k *  
l í je s z te n d e i  g o n d o l a t á v a l  s m e g  fo g  f e ­
l e l n i  m o s ta n i  b e s z é d e m  s z ív e te k 5 m o s ­
t a n i  ó h a j t á s á n a k ,  h a  a b b a n  a  b i z o n y ­
t a l a n  j ö v e n d ő n e k  T á r á s á r ó l  é r ­
te k e z e m .  B e s z e d e m 5 e lső  f e l é b e n  m e g ­
m o n d o m :  m i  b i z o n y o s  a  b i z o n y -  
t a l a n j ö v e n d ö b e n ;  a  m á s o d ik  r é s z ­
b e n  p e d i g :  e h e z k é p e s t  a j ö v e n d ő ­
n e k  v á r a s á r a  t a r t o z ó  k ö t e l e s s é ­
g e i n k e t  a d o m  e lő .  -  B iz o n y o s t  t u d n i  
a  b i z o n y t a l a n b a n , h i s z e m ,  m ih d n y á ja -  
to k 5 s z iv e  ó h a j t .  H a l lg a s s á to k  h á t  f ig y e ­
l e m m e l  m o s ta n i  b e s z é d e m e t ,  t e ly e s e d -  
*ii fo g  k iv á n s á g to k .

I sö R É S Z .
S ö té t  h o m á ly  r e j t i  a  jö v e n d ő t  sze ­

m e in k  e l ő l ,  és az  m i n d e n i k ü n k  e lő t t



i s m e r e t l e n .  M in t  a  k ö d ö s  id ő b e n  ú ta -  
z ó n a k  a  h o m á ly  le p te  v ö l g y b e n ,  o ly ly  
k e s k e n y  n e k ü n k  l á t á s u n k k ö r e  m a  az  
ú j e s z te n d ő r e  k i i n d u lá s u n k k o r  s l e g f e l ­
j e b b  is c s a k  a  s z ú k  j e l e n v a l ó r a  t e r j e d .  
M i n d e n  jö v ő  ó rá ja  e n n e k  e g y  ta l á ló s -  
m e s e  s o r s u n k b a n ,  m e l y l y e t  c s a k  a  j e ­
l e n l é t  fo g  m e g f e j te n i .  E g y  365 la p o k ­
b ó l  á l ló  b e t e t t  k ö n y v  e z ,  m e l y l y n e k  
m o s t  c s a k  az  e lső  l a p j á t  l á t j u k ,  s c su ­
p á n  v é g i g v i v e , v é g ig o lv a s v a  fo g ju k  
m e g é r t e n i  ö r v e n d e t e s  v a g y  s z o m o rú  t a r ­
t a l m á t .  M i t  r e j t  s z á m u n k r a  k e b lé b e n  e  
j ó v a l  és  ro s z sz a l  t e r h e s  j ö v e n d ő i  i r i g y  
f á ty o l l a l  f e d e z t e t e t t - e l  s z e m e in k  e lő l .  
J ó  v a g y  r ó s z ,  ö rö m  v a g y  s z o m o r ú s á g  
é r - é  b e n n ü n k e t  c s a k  a  jö v ő  ó rá b a n ?  a n y -  
n y i v a l  in k á b b  ez e g ész  e s z t e n d ő b e n ?  
n e m  t u d h a t j u k ,  s c s u p á n  a n y n y ib a n  k ü ­
lö n b ö z ü n k  a  b e k ö tö t t  s z e m ű  v a g y  é -  
p e n  v a k  u t a z ó t ó l ,  h o g y  l e g a l á b b  a z o n  
h e l y e t ,  a  h o l  e d d ig  j ö t t ü n k  és  m o s t  á l ­
l u n k ,  t u d j u k ,  i s m e r j ü k ,  s c s a k  is e b b ő l  
k ö v e t k e z t e t h e t ü n k  a  jö v e n d ő r e .  A  k i  t. i. 
e g y  országot és  t e n g e r t  á l t a l ú t a z o t t ,



t u d h a t j a ,  h o g y  h a  s z á z a t  v a g y  az  e g ész  
f ö ld k e r e k s é g é t  á t ü t a z á n d j a i s ,  m in d  c s a k  
u g y a n  a z o n o k a t :  h e g y e t ,  v ö l g y e t ,  s zá -  
l a z t  és v i z e t  l á t á n d .  í g y  m i ,  h a  é l e ­
t ü n k ’ Ö svényén  j ó t  és r o s z a t  k ó s to lv a ,  
s z e n v e d v e  e d d ig  e l j u t o t t u n k ,  h o g y  e z ­
u t á n  is a  jö v ő n e k  tá v o l  k é k lö  m e sz s z i  
h o m á ly á n  tü l  is c s a k  h á g ó  és  l e j t ő ,  c s a k  
jó  és r ó s z ,  e le g y e s e n  v á r a k o z ik  m i  r e ­
á n k ;  s c s u p á n  ez  az  e g y  b iz o n y o s  a  b i ­
z o n y ta l a n  j ö v e n d ő b e n ! m é g  e g y s z e r  k i ­
m o n d o m ,  c s u p á n  ez  az  e g y  b iz o n y o s  
a  b iz o n y ta la n  jö v e n d ő b e n  és  í g y  e  m a  
b e á l l o t t  e s z te n d ő b e n  i s ,  h o g y :  e b b e n  
j ó  é s  r ó s z  e l e g y e s e n  f o g n a k  b e n ­
n ü n k e t  é r d e k e l n i .

T e k i n t s e t e k ,  g o n d o l ja to k  v isz sz a  c s a k  
e l m ú l t  e s z te n d ő i t e k n e k  v a g y  c s a k  a  k ö ­
z e le b b in e k  f o ly á s á r a !  m e r t  a  m ú l t  id ő  
a  jö v ő n e k  t ü k ö r é , m e l y l y b e n  t i s z t á n  
l á t h a t j u k  e z  e s z te n d ő b e l i  j ö v e n d ő  s o r ­
s u n k a t  is. T e k i n t s e t e k  v isz sza  m o n d o m ,  
e g y  k é v é s s é  a  k ö z e le b b i  e s z te n d ő r e !  k ü ­
lö n b e n  is ez  a  m a i  n a p  e g y  k ö z é p  á l ­
l á s p o n t ,  m e ly ly b ő l  v isz sz a  a  m ú l t r a  s



e lő  a  j ö v ő r e  s z o k tu n k  t e k i n t e n i ,  s m i t  
l á t t o k  a b b a n ?  v a la m in t  a n n a k  fo ly á s á ­
b a n ,  n a p o k a t  és é j s z a k á k a t :  ú g y  s z in ­
t é n  v é l l e  e g y ü t t  f o ly t  é l t e t e k b e n  az  
ö r ö m ’ n a p ja i t  és k e d v e t l e n s é g ’ é j j e le i t  
l á t h a t j á t o k ;  s v a la m in t  a  t e r m é s z e t n e k ,  
ú g y  a  t i  é l t e t e k n e k  e g é n  i s ,  h o l  az  ö rö m ’ 
v i d á m  n a p ja  m o s o ly g o t t ,  h o l  p e d ig  k o ­
m o r  b ú n a k  s ö té t  f e l l e g e i  b o ro n g o t t a k .  
Ú g y - é ,  h o g y  a  jó  és r ó s z ,  az  ö rö m  és  
s z e n v e d é s  e g y m á s t  v á l t v a  f o ly t a k  ke-^ 
r e s z t ü l  a n n a k  n a p ja ib a n  s z iv e te k e t  is ?

M e ly l y ik  az  a  n y o m o r u l t  k o l d u s ,  
k i  e l m e r n é  m o n d a n i ,  h o g y  n e k ie  a b ­
b a n  c s a k  e g y  j ó ,  e g y  ö rö m  ó rá ja  s e m  
v o l t ?  s k i  a  b o ld o g  t i  k ö z ö t t e t e k ,  k i  
a n n a k  f o g á s á b a n  365 eg ész  n a p o k  a l a t t  
c s a k  e g y  k ö n y ú t  se  e j t e t t  v o ln a  ? v a g y  
e g y  s ó h a j tá s  se k ö l t  v o ln a  f e l  k e b e l é ­
b ő l  ? O h  az  ö rö m  és a  b ú , m in t  a  n a p ­
p a l  és  az  é js z a k a  o ly ly  k i m a r a d h a t l a -  
n o k  é l e t ü n k b ő l ,  s a  k in e k  e g y s z e r  s z e ­
m e  v a n ,  m in d  a  k e t tő t  l á t n i a ,  — a  k i ­
n e k  s z iv e ,  m in d  a  k e t tő t  é r e z n ie  k e l l .



L á t t a t o k , é r e z t e t e k  h á t  t i  is ú g y -é  
jó n a p o k a t ,  — ig e n  ö r ö m ö k e t  is  a  m ú l t  
e s z te n d ő b e n  ? m á r  c sak  m a g á b a n  a z ,  
h o g y  a z t  k e r e s z tü l  é l t é t e k  és ez  ú ja t  
m e g é r t é t e k ,  m in ő  ö rö m ?  m i ly ly  m e g ­
b e c s ü lh e te t l e n  a j á n d é k ? !  S o k a n  n in c s e ­
n e k  m o s t  i t t  a z o k  k ö z ü l ,  k ik  m a  esz­
t e n d e j e  t i  v e l e t e k  e g y f o r m a  r e m é n y ­
s é g b e n  i n n e p e l t é k  az  ú j e s z t e n d ő t ,  s 
m o s t  m á r  n y u g o s z n a k  a  t e m e tő b e n  l 
Ő k e t  az  e s z t e n d ő ,  t i  az  e s z te n d ő t  é l ­
t é t e k  f e l ü l ;  a  t i  s z iv e te k  f o r r ó  h á l á t  
b u z o g h a t  a n n a k  el tő] l é s é é r t :. az  í ö v é ik  
p e d ig  k i h ű l t e k  m á r  m i n d e n  é r z é s t ő l  s 
e l p o r i  o t t  a k  a  s i r g ö d ö r b e n .  D e  n e m  c s a k  
a  b o b  o k h o z  ,  — az  é lő k h ö z  m é r v e  is só k  
t e k i n t e t b e n  b o ld o g o k  v a l á n k  m i ,  a  m ú l t  
e s z te n d ő b e n .  C se n d e s  b é k é b e n  é lő k  k e ­
r e s z tü l  a n n a k  n a p j a i t ,  s n e m  l á t t a t o t t  
e l l e n s é g  e m i  o r s z á g u n k b a n .  S z e n t  v a -  
l a  a b b a n  a  t ö r v é n y  és ráz ig a z s á g  s h i ­
t e n  ^ s z o lg á l ta to t t  az  k i m i n d e n  j á m -  
kpr^iak. B iz o n y o s  n y e r e s é g é r t  f á r a d o t t  
^ k b a n  a  k e r e s k e d ő ,  b izo n y o s  b é r é r t  d o l ­
gozott a b b a n  a m u n k á s  és m e s t e r e m b e r ;



m a g á n a k  v e t e t t  s m a g á n a k  is  a r a t h a t o t t  
a  fö ld m iv e lő .  N e m  d ú l t a  p u s z t í tó  h a d ­
t á b o r  b é k é s  m e z e i n k e t ,  s n e m  v í v t a k  
h a t a l m a s  h ó d o l t a to k  p u s z t í t v a  k ic s in y  
h a z á n k  f e l e t t .  E g é s z  b á to r s á g b a n  é lh e -  
t é n k  a b b a n  n e m z e t i  s z é p  — , s v a l l á s i  
s z e n t  s z a b a d s á g u n k ’ á l d o t t  h a szn a iv a l*  
A  t e r m é s z e tb e l i  r o s z a k i s ,  m o n d h a t n i ,  
c s a k  in té s e k  v a l á n a k  m i  n á lu n k .  M i  
c s a k  h i r é t  h a l l o t t u k  a  p u s z t í tó  v í z , t i íz  
e l e m e k  á t o k o s t o r á n a k ,  s a z  ö ld ö k lő  d ö g ­
h a l á l t ó l  m e g ö r z é  a  jó  é g  é d e s  h a z á n ­
k a t . —E z e k e n  k iv ű l  m a g á n o s ,  s z e m é ly e s  
j ó k k a l  is  é l t e t e k  t i ,  t u d o m  é n ,  a  m ú l t  
e s z te n d ő b e n .  M e g v o l t  s o k sz o r  t e s t i  v i ­
d á m  jó  e g é s s é g te k ,  m e g  s z ív e te k ’ t i s z ­
t a  ö n tu d á s a  is. A  h á z i  c s e n d e s  b o ld o g  
é l e t ’ ö r ö m e i t  is k ó s to lá to k ;  ig e n  a  s z ü lő i  
h a s o n l í t h a t l a n  g y ö n y ö r ű s é g e t  jó  g y e r ­
m e k e k ’ b i r t o k á b a n .  M e g v o l t  t i  k ö z ie ­
t e k  n a g y  r é s z b e n  e g y m á s  i r á n t i  k ö lc sö ­
n ö s  b i z o d a l m a ,  s z e r e t e t e ,  h ív s é g e  a  h á ­
z a s  p á r o k n a k ;  m e g  e g y m á s  i r á n t i  jó  h a j ­
l a n d ó s á g a  az  a ty a f i a k n a k ,  s z o m s z é d o k ­
n a k ,  i s m e r ő s ö k n e k ,  j ó a k a r ó k n a k ,  b a r á ­



t o k n a k ,  p á r t f o g ó k n a k ;  t a l á l t a t o k  ó g y - é  
s z e n v e d é s e i te k  k ö z t  v ig a s z ta ló k r a ?  ig e n  
Ö rö m e i te k b e n  r é s z tv e v ő k r e ?  m i n d a z o n  
j ó k ,  m e l y l y e k e t  é n  f e l s z á m í ta n i  n e m  
t u d n é k , a v a g y  n e m  v o l ta k - é  n a g y  r é s z ­
b e n  a  t i é t e k  is ?  O h  a ty á m f ia i !  f e l s z á -  
m í t h a t l a n o k  a  j ó k ,  m e l y l y e k e t  m i  n a ­
p o n k é n t  t a p a s z t a l u n k ,  csak hogy igazán  
is tapaszta lnák , a z  a z :  e s z ü n k b e  v e n n ó k  
a z o k a t ,  d e  m i  g y a k r a n  r á jo k  s e m  ü g y e ­
l ü n k ;  s é p e n  ez  a z t  b i z o n y í t j a ,  h o g y  
j ó l  v a g y o n  d o lg u n k .

A z o n b a n  jó l  t u d o m  é n ,  h o g y  a  v i ­
lá g o s s á g n a k  á r n y é k a  is v a n ; v o l t a k  t u ­
d o m  n e k t e k  is a  m ú l t  e s z te n d ő b e n  h o ­
m á ly o s  n a p j a i t o k ,  m e l y l y e k e t  az  ö r ö m ’ 
v i d á m  s u g á r a i  f e l  n e m  d e r í t h e t t e k .  A z  
a p o s to l  m id ő n  a z t  m o n d o t t a :  „ ugyan  
azon f o r r á s  nem Locsát édes és keserű  
v iz e t“  ú g y  l á t s z i k ,  h o g y  a z  e m b e r i  
s z e m r ő l  e l f e le j tk e z e t t .  N e k ü n k  t. i. k é t  
ü z e m ü n k  v a n ; d e  f o r r á s a  m in d e g y ik ­
e k  e g y  és u g y a n  a z ,  s g y a k r a n  m id ő n  
a2i e g y ik b e n  a z  Ö röm ’ é d e s  k ö n y ű i  fo ly -  
n a k ,  é p e n  a k k o r  a  m á s ik  a  b á n a t ’ k e ­



serű vizétől ázik. Szívünk csak egy va­
gyon, de ez az egy ezerféle édes és ke­
serű, keserű és édes, enyhítő és szag­
gató érzéseknek hazája, szenvedő mív- 
helye. Azért, ha örvendeztetek ti olyly- 
kor testi vidám jó egésségnek; nyög­
tetek hiszem súlyos betegség alatt i s ; 
ha megelégedést találtatok néha a föl­
di jókban: láttatok hiszem sokan azok­
ban szűkülést is. S ha vannak ti közöt­
tetek olylyanok, kik a múlt esztendő­
ben magoknak boldogító élettársakat 
nyertek; yajiuak olylyanok is, kik azo­
kat elvesztették; ha vannak szülék, kik 
abban házoknépe’ szaporodásán örven­
dettek, vannak ellenben olylyanok is , 
kik kedves magzatjaikat eltemették, f i-  
tek et, titeket hívlak én bizonyságul 
szerencsétlen tanúbizonyságok! kiket a 
múlt esztendő özvegységre, árvaságra 
juttatott; kiknek ma esztendeje meg 
ilylyénkor boldogító életpárotok, édes 
atyátok, édes anyátok v o lt , s most 
már nincsenek azok! S szóljanak én, 
mellettem a ti könyűitek édes szülék l
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kik a múlt esztendőben kedves gyer­
mekeiteket elsirattátok! Nézzetek, néz­
zetek magatok körűi jé barátok, isme­
rősek, szomszédok! kiket nent láttok 
most itt azok közűi, kik ma esztende-

. * f
je veletek együtt állottak itt az úrnak 
színe előtt s most már nem állhatnak! 
Ijlgy sóhajtást kérek kebletekből o titán­
nak a temeto f e lé ! egy könycseppet 
szellmeitekből, az o -sírhalmaikra!!

Lám hogy a kedves és kedvetlen 
órák elegyesqp. folytak keresztül a múlt 
esztendőnek napjaiban , â  ti napjaitok­
ban, szivetekben is ! Megmondottátok 
y-plnaré ina esztendeje ilyly.enkor egész 
bizonyossággal, mi fog érni mostanig 
benneteket? Nem , úgy-é? s pedig lát­
játok: a jnilyly bizonyos a múlt eszten­
dőnek már kifejlett folyamatja: épen 
olyly bizonyos a ma beállott bizonyta­
lannak is foglalatja egészben v é v e ; bi­
zonyos az, h o g y  v a l a m i n t  a b b a n ,  
Úgy e b b e n  i s  j ó k  és r o s z a k  eg y -  
*r á nt  f o g n a k  b e n n ü n k e t  é r d e ­
k e l n i .  S ez azon igazság, melylyet én



a múlt esztendőnek, rajtatok már által­
ment ibizonyos folyásából, a bizonyta­
lan jövőre nézve is ti veletek, maga­
tokkal bizonyíték bé. Nem mondom én 
egész meghatározottsággal, hogy épen 
ez vagy amaz fog érni benneteket, oh 
ezt csak az tudja egyedül, a ki reátok 
méri; de egész bizonyossággal mond­
hatok anynyit: h o g y  a b i z o n y t a l a n  
j ö v e n d ő b e n , s  k ö z e l e b b r ő l  e m a  
b é á l l o t t  új e s z t e n d ő b e n  i s  mi  
m a g u n k r a  j ó t  é s  r o s z a t  e l e ­
g y e s e n  v á r h a t u n k .  S e z e n  k é t ­
f é l e  v á r á s u n k h o z  k é p e s t i  k ö t e ­
l e s s é g e i n k e t  i s 1 halljátok már ige­
retem szerint beszédem’

I I * K  r é s z é b e n .

A múlt idő a jövőnek tanítója; az 
a közelebbi esztendő is e ma beállott 
következendőnek. Annak tapasztalásai 
tehát erre nézve is azt a leckét adják:

1.) E lőszeris: H o g y  e t t ő l  s o k a t  
n e  v á r j u n k ,  f e l e t t e  n a g y o k a t  ne



r e m é l j ü n k .  D e  a z t  k é r d i t e k :  íg y  n e m  
sza b a d  h á t  r e m é l n i  í  h i s z e m  r e m é n y  

x tesz i t ű r h e t ő v é  az  é l e t e t ,  —* h is z e m  agg  
Ö regek c s e m e té k e t  p l á n t á l n a k  s g y ü m ö l ­
c s e ik e t  m é g  k ó s to ln i  a k a r j á k ,  — h is z e m  
a  s í r o n  t ü l  is r e m é n y  m o s o ly o g  é lő n k ­
b e .  A ty á m f ia i !  c s a k  okos l e g y e n  a  r e ­
m é n y s é g ,  okos  a  b i z o d a l o m ,  — m e r t  a  
m i  n e m  h e ly e s  v a g y  le h e t s é g e s  o k o -  
k a n  a l a p ü l ,  n e m  r e m é n y  a z ,  h a n e m  b e ­
te g e s  e l m e ’ s z ü l e m é n y e ,  — íg y  a  k in e k  
r e m é n y s é g e  v a g y o n ,  h o g y  é r d e m  n é l ­
k ü l  f é n y e s  h i v a t a l o k r a  j u t h a t - e l ,  p é n z  
n é lk ü l  so k  o r s z á g o k a t  b é u t a z h a t ,  t á l e n -  
t u m  s h u z a m o s  ig y e k e z e t  n é lk ü l  tu d ó s  
l e h e t ,  jó  t e t t e k  n é lk ü l  is i d v e z ü l h e t ,  a z  
o ly ly a n  h ív a s s o n  o rv o s t  m a g á h o z ,  s 
v e g y e n  v é r e n y h í t ő s z e r t  f o r r ó  l á z a  e l ­
le n .  — C sa k  a  p r ó f é t á k ’ e g y ü g y ű  s j á n i r  
b o r  id e jé b e n  k e n e t t e k  s z a m á r -  s j ü h -  
Ryáj p á s z to ro k b ó l  k i r á l y o k ,  — r i t k a  f a ­
r k a s  f iú b ó l  le s z  tö b b  Agathocles. H a  
t e h á t  r e m é n y e i n k  s o r s u n k n a k ,  e rk ö lc s i  
es  P o lg á r i  m iv e lő d é s ü n k n e k  h a t á r a i n  t ü l  
k e r i n g e n e k  s  a  b iz o n y ta l a n  n a g y  s u iu t



m á k ’ k e d v é é r t  a  v é k o n y  j ö v e d e l e m m e l  
o k o s a n  n e m  g a z d á l k o d u n k ,  e l jö n  az  id d  
k ö n y n y u  s z á r n y a in  ü r e s  m a r o k k a l  s b i ­
z o n y o s a n  l a k ó i u n k ,  b o ly o n g ó  e lm é n k ’ 
e s z te l e n  k ic s a p o n g á s á é r t .  Ú g y  j á r u n k  
a k k o r ,  m i n t  az  a  s z e g é n y ,  k i  n a g y  p a ­
l o t á b a ,  f é n y e s  a s z ta l  m e l l é  á lm o d v á n  
m a g á t ,  r e g g e l  i s m é t  ro n g y o s  c o n d r á já -  
b a n  s m é g  é h e s e b b e n  é b r e d e t t  fe l .  Ú g y  
j á r u n k ,  m i n t  az  a  k in c s á s ó ,  k i  n a p p a ­
l a i t  k é p z e lő d é s e i  m e l l e t t ,  h e v e r e s s e l  —, 
é j j e le i t  fu tó  tü z e k ’ v i lá g á n á l  e z e r  b u k á s ­
s a l  t o l t i - e l , s m é g i s  utóbb k ö r m ö c ik  
h e l y e t t , h i t v á n y  r o z s d a fo g ta  v a s  p é n ­

z e k r e  t a l á l .
„ A é  dicsekedjél a holnapi n apró l, nem 

tu dod , m it koz a te reádu e z t  a  l e c k é t  
a d ja  b ö lc s  Salamon c s a k  a  h o ln a p i  n a p ­
j a  n é z v e  i s ,  a n y n y iv a l  in k á b b  e g y  eg ész  
e s z t e n d ő r e ,  m iv e l  n e m  t u d h a t ju k  a z t  i s ,  
i i i i t  l io z á n d  ez  r e á n k ,  jót*-é, r o s z a t - é ,  
e g y ik b ő l  v a g y  m á s ik b ó l -é  t ö b b e t ,  v a g y  
c s a k  c s u p á n  ro s z a k a t  í  D e  t u d h a t j u k  
a z t ,  h o g y  h a  m in d  jó t  h o z n a  i s ;  d e  h a  
e t t ő l  felette sokat várunk m e g c s a ló d u n k ,



m iv e l  n e m  fo g  m e g f e l e l h e tn i  v á r a k o z á ­
s u n k n a k .  A  k i  t ö b b r e  s z á m í t ja  e s z te n ­
d e i  j ö v e d e l m é t ,  m i n t  v a ló s á g g a l  v a n , — 
m a g á n a k  h íz e l k e d v e  c sa k  m a g á t  c s a l ja -  
m e g ;  h á t  h a  m é g  a h o z  m é r v e ,  b ő v e n  is 
t e t t e  k ö l t s é g e i t ? !  í g y  c s a ló d ik - m e g  v á ­
r a k o z á s á b a n  az  ig e n  n a g y o k a t  r e m é lő .  
J o b b  a z é r t  s z ű k ö n  s z á m o ln i  r e m é n y s é ­
g ü n k k e l ,  h o g y  in k á b b  m é g  v a l a m i  m a ­
r a d h a s s o n  fe l .  A z  a  s z e r e n c s é t l e n s é g ü n k  
n e k ü n k  — d e  m a g u n k  c s in á l ju k  m a g u n k ­
n a k  — h o g y  a  j e l e n  jó v a l  so h a  s e m  v a ­
g y u n k  m e g e l é g e d v e  ; m i n d e n k o r  c s a k  
a  jo b b  jö v e n d ő  u t á n  e s e n k e d ü n k .  S  p e ­
d ig  é p e n  a z é r t  n e m  e lé g s z ü n k - m e g  a  
j e l e n v a l ó v a l  i s ,  h o g y  a  j ö v e n d ő r ő l  f e ­
l e t t e  n a g y  k é p z e t e t  f o r m á lu n k  m a g u n k ­
n a k .  M e r t  h i s z e m  e g y s z e r  ez  a  je len -  
való jöven dő  v á lt;  d e  m i  a n n a k  b e c s é t ,  
a k k o r i  f ó l i a  f o r m á l t  s z e r f e l e t t i  r e m é n y ­
s é g ü n k k e l  n e v e l v é n ,  é p e n  ez  á l t a l  k i ­
s e b b í t e t tü k  a z t .  A k á r m i ly ly  d e r é k  s jó  
P ° r t é k á t  v á s á r o l t u n k ,  d e  h a  é sz re  v e sz -  
s z ^ k ? h 0g y  m e g c s a l t a k  v e l e ,  h o g y  e r -  
t e  ig e n  s o k a t  a d t u n k ,  m e g h ű l ü n k ,  m e g -



h id e g s z i in k  i r á n ta .  í g y  v a g y u n k  a  k ü ­
lö n b e n  e lé g  jó  j e l e n v a l ó v a l  i s ,  h a  a z t  
i g e n  n a g y  á r r o n , ig e n  n a g y  r e m é n y s é ­
g e n  v e t t ü k ,  m e l y l y n e k  a z tá n  m e g  n e m  

f e le lh e t .
A z o n  k iv ű l  h a  v a l a m i  jö v ö  j ó t  n y u g -  

h a t a t l a n ú l  v á r u n k ,  ez  á l t a l  a  j e l e n v a l ó t  
is  e lv e s z t j ü k ,  a  v á r t  jó  k ív á n s á g u n k n a k  
m e g  n e m  f e l e l h e t ,  s h á t  h a  m e g  h é  s e m  
t e l i k !  E n n é l  fo g v a  m i n d e n  e s e t r e  k é t -  
k é p e n  c s a ló d u n k .  E l l e n b e n  h a  n y u ­
g o d t a k  v a g y u n k :  a  j e l e n v a l ó t  is  m e g ­
n y e r j ü k ,  s a  v a r a t l a n  s z e r e n c s e  a n n á l  
n a g y o b b  ö r ö m m e l  l e p - m e g  b e n n ü n k e t ,  
é s  íg y  m i n d e n  e s e t r e  n y e r ü n k .  A z  i g a z ,  
h o g y  v a l a m i n t  t ü d ő n k  l é l e k z é s :  ú g y  
s z ív ü n k  r e m é n y l é s  n é l k ü l  c s a k  e g y  p i l -  
l a n t a t i g  s e m  é lh e t .  C sa k  az  a  k a r ,  h o g y  
v a l a m i n t  a n n a k ,  ú g y  e n n e k  is s o k fé le  
s e n y v e s z tő ,  e p esz to  b e te g s é g e i  v a n n a k .  
H a n e m  e z e n  k ö n y n y e b b e n  s e g í th e tü n k .  
M é r s é k e l jü k  t .  i .  k í v á n s á g a i n k a t ,  n a ­
g y  o k á n  c s a p o n g ó  r e m é n y e i n k e t ,  h o g y  
a jövendőtől, e m a  beállott új eszten­
dőtől is ne csalódjunk.



D e  v a n n a k ,  k ik  é p e n  e l le n k e z ő k é -  
p en  h ib á z n a k  a  j ö v e n d ő r e  n é z v e , a z t  
m in t  c sak  d ú ló  f e r g e t e g e t  v a g y  p u s z t í ­
tó m e n y k ö v e k e t  r e j tő  f e l l e g e t  ú g y  t e ­
k in t ik  , — k ik  m in d ig  c s a k  ro s z tó l  t a r t ­
v á n ,  a t tó l  f e l e t t é b b  r e t t e g n e k .  E z e k r e  
n é z v e  h á t  a  m ú l t  e s z te n d ő n e k  ta p a s z ­
ta lá s b e l i  b iz ta tó  m á s o d ik  le c k é je  e z :

2.) N e  f é l j  f e l e t t é b b ,  n e  r e t ­
t e g j  s z ü n t e l e n  a  j ö v ő  r o s z t ó l !  
S o k s z o r  h a l l o t t a m ,  h o g y  „ csak a z  é l , 
a k i f é l .“  N e m  s z e r e te m  e z e n  m a x i m á t  
s é p e n  a z é r t  a z t  m o n d o m : „a k i mindig  

f é l  csak f é l ig  él.“  K i t  s z ü n te le n  g y ö t r e -  
n e k ,  s z o r o n g a tn a k ,  k i t  m in d ig  a  f e k e ­
te  g o n d o k ’ h u l l á m a i  c s a p d o s n a k ,  k i  b á r  
m i  h o m á ly b a n  k í s é r t e t e k e t  l á t ,  k i  m i n ­
d ig  a k a d á ly o k k a l  b a j ló d ik ,  k i  m in d ig  
f é l t  v a g y  v a d á s z  v a l a m i t ,  k i  ön  e r e jé t  
soha  sem  p ró b á l ja  m e g  — a n n á l  e lp u h ó l  
^ l é l e k , e lz s ib b a d  az  e n e r g i a ,  s az  é l e t ’ 
N em esebb  d o lg a i r a  a l k a l m a t l a n n á  le sz .

h a  a k a to n a  m i n d  a zo n  b a jo k a t ,  
in e ly jy e k  e g y  n y o m o n  j á r n a k  a h á b o ­
r ú v a l ,  s e b e in e k  f á j d a l m á t ,  az  Í n s é g e t ,
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p u s z tu lá s t  e z e r  r é m í tő  a l a k o k b a n ,  m á r  
a  b é k e s é g b e n  fe s te g e tn é  m a g á n a k ,  ú g y -é  
e lc s ü g g e d n e  b á to r s á g a  s e lő re  e l z á r n á  
m a g a  e lő t t  a  d ic ső sé g ’ ú t já t .  H a  a  n e ­
m e s  s z iv u  b ö lc s ’ f e lb u z d u l á s á t ,  i t t  az  
i r i g y s é g ’ k ig y ó  n y e l v e ,  o t t  a  r á g a lo m ’ 
m o c sk a i  m e g h i d e g í t e n é k ,  k ö z h a s z n ú  c é l ­
j a i n a k  m é g  c s i r á jo k b a n  e lk e l l e n e  h a ln i .  
O h  h a  az  á lh a ta to s s á g n a k  a m a z  e l é r ­
h e t e t l e n  p é ld á j a  J é z u s ,  az  e lő re  l á to t t  
s z e n v e d é s e k k e l ,  e g y  n e m z e t ’ b a l i t é le -  
t e iv e l  o ly ly  r e t t e n t h e t l e n d l  n e m  v ia s ­
k o d o t t  v o ln a  ; h a  az  a p o s to lo k  a bi? ^  
n y o s  ü ld ö z é s e k e t  n e m  a zo n  l e lk e s  e l -  
s z á n á s s a l ,  m e l y l y e t  a  s z ív b e  az  ig a z sá g ’ 
é r z é s e  l e h e l i ,  á l lo t t á k  v o ln a  k i ,  m a  t a ­
l á n  a v i l á g  r é g i  t u d a t l a n s á g á b a n  s b ű ­
n e ib e n  t é v e l y e g n e !  A ty á m f ia i l  h a  b a ­
j o k — d e  ö r ö m e k  is r e j t e z n e k  a j ö v e n d ő ­
b e n ,  ro s z a k  á l t a l  k a p  e r ő r e  s jö n  v i l á ­
g o s sá g ra  a  j ő ,  a  j ö v e n d ő t ő l  n e m  
k e l l  r e t t e g n i !

„Ne legyetek szorgalm atosok , v a g y is  
nyughatatlanok , a holnapi napról, “  e r r e  
t a n í t  b e n n ü n k e t  m a g a  id v e z i tő  m e s te -



i 'ünk. S n e m  o k n é lk ű l ,  m e r t  a  j ö v ö r o s z -  
tol r e t t e g  ö ,  k in e k  f e k e te  v é r e  a  jö v ő ’ 
m é rg é v e l  k e v e r i  f e l  a  j e l e n v a l ó t ,  m é g  
n a g y o b b a t  v é t  m a g a  e l l e n ,  m i n t  a  n a ­
g y o k k a l  á l in a d o z ó ;  m iv e l  ez  l e g a lá b b  
b o ld o g  a m a g a  á lm á b a n  a d d i g ,  in ig  a b ­
bó l f e l  n e m  s e r k e n :  a m a z  p e d ig  m i n ­
d e n  e s e t r e  s z e re n c s é t le n .  M e r t  t e g y ü k  
f e l ,  h o g y  b e te l ik  a  r ó s z ;  ig e n  d e  ó a t ­
tó l  so k k a l  e lő re  f é lv é n  tö b b e t  f é l ,  m i n t  
s z i ik sé g e s k é p e n  k e l l  v a l a ;  v a g y  p e d ig  
ü g y  e l i je sz t i  m a g á t  a z z a l  e l ő r e ,  h o g y  
m ik o r  a  v e s z e d e le m  r e á  j ó ,  f ö ld r e  r o ­
g y ik .  H o g y h a  p e d ig  b e  n e m  te l i k  is a  

\ f é le lm e s  r ó s z ,  ó a t tó l  e lő re  r e t t e g v é n ,
a n n a k  k í n j á t ,  m i n t  a  h a l á l r a  i t é l t ,  a
h a l á l ’ f é l e lm é t  k i á l l o t t a ;  m á r  p e d ig  ez
a fö  d o l o g , ez  a  fó  ró sz  e r é s z b e n  is. 
A k i  a z t  h isz i  v a g y  a z t  k é p z e l i ,  h o g y  
ó ez  v a g y  a m a z  b e te g s é g b e n  v a n ,  h o ­
lo t t  s e m m i b a ja  s in c s ,  n e m  b e te g - é  az 
V alósággal ? n e m  e lé g  b e te g g é  te sz i  ó te t  
ZaV aro d o tt  n y u g ta l a n  e lm é je ?  í g y  b e n -  
n m ik e t  is k é p e s  a  jö v ő  ro s z n a k  c su p á n  
f é le lm e  is b o ld o g ta la n o k k á  t e n n i ,  mi v e l  
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a  b o ld o g s á g  v a g y  b o ld o g ta l a n s á g ,  n a g y  
r é s z b e n ,  m o n d h a tn á m  ta l á n  e g é sz e n  a 
m i  m a g u n k  jó  és ró sz  f e lő l i  e lh i te té -  
s i in k b e n  á l l .  N e v e t jü k  ú g y -é  a z t ,  k i  az  
é j je l i  s ö té tb e n  a k í s é r t e t t ő l , a  m a g a  á r ­
n y é k á t ó l ,  a  s e m m itő l  r e t t e g ,  s l á t já to k  
íg y  r e t t e g ü n k  m i  a  sö té t  jö v e n d ő n e k  k é p ­
z e l t  f é l e l m é t ő l ,  v á z r é m je i tő l ,  s g y a k r a n  
h a l á l r a  is g y ö tö r jü k  m a g u n k a t  tu l a jd o n  
á r n y é k u n k ’ f é l e l m é v e l ,  g y á v a  n y u ls z i -  
VÜnk*, z ava ros  f e jü n k ’ üres  l i a g y m á z k é p -  
z e lm e iv e l .  L á t t a to k  v a g y  h a l lo t t a to k - é  
v a l a h a ,  m a g o k a t  e rő sza k o s  h a l á l l a l  k i ­
v é g z e t t  ö n g y i lk o s o k a t  í  l á t j á to k  a z o k  
m i n d  a  jö v e n d ő  ró sz  f e le t té b b  v a ló  f é ­
l e l m é n e k  s z e r e n c s é t l e n  á ld o z a t j a i ,  k ik ­
b e n  az  a t tó l  v a ló  r e t t e g é s  is a n y n y i r a  
h á g ,  h o g y  k é p e s  b e n n ü k  az  é l e t ’ s ze -  
r e t e t é t  k io l ta n i .

Egy különös esetbeli példát próbá­
lok felhozni, meggyőző erősségül, an­
nak bebizonyítására hogy nem kell min­
dig a jövendő rosztól rettegnünk, figyel- 
mezzetek reá. A halált úgy-é mindnyá­
jan egyátaljában rosznak tartjátok í An-



n a k .  A z t  is t u d j u k ,  h o g y  az  m i n d n y á ­
j u n k r a  n é z v e  k i k e r ü l h e t e t l e n ,  h o g y  e g y ­
sz e r  o k v e te t l e n  m e g k e l l  h a l n u n k ,  ó g y -  
é ? Ú gy. A r r ó l  is m e g le h e tü n k  g y ő z ő d ­
v e  a  m in d e n n a p i  t a p a s z ta l á s b ó l ,  h o g y  
a k á r m e ly l y ik ü n k  is ,  a k á r  m e l y l y ó r á b a n  
m e g h a l h a t u n k ,  n e m  é? M eg . S h á t  m á r  
e g ész  h a l á l u n k ’ ó rá já ig  s z ü n te le n  r e t t e g ­
j ü n k ,  e g y  c se p p  m é r e g g e l  eg ész  t e n g e r t  
t e g y ü n k - é  e p e s z tő  k e s e r ű v é ?  S m i n d e n  
ó r á b a n  a  h a l á l ’ f é l e lm é t  ál Íjuk  k i  c s a k  
a z é r t ,  h o g y  e g y s z e r  m e g k e l l  h a l n u n k ? !  
I s t e n  m e n t s e n  e z e n  k á h a s á g t ó l ! T a r t a ­
n i  jó  a  jö v ő  r o s z t ó l ,  m e r t  az  o k o s s á g ;  
s z ü n te le n  r e t t e g n i  g y á v a  o s to b aság .

A z o n b a n  v i g y á z a t l a n o k k á ,  g o n d a t ­
la n o k k á  s e m  k ív á n la k  é n  t e n n i  b e n n e ­
t e k e t  a  j ö v e n d ő r e  n é z v e ,  m e r t  t u d o m ,  
h o g y  m i n d e n  ó rá n  v e s z e d e le m  f e n y e ­
g e th e t i  é l e t ü n k e t .  A z é r t  a  m ú l t  e s z te n ­
d ő b e l i  ta p a s z ta l á s b ó l  e r r e  n é z v e  i t t  f ü g ­
g e lé k ü l  e z e n  le c k é t  a d o m :

a,) M i n d e n k o r  k é s z e n  l e g y e - '  
t e k  a  j ö v ő  r o s z n a k  e l f o g a d  á s  á- 
1 a * »A  rosznak idejére v ig y á z z ,  m ert



e z t  a z  isten a jónak ellenéhe helyheztet- 
t e ,“  e z t  ta n á c s o l ja  a  t a l á n  m in d e n  sz. 
i r ó k  k ö z ö t t  le g b ö lc se b b  Salamon , és m é l ­
t á n ,  m iv e l  g y a k r a n  l á t j u k ,  h o g y  a g y a -  
n í t a t l a n  b e c sa p ó  e l l e n s é g  a n a g y o b b  e- 
r ő n i s  g y ő z e d e lm e s k e d ik ;  s t a p a s z ta l ju k ,  
l io g y  a  v é l e t l e n  m e g le p ő  s z e rc n c s é t le n -  
s é g  t ö b b n y i r e  m in d ig  fö ld h ö z  v é r .  A 
n e m  v á r t  c sa p á so k  so k k a l  s ú ly o s a b b a k ,  
s a  n e m  r e m é l t  s e b e k  jo b b a n  fá jn a k .  
J ó  a z é r t  h o g y  m in d e n k ó r  hátrak  l e h e s ­
s ü n k ,  fe le ttébb  hátraknak a za z  v ig y á z a t ­
l a n o k n a k  n e m  l e n n ü n k ;  jó  e lő r e  m e g ­
b a r á tk o z n i  a  r o s z a k k a l , h o g y  azo k  e lő t ­
t ü n k  e g é s z e n  ú jak  n e  l e g y e n e k ;  jó  b i­
z o n y o s  m é r t é k b e n  e lő re  t a r t a n i  a  v e s z e ­
d e l e m tő l  is. M e r t  h a  be  n e m  te ln e k  is 
s e m m i t  s em  v e s z tü n k ,  h o g y h a  p e d ig  b e ­
t e l j e s e d n e k  b iz o n y o s a n  n y e r ü n k ;  a jö v ő  
é v ’ ö rö m  ó r á ib a n  m a g a to k r ó l  e l n e  f e ­
le j tk e z z e te k  , h a n e m  a  s z o m o r í tó k ra  is 
m e g e m l é k e z z e t e k ,  a  j ó n a k  id e jé n  v i ­
g y á z z a to k  a ro s z n a k  id e jé r e  i s ,  m e r t  e z t  
a  bölcs  i s te n  a m a n n a k  e l le n é b e  h e ly -  
h e z t e t t e ,  ú g y  h o g y  a jó  és ró sz  k ö lc sü -



nősen  c se ré l jé k  f e l  e g y m á s t  é le tü n k b e n .
h,) B í z z u k  j ö v e n d ő n k e t  e g é ­

s z e n  i s t e n r e .  V á j jo n  jó  le n n e - é  t u d ­
n i  a  jö v e n d ő t?  t u d n i ,  m ic s o d a  v á l to z á ­
sok  e s h e tn e k  r a j t u n k  és a  v i lá g o n  e ze n  
e s z t e n d ő b e n ?  m ik o r  b a lu n k  m e g ?  m i  
le sz  s o r s u n k  b a l á l u n k  u t á n ?  e z e n  k é r ­
d é se k  id e  m e n n e k  k i :  jó  v o ln a -é  m i n ­
d e n tu d ó n a k  és íg y  n e m  e m b e r n e k  l e n ­
n i?  É n  r é s z e m r ő l  c sa k  e z e n  e g y ú g y u  
d e  s z iv e m re  e lé g  n y u g ta tó  o k o sk o d á s ­
s a l  t a r t o k :  h o g y  h a  az  is te n i  b ö lc se s é g  
a z  e m b e r ’ b o ld o g s á g á ra  a  j ö v e n d ő k ’ t u ­
d á s á t  s z ü k s é g e s n e k  t a l á l j a , ú g y  az  ő j ó ­
s á g a  e z e n  a já n d é k o t  s e m  t a g a d ja  m e g  
okos t e r e m tm é n y e i t ő l .  N y ú l ju n k  c s a k  
a  t ö r t é n e t e k h e z :  az  is fe n  az  e lső  p á r  
e m b e r t  az  E d e n b e n  m i n d e n  j a v a k n a k ,  
s z í v n e k , s z á jn a k  k e l l e m e s e k n e k  b i r t o ­
k á b a  h e l y h e z é ,  s m é g i s  e z t  p a r a n c s o l ­
j a :  „m ind ezekkel kén ijedve é l j , de a j ó ­
nak és gonosznak tudásának f á já r ó l  ne 
eg y é lu ( Genesis 2. r . ) .  Ú g y  lá t s z ik  a  
z s id ó  n e m z e t ’ n a g y  b ö lc se  i t t  a r r a  fi­
g y e l m e z t e t ,  h o g y  az  e m b e r i  t u d á s n a k



i n á r  e r e d e t i l e g  b izo n y o s  h a t á r  v o l t  s z a b ­
v a .  — M ózes {2 - ik  k ö n y v  33. r .)  m in t  k ü ­
lö n ö s  k e d v e l í j e  a  J e h o v á n a k  íg y  s z ó l í t ­
j a  m e g  e g y s z e r  ö t é t :  „U ram ! kérlek lá t­
ta sd  velem a te d icsőségedet?“ d e  az  ú r  
í g y  s z ó l : „nem láthatja ember úgy a z én 
orcám at hogy é ljen “  ü g y ! h á t  n e m  
h a l lo t t á to k - é  h o g y  e g y  b ö lc s n e k ,  k i v a ­
ló d ib b  ig a z s á g o k ’ i s m e r e t é r e  k iv á n v á n  
e l j u t n i ,  s z ü n e t  n é lk ü l  a  n a p ’ t ü z tá n y é -  
r á r a  fü g g e s z tv e  t a r t o t t a  s z e m e i t ,  m e g ­
f e s z í t e t t  v iz s g á ló d á s a  s z e m e i’ v i l á g á b a  
k e r ü l t ;  h o g y  a  b ü s z k e  Phaétont l e c s a p ­
t a  az  o lü m p i  v i l l á m ,  h o g y  a h in  g y e r ­
m e k e t ,  k i  v ia sz  s z á r n y a in  az  é g n e k  i n ­
t é z t e  r e p ü l é s é t ,  a  t e n g e r ’ ö r v é n y e  n y e l ­
t e  e l .  J o b b  e g y s z e r  r o h a n n i  a lá  a  m é ly ­
s é g ’ f e n e k é r e ,  m in t  e g y  s z á ra z  á g á n  f ü g g ­
v e  é l e t  h a l á l ’ k é ts é g e i tő l  h á n y a t t a t n i !  
O h  i m á d a n d ó  a b ö lc s e s é g ,  h o g y  r e j tv e  a 
j ö v e n d ő !  A ty á m f ia i !  n e  fe s z e g e s s ü k  az  
I s te n i  t i t k o k a t ,  h a n e m  b í z z u k  j ő v e  n-  
d  ő n  k  e t  e g é s z e n  i s t e n r e .

3. ) A h a l á l l a l  b a r á t k o z z u n k  
m e g ;  ez  a  h a r m a d i k  és u tó só  le c k e .



A k i a  h a l á l t  l e g e lé b b  azo n  u n a lm a s  s 
m in d e n  iz lé s  n é lk ü l i  costumhe f e s t e t t e ,  
m i n t  a z t  a s í r k ö v e k e n  s t e m p lo m i  k é p e ­
k e n  l á t j u k ,  f a r a g a t l a n a b b  e c s e t te l  n y ú l t  
a  d o lo g h o z ,  m i n t  a  m a i  f a lm á z o l ó k ,  s 
in k á b b  k e d v e z e t t  a l ja s  g y a r ló s á g á n a k ,  
m i n t  az  ig a z s á g n a k .  A k i  a  h a l á l t ,  m i n t  
r e t t e n e t e s  z s a r n o k o t ,  m i n t  m in d e n  e m ­
b e r i  ö r ö m e k ’ g y i lk o s á t  t e k i n t i ,  f o n á k  
k é p z e te i  v a n n a k  az  é l e t r ő l  s a n n a k  b e ­
c sé rő l .  A  r é g i s é g n e k  e g y  n a g y  e m b e r e  
m o n d ja :  „ hólcselkedni anynyit te s z , m int 
meghalni tanulni,“ v a g y  m á s  s z ó k k a l :  
m i n d e n  o k o s k o d á s u n k ,  a  v i l á g n a k  m i n ­
d e n  tu d o m á n y a  o d a  m e g y  k i ,  h o g y  a  
h a l á l t ó l  n e m  c sa k  n e  r e t t e g j ü n k ,  d e  a  
l e g sz o ro s a b b  b a r á t s á g r a  is l é p jü n k  v e le .  
V a l ó j á b a n ,  h a  a  t e r m é s z e t  n e m  űz i v e ­
l ü n k  j á t é k á t ,  m u n k á já n a k  a r r a  k e l l  c é ­
lo z n ia ,  h o g y  é l t ü n k  c s e n d e s e n  s n y u g a l ­
m a s a n  fo ly ly o n  le .

F ö l d i  v á n d o r l á s u n k n a k  v é g  m e n e ­
d é k e  a  h a l á l ,  h o szszab b  v a g y  r ö v i d e b b ,  
e g y e n e s  v a g y  k e r in g ő  ö s v é n y e k e n  u tó ­
j á r a  m in d n y á ju n k ’ ú t ja  o d a  v isze n  k i .



Ha tehát nem készülünk tekintetéhez, 
hogyan tehetünk feléje egy lépést is bor- 
zadás nélkül. A balgatag sokaság kike­
rülni véli azzal, hogy nem gondolkodik 
rólla. Micsoda esztelenség verheti meg 
a lélek’ szemeit ilylyen vaksággal? Ne­
vezd csak ezeknek a halált, már meg- 
fagylalíad okét, s mintha a sátán kör­
nyékezné meg, keresztet vetnek mellök- 
re s reszkető ajkaik imádságot darabol­
nak. Olvassák rólla a szent könyv’ az 
emberi élet’ felséges leckéit, de érzés s 
megindulás nélkül, s rendszerint ha az 
orvos az utósó Ítéletet kimondotta, ak­
kor hivatják a papot, hogy nehány pil­
lanat alatt készítse ókét az örök útra. 
A romaiaknál ez a kifejezés „megholt“ 
igen darabosan hangzott 5 tehát ezzel 
cserélték: „elhunyt“ —„megszűnt élni.“
Mi is nagyobbára, kik a halállal jó e- 
lóre megbarátkozni nem igyekezünk, 
csak nem ilylyen formán csaljuk meg 
magunkat, midón halottjainkat a bol­
dogult Péter vagy Pál nevezettel em- 
legeljük. Szinte egy értelmű ezzel a mi



a példabeszédben így hangzik: „mosd ki 
a ruhámat, de vigyázz meg ne vizúljön.“ 

Az embereknek legnagyobb része a 
halált még távol véli magától. Hogyan * 
hát nem látjátok, hogy gyermek, öreg, 
ifjú egymásután hagyják itt az életet, 
s többnyire mindenike úgy, mintha most 
lépett volna bé. Ide járul, hogy majd 
minden ember, bírjon bár mi töredé- 
keny testalkattal, ha még el nem érte 
a Matliusalem’ idejét, legalább busz esz­
tendőre kiszámítja terveit. Ugyan kivel 
léptetek egyezésre enynyi időre? vagy 
talán az orvosok’ hitegetései csábítot­
tak el? nézzétek az életet és a tapasz­
talást, — a dolgok’ rendes folyamat ja 
szerint szerencsés, ki a jövő órát ma­
gáénak mondhatja. Hány ismerőseid, 
barátaid holtak el, hogy még el nem 
érték korodat, és hidd el hogy azok 
között, kik éltöket nemes tettekkel di­
csőítették, többen vannak, kik nem, 
mint a kik elérték csak a 35 eszten­
dőt is. Jézus életének 33-ik esztendejé­
ben már meghala. A milylyen rövid,



olylyan bizonytalan is életünk’ ideje, és 
soha sem tudjuk, mikor s micsoda alak­
ban állítnak meg a halál’ kezei. Egy  
görög bölcset arra intettek: (Aeschylus) 
„óvja magát némi épület’ öszszeomlásá- 
t ó l“ Mit használt, hogy minden roska- 
dó házat kikerült, egy sas kiejti kör­
mei közűi ragadmányát a tekenősbékát 
s ez ötét agyon veri. Anacreon egy szó­
ló szemtől fullad meg. Egy itélőbíró 
nyolc napot enged a pereseknek bé- 
keségre, s a határ idő alatt elperli a 
halál tulajdon életét. Egy orvosnak, 
inig betegének szemei világát akarja 
megadni, az övéi örökösen bezáródnak.

Ha tehát ezer meg ezer hasonló pél­
dák forognak előttünk, ha mindennap 
zúgnak a harangok s telnek a t e m e t ő k ,  

miért hagyjuk érzéketlenül ellebegni a 
halál’ gondolatját? Hát előkelőbb tár­
saságainkban, hol az élet’ valódi tár­
gyaival is, de többnyire a divat, má­
sok’ rostálgatása, városi apró ujságocs- 
kák miatt szakadatlan mozgásban van­
nak a nyelvek, nem lehetne-é a jó tó­



nus’ megbántása nélkiíl egy egy pillan- 
tatot a halálróli elmélkedésnek is szen­
telni? miért kerüljük csak a vele való 
barátkozást? Ezért van az, hogy ha va­
lakit a miénk köziíl elragad, nincs szü­
nete a panasznak, a sírástól s jajgatás­
tól megmozdul a koporsó s hangzik a 
levegő, s a bánat sokszor csak nem dü- 
hüsséggé s kétségbeeséssé változik. —  
Atyámfiai! ez az állati gondatlanság il­
letlen a gondolkozó valósághoz! Meg 
kell barátkozni a halállal!

Szoktassuk tehát magunkat előre az 
ó tekintetéhez, s vetkeztessük ki azon 
borzasztó alakjából, melylyel a kicsiny- 
szivűek képzelik, ismerkedjünk vele s 
társalkodjunk ügy, mint egy jó bará­
tunkkal , kinek megérkezését minden 
órán várjuk. Akár mi esetre, egy cse­
rép elpattanásra vagy egy gombostó szú­
rásra, gondoljunk azonnal reája, vájjon 
az nem az ó elöpostája-é ? Víg kedvií 
Vendégségeinkben az öröm’ legeleve­
nebb kibuzogásai közt adjunk hely t szi­
vünkben azon gondolatnak is, melyly



végéránkra emlékeztet. Az égyiptom- 
beliek pompás asztalaikra mindenkor 
koponyát is tettek ékességül, s reá mu­
tatva így serkentgették vendégeiket: 
Igyál, légy v íg , e lészen egyszer a te 
sorsod is. Atyámfiai! bizonytalan bol 
vár minket a halál, várjuk mi őtet min­
den nyomon. Minden estvénket tartsuk 
életünkben utósónak, így kedvesebb lesz 
a reménytelen holnap. A ki azon igaz­
ságot: „meghalni nem szerencsétlenség“ 
általlátta, arra nézve előszóinak az élet’ 
bajai. Meghalni tudni az emberi liero- 
ismusnak legmagasabb fénypontja. — A 
bölcs úgy nézi a halált, mint a melyly 
őtet mint az árnyék a testet elválhatat- 
lanúl kiséri; ő azt tartja, a mi egyszer 
megeshetik, az mindennap megeshetik. 
IJgy vagyon! Ha meggondoljuk, meny­
nyi színben lebeg körűlettünk a halál, 
átlátandjuk, hogy senkinek sem bizo­
nyosabb jövendője mint a másiknak, 
hogy a halál egyformán közel all hoz­
zánk, a táncszobában, mint a beteg 
nyoszolyában; a tengeren, mint hajié-



kunkban; az ütközet’ mezején, mint a 
karos székben. Sz. vallásunknak is leg­
erősebb támosza a halál’ megvetésérőli 
tudomány. Ugyan miért is félnénk an­
nak hijjától, a minn elvesztése után nem 
bánkódhatunk? melylyik nehezebb: a 
halálnak anynyi nemeitől ostromoltatni, 
vagy egyet bátran kiáltani ? mit bajló­
dunk a mikorral, ha nem lehet kikerül­
ni? Mikor ßocrnfcsnek megvitték, hogy 
a harmincak’ tanácsosától halálra Ítél­
tetett, „ők is a term észettől felele ő. 
Atyámfiai! akartok-é örömmel folyó esz­
tendőt tölteni? írjátok sziveitekbe ezen 
utósó jó tanácsot: a h a l á l l a l  m e g  
k e l l  b a r á t k o z n i .

Beszédem’ tartalma rövidbe szorít­
va ez: a bizonytalan jövendő’ válásá­
ban az az egy, hogy jó, rósz elegye­
sen érend bennünket, bizonyosnál bi- 
zonyosb. Éhez képest csak jót, s csak 
vo^zat, vagy rendkívüli remények’ va­
lósítását, s csak a legborzalmasb roszak’ 
sorát magunkra ne várjuk; jóra, roszra 
egyiránt készek legyünk, s ha sötét is



a jövendő, a gondviselésben! hitünket, 
istenbeni bizodalmunkat el nem veszt­
vén, a bizonyosan megérkezendő halál’ 
gondolatjával jókor barátkozzunk meg.

Atyámfiai! az ilyly tanuságos leckék, 
ha a szívre utat találnak, egy egy ha­
szonvehető igazsággal gazdagítják kinek- 
kinek bölcseségtárát, és az emberi élet’ 
némelyly környületeiben azon barátságos 
szolgálatot teszik, a mit az utazónak az 
erszény s tele zsák. Útmutatók, vezér­
társak, boldogítók ezek a jövendőre. Fo­
gadjátok hát a boldogság’ ezen útmuta­
tóit, mint a tiszta és nemes szív, a szív­
ből kiömlő hív kivánatokat szokta elfo­
gadni. így nyugodtan s boldog megelé­
gedéssel látandjátok az esztendő’ napjait 
teldegelni, így a jövendő’ homálya, s a 
halál’ sanyarú orcája csak anynyira ér­
dekelhet, mint a bátor bajnokot a távol 
zajgó ütközet’ siket lármája 5 így áldott 
leend az élet és az esztendő. Úgy is le­
gyen atyámfiai! Adja a nagy isten, hogy 
ezen új év nektek áldás’ és idvesség’ 
esztendeje legyen , hogy ezen városra



s mind azokra, kik templomaiba az urat 
szívvel dicsérik és embertársaikat szív­
vel szeretik, szálljon és áradjon minden 
jó adomány, kegyelem, békeség ezen 
új esztendőben és minden idóben!



A
BUZGÓ E V X Y 0R O É SR Ő I.

LECKE: Jakab, V. 6. Igen hasznos az igaznak buz­
gó ságos könyörgése.

Azon erősségek közt, melylyeket a mai 
idő’ világosodott emberei , a könyör­
gés’ szükségtelen s haszontalan voltának 
megmutatására felhozni szoktak, kétség­
kívül legtöbbet nyom azon tapasztalás­
ból vett szomorú igazság: hogy annak 
az emberek’ erkölcsi jobbításában igen 
kevés foganatja, és sükere vagyon; sót 
még talán sokakra nézve bizonyos te­
kintetben káros befolyással lehetne. U- 
gyan is csaknem mindennapi tapaszta­
lás az: hogy a templombeli buzgó kö- 
nyörgök sokszor azon kivűl hideg fe­
lebarátok, hült keresztények, jégszivű 
atyafiak, sokak’ buzgósága, szívbeli fel­
indulása csak a szent falak közt határ-



zódik, s innen kilépve, a küszöbökén 
belől is hagyják azt. Mint a hasztalan 
iskolás gyermek, a mit az iskolában ta­
nolt, abból kilépve mindjárt elfelejti: 
úgy ezeknek könyörgésbeli szent foga­
dásuk a templomon kivül eszökbe sem 
jut; sőt — meg ne ítéljetek előre kitéte­
lemért! — nem kevesekre nézve, káros 
befoly ása is van a könyörgésnek; az oly- 
lyanokat értem, kik ezen szent dolog­
gal még csalni — még pedig a minden­
tudó istent megcsalni — igyekeznek, azt 
gondolván t. i. hogy a könyörgés egy 
olyly érdem-szerző munka, melylyel 
bűneiket leróhatják, vagy pedig általa 
újakra rovást csinálhatnak! A mi fele­
kezeti hitvallásunk’ dicséretére leereno J
mondva, —ez a viszszaélés mi közöttünk 
csakugyan nem gyakorolíatik; de, igen 
az előbb említett gondolatlanság, hi­
degség, és lágymelegség, s az ilyly kü- 
nyörgőknek könyörgésökis olyly káros, 
mint a melyly hasznos ellenben az apos­
tol szerint az „igaznak buzgóságos kö­
nyörgése“ S amannak szomorú tapasz­



talása , es ennek bizonyos tudása in­
dítónak most engemet arra, hogy előt­
tetek értekezném a k ö n y ö r g é s r ő l :  
még pedig a textusnak teljes foglalat­
jához mérve az i g a z n a k  k ö n y ö r ­
g é s é r ő l ,  és  a n n a k  h a s z n o s  v o l ­
t á r ó l .  Ehezképest beszédem’ első fe­
lében : az i g a z á n  k ö n y ö r g ő ’ kö-  
n y ö r g é s é n e k  t u l a j d o n s á g a i t ,  — 
másik részében pedig, a n n a k  h a s z ­
n a i t  szám lá lo m  elő. — A könyörgésről 
szólva — egy emberi, és keresztényi leg­
szentebb, legfontosabb foglalatosságról 
s kötelességről beszélek én: szép, és 
fontos tárgya ez az emberi szívnek, s 
így igen is méltó tárgya az emberi fi­
gyelemnek.

I sö R É S Z ,

Az i g a z n a k  k ö n y ö r g é s e  t ehát  
1 .) E r t e l m e s .

Istent ismerni, és imádni csak a
_  *

gondolkodó, az értelmes embernek en­
gedteted; s az isten-ismerésnek, és imá- 
dásnak legfőbb mértéke, legfőbb lép­



csője a könyörgés, ebben a lélek az 
értelem’ legfőbb munkáját gyakorolja. 
Mert avagy nem a világnak bölcs te­
remtőjét , el rendelőjét, s fenntartóját 
bámuljuk, magasztaljuk-é? nem a jól- 
tevő istent áldjuk-é, s nem a kegye­
lem’ atytyának esdekliink-é könyörgé­
sünkben ? értelem nélkül könyörögni 
tehát már magamagában ellenkezés; 
mert ez anynyit tenne, mint imádni az 
istenben azon tökéletességeket, mely- 
lyeket nem ismerünk, hálát adni neki, 
azon áldásokért, melylyekről semmit 
sem tudunk, s kérni tőle azon jókat, 
melylyeket nem tudjuk ő adandhat-é 
m eg, s vájjon azok hasznunkra váland- 
hatnak-é; értelemmel kell tehát lenni 
mindenkor könyörgésünknek, azaz: tud­
nunk kell azt, kinek , és m ié r t  könyör- 
günk? miért imádjuk az istent; miért 
adunk neki hálákat, s mit kérünk tőle 
jövendőre? Csak egy értelmes ember­
rel is okosan kívánunk szólani, s egy 
fejedelem eleibe terjesztendő kérésün­
ket jól meggondoljuk, s minden oldal­



ról előre megfontoljuk: s hát már a vi­
lág’ fő éri elmével ne kivánnánk-é ugyan 
azt még nagyobb mértékben mivelni? 
Az apostol mondja: „ha imádkozom, a 
lélek’ indításából értelemmel is imádkoz­
zam • ha éneklek, a lélek által értelem­
mel is én ek e ljek (I .K or, 14. 14.) S ha 
már ti értetlenül imádkoztok én utá­
nam , miben különböztök e szentegy­
háznak falaitól, melylyek könyörgése­
met épen mint ti utánam hangozzák'? 
8  ha értetlenül énekeltek, többet mi- 
veltek-é, mint az orgonának érzéket­
len sípjai?! Igazán, atyámfiai! az ér­
telein nélküli könyörgés maga is isten- 
csalás, hogy ne mondjam istenkárom­
lás; s pedig hány értetlen, hány cso­
dálatos könyörgést nem vernek fejébe 
a még értetlen gyermeknek még értet- 
lenebb tanítói veszszővel, s koplaltatás- 
sal, az oktalan szülék és nagyanyák?! 
S kiváltkép pedig melylyik merné el­
mondani közülünk magáról, hogy a fő, 
az egyetlen egy könyörgést, az imád­
ságok’ imádságát, idvezitő urunk’ pél­



d á u l  h a g y o t t  k ö n y ö rg é s é t  l e g e lő s z ö r  é r ­
t e l e m m e l  m o n d o t t a  v o ln a  e l?  O h  a  m i  
a t y á n k a t ,  e z t  a  r ö v i d ,  e z t  a k u r t a  k is  
k ö n y ö r g é s t  m á r  a  6 e sz le n d ő s  g y e r m e k  
is t u d h a t j a ! !  J ó l  v a n !  t u d h a t j a ,  d e  é p e n  
a z é r t  sok  e r é s z b e n  00  e sz te n d ő s  g 3  é r ­
m é k  is n e m  é r t i ;  m e r t  c sa k  s z o k á s sá ,  
mechanismusíí v á l ik  b e n n e .  S k ü lö n ö ­
s e n  a m i  a ty á n k  a z ,  m e l y l y e t  m i l l i ó k  
m o n d a n a k  e l  a  k e r e s z té n y e k  k ö z t ,  m i n ­
d e n  ó r á b a n ,  s m i l l ió k  n e m  é r t i k  a z t .  
É n  n e m  k ív á n o k  g ú n y o ló d n i  e g y  é p e n  
o ly ly a n  s z e n t  t á r g y b a n ,  d e  a z t  m o n ­
d o m  : jó  h o g y  a z o k , k ik  a  m i a t y á n k a t  
n a p o n k é n t ,  ó r á n k é n t  é r t e t l e n ü l  e lsz o k -  
t á k  m o n d a n i , m a g y a r á z ó t  is h is z n e k  
m a g o k  és is te n  k ö z ö t t ;  s m é g  n a g y o b b  
s z e re n c s e  n e k ü n k ,  h o g y  a m in d e n t u d ó  
b ö lc s  is te n  a z t  is t u d j a ,  és é r t i ,  a  m i t  
m i  k ö n y ö r g é s ü n k b e n  n e m  é r t ü n k ,  s a  
k e g y e s  jó  a ty a  s z á n d é k á t  is te l je s i t i  a z t  
R ém  tu d ó  g y e r m e k in e k .  E z é r t  h á t  az  
ig a z á n  k ö n y ö r g ő n e k  k ö n y ö rg é s e  é r t e l ­
m e s ,  d e  e g y s z e r s m in d  b u z g ó  is

2 -o r  az.



A b u z g ó s á g  is m ú l  h a t a t l a n u l  t e r m é ­
s z e té r e  t a r to z ik  a  k ö n y ö r g é s n e k ;  m e r t  
a z  t u la jd o n k é p  a b u z g ó sá g ’ m í v e ,  a  f e l -  
i n d ú l t ,  f e lh e v i í l t  s z ív ’ m u n k á ja .  A m i  
d i c s ó t ,  f e l s é g e s t ,  és j ó t  t. i. é r t e l m ü n k  
i s t e n b e n  l á t ,  s z iv ü n k  é r e z i  a z t ,  s a 
m e n y n y b e l i  s z e n t  l á t á s t ,  k i tö r ő  é r z é s é ­
n e k ,  a  b u z g ó sá g n a k  s z á r n y a in  u tá n - f e l -  
l e n g i ,  f ö l ,  m a g a s r a  az  é g i g ,  az  i s te n ig  
e m e l k e d v é n .  S z ív b ő l ,  ig a z  sz ív b ő l  b u z ­
g ó n a k ,  l é le k b ő l  ö m lő n e k  k e l l  l e n n i  t e ­
h á t  az  ig a z á n  k ö n y ö r g ő ’ k ö n y ö r g é s é n e k ,  
s n e m  p e d ig  c sa k  a  h id e g  a jk a k ’ p u s z ­
t a ,  ü r e s ,  l é l e k t e l e n  é r c - p e n g é s é n e k . — 
„ Teljes szívből kiáltok h ozzád  is ten !“ 
í g y  b u z o g  a s z e n t  é n e k lő  sz iv éb ő l ö m ­
lö t t  z s o l t á r á b a n ! I d v e z i tő  n a g y  m e s t e ­
r ü n k  p e d i g ,  k i  n e k ü n k  a  k ö n y ö r g é s b e n  
p é l d á t  a d o t t ,  s i r v a ,  z o k o g v a ,  k ö n y u -  
k e t  h u l l a t v a  e s d e k l i  á l t a l  m a g á b a ,  a  
g e c s e m a n e i  s z o r o n g a t ta tá s a  k ö z t ,  e rő s í tő  
k e g y e lm é t  s z e n t  a ty ty á n a k .  — Í g y , íg y  
k e l l  n e k ü n k  is k ö n y ö r ö g n ü n k  a ty á m -  
í ia i!  s z iv ü n k ’ te l je s s é g é b ő l  s z o l já n  a  m i  
s z á n k ,  l e l k ü n k ’ to lm á c sc sa  le g y e n  n y e l ­



v ü n k ,  s é r z é s ü n k e t  r e b e g jé k  a jk a i n k ! !  
S  e l f e le j tv e  a f ö l d e t ,  a n n a k  b a ja i t ,  s 
k i s z a k a d v a  m in te g y  a v i l á g b ó l , só t  a  
fö ld i e k  fe l ib e  e m e l k e d v e ,  f e n n  az  é g ­
b e n ,  a  s z e n t s é g n é l ,  k iv e l  t á r s a l k o d u n k ,  
l e g y e n  s z iv ü n k ’ l e l k ü n k ’ eg ész  v a ló ja ,  
s z e n t  á j ta to s s á g g a l  lá n g o l j  a n  e lő t t e  d i ­
cső ítő  l e l k ü n k ,  é g v e  m i n t  e g y  s z é r á f ,  
lo b o g v a  m in t  e g y  a n g y a l .  S í r j u n k  n e ­
k i  h á lá d a to s  k ö n y ü k e t  az  e lv e t t  j ó k é r t ,  
s b u z g ó n ,  b u z o g v a  e s d e k e l jü n k  az  e l-  
v e c n d ő k é r t ü  íg y  le sz  a m i  k ö n y ö r g é ­
s ü n k  is az  ig a z a k n a k  b u z g ó sá g o s  k ö ­
n y ö rg é s e .  — D e  b u z g ó  k ö n y ö rg é s  c sa k  
o t t  l e h e t ,  h o l  a z ,  á j ta to s  h i t e n ,  és b i-  
z o d a lm o n  é p ü l :  e n n é l  fo g v a  az  ig a z n a k  
k ö n y ö rg é s e

3-or h i t t e l ,  és  b i z o d a l o m m a l  
t e l j e s .

B iz o d a lo m  n é lk ü l  c sak  e g y  h a l a n ­
dó  e m b e r h e z  s e m  f o ly a m o d u n k ,  a n y -  
n y iv a l  in k á b b  n e m  a m i n d e n  á ld á s o k ’ 
e g y e d ü l i  ad ó jáh o z . H i n n i ,  h o g y  m e g ­
a d h a t j a ,  s b íz n i  b e n n e ,  h o g y  m e g  is 
a d ja  k é r é s ü n k e t ,  h a  az  n e k ü n k  h a s z n o s ;



e z t  te sz i  h i t t e l ,  b iz o d a lo m m a l  k ö n y ö ­
r ö g n i .  S m á r  e g y  fö ld i  e m b e r t  is n a ­
g y o n  m e g s é r t ü n k ,  h a  a n n a k  ig az i  j ó ­
s á g á b a n  k é t e l k e d ü n k :  so k k a l  n a g y o b b a t  
v é t ü n k  a jó ság o s  i s te n  e l l e n ,  h a  v e le  is 
a z t  m iv e l jü k .  T e l e  u g y a n  a  s z e n t  k ö n y v  
a r r ó l i  p a r a n c s o la to k k a l ,  h o g y  h i tb ő l  k e l l  
n e k ü n k  k ö n y ö r ö g n i ;  d e  le g tö b b  e r ő v e l  
b i r  e r é s z b e n  is id v e z i tő n k ’ e b e l i  p é l ­
d á j a ,  k i  n e k ü n k  t a n í to t t  k ö n y ö rg é s é t  is 
íg y  v é g e z i  b e :  „megteheted te m indeze­
k e t , m ert tiéd az o r s zá g , a hatalom , és 
a dicsőség “  I s t e n b e n  v e t e t t  b iz o d a l -  
m u n k n a k ,  és s z e n t  a k a r a t j á n  m e g n y u g -  
v á s u n k n a k i s  ő ,  az  is ten i  k ö n y ö r g ő ,  a d ­
t a  l e g s z e n te b b  p é l d á j á t ,  m id ő n  h a lá l -  
k ín o s  s z o r o n g a t ta tá s a  k ö z b e n  t e t t  e s d e k -  
lé s i t  i s ,  e z e n  f iú i ,  e z e n  g y e r m e k i  a lá -  
e r e s z k e d é s s e l ,  h a t á r t a l a n  b iz o d a lo m m a l  
r e k e s z t i  b e :  „ m indazáltal nem az én , 
hanem a te akaratod legyen m egé( L á t ­
j á to k  J é z u s ,  az  i s t e n - e m b e r  íg y  k ö ­
n y ö r ö g  , s m i  r ö v id  lá tá sú  h a l a n d ó k  
g y a k r a n  z ú g o ló d u n k ,  h a  v é tk e s ,  h a  á r ­
ta lm a s  k ív á n s á g a in k  n e m  te l je s i t te tn e k .



S  p ed ig 1 i s m é t  c sak  az  ő s z e n t  ig a z sá ­
géi s z a v a i t  h o z o m  f e l : „jobban tudja a 
m i m enynyei a tyán k , m int m i magunk, 
m i nélkül s z ű k ö l k ö d ü n k K é r j ü k , oh  
k é r j ü k  h á t  h i t t e l ,  és b i z o d a l o m m a l ,  
s e m m i t  n e m  k é t e l k e d v e ,  i g a z á n ;  m e r t  
íg y  h a l l g a t t a t i k  az  m e g  i g a z á n ,  s í g y  
le sz  a m i  b i z o d a l m a s  k ö n y ö r g é s ü n k  az  
i g a z a k n a k  h a sz n o s  k ö n y ö r g é s e ,  s e ze n  
h a s z n a i t  az  igaz  k ö n y ö r g é s n e k ,  h a l l j á ­
t o k  m á r  b e s z é d e m ’

I I - «  R É S Z É B E N .

„Igen hasznos a z  igaznak buzgósá- 
gos könyörgése “

E z t  m o n d j a  a  l e c k e a d ó  a p o s to l ;  d e  
s o k a n  k é r d é s b e  t e sz ik  a z t ,  a z t  a d v á n  
p.  o. o k u l :  ,h o g y  s z ü k s é g t e l e n  a k ö n y ö r ­
gés  az  istenre nézve , m e r t  ő a  m i  h i -  
z e l k e d é s ü n k b e n  n e m  g y ö n y ö r k ö d i k ,  s 
k ö n y ö r g é s ü n k k e l  n e k i  s e m m i t  s e m  is 
adha tu n k * .  E r r e  é n  a z t  m o n d o m :  h í ­
z e l k e d n i  c s a k  a h i ú ,  a t u d a t l a n  e m b e r ­
n e k  l e h e t ,  az  i s t e n n e k  p e d i g  n e m ;  és 
m é g  a z t ,  l iogy  az  ég i  j ó  a t y a ,  k i  a h á ­



l a ’ s z e n t  é r z é s é t  g y e r m e k e i n e k  sz iv é b e  
a d t a ,  b i z o n y o s a n  jó  n e v e n  f o g a d ja  a n ­
n a k  t i s z t a  k i b u z g á s á t  i s ,  n e k i  ú g y  is k ö ­
n y ö r g é s ü n k k e l  s e m m i t  s e m  a d u n k ;  d e  
m e g s z e r e z z ü k  m a g u n k n a k  a z o n  b e l ső  
szép  t u d á s t : h o g y  a  h á l á d a t o s s á g ’ s z e n t  
k ö t e l e s s é g é t  t e l j e s í t e t t ü k , v a g y :  h o g y  
tő l e  v a ló  f ü g g é s ü n k e t  m e g i s m e r t ü k .  A z t  
is s z o k tá k  az  e l l e n v e t ő k  m o n d a n i :  s z ü k ­
ség  f e l e t t  v a ló  a k ö n y ö r g é s  a z é r t  i s ; m e r t  
a zz a l  az  i s t e n t  m e g  n e m  v á l t o z t a t h a t j u k  
a k a r a t j á b a n ,  m i v e l  ó n e m  o l y l y a n ,  m i n t  
az  e m b e r e k ,  k i k e t  e r r e ,  v a g y  a m a r r a  
r e á  l e h e t  venni*.  T u d j u k  a z t  m i  j ó l ,  h o g y  
az  i s t e n n é l  « Ines  v á l t o z á s ,  v a g y  a n n a k  
t á n  m é g  á r n y é k a  i s ; d e  n e m  is az  i s t e n t  
v á l t o z t a t j u k  m e g ,  h a n e m  ön m a g u n k  v á l ­
t o z u n k  m e g  a  k ö n y ö r g é s  á l t a l ,  p.  o. h a  
v a l a m e l y l y  j ó n a k  k i v i t e l é b e n  v i g y á z a t ­
l a n o k ,  g o n d o l a t l a n o k ,  r e s t e k  v o l t u n k ;  
a r r a  l e e n d ő  v i l á g o s s á g é r t ,  s e g e d e l e m ­
e r ő é r t  k ö n y ö r g ü n k  a  b ö lc se ség ’, és s e ­
g e d e l e m ’ k ú t f ő j é n e k  — m á r  e z á l t a l  m e g ­
v á l t o z v a ,  o k o s o k k á ,  e r ő s e k k é  l e t t ü n k  
a n n a k  k i v i t e l é r e ; — v a l a m i  f e n y e g e t ő  ve-



»

s z e d e l e m t ő l  f é l ü n k ?  o l t a l o m é r t  e s d e k -  
l ü n k , s m á r  e n n é l  f o g v a  v i g y á z ó k k á  
t é t e t v é n ,  k i k e r ü l t ü k  a z t ,  v a g y  e r ő n k  
m e g e d z ő d i k  az  azz a l i  k ü z d é s b e n .  ^

E z e k e t  í g y  e l ő r e  b o c s á t v a ,  az  e d d i g  
e l ő a d o t t  igaz  k ö n y ö r g é s n e k  b á r o m  t u ­
l a jd o n s á g a ib ó l  u g y a n  a n y n y i  fö h a s z n o ­
k a t  k ö v e t k e z t e s s ü n k ;  e h e z  k é p e s t  a z t  
m o n d o m :  i g e n  h a sz n o s

1.) a z  i g a z i  é r t e l e m m e l  v a l ó  
k ö n y ö r g é s ;  m i v e l  az  az  i s t e n n e k ,  s  
a v e l e  v a ló  e g y b e n  f ü g g é s ü n k n e k  i s m e ­
r e t é t  b e n n ü n k  v i lá g o s í t j a .  A  k ö n y ö r g é s  
u g y a n  is n e m  e g y é b , m i n t  az  isten* tö -  
k é l e t e s s é g i n e k  s z e m l é l ő d ő  e m l e g e t é s e ,  
s a h o z  k é p e s t i  k ö t e l e s s é g e i n k n e k  m e g ­
i s m e ré s e .  — M á r ,  h a  é n  é r t e l e m m e l ,  s 
m e g g o n d o l v a  e m l e g e t e m ,  f o r g a t o m  e l ­
m é m b e n  p.  o. a z t ,  h o g y  az  i s t e n  s z e n t ,  
j ó ,  i g a z ;  e z z e l  a z t  a  h a s z n o t  n y e r e m ,  
h o g y  e z e n  ő t u l a j d o n s á g a ib ó l  fo ly ó  k ö ­
t e l e s s é g e im  is e s z e m b e  j u t n a k , s é n  is 
m i n t  ő ,  e r k ö l c s ö s ,  j ó ,  és ig az  l e n n i  tö ­
r e k e d e m .  H a  é r t e l e m m e l ,  m e g f o n t o l v a  
v i z s g á l ó d o m ,  e l m é l k e d e m  az  i s t e n ’ j ó -

/



s á g á r ó l ,  b ö l c s e s é g é r ő l ; ebbő l  a  k ö v e t ­
k e z i k ,  h o g y  m i n d e n  j ó t  e g y e d ü l  n e k i  
k ö s z ö n ö k , ö t é t  a  r o s z b a n  is j ó n a k  h i ­
s z e m  , — j ó n a k  , és b ö l c s n e k  k é r é s e m ’ 
m e g t a g a d á s á b a n  i s ,  s az  ö bölcs  j ó s á g á n  
g y e r m e k i  b i z o d a l o m m a l  n y u g s z o m  m e g .  
R ö v i d e n :  é r t e l e m m e l  i m á d k o z n i  a n y -  
n y i ,  m i n t  az  i s t e n t ,  k ö t e l e s s é g e i n k e t ,  
s o r s u n k a t ,  á l a p o t u n k a t  o k o san  m e g g o n ­
d o l n i ,  f o n t o l n i ,  e l n é z n i  s e h e z k é p e s t  
é l e t ü n k e t  e r k ö lc s ö s e n  i n t é z n i ;  jó  á l l a ­
p o t u n k b a n  h á l á d a t o s o k n a k  , s z e n v e d é ­
s e i n k b e n  n y ű g ö d t a k n a k  l e n n i .  S n e m  
h a sz n o s -é  m á r  e s z e r i n t  az  i g a z i ,  é r t e l ­
m e s  k ö n y ö r g é s ]  ü g y  v a n ,  ig e n  h a s z ­
n o s  az  i g a z n a k  k ö n y ö r g é s e ,  m é g  p e d i g  
k ü l ö n ö s e n  a n n a k  •

2.) b u z g ó  k ö n y ö r g é s e .
A m i t  az  é r t e l m e s ,  az  e l m é l k e d ő  

k ö n y ö r g é s  f e l f e d e z  e l m é n k  e l ő t t ,  a b ­
b a n  a  b u zg ó  e r ő s í t  m e g  b e n n ü n k e t ,  az  
v i t e t i  v é g h e z  á l t a l u n k .  — A b u z g ó sá g  
a d  l e l k ű n k n e k  e g y  m u n k á s  s z e n t  e r ő t ,  
m e l y l y  a k ö n y ö r g é s ’ m e g s z ű n é s e  u t á n  is 
m e g m a r a d  s z i v ü n k b e n ,  s d o lg o z ik  m i



. b e n n ü n k ;  a  m i  j ó ,  e l m é l k e d ő  é r t e l ­
m ü n k b e  ö t l i k ,  s z i v ü n k ’ m e l e g e  t á p l á l ­
j a ,  é l t e t i  a z t ,  s e n n e k  b u z g ó s á g a  h a t á ­
r o z  e l  a  c s e l e k e d e t r e .  M i n t  m e l e g  n é l ­
k ü l  é l e t :  ü g y  b u z g ó s á g  n é l k ü l  s zé p  t e t t  
n e m  s z ü l e t i k , s e g y  ig a z i  b u z g ó  k ö ­
n y ö r g é s  sok  j ó n a k ,  és s z é p n e k  f o r r á s a  
is l e h e t .  P é l d á k  b i z o n y í t j á k ,  s i d e g e n  
h e l y r ő l  h o z z a m - é  a z o k a t ?  a v a g y  n e m  
t u d t o k - é  t i  m a g a t o k  is n e k e m  s z o lg á l ­
n i  ? n e m - é  t u l a j d o n  p é l d á i t o k k a l  á l l í t á ­
s o m a t  i g a z o l n i ? !  t i t e k e t ,  t i t e k e t  szó l í t -  
l a k  é n  f e l  s z o lg á im !  s z iv e t e k b ő l  k é r e k  
b i z o n y sá g o t  v a l l á so s  h í v e i m !

A v a g y  n e m  t a p a s z t a l t á t o k - é , n e m  
é r z e t t é t e k - é  ti m a g a t o k  is i d v e s s é g e s  
h a s z n á t  a  b u z g ó  k ö n y ö r g é s n e k  ? n e m  
g y ü l t - é  a t i  s z iv e te k  soha  e g y  s z é p ,  n e ­
m e s  l á n g r a  az  e r k ö l c s ,  a v i r t u s  i r á n t ,  
s n e m  b u z d ü l t - é  l e l k e t e k  szép  f e l t é t e ­
l e k r e  a  b u z g o lk o d á s ’ ó r á i b a n ,  m e l y l y e -  
k e t  o sz tán  v é g r e  is h a j to t t a to k  ?! n e m  o l-  
v a d t - é  k e b l e t e k  t ö r e d e l m e s  m e g b á n á s á ­
r a ,  s e g y s z e r s m i n d  sz ives  e l h a g y á s á r a  
b ű n e i t e k n e k ?  n e m  t é r t e t e k - é  m e g  szám-?



t a l a n s z o r  e b u z g ó s á g ’ s z e n t  l i e l y l y é r ő l  
m e g k ö n y n y e b b ű l t  k e b e l l e l , m i d ő n  sz i ­
v e t e k ’ p a n a s z á t ,  l e l k e t e k ’ t e r h e t  az  ö r ö k  
a t y á n a k  b i z o d a l o m m a l , és t ö r e d e l m e ­
s en  k i b ü z o g t á t o k ?! n e m - é  e r ő t ,  és v i ­
g a s z t a l á s t  m e r í t v e ,  v a l a h á n y s z o r  a z é r t  
b u z g ó  s ó h a j t á s o k b a n  f e l  az  é g r e  fo h á s z ­
k o d t a t o k ?  Ú g y  v a n :  t i  m a g a t o k ,  s sz i­
v e t e k  szó l ja  a z t ,  a  m i t  é n  e r ő s í t e k ,  a  
b u z g ó  k ö n y ö r g é s ’ h a s z n o s  v o l t a t .

H a s z n o s  h á t  ó g y - é  az  i g a z n a k  b u z ­
gó  k ö n y ö r g é s e ?  d e  h a sz n o s  m é g  k ü l ö ­
n ö s e n  a n n a k

3 - o r  i g a z  h i t b ő l  s z á r m a z o t t  
k ö n y ö r g é s e .

„ H it nélkül senki a z  u ra t nem lá t­
h a tja , “  i g a z  ez  a  k ö n y ö r g é s r e  n é z v e  i s :  
e l l e n b e n  p e d i g  a  h i t  á l t a l  m a g á t  a m i n ­
d e n h a t ó t ,  és ö r ö k  j ó t  l a t j a ,  s z e m le l i  fo­
h á s z k o d ó  l e l k ü n k .  -  S  e z e n  s z e n t  e lh i -  
t e t é s  s z e r z i - m e g  a  k ö n y ö r g o n e k  a z t ,  a 
m i  a n n a k  cé l ja  t u l a j d o n k é p .  M e r t  a  m i t  
k ö n y ö r g é s ü n k ’ m e g h a l l g a t á s á n a k ,  k é r é ­
s ü n k ’ b e t e l j e s í t é s é n e k  n e v e z ü n k ,  e z t  c s u ­
p á n  a  h i t ,  a  bizodalom v isz i  v é g h e z .



V i lá g o s í tó  p é l d á v a l  b i z o n y í t o m  á l l í t á ­
som at .  S o k s z o r  n e h é z ,  t e r h e s  a k a d á l y  
á l l  e l ő t t ü n k  v a l a m e l y l y  j ó n a k  k i v i t e l é ­
b e n ,  m e l y l y n e k  m e g t e h e t é s e  fe lő l  e g é ­
s z e n  e l c s ü g g e d t ü n k : e k k o r  s e g e d e l e m ­
e r ő é r t  k ö n y ö r g ü n k ,  f o h á s z k o d u n k ,  es ­
d e k l ő n k  a n n a k  a d ó j á n a k ,  s h i s z s z ü k ,  
s z e n tü l  h i s z s z ü k ,  h o g y  ig a z  i g y e k e z e ­
t ü n k b e n  m e g s e g í t :  i g a z á n  i g y e k e z t ü n k ,  
k iv i s z sz ü k  a s z é p ,  a n a g y ,  a  n e h é z  j ó t I  
s n in c s - é  b e t e l j e s í t v e  k é r é s ü n k ? !  E z t  m i  
e lh i t e tő  h i t ü n k  s z e r i n t  e g y e n e s e n  az  is­
t e n  á l t a l  t e s z s z ü k ;  d e  h a  k í v á n j á t o k ,  
h o g y  t i s z t á b b a n  s z ó l j a k :  az  i s t e n  te sz i  
a z t  e g y s z e r s m i n d  m i  á l t a l u n k .  N é h a  v e ­
s z e d e l e m  f e n y e g e t  b e n n ü n k e t :  e l f o r d í ­
tó  v i g y á z a t é r t ,  o l t a l o m é r t  e s d e k l ü n k ,  
s r e m é l j ü k  a z t  v i g y á z a t u n k  u t á n ,  s m á r  
é p e n  c sa k  az  á l t a l  m e g m e n e k e d ü n k ,  
m e g s z a b a d u l u n k ,  v a g y  h a  m e g t ö r t é n i k  
az  r a j t u n k ,  b é k e t ű r ő  l é l e k e r ő t  k é r ü n k :  
a  s z e n t  h i t ,  az  e rő s  b i z o d a l o m  l e h o z z a  
a z t  s z i v ü n k b e  az  é g b ő l ,  s o l y l y  e r ő s e k ,  
o ly ly  n y u g o d t a k  v a g y u n k ; s k e l l - é ?  
v a g y  l e h e t - é  m á s  é r t e l e m b e l i  m e g h a l l -
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g a t t a t á s a  k ö n y ö r g é s ü n k n e k ? !  V é g e z e t ­
r e  m e g g y ő z ő  e rő s sé g ü l  a z t  m o n d o m  : 
i d v e z i t ő n k ’ p é l d á j a  s z e r i n t  m i n d e n  k ö ­
n y ö r g é s n e k  í g y  k e l l  v é g z ő d n i :  „ m indaz- 
által nem a z  én, hanem a te akaratod  
legyen m egu . M á r  e k k o r  j ő ,  v a g y  ró sz  
t ö r t é n j e n  r a j t u n k , h a  i g a z  h i t t e l  kö -  
n y ö r g ü n k ,  az  m i n d  j ó ;  m e r t  h i t ,  és  
b i z o d a l o m  a jó  i s t e n r ő l  c s a k  j ó t  te sz  f e l ;  
e k k o r ,  h a  b e t e g e k ,  h a  s z e g é n y e k  v a ­
g y u n k  , g y ó g y í t ó u l  p ó t l é k ü l  a  b é k e -  
s é g e s t u r é s t  n y e r j ü k :  i l y l y  b é k ö tő  í r ,
i l y j y  g y ó g y í tó  b a l z s a m  az  igaz  h i t t e l ,  
és i s t e n b e n  va ló  b i z o d a l o m m a l  t e t t  k ö ­
n y ö r g é s  m i  r e á n k  n é z v e !

A t y á m f i a i !  h a  m o s t  i n n e n  a  t e m ­
p l o m b ó l  k i m e n v é n ,  v a l a k i  a z t  k é r d e n é  
t ő l e t e k :  m i r ő l  p r é d i k á l t  a  p a p ?  
m e g t u d n á t o k - é  m o n d a n i  ? M e g  , e l h i ­
s z e m ,  m i n d n y á j a n  a z t ,  h o g y  a k ö n y ö r ­
g é s r ő l ;  ső t  t a l á n  s o k a n  az t  i s ,  h o g y  
a z  i g a z  k ö n y ö r g é s r ő l ,  é s  a n n a k  
h a s z n o s  v o l t á r ó l .  — D e  h á t h a  t o ­
v á b b á  a z t  is k é r d e n é :  m i t  t a n u l t a ­
t o k  t a n í t á s á b ó l ?  m e g t u d n á t o k - é  n e ­



ki f e l e l n i ?  e z t  n e m  m i n d n y á j a t o k r ó l  h i ­
s zem .  —- E z é r t  m o s t a n i  tanításomat* a  
k ö n y n y e b b  m e g ta r th a tá s *  k e d v é é r t  r ö ­
v i d b e  s u m m á z o m ,  s a z t  m o n d o m :  a z  
igazi  k ö n y ö r g é s r e  h á r o m  k í v á n t a t i k  m e g ,  
l í g m i n t :  é r t e l m e s s é g ,  b u z g ó s á g ,  
s i g a z  h i t ;  s az  i l y l y  ig az  k ö n y ö r ­
g é s n e k  fö  h a s z n a  is h á r o m ,  ű.  1 1 1 . é r t e l ­
m ü n k e t  v i l á g o s í t j a ,  a k a r a t u n k a t  j o b b í t ­
j a ,  és s z i v ü n k e t  m e g n y u g t a t j a .

S  h o g y h a  m á r  t i  i l y l y  é r t e l m e s e n ,  
b u z g ó n ,  s ig az  h i t t e l  k ö n y ö r ö g t ö k ,  a  
m e g n e v e z e t t  h á r o m  h a s z n o k a t  t i  is m e g ­
n y e r i t e k ,  s a  t i  k ö n y ö r g é s t e k  is i g a z i  
é s  h a s z n o s  k ö n y ö r g é s  l e s z ! !

A m e n .



A
M É B T É K I E T E S

V E N D É G S É G R Ő L
(F1 ársángfi .)

LECKE: Ézsaiás, XXII. 13. Imé öröm és vigasság 
va la , — együnk, igyunk, mert ma * holnap meg­
halunk.

E z  az  é l e t  a ty á m f ia i !  e g y  v e n d é g s é g ,  
a z  e m b e r e k  b e n n e  e l h í v o t t  v e n d é g e k .  
A v i l á g i  j ó k ,  egy  t e r í t e t t  a s z t a l ;  m i n ­
d e n  e m b e r n e k  j o g a  v a n  m e l l é  ü l h e t n i .  
S o k a k  i t t  a  h i v a t a l o s a k ,  m e r t  m i n d e n  
e m b e r  a z ;  d e  k e v e s e n  v a n n a k  m é g i s  
a z  e l v á l a s z t o t t a k ,  m e r t  k e v é s n e k  a d n a k  
i n g y e n  v a l a m i t .  A  v e n d é g l é s n e k  á r r á t  
j ó l  m e g k e l l  f i z e tn i ,  m e r t  a l k a l m a s i n t  
m i n d e n  e m b e r  f á r a d s á g g a l  s z e r e z h e t i -  
m e g  az  é l e t r e  v a l ó k a t . — N e m  l e h e t n e  
h á t  e s z e ,  k i  a  d r á g á n  m e g f i z e t e t t  j a v a ­



k á t  o k o s an  n e m  h a s z n á l n á : k ü l ö n b e n  
s e m  t u d j a  m e l y l y  ó r á b a n  f o r d í t j á k - k i  
a z  a sz ta l  m e l l ő l ,  a m i k o r  v a g y  a k a r  
v a g y  n e m ,  m e n n i e  k e l l e t i k  e g y  o ly -  
l y a n  v e n d é g s é g b e ,  a h o l  o sz tá n  n e m  
e s z i k , h a n e m  ő te t  esz ik  t.  i. a  m e g ­
e m é s z t ő  f é r g e k  a  k o p o r s ó b a n .  V i l á g o ­
s ab b  s z ó k k a l  s z ó l v a :  Iia e z e n  é l e t  o ly -  
l y a n  r ö v i d  i d e i g  t a r t ,  s h a  e n n e k  j a ­
v a i  o l y l y  ba josan  s z e r e z h e t ő k ,  m i é r t  n e  
é l n é n k  a z o k k a l ,  h a  m á r  f á r a d o z t u n k  é r ­
t e k ,  a  m i g  r e á j a  i d ő n k  s b e n n e  m ó d u n k  
v a n ?  m i é r t  n e  h a s z n á l n é k  k ü l ö n ö s e n  a  
t e s t ’ t á p l á l á s á r a  s z o l g á l ó k a t ,  a  m e n y ­
n y i b e n  e z t  a  j ó z a n é s z  j a v a l j a ,  a z  e r -  
k ö l c s i s é g  p e d i g  m e g e n g e d i ?  H i s z e n  a  
v i l á g o n  m i n d e n k i  c s a k  a  b o l d o g s á g r a  
t ö r e k s z i k ;  a z é r t  i z z a d ,  f u t ,  f á r a d  s te ­
szem e g y é  é j é t ,  n a p o t :  a  v i l á g i  b o l d o g ­
s á g n a k  p e d i g  m i g  te s t e s  e m b e r e k  l e ­
s z ü n k  — az  é t e l  és i t a lb e l i  g y ö n y ö r ű ­
s é g  — a k á r k i  m i t  b e sz é l j e n  — e g y  n e v e ­
z e t e s  r é s z é t  t e sz i .  N e m  e l l e n z i  e z t  a  
bö lc s  i s t e n  i s :  ső t  ez a jó  a t y a  b iz o n y o ­
s a n  a b b a n  g y ö n y ö r k ö d i k ,  h o g y h a  g y é r -



H  A M É R T É K L E T E S

m e k e i t  á r t a t l a n u l  ö r v e n d e n i  lá t ja .  „Ö  
reá j a  néznek minden á lla tok , ő nyitja  
meg a maga k e ze it , s eledelt ád  azok­
nak alkalmas időben“. E g y e d ü l  az  e m ­
b e r n e k  n e h e z í t é - m e g  m a g a  t á p l á l á s á t ;  
d e  e z t  k o r á n t  s e m  az  ö i r á n t a  v i s e l t e ­
t ő  m o s t o h a s á g b ó l ,  h a n e m  in k á b b  a z é r t ,  
h o g y  az  d e sz é b e  l e g t ö b b e t  b í z o t t ,  s 
a  f á r a d s á g g a l  a k a r t a  b e c se se b b é  t e n n i  
k e r e s m é n y é t ,  a v é r e s  ve re j téké i  i z z a d ­
s á g o t  f i i s z e n i l  c s e p p e n t i  a  fö ld i  é d es  
j a v a k b a .  B i z o n y o s  i d ő t  is r e n d e l t  osz- 
t á n  a  bö lc s  a t y a ,  m e l y l y b e n  g y e r m e ­
k e i  a  v i l á g i  g o n d o k t ó l  s z a b a d o n  é l n é ­
n e k  f á r a d s á g u k ’ g y ü m ö l c s é v e l .  I l y l y e n  
i d ő  a  p i h e n t e t ő  té l  , s m i t  b e l ő l e  az  
e m b e r e k  e v é g r e  k i s z a k a s z t a n a k ,  a  f á r -  
s á n g ’ v i d á m  n a p ja i  is.

„ Mindennek ideje van“ a z t  m o n d j a  
b ö lc s  Salamon, s a  f á r s á n g i  v í g  i d ő t ö l ­
t é s n e k ,  a  b a r á t s á g o s  v e n d é g e s k e d é s n e k  
is é p e n  m o s t  v a g y o n  ide je .  E z é r t  e m ­
l é k e z t e t l e k  én  is m o s t  b e n n e t e k e t ,  m i n t  
az  é l e t t e l  k é t s é g k í v ü l  okosan  é ln i  k í v á ­
n ó  e m b e r e k e t ,  a  bö lcs  p r ó f é t á v a l  a r r a ,



h o g y :  „együnk, igyu n k , m ert ma hol­
nap meghalunk“ ; a za z  h a s z n á l j u k  a  r ö ­
v i d  é l e t e t  f á r s á n g i  v í g  v e n d é g s é g g e l  is. 
M e g  n e  b o t r á n k o z z a t o k  s z o k a t l a n  t á r ­
g y ú  b e s z é d e m e n .  N e m  c s in á lo k  é n  b á l ­
h á z a t  e sz. h a j l é k b ó l ,  s n e m  f o r d í t o m  
e z t  te s t i  g y ö n y ö r ű s é g ’ á r ú p i a c z á v á :  m i n t  
k e r e s z t é n y  t a n í t ó t o k ,  ú g y  s zó lo k  é n  is 
m o s t  n e k t e k  é l e t  b ö l c s e s é g e t ,  s ez t  K r i s z ­
t u s ’ t u d o m á n y á n a k  l e i k é b ő l ,  s az  ő p é l ­
d á j a  u t á n ,  k i  a v i l á g i  g y ö n y ö r ű s é g e k e t  
s e h o l  s e m  t i l t o t t a ,  ső t  m a g a  is r e s z t  v e t t  
a z o k b a n  p é l d á u l  a k á n a i  m e n y e g z ő b e n .

F á r s á n g i  t a n í t á s t  t a r t v a ,  ú g y  h i s z e m ,  
n e m i g e n  v e h e t n é k  fe l  i d e  i l lő b b  t á r g y a t ,  
m i n t  a  v e n d é g s é g e k e t .  N e m  id e g e n  
t á r g y  ez  t i  e l ő t t e t e k ,  s ti  s e m  v a g y t o k  
t u d o m  tő le  i d e g e n e k .  A v e n d é g s é g e k ­
rő l  t a r t o k  h á t ,  m i n t  m o n d á m ,  f á r s á n ­
g i  t a n í t á s t .  E l ő b b  m e g m u t a t v á n : h o g y  
a  v e n  d é g s é g e k  — in i n d  a z  o k o s ­
s á g ’ -  m i n d  [) e d i g  a  k e r e s z t é n y  
v a l l á s ’ t a n í t á s a  s z e r  i n  f — s z a b a-  
d ó s a k ;  a z u t á n  p e d i g  e g y n é h á n y  
é l e t s z a b á l y o k a t  a d o k  *— u g v  a n-



c s a k  a z  o k o s s á g ’ é s  k e r e s z t é n y  
e r k ö l c s - t u d o m á n y ’ t a n á c s l á s a i -  
b ó l  — a  v e n d é g e s k e d ö k n e k :  a z t  
b e s z é d e m n e k  e l ső b b  — e z t  m á s i k  r é s z é ­
b e n  c s e l e k s z e m .

A t á r g y  n e m  ig e n  m i n d e n n a p i ,  s 
e l é g  é r d e k l ő  és k ív á n a t o s .

I  sö R É S Z .

„Együnk és igyu nk, m ert ma holnap 
m e g h a lu n k É z s a id s  p r ó f é t a  és s z . P ál 
i s  e z e n  s z a v a k a t  o l y l y a n  e m b e r e k ’ s zá ­
j á b a  a d j á k ,  k i k  a j ö v ő  é l e t e t  n e m  h i t ­
t é k ,  s a z é r t  a k a r t á k  e n n e k  az  é l e t n e k  
m i n é l  t ö b b  h a s z n á t  v e n n i .  E n  n e m  o ly -  
l y a n o k n a k  b e s z é l e k  m o s t ,  s m é g i s  b á t ­
r a n  e l m o n d o m  a l e c k e ’ s z a v a i t ,  c s a k ­
h o g y  m á s k é n t  m ó d o s í t v a ,  m á s  é r t e l e m ­
b e  v é v e ,  t. i. n e  a z é r t  e g y ü n k  és i g y u n k :  
h o g y  m a  h o l n a p  m e g h a l u n k  és ö r ö k ö ­
s e n  s e m m i v é  l e s z ü n k ; h a n e m  a z é r t , 
m i v e l  ez é l e t  r ö v i d ,  s h a  b á r  m á s  é l e t  
k ö v e t i  i s ,  e z t  m i n é l  o k o s ab b a n  h a s z n á l ­
n i  e r é s z b e n  is k ö te le s ség .  — M i d ő n  e z t  
í g y  v e s z e m  s t a n á c s l o m ,  ü g y  v é l e m ,



legkisebbet sem vétek erkölcs tanítói 
hivatalom ellen. Nem vagyok én a za­
bolátlan Epiciir’ nemtelen gyönyörűség­
re kecsegtető tanítványa: hanem tes­
tes, de józan életü s mértékletes ke­
resztényeknek tanácsadó tanítójok. Már 
hogy az étel és ital szükséges dolgok, 
senki sem tagadja. Nem is az itt a kér­
dés: szabad-é enni és inni keresztény 
embernek, hanem ez: hát bővebb mér­
tékkel, s többed magunkkal enni és in­
ni, azaz vendégeskedni szabad-é? Nem 
a minémuségről, hanem a menynyiség- 
ről van tehát itt a szó. S én erre is azt 
felelem: hogy nem csak szabad, nem 
csak megengedhető a keresztény er­
kölcstudomány szerint is a vendéges­
kedés, hanem még hasznos és erkölcsös 
dolog az. A bölcs és jó isten ugyan is 
társaságos életre rendelt bennünket, nem 
a magános, szigorkodó remetei nyomor­
kodásra. Ha egymás’ segedelmével ke­
ressük az életre szükségeseket, együtt 
is illik azokat elköltenünk. Nem csak 
a léleknek nemesebb gyönyörűségei, de



bizony a testiek is jobb iziíek, ha ben­
nük velünk niások is osztoznak. Hiszen 
nem vagyunk mi prédalopó farkasok, 
hogy ej búvá, csak magunk torkoskod- 
junk, fösvényen és szigorúi cudarkod- 
junk. Az ember, bár e részben állat, 
de mint állat is nemesebb sok más ma­
goknak való telhetetlen állatoknál. E 
részben is igaz: hogy senki sem szüle­
tik, senki sem él csak ön magának. Az 
együtt való vidám vendégség különben 
is sokat neveli becsét a földi jóknak, 
valahogy nemesíti az a durva testisé­
get. A ki a vendégséget adja, már fel- 
tevödik, hogy vendégszerető, jó szivű 
ember. Ilylyen helyt a tréfa, bizoda- 
lom és jó kedv közelebb viszi az em­
bereket egymáshoz, ismeretséget, atya- 
íiságot, barátságot szorosabban kapcsol 
együvé. A mértékletesen használt bor 
nyíltá teszi a titkolódzót, bátor-igazzá 
a kislelkú félékenyt, sok igazság mon­
datik ki sérelem nélkül, a mi máshol 
helytelen lett volna. S mind ez nem 
csak testi-, de erkölcsiképen is haszná­



latos a vendégségben. — Solia sem is til­
totta a vendégséget, az együtt való víg 
evést egy okos ember is. Az ó testa- 
mentomi patriarchdk családi vendég­
ségben éltek. Minden népek vallásos 
innepeiket — a régibb és újabb, s a mai 
világban is vendégségen végzik. A zsi­
dók és görögök áldozatjaikat az isten’ 
neve alatt magok használták el. Lycurg 
a bölcs ország-alapító a spártaiakat kö­
zös asztaloknál etette a köz lélek fenn­
tartása eszközlésére.

Az elsó keresztények’ jószágai kö­
zösek valának, s mig egy kicsiny csa- 
ládat képeztek, gyakran ültek barátsá­
gos vendégségeknél. Krisztus is a leg­
szebb vallási szertartást innepélyes ven­
dégségben, a pascha bárány’ megétele- 
kor szerzé, melylyet máiglan megtar­
ta emlékezetére a háládafos keresztény 
világ. S ugyan ó, t. i. a Krisztus, meg­
jelent a menyegzőben, hol a vizet a je­
len lévők’ bámulatára s köz örömére 
borrá változtatta. Nem hogy ellenzené 
tehát a vendégségeket a keresztény er-



kölcstudomány, sdt példájával hagyja 
helybe azokat maga a mi fd erkölcsi 
tanítónk. Ezt tanítják, ezt igazolják 
több más sz. írók is, nevezetesen bölcs 
Salamon dicséri a vigasságot, s ugyan 
ö int bennünket arra, hogy vidámság­
gal igyuk a mi borunkat (préd, 9. 9.) 
Sz, Pál is hasonló értelemben v a n , s 
azt mondja: (I. Kor, 9. 7.) ,,Kicsoda 
plántál szőlőt, hogy annak borából ne 
innék?“ Egy szóval a népek’ szokása, 
sz. írás egyiránt bizonyítják a vendég­
ségnek szabados voltát. Azt mondom 
azért a leckének kedvező szavaival, 
atyámfiai! én is: egyetek és igyatok ti 
is most a fársángi víg napokban, kik­
től az kitelik, kiknek abban módotok 
van. A magyarnak különben is termé­
szete más nemzetek felett a barátságos 
vendéglátás, a miről o világszerte is­
meretes; a magyar földön pedig a jó 
szivií Szilágy e részben nem az utósó 
helyet foglalja el. Jól is teszitek, nem 
hibáztatom; mert azt mondja a bölcs, 
hogy az embernek csak az a része, mit



megél ez életben, s valamint hogy sem­
mit sem hozott e világra, semmit sem is 
viszen el. Iíöltsétek hát legalább vígan 
azt, a mit elég törődéssel, elég fárad­
sággal szereztetek meg. — De a világon 
minden dologban ott van ez a megszo­
rító dél azt m o n d o m  azért én is: De 
bizonyos életszabályok szerint vendé­
geskedjetek, melylyekre figyelmeztet­
lek már beszédem’

II-« R É S Z É B E N .

Mindenek felett való s elsó szabály 
a vendégségekre nézve ez:

1.) L e g y e n  ez  t e h e t s é g ü n k ­
h ö z  m é r t ,  n e m  p e d i g  az t  f e l ü l ­
h a l a d ó ,  k ö l t s é g e s  v a g y  v e s z t e ­
g e t ő .

Az öröm a vendégségben is csak 
ügy szabados és kellemes, ha az ká­
runkkal nincsen öszszekötve, ha pedig 
erszényünk sinli meg, akkor igen drá­
ga az. Kiki tehát csak anynyira ter­
jeszkedjék, mint ereje terjed; tovább 
erőlködni oktalanság. Maga tudja min­



denki menynyi telik tőle, ahoz mérje 
hát költségeit. A mi nem tőlünk telik­
ki, nem a miénk, mi fizetjük meg előbb, 
utóbb árrát. Ne örüljünk ma csak azért, 
hogy holnap megkelIjen bánnunk. Ne 
erőlködjék a szegényebb a gazdagabbal 
vetélkedni; mert félő, hogy ügy jár, 
mint az ökör’ nagyságát irígylő kicsiny 
puffaszkodó állat. A szerfeletti pompá- 
zás, szükségtelen, azonban mint egyes 
házaknak, úgy egész népek’ boldogsá­
gának leghamarább ez ássa meg sírját. 
Hány vendégeskedő tehetős szüléknek 
nem koldulnak ma szegény rongyos 
maradéki; vigyázzatok azért fársángoló 
szülék, nehogy majd gyermekeitekre 
csak a böjtölés jusson. Tudjátok mit 
mond a köz példabeszéd: „ m i n d e n  
h e g y n e k  l e j t ő j e  v a n “ : az igen sok 
ártalmas. Úgy vigyázzatok hát, hogy a 
lejtőre bocsátkozással megtarthassátok 
a gyeplőt, s nyakat ne törjetek. Úgy 
vigyázzatok, hogy a mit éldeltek, le ­
gyen erőtök megemészteni; mert a fe­
lesleggel tusakodó érd ön magát szokta



megemészteni. Ma dobzódni, holnap 
koplalni — épen böjt a fársáng után. 
Vessen számot azért kiki erszényével, 
tehetségivei, s a szerint vendégesked­
jék, s éldelje örömeit, nehogy a száma­
dáskor az árjegyzék meghaladja erszé­
nyünk’ ta r ta lm á t,  s fizetni ne tudjunk.

2.) L e g y e n  ü g y e l e t  a b b a n  az  
i l l e n d ő s é g r e .

Vigan vendégeskedni, nem azt te­
szi, hogy az ember minden illendősé­
get félre tegyen. Megkell azt tartani 
a legnagyobb jő kedvben is. Mértékte­
len étel és ital, erkölcstelen beszédek, 
garázda sértegető veszekedés, ezek sér­
tik az illendőséget. Az étel és ital az 
egésségre valók, s ha betegséget okoz­
nak elvétjük céljokat; osztán ez a testi 
kár, erkölcsi rosznak a szülője. Hogy 
az illendőség a vendégségben fenntar- 
tódjék, jobb ha kevés és józan életii 
emberekből gyujtesz vendégeket. A ré­
giek azt tartották a vendégek’ szúrná- 
r° n  „sem igen sok, sem igen kevés“ , 
s igazán a sok ember közt, a nagy tár-



saságban elvész az öröm, mint a fűszer- 
szám’ íze az igen nagy edényben, és ez 
természetes; mert sok ember közt köny- 
nyen akadhat nem oda való is. Nagy 
társaságban az egyedek’ különbségéhez 
képest a vélemény, Ízlés, pallérozott- 
ság, gondolkodás-mód több agakra sza­
kad, melylyek’ fonalát öszszekötni, s 
köztök az éldeletre anynyira szükséges 
egységet megszerezni nehezebb, mint 
válogatott egymást értő barátok’ társa­
ságában.

3.) A r r a  i l l ő  a l k a l o m m a l  tar-  
t a s s a n a k  a v e n d é g s é g e k .

A vendégségnek természete már 
magában is vígságot teszen f e l , csak 
ilylyen környülállásban kell azt tarta­
ni: születési, névnapi, nász-innepi, szü­
reti, fársángi, vallásos-innepi vendég­
ségek, mind helyesek s magok idejé­
ben valók. De mar a halottas hazak­
nál a torozások olylyan illetlenek, mint 
ha valaki fekete gyász köntössére fár­
sángi tarka álruhát öltene: félig fe­
ketében félig veresben öltözve, micso-



da maszkora vagy komédia lenne az? 
csodálkoztok s mosolyogtok úgy-é ? s 
pedig ti magatok követitek nagy részint 
ezen viszsza fordult, ezen természettel 
ellenkező szokást, melylyet soha egy 
miveit érzésű ember is helybe nem 
hagyhat. Ki szokott a templomban ne­
vetni ? ki a vendéglőben imádkozni? 
Épen ilylyen helytelen, sőt illetlen do­
log a halottas háznál vígan vendéges-*1 *
kedni — sírni és örülni egyszerre. Hi­
szem, hogy vannak örvendetes torok is, 
melylyek lakadalmoknak is beillenének, 
mikor p. o. egy fösvény gazdag halot­
tat korhely vesztegető örökösi temet­
tek el; de egyátaljában csak kedvetlen 
és szomorú alkalmatosság az, hát ha 
még a szegény árvákat és özvegyet a 
vígadó keservesek mindenéből kieszik 
és kiiszszák? illő-é, emberi-é, erköl­
csös dolog é ez? Mindennek megvan 
a maga ideje; de a halottas, a külön­
ben is elég szerencsétlen keservesek* ro­
vására vendégeskedni, dobzódni, fár- 
sángi vigasságokra csapongani: ezeknek

5



soha és semmi esetben nincs idejÖk. Sok­
kal célirányosabb lenne a halottas ház 
körűi tett szolgálatokat kész pénzel ki­
fizetni, s ezen barbar- a miveit világ 
által rég száműzött vad szokást közü­
lünk kiküszöbölni. — Végezetre

4.) L e g y e n  az m i n d i g  c s ak  ar­
ra  e n g e d e t t  a l k a l m a s  i d ő b e n ,  
hogy általa hivatalos foglalatosságunk 
csorbulást ne szenvedjen. A vendégsé­
gek, s minden időtöltés arra valók egy­
szersmind, hogy általok meglankadt e- 
rőnk megfrissűljön, s így osztán hiva­
talos foglalatosságainkra alkalmasab­
bakká legyünk. Épen ezért kettős hi­
ba osztán, ha még a kötelesség’ elmú- 
latását is vonják magok után. Maga tud­
ja minden gazda, aszszony, mesterem­
ber y legény, minden úr és cseléd — mi­
kor és meddig szabad nekik vendégsé­
get ülni; különben is ha tudjuk, hogy 
az alatt szükséges dolgunk múlik,  nem 
eshetik jől semmi időtöltés, tövisen ű l , 
tűhegyen áll olylykor az emberséges 
ember, a ki tudja és érzi a maga köte-
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lességeit, a midőn a társaságos együtt- 
lét s illedelem kedvéért hivatalos köte­
lességeit kénytelen elmulatni — jól tud­
ván , hogy első a kötelesség’ tartozása, 
s csak a mi abból megmarad, szentel­
heti a vidám társalkodásnak. Azt mond­
ja talán valaki: „után lehet pótolni.“ 
Én azt mondom: „soha sem“ ; mert 
minden időnek megvan a maga dolga, 
az idő soha sem várakozik mi reánk, s 
a mit henne elmulattunk, azt csak más 
kötelesség’ rovására pótolhatjuk ki. Min­
den napnak megvan a maga tenni va­
lója, s a mi nem a maga idejében esik, 
idétlen és helytelen az; mert az embe­
ri dolgok’ sorába nem illik, s bántja a 
szoros kötelességet.

Beszédem’ foglalatja dióhéjba szo­
rítva, ide Ynegy ki. A vendégeskedé­
sek, népesebb örömzajgások, vidámabb 
társalgások, a szokástól arra szánt fár- 
sángi napokban, sőt életünknek más ér­
dekes szakaszaiban is, nem csak nem ti- 
lalmaztatnak isteni mesterünk által is, 
sőt épen megengedte! nek. — Csakhogy

5 *
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mint egyebekben, úgy vidámabb tár­
salgásainkban is az illő mértéket meg­
tartsuk. Úgy örüljünk, hogy örömün­
ket az elmulasztott kötelesség’ bánatja 
ne keserítse. Vigasságunk más szeren­
cséje’, vagy élet-öröme’ rovására ne es­
sék, jelen vagy jövendő jóllétünk’ s be­
csületünknek ártalmat ne okozzan; sőt 
inkább mint a nap éji nyugvása után 
új szépséggel s fénynyel lép ki égi 
pályájára, úgy mi is minden örömélde- 
let után új ösztönt érezzünk keblünk-, 
ben, emberi és polgári tisztünk’ telje­
sítésére. Jól tartsátok meg hát atyám- 
fia i! a miket rövid és egyszerű beszé­
dem’ folytában szivetekre kötöttem, s 
minden múlatság s vendégeskedés alatt 
a szent író’ ama szavai lebegjenek előt­
tetek: „vigadjatok, csakhogy ne vétkez­
zetek.“

A m e n .



^  :
SZORGUJLOUT B É R É R Ő L .

LECKE: Máté, XX. i. s a következendök. Mert
hasonló a menynyeknek országa a gazdához, ki 
jó  reggel kimégyen míveseket fogadni szőlőjé­
be s á l .  s a t.

R i t k á n  k ö v e t i  a  s z o r g a l m a t  a h o z  s z a ­
b o t t  j u t a l o m ,  t a n í t j a  a ty á m f i a i !  a  m i n ­
d e n n a p i  t a p a s z t a l á s .  A k á r  a z o n  m u n ­
k á s s á g u n k ’ b é r é t ,  a k á r  az  a z t  k ö v e t ő  
ö r ö m e t  t e k i n t s ü k ,  m e g k e l l  v a l l a n i ,  h o g y  
a  s z e r e n c s e  k e d v e z é s e i t  r i t k á n  m é r i  é r ­
d e m ü n k  s z e r in t .  [H a so n l í t s u k  c sa k  üsz-  
sze  a  f é r f i ú ’ és a s z s z o n y ’ v i s z o n y á t : a  
m i d ő n  az  e r ő s e b b  n e m , az  e g y e n e s  és 
t i s z t a  n y e r e s é g ’ m a j d  m i n d e n  k ú t f e j e i t ,  
n e m  m i n d e n  ig a z s á g t a l a n s á g  n é l k ü l , k i -  
r e k e s z t ő l e g  m a g á n a k  t a r t a n á  f e n n ;  az  
a s z s z o n y ,  m i n d e n  h á z a ’ s g y e r m e k e i ’



b o l d o g s á g á r a  f o r d í t o t t  l e g h í v e b b  ig y e ­
k e z e t e  m e l l e t t  i s ,  n e m  t a r t h a t  a zo n  k i -  
j e l e l t e t é s r e ,  r a g y o g á s r a  s z á m o t ,  m e l y l y  
a  f é r f i ú ’ szebb  t ö r e k v é s e i t  k i s é r n i  szo k ­
t a .  D e  m é g  n y i l v á n o s a b b  e z e n  e g y e ­
n e t l e n s é g ,  h a  a p o l g á r i  t á r s a s á g ’ k ü l ö n ­
b ö ző  á l l a p o t j a i t ,  s h i v a t a l a i t  v e sz s zü k  
f o n to l ó r a .  M i g  n é m e l y l y e k  m i n d e n  m u n ­
k a  n é l k ü l  k é j e l e g n e k  a  jó  s z e r e n c s e ’ k a r ­
j a i b a n ,  m á s o k  v é r e s  v e r e j t é k k e l  esz ik  
k é n y  e r ő k e t ,  s r e g g e l t ő l  késő  e s t ig  d o l ­
g o zó  m ű h e l y  m e l l e t t  s a n y a r o g v a ,  a l ig  
t a l á l j á k  f e l  m i n d e n n a p i  é l e l m ü k e t .  H a  
a z  é l e t b e  t e k i n t ü n k ,  ez  a z t  m u t a t j a ,  
h o g y  a k i k  az  a r a n y a t  és e zü s tö t  n a g y  
b a j j a l  f ü r k é s z i k  k i  a  f ö l d ’ sö té t  ü r e g e i ­
b ő l ,  a z o k  l e g k e v é s b é  r é s z e s ü l n e k  b e l ő ­
l e .  K e v é s  b o l d o g n a k  v i r u l  t a r t ó s  ö r ö m  
é l t e ’ ö s v é n y e i n ,  m i g  m á s o k  t e r h e s  n a p i  
m u n k á j o k  u t á n ,  c sa k  s z e n v e d é s t  és n y o ­
m o r ú s á g o t  a r a t n a k .  É s z r e v é t l e n ü l  r e j ­
t e z i k  a d e r é k  s z e g é n y  h a j l é k a ’ sö té t  h o ­
m á l y á b a ,  m i d ő n  m á s  t a l á n  k e v é s b é  é r ­
d e m e s  m a g o s  p o lc o n  r a g y o g ,  s k o r a ’ 
b á m u l á s á t  s h ó d o l a t á t  a r a t j a .



V á j jo n  e z e n  e g y e n e t l e n s é g e n  l e h e t -  
n e - é  s e g í t e n i !  N e m ,  a t y á m f ia i !  k i  e z t  
k í v á n j a ,  az  l e h e t e t l e n s é g e t  k iv á n .  M á r  
az  e m b e r i  l é l e k ’ t e r m é s z e t é b e n  m e g v a n  
e z e n  e g y e n e t l e n s é g ’ a l a p j a  v e t v e ,  n o h a  
n e m  l e h e t  t a g a d n i ,  h o g y  a  s z o r g a l o m ,  
t á r s a s á g i  a l k a t  s a k ö r ü l m é n y e k ’ c so ­
dás  v egy  lile t e  is s e g í t i k  s e l ő m o z d í t ­
j á k  azt .  M i n d e n ü t t  és m i n d e n  i d ő k b e n  
m é g i s  v o l t ,  e z e n  á l l a p o t b e l i  k ü l ö n b s é g ,  
m i h e l y t  az  e m b e r e k  a  p á s z to r i  s f ö ld -  
m i v e l ő i  e g y s z e r ű  á l l a p o tb ó l  k i l é p v é n ,  
k e r e s k e d é s ’, m e s t e r s é g e k ’ ü z é s é r e  a d t á k  
m a g o k a t .  T a l á n  é p e n  ez  is a  d o l g o k ’ 
t e r m é s z e t e s  r e n d j e , s a  l e g b ö lc s e b b  s 
h a t a l m a s a b b  k i r á l y  l e g f ö l e b b  eg y es  e m ­
b e r ’ k ü l s ő  j ó l l é t é t  m o z d í t h a t j a  e l é ;  d e  
a  d o l g o k n a k  e g y  o ly l y a n  r e n d é t  á l l í ­
t a n i  f e l ,  m e l y l y  a  m u n k á s s á g o t  m e g ­
é r d e m l ő i t  j u t a l m á v a l  a r á n y b a  h e l y h e z -  
t e s s e ,  ez  a l eg jo b b  s z á m í t á s u  e m b e r i  
e r ő t  is f e lü l  m ú l j a .  K i  n e m e s  m u n k á s ­
s á g á n a k ,  s s z e l l e m i  e r e i n e k  a m e g l e v ő ­
n é l  v i d á m a b b  p á l y á t  ó h a j t ,  h a  a z t  m á ­
so k ’ s é r e l m e  n é l k ü l  l é t e s í t h e t i ,  a v a g y



k á r h o z t a s s u k - é  a z é r t  \ h i sz  e z e n  ó h a j ­
tá s  t e r m é s z e t ü n k b e n  g y ö k e r e z ik .  V a g y  
h a  a s z e r e n c s e ’ k e d v e i  t je i  k ö z é  t a r t o ­
z u n k ,  l e m o n d j u n k - é  e l s ő s é g e in k r ő l  s 
é l e t k ö n y n y e b b s é g e i n k r ő l  ? é p e n  n e m , 
e z t  s e m  a  j o g ,  s e m  az  i g a z s á g  n e m  k í ­
v á n ja .  K i c s o d a  a k a r h a t n á  és k ic so d a  
t e h e t n e  i l y l y e s  m i t ,  h a  s z in t é n  a k a r ­
n á  is %

N e m  m a r a d  h á t  e g y é b  v i g a s z t a l á s ,  
m i n t h o g y  az  e m b e r i  s z o r g a l m a t  k ö v e t ­
n i  s z o k o t t  e g y e n e t l e n  j u t a l o m r ó l  k e r e s z ­
t é n y  b ö lc s e s é g g e l  Í t é l v é n ,  e g y  f e lő l  j ó  
á l l a p o t u n k b a n  el n e  b í z z u k  m a g u n k a t ,  
m á s  fe lő l  m o s to h á b b  k ö r ü l m é n y e k  k ö z t  
n e  e n g e d j ü k  m a g u n k a t  a h é k é t e l e n s é g  
á l t a l  l e v e r e t n i : — e z e n  e rk ö lc s i  s z a b á ­
l y o k r ó l  a k a r o k  én  a s z e n t  l e c k e ’ ú t m u ­
t a t á s a  s z e r i n t  ez  a l k a l o m m a l  é r t e k e z n i .

E g y e n e t l e n ü l  f izeti  k i  az  e v a n g y é -  
l i o m i  g a z d a  is m u n k á s a i t , a n y n y i t  a d ­
v á n  a n n a k ,  k i  c sa k  e g y  ó rá ig  d o l g o ­
z o t t ,  m i n t  a z o k n a k ,  k i k  az  eg ész  n a p ’ 
t e r h é t  h o r d o z t á k ;  s m i k o r  ezek  z ú g o ­
l ó d n a k  é r t e j  a z t  m o n d j a :  „elvettétek



a m i a tié tek , avagy nem a z t  tehetem-é
/

az én m arhám m al, a m it akarok ?“  í g y  
v a n  ez  az  é le tb e n  i s ,  s a k á r  a  b o ld o ­
g o k ’, a k á r  a  b o ld o g ta la n o k ’ s o rá b a  t a r ­
to z ik  is v a l a k i ,  n a g y  s zü k sé g e  v a n  a zo n  
b ö lc s e s é g r e ,  m e ly ly  m e g t a n í t ,  h o g y  az  
i s t e n ’ a d o m á n y  it  m ik é p  f o r d í t s u k  b ö lcs  
c é lo k r a .  A m o n d o t t a k h o z  m é r v e  — t e ­
h á t  m a i  b e s z é d e m b e n  a m a  fö t é te lb ő l  — 
„ ritkán követi a szorga lm at ahoz m ért 
ju ta lom “ — i n d u l v a  k i ,  b e s z é d e m ’ e lső  
r é s z é b e n  a  s z e re n c s e ’ k e d v e l t j e i n e k ,  a  
m á s o d ik b a n  m o s to h á b b  g y e r m e k e in e k  
a d o k  h a sz n o s  — s a  b o ld o g  é l e t r e  n é z v e  
s z ü k s é g e s  é l e t r é g u l á k a t .

I-80 R É S Z .

H o z z á to k  f o r d u lo k  1 -ö r  v a k  s z e r e n ­
cse ’ k e d v e n c e i !  k ik n e k  k ö n y n y í í  s v i ­
d á m  n a p i  m u n k á to k a t  is g a z d a g  j u t a ­
lo m  k ö v e t i ,  s e  h á r o m  k ö v e tk e z e n d ő  
s z a b á ly t  k ö tö m  s z i v e t e k r e :  a .) N e  b e ­
c s ü l j é t e k  k e l l e t i n é l  t ö b b r e  f i ­
z e t e t t  m u n k á t o k a t ,  b.) N e  t a r t s á ­
t o k  é r d e m  n é l k ü l i n e k  a z t ,  k i  s z e ­



g é n y  b é r t  n y e r  f á r a d a l m i  u t á n .  
c.) T e k i n t s é t e k  a  s z é p  s z e r e n c s é t  
i s t e n ’ i n g y e n  a j á n d é k á n a k .

a.) A z e m b e r  h a j la n d ó  a z t  h i n n i ,  
h o g y  m in t  s z e re n c sé je  é r d e m e ,  ú g y  a  
g a z d a g  ju t a l o m  is m u n k á s s á g a ’ m é r t é k e  
s z e r in t  m é r e t ik  k i  s z á m á ra .  S o k a n  h i ­
v a t a l u k a t  é p e n  a z é r t  t a r t j á k  f o n to s n a k ,  
m iv e l  az f é n y n y e l  s jö v e d e l e m m e l  j á r .  
H a  ö szsze  m é r i  n é m e l y ly  a zo n  fö s v é n y  
j u t a l m a t ,  m e l y l y  s o k n a k  te te m e s  f á r a d ­
s á g a  u tá n  is a l ig  j u t  r é s z é r e ,  h a j la n d ó  
a z t  h i n n i ,  h o g y  n e k i  é p e n  a z é r t ,  k ü ­
lö n b  e m b e r n e k  k e l l  l e n n i  a k i s e b b e k ­
n é l ,  m é g  p e d ig  c sak  a z é r t ,  m e r t  a zo k  
s z e g é n y e k ,  s ó te h e tő s  g a z d a g .  S o k a n  
tö b b r e  b e c s ü l ik  m a g o k a t  m á s o k n á l ; m e r t  
v a k  tö r t é n e tb ő l  h iv a t a lu k  jö v e d e lm e s e b b  
a z o k é n á l .  A v a g y  n e m  e sz te le n  b ü szk e -  
ség -é  e z?  m e r t  l á m  n e m  sok  ész  k e l l  
a n n a k  á t l á t á s á r a ,  h o g y  n e m  az  a  m u n ­
k a  le g b e c s e s e b b ,  m e ly ly  a  m u n k á s ’ e r ­
s z é n y é b e  le g tö b b  f o r in to t  h a j t  b é ; h a ­
n e m  a z ,  m e ly ly  le g tö b b  s z o r g a lo m m a l  
j á r ,  s k ö v e tk e z é s e i  l e g jó t é k o n y a b b a k ;



p . o. a  J é z u s , l e g n e m e s e b b  f á r a d a l m i  
u tá n  s e m  n y e r t  e g y e b e t  ü ld ö z t e t é s n é l ,  
s o ly ly  s z e g é n y  v o l t ,  h o g y  a z t  m o n d a ­
n á  : „A  rókáknak van barlangjaik, de az  
ember' fiának  nincs hová f e jé t  lehajtsa “

r

Á m d e  a z é r t  v o l t ,  s l e je n d -é  m u n k a ,  
m e ly l y n e k  a v i l á g  tö b b e t  k ö s z ö n h e tn e  
az  ö v é n é l  ? v a g y  t a l á n  a z t  g o n d o l já ­
to k  , h o g y  a zo k  a  le g k ö z h a s z n u b b  h i ­
v a t a l o k ,  m e ly ly e k k e l  le g n a g y o b b  j ö v e ­
d e lm e k  ö s z s z e k ö t te tv é k  ] É p e n  n e m ,  
a ty á m f ia i !  n e m  a k i í l f é n y ,  h a n e m  e m ­
b e r  h a tá r o z z a  m e g  a  h i v a t a l ’ b e c sé t .  
S o k  e m b e r  r a g y o g  a p o lg á r i  é l e t b e n ,  
a  n é lk ü l  h o g y  v a l a m i t  h a s z n á l n a ;  m e r t  
íg y  h i h e t (5 tö b b .  é r d e m e  le n n e  so k ­
sz o r  e g y  s z o lg a b í r ö n a k ,  m i n t  a  fö  is- 
p á n y n a k ;  e g y  okos ü g y v é d n e k ,  m in t  a  
v i l á g ’ le g e lső  k ö z o k t a t ó j á n a k ; c s a l á d ,  
p é n z ,  s m ás  szám o s  n e v e k k e l  n e v e z ­
h e tő  n e x u s  sok  e m b e r t  e m e l t  o ly ly a n  
p o l c o k r a , h o l  s z é d e lg ő  fe jé t  c sa k  eg y  
ü g y e s  t i to k n o k  v a g y  k e b e l - b a r á t  m e n t i  
m e g  a  b u k á s t ó l ; sok  h á g  fe l  t i tk o s  l é p ­
c ső k é n  h i v a t a l r a ,  k in e k  s e m  f e je ,  s em  sz i­



v e ;  so k  o ly ly a n b ó l  le sz  p a r a n c s n o k ,  k i  
c s e lé d e in e k  s e m  t u d  b e c s ü le te s e n  p a r a n ­
c s o ln i ,  s a  s z e g é n y  r e á  b íz o t t  s a jk á t  
c sa k  az  i s te n  s jó  s z e re n c s e  ó rz i  m e g  
k e z e i  k ö z t  az  e l s i i ly e d é s tö l .  S o k  f iz e te t t  
m á r  d r á g á n  a z o n  e sze lő s  k é p z e l g é s é r t ,  
h o g y  d i n j e i t  s f é n y n y é t  é r d e m e ’ m é r ­
t é k é n e k  t e k i n t v é n ,  a z t  h i t t e ,  h o g y  n e m ­
z e ts é g i  l a i s t r o m a  s a  s z e r e n c s é n e k  r e á  
v e s z t e g e t e t t  k e d v e z é s e i  jo g o t  a d n a k  n e -  
k ie  b á r  m e ly ly  é r d e m - p á l y á n  k o s z o r ú ­
k a t  a r a t h a t n i ;  sok  s i r a t t a  m e g  a z o n  g o n ­
d a t l a n s á g á t ,  n e m  tu d v á n  á t l á t n i ,  h o g y  
a z  e m b e r n e k  b e c s é t  n e m  a  k u ls o  r a ­
g y o g á s ,  h a n e m  b e lb e c s ,  e r d e m  h a t á ­
r o z z a  m e g .  Ú g y  v a n ,  n e m  á l l í t h a t j u k ,  
h o g y  ju t a l o m  a d n a  b e c s e t  a  m u n k á n a k ,  
s c sa k  az  e s z te le n  f e n n h é já z ó  t a r t j a  é r ­
d e m n e k  a  s z e re n c s e ’ k e d v e z é s é t ,  c sa k  
a z  b e c s ü l i  tö b b r e  k e l l e t i n é l  a  v i l á g n a k  
t e t t  s z o lg á la t já t .  A  b ö lc s  k e r e s z té n y  e l ­
l e n b e n  tá v o l  m in d e n  ö n z é s t ő l , ö rö m e s t  
t á p l á l j a  k e b lé b e n  a z o n  m e g g y ő z ő d é s t ,  
h o g y h a  s z in té n  f é n y e se b b  so rs  j u t o t t  
n e k i  m á s o k é n á l ,  d e  e ze n  f é n y t  c sa k



ü g y  t e h e t i  t i s z t e l e t r e  m é l t ó v á ,  h a  t e r ­
h e i t  l e lk i i s m e r e t e s e n  h o rd o z z a .  — T i s z ­
t á n  t a r t j a  h á t  l e l k é t  a zo n  v a k  h ie d e l -  
m ű  ü re s  g ő g tő l ,  h o g y  h a  n e v é t  k im o n d -  
h a t l a n  h o szszú  c ím e k  e f ő z ik ,  l á d á j á b a n  
é l r e  v e r t  tő k é k  h e v e r n e k ,  e z z e l  m á r  
az  e r é n y  s é r d e m - c í m e k  is ö szszefo g -  
l a lv á k .

V a l a m i n t  n e m  az  a j ó  k ö n y v ,  
m e l y l y n e k  fé n y e s  a r a n y o z o t t  k ö té s e  s 
m e g t a n u l h a t a t l a n  c ím la p ja  v a n ,  h a n e m  
a z , m e l j  l y n e k  b e lb e c s e  s t a r t a l m a  k i ­
e l é g í tő :  ü g y  n e m  a z  az  é r d e m e s  e m ­
b e r ,  k i  m i n t  a s p a n y o l  d ö lfö s  n e m e s  
A d á m ig  v ih e t i  ő s e i t ,  h a n e m  a z ,  k i  h i ­
v a t a l á t  h ű s é g  s k ö z h a s z n ú s á g  á l t a l  b e -  
c se s í t i .  '

b.) N e  t a r t s á t o k  é r d e m  n é l ­
k ü l i n e k ,  k i  m u n k á j a  u t á n  s z e ­
g é n y  b é r t  v o n ,  e z t  i s  k é r e m  
t ő l e t e k  s z e r e n c s e ’ k e d v e n c e i .  
S o k a n  szá n a k o zó  m e g v e té s s e l  t e k i n t e ­
n e k  a  k is e b b  s o r s ű a k r a ; m e r t  e z e k ’ j ó ­
s zá g a  s h iv a t a l a  n e m  h a j t  b é  te te m e s  
j ö v e d e l m e t ,  s b a l f e lö k ö n  c sa k  b e c s ű le -



te s  s z i v e t ,  s n e m  cs il logó  k e r e s z te k e t  
h o r d o z n a k , e g é sz e n  m á s  a g y a g b ó l  v a ­
ló k n a k  n é z ik  m a g o k a t ,  m e ly ly n e k  g y ú ­
r á s á n  t a l á n ,  m i n t  a  k ín a i  p o r c e l l á n o n ,  
fé l s z á z a d ig  d o lg o z ta k ,  s a s z e g é n y t  c sa k  
h i tv á n y  s á r n a k  n é z ik ,  m e ly ly  e g y  k é t  
fo g ássa l  e d é n y n y é  a la k ú i  a  fa z a k a s ’ k e ­
z é b e n .  M áso k  c sak  a s z ü le té s t  v e sz ik  
b e c s - m é r t é k n e k ;  s h a  a t u d ó s ,  v i lá g ­
h í r ű  s h a sz n ú  m u n k á k o n  tö r i  f e j é t , h a  
a  m ű v é sz  a tu d o m á n y t  s m ű v é s z e te k e t  
ö rö k  id ő k r e  d ic ső í tó  m ű v e k e n  d o lg o z ik  
s á ld o z z a  fe l  e g y  e s z m é é r t  a z o n  e r ű k e t ,  
m e ly l y e k e t  a  t e r m é s z e t  r i t k á n  s c sa k  
jó  k e d v é b e n  ho z  e lő  az  e m b e r e k  k ö z é ,  
m in d e g y  az  a b a l  v é le m é n y e k k e l  te l je s  
g o g n e k ;  m e r t  a  m ű v é sz -  s a  tu d ó s n a k  
n in c s  u r a d a l m a ,  r a n g j a ,  s n in c s e n e k  f é ­
n y e s  ősi c ím e re i .  M in ő  f o n á k ,  s a t a ­
p a sz ta lá s tó l  e z e r s z e r  m e g c á fo l t  b a l i té -  
l e t e k  e z e k !

H á n y  fén y es  c s a lá d  e n y é s z e t t e l  e m ­
l é k e z e t é v e l ,  d i n j e i v e l ,  m id ő n  a s z e g é n y  
A ris tid es , k i  a  k ö z ö n sé g ’ k ö l t s é g é n  te -  
m e t t e t e t t  e l ;  a  d e r é k  Savary, k in e k  a d ó s -



s á g a i t  a  s tá tu s  f iz e t te  l e ;  a  s p a n y o l  Cer­
vantes, ki é v e k e n  á t  v íz z e l  és s z á ra z  k e ­
n y é r r e l  é l t ,  ö rö k k é  fé n y  le n i  f o g n a k  az  
e m b e r i s é g ’ tö r t é n e te ib e n .  — S o k sz o r  m e g ­
e s ik ,  h o g y  é p e n  a zo k  s z ű k ö lk ö d n e k ,  k ik  
l e g tö b b e t  m u n k á l k o d t a k ;  so k sz o r  m e g ­
e s ik ,  h o g y  a  s z e g é n y  í r ó d e á k ,  k i  a  k ö ­
v é r  ta n á c s o sn a k  e sze  és p e n n á j a ,  n a ­
p o k ig  s e m  la k ik  j ó l ,  s a  k ö z k a to n a ,  k i  
e g y  g y ő z e d e lm e t  m a g a  h a tá r o z o t t  e l ,  
e g y  p á r  f o r i n t r a ,  s le g fo le b b  c sa k  ro j­
tos  p á lc á r a  s z á m o lh a t ,  a  m id ő n  a k é n y e s  
t i s z t , k i  é l e t - h a l á l  k é ts é g  köz^t a  h a r c ’ 
tü z e  a l a t t  t a l á n  a  tá b o r i  s á to ro k  k ö z t  
b u j k á l t ,  é r d e m k e r e s z t e t  k ap . T a l á n  s e n ­
k i t  s e m  fize t a  s tá tu s  s o v á n y a b b a n ,  m i n t  
a n e v e lő k e t  és a  p a p o k a t ;  d e  h á t  a z é r t  
m u n k á jo k  é r d e m e d e n  s k ö n y n y ű -é  ] n e m  
k iv á n n a k - é  a  k iseb b  h iv a ta lo k  is e lm e ­
t ö r é s t ]  N e m  a g g ó d ik -é  a  m e s t e r e m b e r ,  
a  s z á n tó v e tő ,  s v á j jo n  e ze k  n é lk ü l  n e m  
k o p n a -é  fe l  á l l a  az  egész  fé n y e s  v i l á g ­
n a k  ] M in d e n  b e c s e s ,  a  m i  h a s z n á l  a  
v i l á g n a k ,  s m i n d e n k i ,  h a  a n n a k  j a v á ­
vá l e lk e s e n  n i u n k á l ó d i k ,  m e g é r d e m l i



t i s z te le tü n k e t .  C sa k  az  e s z te le n  n e m  
b e c s ü l i  t e h á t  a zo n  m u n k á l a t o t ,  m e ly ly  
c s e k é ly  j u t a l o m m a l  d ic s e k e d h e t ik .  A 
b ö lc s  t u d j a , h o g y  v a l a m i n t  k is e b b  k ö ­
v e k b ő l  á l l  a  n a g y  é p ü l e t ,  ü g y  c sa k  a 
n a g y o b b  r é s z t  te v ő  k ic s in y e k n e k  e g y e ­
s í t e t t  e r e je  t a r t j a  f e n n  a s tá tu s ’ s a  v i­
l á g 5 é p ü l e t é t ,  t i s z te l i  t e h á t  a z o k a t ,  k ik  
b á r m e ly  ly  k is  k ö r b e n  a  v i l á g n a k  t a r t o ­
zó a d ó s s á g u k a t  h ív e n  l e f i z e t ik ,  s e g y ­
b e v e t e t t  v á l l a k k a l  d o lg o z n a k  a  n a g y  
e g é sz ’ c é l já ra .

c.) V a n  u g y a n  sok  szé p  'ö rö m e  az  
e lő k e l lö  á l l a p o tn a k ,  s t a g a d n i  n e m  l e ­
h e t ,  h o g y  k i  a z t  s zé p  c é lo k r a  h a s z n á l ­
j a ,  n a g y  m é r t é k b e n  m e g é r d e m l i  t is z ­
t e l e t ü n k e t .  D e  az  ig az  b ö lc s  az  é l e t n e k  
e g y  ra g y o g ó  p á ly á j á r a  h e l y h e z t e t v e  i s , 
ö r ö m e i t  m i n d e n k o r  a lá z a to s s á g á v a l  t e ­
szi b e c s e s e k k é ,  s a  k i tű n ő  s z e re n c s é t  
ü g y  n é z i  m in t  i s te n n e k  é r d e m e  f e le t t i  
a j á n d é k á t ,  a h o z  s z o k v a ,  h o g y  a sze ­
r e n c s é t  az  i s te n i  h a t a l o m 5 s z a b a d  a já n ­
d é k á n a k  t a r t s a ,  o r e á  t e k i n t ,  k i to l  s z á r ­
m a z i k  m in d e n  jó  és tö k é le te s  a d o m á n y ;



d e  so h a  s e m  f e l e j t i ,  h o g y  a  s z e r e n ­
c s e  n  e in s a j á t  é r d é  m  e , h a n e m  
i s t e n n e k  i n g y e n  a d ó  m á n y  a. I g a z , 
h o g y  so k an  fé n y e s  é r d e m  s n e m e s  á l ­
d o z a to k  á l ta l  v ív já k  k i a  d ic ső sé g ’ s m a ­
g o sán  ra g y o g ó  á l l a p o t ’ k o s z o r ú já t ;  d e  
m á s o k ,  h i s z e m ,  m é l t á n  b á m u l n a k ,  m i ­
d ő n  k ic s in y sé g ü k ’ é r z e té b e n ,  m in d e n  é r ­
d e m  k ö z b e v e té s e  n é l k ü l ,  e g y s z e r r e  olyr- 
l y a n  f o k r a  e m e lv e  t a l á l j á k  m a g o k a t ,  
m i ly ly e n ró 'l  so h a  á lm o d n i  s e m  m e r é s z -  
l e t t e k .  A v a g y  g o n d o lh a t í a - é  v a la h a  D á ­
v id ,  h o g y  á p á s z to r i  b o to t  k i r á ly i  p á l ­
c á v a l  c s e ré lp n d i  f e l ,  s  m á s  k is e b b e k  h i -  
h e t t é k - é ,  h o g y  eg y  f e je d e lm i  g y e n g e ­
s é g ,  eg y  jó l  h a s z n á l t  p i l l a n a t ,  a  k ö r ü l ­
m é n y e k ’ c so d ás  ö s z s z e b o n y o lo d á s a ,  az  
a l á z a t ’ k ö p e n y  e g e ,  a zo n  m ó d o k  k ö zé  t a r ­
t o z z a n a k ,  m e ly ly e k k e l  a  p o rb ó l  a  v i ­
lá g i  m é l tó s á g ’ le g fé n y e s e b b  p o lc a i r a  l e ­
h e s se n  e m e l k e d n i?  H á n y  h a so n ló  e se ­
te k b e n  k e l l  m e g h a l l a n i ,  h o g y  s o k a k r a  
n é z v e  a  s z e r e n c s e ,  i s t e n n e k  in g y e n  a já n ­
d é k a ?  M o n d ju k  k i a  d o lg o t  ú g y  a  m in t  
v a n ,  h a  o ly jy  á l la p o tb a  j u t h a t u n k ,  m é h  ly
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k é n y e lm e s  j ó l l é t r e  s e g í t e t t ,  v á j jo n  n e m  
a  k ö r ü l m é n y e k n e k ,  s z ü lé in k 9 t e h e t s é g é ­
n e k ,  p á r t f o g ó in k 9 b e f o ly á s á n a k ,  t ö r t é ­
n e te s  i s m e r e t s é g n e k ,  v a g y  a  n a g y o b ­
b a k 9 s z e s z é ly é n e k  k ö szö n h e f j i ik -é  in k á b b  
s z e r e n c s é n k e t ,  m in t  s a já t  m u n k á s s á g u n k ­
n a k  s m e g f o n to l t  v á la s z tá s n a k .  H a  jó  
n e v e l é s r e ,  m iv e l t s é g r e  s s zép  i s m e r e ­
t e k r e  t e t t ü n k  s z e r t ,  m e ly ly e k  á l t a l  k ö z  
b e c s ü l t e t é s r e  s z á m o lh a tu n k ,  v á j jo n  n e m  
s z ü lé in k -  s n e v e lő in k n e k  ta r to z u n k - é  é r ­
t e ?  V á j jo n  m á so k  h a so n ló  k ö r ü lm é n y e k  
k ö z t ,  n e m  m e h e t t e k  v o ln a -é  é p e n  ariy- 
n y i r a ,  s t a l á n  tö b b re  is?  V á j jo n  sok  c se ­
k é ly  so rsú  jó l  n e v e lv e  n e m  f e j t h e t t e  v o l-  
n á - é  e g ésség es  é s z te h e t s é g e i t  n a g y o b b  
f é n y r e ,  e r ő r e  és m é ly s é g r e  a  m i é n k n é l ?  
S ő t  h a  s z in té n  a z t  v é l jü k  i s ,  h o g y  sze ­
r e n c s é n k r e  l á n g e l m é n k  s s z o r g a lo m  se -  
g í t é n e k  fö l  — k i tő l  v a n  az  e rő  és Jángész  ?

V a l ó b a n ,  s z a b a d  a já n d é k a  az  az  is­
te n i  j ó s á g n a k , h a  m u n k á n k a t  s ü k e r  és  
e lő m e n e te l  k ö v e t i .  N e  f e le j t s é te k  e z t  t i  
s z e re n c s e 9 k e d v e n c e i !  h o g y  a lá z a to so k  
lévén, magatok felől ke vél-yen ne értse­



t e k ,  s m á s b a n  is t i s z te l j é te k  az  e l i s m e r t  
é r d e m e t .

II * R É S Z .

D e  m e n jü n k  á l t a l  m á s o d s z o r  a z o k ­
r a  , k ik  m a g o k a t  a  s z e g é n y e k ’ s m é l ­
t a t l a n u l  s z e n v e d ő k ’ so rá b a  h e ly e z ik .  — 
E z e k n e k  is h á r o m  id v e s s é g e s  le c k é t  a já n ­
l o k :  t .  i. n e  f e l e j t s é k ,  h o g y  ó k  i s  
e l v e s z i k  a z  d k e t  i l l e t ő  r é s z t f  
h o g y  a  m u n k á n a k  l e g s z e b b  j u ­
t a l m a  a  b e l s ő  ö n t u d á s ,  s a  s z á n ­
d é k ’ t i s z t a s á g a .  V é g r e ,  h o g y  i s ­
t e n n e k  k ü l ö n ö s  b ö l c s e s é g e  t e t ­
s z i k  k i  a z  e m b e r i  s o r s ’ e g y e n e t ­
l e n s é g i b e n  i s .  — L á s s u k  e z e n  p o n to ­
k a t  is r e n d r e .

Á

a .) K e v e s e b b e t  u g y a n  m i n t  v á r t a k y 
d e  m é l tó  s m e g íg é r t  j u t a l m o k a t  v e t t é k ,  
az  e v a n g y é l io m i  m u n k á s o k  is. D e  a z t  
k é r d e m ,  e l e g e t  tu d n a - é  t e n n i  m a g a  a z  
is te n  is az  e m b e r e k ’ k ív á n s á g á n a k .  R i t ­
k a  a z ,  k i  á l l a p o t á v a l  m e g  l e g y e n  e lé ­
g e d v e ;  a  s z e g é n y  a  g a z d a g ’ , t u d a t l a n  
a  tu d ó s ’ , a  g y e n g e  az  e rő s ’ so rsá t  ó h a j t -
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ja magának; a rest s tunya a gyors’ és 
serény’ elohaladását, a vesztegető a ta­
karékos’ állapotját kívánja; s csodála­
tos, ki a reggel’ arany éráit elaluszsza, 
ott szeretné találni magát, hova más jé 
hajnalba indúlva már eljutott. — A csi­
ga életű azért sír, miért nem haladhat 
a sas’ sebes szárnyain, pedig csaknem 
tiszfa számolatja az életnek az, hogy 
majd mindennek kijutott azon sors, 
melylyel életét k ö n y n y u v é ,  legalább 
elviselhetővé teheti, s kimért pályájá­
ban teljesítheti kötelességeit. Senkihez 
sem volt igazságtalan a menynyei atya, 
s ha némelylyeknek bővebben is mért, 
mások előtt is nyitva tartja azon áldás­
forrásokat, melylyekbol meríthetnek ö- 
römöket csak akarják. Mondjátok meg, 
vagyon-é munkálat, melyly ha lelki- 
ismeretesen folytatják meg ne adja az 
élet’ legsürgetőbb szükségeit fedezendő 
bért, s azon tiszteséget, melylyet a 
hu szorgalom érdemel. Bármelyly hi­
vatalnak is megvan jutalma, s csak ak­
kor tetszik az csekélynek, ha azt a má-



sokéval öszszehasonlítjuk. A mi az em­
bert elégedetlenné teszi, az inkább sor­
sának a másokévali öszszehasonlításá- 
ból, mint a szükség’ nyomasztó érzeté­
ből foly. Senki sem panaszolna, ha más 
is ügy keresné s enné kenyerét, mint 
ó; senki sem sóvárogná a mások’ jobb 
lé te ié t, ha azoknak fényesebb sorsa, 
kedvezőbb kürnyiíletei, szebb ruhatára 
s lakomája nem szórná szemeit. Ho­
gyan] hát veszt-é valaki azzal, hogy
más többet bir nálánál í Terhes-é azért

gára figyelmezzen minden s ne más’ 
jobb szerencséjére. Ha nem a mások’ 
könynyebb életmódját, hanem azt tesz- 
szük Ítéletünk’ vezérfonalául, hogy a 
legsürgetőbb szükségekben nem látunk 
fogyatkozást, hálás szívvel ismerend­
jük e l ,  hogy a szóló’ gazdája tólünk 
sem tagadta meg az érdemlett jutalmat. 
De hát azért hogy megelégedjünk, ke­
veset kell-é dolgozni és sokat nyerni? 
Hát csak az a boldog, kit tisztel és bá­
mul a világ? Hát a fösvényen juíalma-

munkánk mert a másoké könynyu] Ma-



zott nem talál-é örömet keze’ mívei- 
ben? Hát csak a világ* lármás gyönyö­
rei elégítik ki a lelket? Hát nem érez­
het egy csekély sorsú oly ly kor szebb 
örömeket, mint a király fényes udva­
rának zajos lármájában? Hát a ki erős 
karral kormányozza ekéjét, ki a nap* 
égető hevénél forgatja barázdáit, vagy 
kis kertjében virágaival s csemetéivel 
társalkodik, örömtelenúl éli át életét? 
Nem , atyámfiai! az élet’ magánynyában 
olylykor szebb örömek tenyésznek, s 
talán állandóbbak is, mint azon palo­
tákban, hova az öröm s boldogság csak 
egy utazó vendég gyanánt szokott be­
térni. Legyetek azért ti békételenke- 
dók nyugodtan, s elégedjetek meg az­
zal mit isten adott, mert a megelége­
dés az életnek legszebb philosophiája*

b.) De bármely ly egyenetlenül kö­
veti munkánkat a remélett haszon, 
mindenkinek egyenlő jutalma lehet; 
mert a munkának m á s o d s z o r  l e g ­
s z e b b  j u t a l m a  a b e l s ő  ö n t u d a t  
s a s z á n d é k ’ t i s z t as ága .  A legszebb



jutalom a mi fáradozásunk’ elébe mo­
solygó azon öntudat, hogy kötelessé­
günket egész kiterjedésben teljesítet­
tük, s ezen nemes bér független a kö­
rülmények’ játékától. Itt Tan azon eset, 
mikor az emberi munkák’ egyenetlen­
sége mellett is egyforma a jutalom.

A lelkiismeretnek itélöszéke előtt, 
nem az a kérdés, országokat kormá- 
nyoztál-é, vagy csak egy szűk kertecs- 
két miveltél? London’, Párizs’ utcáin 
fénylettél-é, vagy csak e csendes haj­
lék’ boldog körét melengették szived’ 
sugárai; hanem az: szivesen s lelked’ 
teljességéből teljesítéd-é tartozásidat ? 
betöltötted-é egészen a neked kimért 
kört? s ha hívnek találtató!, egyenlő 
bér vár tégedet szegényt, a státusmi- 
nistert, a szolgát s hiú uracskáját.

Emeljen fel ezen gondolat titeket 
csiiggedezók! kik más boldogabbakkal 
Öszszemérve sorsotokat, megalázva s 
lesulytva látjátok magatokat: birhatnak 
mások nagyobb tekintettel, becsülettel 
s gazdagsággal, bírhatják a világ’ há-



Iáját; de a legszebbet, legfelségesebbet, 
a nemesen teljesített kötelesség’ öntu­
dását ti is bírhatjátok; itt ekevas vagy 
korona, rongyos köntös vagy fénylő bí­
bor nem tesz különbséget, minden ál­
lapotban , munkában, minden világ­
részben egy iránt számolhatni erre. Ha 
ez nem , ügy semmi sem békéltethet 
meg titeket a sors’ mostohaságával. Ez 
lelkesítsen hát titeket az élet’ terhei­
nek hordozásában. Tegyétek meg ki­
csiny körötökben a mivel ta r toz tok .  — 
Enynyit kíván isten, az igazság, a stá­
tus,  s ha ezt megtettetek nem vagy­
tok csekélyebbek azoknál, kiket sze­
rencse, tudomány, nagy ész felitekbe 
emeltek. Ti is szükséges kerekei vagy­
tok a nagy erőműnek, ebben m u n k á s ­
ságtok saját érdemmel bir, s nélküle­
tek megakadna a mesterséges gépely. 
Nyugodjatok meg abban, hogy a létei’ 
céljának megfelelni igyekeztetek, en­
nél többet halandó, bármelyly névvel 
neveztessék, nem tehet. — Úgy va n , 
nem fény, ragyogás, tele erszény, ha-



Hem nemes cselekedet határozza az em­
bernek erkölcsi becsét, s a Ili vén teb> 
jesített kötelesség’: önt adása legszebb 
jutalma a munkásságnak.

c.) Utójára, atyáinfiai! ha békétlen­
ség s irigység nélkül tekinteni megszok- 
tátok a mások* szerencsésebb állapotját, 
az e m b e r i  s o r s ’ e g y  e n e  t i  e n s é -  
g e i b e n i s  i m á d j á t o k  s i s m e r j é ­
t ek  me g  e g y  b ö l c s  a t y a ’ k o r m á n y ­
zó k e z e i  ti Sokan vakmerőén olcsárol- 
ják istennek rendelését, saját érdekék 
szerint kívánván kormányozni a vilá­
got , viszsza élnek szerencséjükkel, a 
csekélyebb sorsuakat, mint szerencsé­
jük’ eszközeit emberi becseken alól mél­
tatván, s a világot s annak örömeit mint 
egyedárukat kirekesztóleg csak ön hasz­
nukra kívánván fordítani. Mások az em­
beri sors’ s állapotok’ egyenlősége’ agy­
rémével tépelődvén, tökéletes egyfor­
maságot óhajtanának, melyly szerint 
rang- s hivatalbeli különbségek eltöröl­
tetvén, minden egyiránt osztoznék az 
élet’, természet’ és szorgalom’ kincsei-



bol, mindenik fél téved, mert isten’ 
akaratja az, hogy valamint a termé­
szetben a kicsiny fűszál a temérdek tőlgy- 
gyel, a liget’ énekesse a sziklák’ orma­
in tanyázó sassal öszszehangzólag al­
kossák a nagy mindenség’ öszszeségét: 
úgy az életben kicsiny állapot legyen 
alapja a nagyobbnak, s a nagyobbak 
fedezzék a kisebbeket. A világnak örö­
kös rendét felforgatni akaró ábrándos 
képzeleteket csak kevélység s irigy elé­
gedetlenség szülhette, a keresztény böl- 
cseség idegen ezen tévelygő eszelőskö- 
déstől. Ki hagyná helybe azt, hogy va­
laki ott is arasson a hova nem vetett? 
s kicsoda ne boszankodnék, mikor a 
szerencse’ érdemtelen kedveltjét fel­
emelkedni, ellenben a társaságnak mun­
kás és lelkes polgárát viszsza taszítva v 
volna kéntelen szemlélni ? Hogy ne min­
den munkás vegyen egyforma jutalmat, 
az isten’ rendelése, s természetes is az, 
hogy a nagy erővel járó munka többet 
s a csekélyebb kevesebbet érdemeljen; 
természetes, h o g y  valamint a sorhajó



több terhet elbir a kicsiny sajkánál, a 
nagy elme többet győz a pújánál, a na­
gyobb munkásságot mindenkor nagyobb 
haszon kövesse, természetes, p. o. hogy 
egy országos férfiú, kinek vállain nem­
zetek’ terhei feküsznek, több jutalomra 
tartson számot, mint a ki naponként fo­
galmakat írogat által egyik papirosról 
a másikra. így is volt az mióta az em­
ber polgári társaságban él; így , s nem 
másképen állhat fenn az emberi nem­
zet. Imádjuk tehát istennek bölcs ren­
deléseit; mert az ő törvényei nem sza­
bad kény-, hanem örökös bölcseségből 
folynak; ő az emberi dolgok’ s állapo­
tok’ egyenetlen kiosztásában is ugyan­
azon isten, mindig jó , és mindig igaz­
ságos.

Láthatjátok ezekből, atyámfiai ke­
resztények ! mit tartsunk az emberi 
munkát követni szokott jutalomról, hogy 
a sem kevély elbízottságra, sem csüg- 
gedésre ne vezéreljen; vajha szózatom 
nem csak füleitekbe, hanem béhatott 
volna épen szivetekbe! Vajha ti sze-



rencse’ kedvencei! soha se felejtené­
tek , hogy csekélyebb állapotok adnak 
fényt a nagyobbaknak, s homályos szür­
kület nélkül nem volna olyly boldogí­
tó a nap’ vidám fénye! Vajha azért le­
vetkezvén minden előítéletet, ismerné­
tek m eg, hogy minden ember, bár ho­
mályosabb körben élve,  belé tartozik a 
nagy egész’ hármoniájába; s így a cse­
kélyebb béfolyásü igyekezetei is érdem 
szerint becsülni t a n u ln á to k  meg; ne fe­
lejtsétek, hogy ti isten által vagytok 

* a mik vagytok, s valamint az isten min­
den teremtéseit egyformán szereti, ti 
sem lehettek hidegek, kárhozatos bűn 
nélkül, kisebb sorsü embertársaitokhoz. 
Tiszteljétek hát mindenben az emberi­
séget, e leend legszebb ékessége, ez 
csillagkoszorúja mosolygó pályátoknak. 
Ti is kisebb sorsú embertársak! ne en­
gedjétek hogy fészket verjen sziveitek­
ben az irigység; a csekélyebb állapot­
nak is vannak örömei, a boldogság nem 
ranghoz, állapothoz, hanem az emberi 
szívhez van kötve, a boldogság nem



fényt, csillogást, hanem tiszta lelket 
keres, csakis ott szállásol, hol azt meg­
találta. Jaj azon nyomorultnak, ki azt 
vél i ,  hogy gazdagság, ragyogó sors, 
pompás öltözet teszik a boldogságot; 
megelégedésben áll az élet’ boldogsá­
ga, s hidjetek nekem, ez a menynyei 
plánta mindenütt virít, hol szív és lé­
lek lakozik. Felette kevés kell arra, 
hogy az ember elégedett és boldog le­
gyen; a ki kevéssel m egtud elégedni, 
az a világon, emberi mód szerint szól­
v a , legboldogabb, az kimerítette az 
élet’ bölcseségét. ,

Ne vakítson meg, hát senkit is a sors* 
kedvezése, hogy igazságtalan legyén em­
bertársaihoz ; ne csüggedjen el senk i, 
ha nem mosolyognak is környűletei. Az 
igazi bölcseség, a lélek’ nyugodalma, 
megelégedés — ez a boldogságnak édes 
anynya s dajkája. Ezt tartsátok, ezt ve­
gyétek szivetekbe atyámfiai! menjetek 
el már! s ne felejtsétek, h o g y  a m u n ­
kának  l e g f e l s é g e s e b b  ju ta 1!itta sa  
t e l j e s í t e t t  k ö t e l e s s é g ’ ' nemes  ön- 
t udá s a  — Amen.



LEGNEM ESEBB DOLOG 
A KÖZJÓNAK SZOLGÁLNI.

(Nagy  P énte fc i . )

LECKE: János, XV. 13. Nincsen senkiben nagyobb 
szeretet annál, mint ha valaki az ö életét le­
teszi az ö barátiért.

M i n d  azo n  so k  szép  ö s z tö n ö k ,  és h a j ­
la n d ó s á g o k  k ö z t ,  m e ly l y e k e t  i s te n  az  
e m b e r b e  a z é r t  a d a ,  h o g y  á l t a lo k  m á ­
s o k n a k  is h a s z n á l jo n ,  e g y  s in c se n  szé ­
l e s e b b e n  k i t e r j e d ő ,  s z e b b ,  n e m e s e b b ,  
és  jó l t e v ő b b  , m in t  a s z e r e t e t . E z  
u g y a n  k ü lö n f é le  t á r g y a ih o z  k é p e s t  k ü ­
lö n b ö z ő ,  k i s e b b ,  n a g y o b b ,  g y e n g é b b ,  
e r ő s b ,  s z e b b ,  n e m e s b  s több  i ly ly e s -  
fé le .  — N a g y  é s  n e m e s  a s z e r e t e t  
a k k o r ,  m id ő n  k é t  h ív  b a r á t  jo b b  és b a l  
s o rsá b ó l  e g y ik  a  m á s ik n a k ,  r é s z tv é v e  
osztakozik. Nincs ö rö m e  a n n a k ,  m e ly -



l y e t  ez  n e k i  n e  n e v e l n e ,  n in c s  f á j d a l ­
m a  e n n e k ,  m e l y l y e t  a m a z  k is e b b é  n e  
t e n n e .  E g y  b e n n ö k  a  s z ív ’ — e g y  a  l é ­
l e k ’ h a t á r o z a t j a ,  s u g y a n  azo n  e g y  h a n ­
g o t  is a d já k  k e d v e s  v a g y  k e d v e t l e n  i l -  
l e té s r e .  N a g y  é s  n e m e s  a  s z e r e ­
t e t  a k k o r ,  m id ő n  e g y  f ia ta l  p á r ,  e g y  
if jú  és e g y  l é á n y ,  k ik e t  a  t e r m é s z e t  
e g y m á s é r t  a l k o t a ,  f e l l e lv é n  e g y m á s b a n  
a  m i t  k e r e s t e k ,  s z iv ü k ,  l e lk ű k  e g y b e -  
f o r v a  ö szsz e fo n t  k a r o k k a l  á l l n a k  k i  a z  
e s k e tő r e ,  ö rö k  h ú s é g e t ,  k ö lc sö n ö s  s e g e ­
d e l m e t  e s k ü n n i  e g y m á s n a k  e z a r á n d o k  
e m b e r - é l e t ’ b o ld o g  s b o ld o g ta la n  nap-* 
j a i r a  — eg ész  h o l to k ig la n .  O h  b á r  az  é g  
m in d e g y  ik n e k  m e g h a l l g a t n á  sz. e s k ú v é -  
s Ö k e tü  N a g y  é s  n e m e s  a  s z e r e t e t  
a k k o r ,  m ik o r  az  igaz  ü g y ’ s z e n t  s z e r e l ­
m é tő l  h e v ú l t e n ,  l á tv á n  az  á r t a t l a n t  n y o ­
m a t n i ,  l á n g r a  lo b b a n  a n n a k  v é d e lm é ­
r e ,  s b á to r  s z ó ln i  o t t ,  h o l  h a s z o n n a l  
e m e lh e t i  fe l  m e g ta r tó  szó za tjá t .  N a g y  
e s n e m e s  a  s z e r e t e t ,  m ik o r  az  e m ­
b e r i  e rő t le n s é g b ő l  e r e d e t t  h ib á k a t  s b o t­
lá s o k a t  e ln é z z ü k ,  s o t t  h o l  m á s  a  b ú n -



t e t é s ’ o s to rá v a l  , t é r í t ,  t a n í t ,  és k e r g e t  
a  k ö te le s s é g ’ ú t j á b a ,  m i  a  s z e l íd  tú r ó s ’ 
b a l z s a m á v a l ’ k ö tö z z ü k  a s ze re n csé i  leit 
e l t é v e d e t t  s z ív ’ s e b e i t  , .a v ig a s z ta lá s ’ s 
n y á ja s  o k ta tá s ’ v e z é r - c s i l l a g á n á l  t é r í t ­
j ü k  e lv e s z e t t '  f e l e b a r á t u n k a t  b o ld o g s á ­
g a ’ s e r é n y e ’ ö s v é n y é re .  — E r o s  a  s z e ­
r e t e t  a k k o r ,  m id ő n  -védő ieg  e m e l i  f e l  
k a r j á t  a t e s t v é r n e k ,  v e s z é ly - f e n y e g e l t e  
t e s t v é r e ’ v é d e lm é r e .  E r ő s  a  s z e r e l ­
t e t ,  m időA  a s z ü l é k n e k : g y e r i n  e k ü k é r t ,
v a g y  a g y e r m e k e k n e k  szü lé ik ért  é d e s

f e l á ld o z n i  é l e tü k e t  i s ;  m id ő n  a h ív  n ő ­
v e l  jo b b -  és b á ls ó r s b a n  k ö v e t i  é t i  f é r j é t ,  
s o d a  hagyván a p j á t ,  a n y n y á t ,  k ik  ő t 
n e v e l t é k ,  tá v o l  m e sz s z e  t e n g e r e k e n , v i ­
z e n ,  s z á r a z o n ,  h a r c  és f e g y v e r  k ö z t  e l-  
s z a k a s z th a l ia i íú i  k is é r i  s r a g a d j a  s z iv e ’ 
e g y e t l e n é v e l .  N a g y  é s . e i - o s  a  s z e ­
r e t e t  a k k o r ,  m i d ő n  ő r iá s t  t e r e m t  a  
g y e n g é b ő l , «s az  e r ő t l e n  a n y a  h a l a i  ve** 
s zé ly  k ö r n y e z t e  g y e r m e k é t  t ú z lá n g  k ö ­
zé  r o h a n  k i m e n t e n i !!

D e  m in d e z e k n é l  n a g y o b b ,  n e m e s b  
s m a g o s b  s z e r e t e t  a z ,  m e ly iy  nem i; az



ö v é ié r t ,  h a n e m  id e g e n e k é r t ,  s n e m  csak  
egy-, k e t tő - ,h a n e m  s o k a k é r t ,  —  h a z á já é r t  
v a g y  az  e g é sz  e m b e r is é g é r t  —  k é sz  fe lá l­
do zn i  e s z é t ,  e r e j é t ,  v a g y o n á t ,  te h e t s é ­
g é t ,  é l e t é t ,  s m in d e n é t  v a la m iv e l  h í r ,  
„mivel nincsen senkiben nagyobb szere - 
tét annál, mintha valaki a z  ő életét ad - 

j a  a z  ö b a r á t i é r t M e r t  jó l  m e g é r t s ü k  
K r i s z tu s ’ s z a v a i t :  é le tü n k e t  a d n i  a n y -  
n y i t  t e s z ,  m in t  éln i, halni; b a rá t in k o n  
p e d ig  J é z u s ’ le lk e  s z e r in t  n e m  c sa k  v á ­
la s z to t t j a in k ,  h a n e m  m in d e n  e m b e r e k ,  
h a z á n k f ia i ,  ső t  az  eg ész  e m b e r i  n e m  é r ­
t e t ik ;  m in th o g y  K r i s z tu s n a k  az  eg ész  v i ­
lág  , v a g y  jo b b a n  m o n d v a : ő a z  e g é s z  
v i l á g n a k  b a r á t j a ,  b o l d o g í t ó j a  
v o l t .  L e g s z e b b , le g n e m e s b  tu la jd o n  t e ­
h á t ,  v a g y  m in t  K r is z tu s  k ite sz i  , le g n a ­
gyobb  s z e re te t  é le tü n k e t  a  k ö z jó n a k  s z e n ­
te ln ü n k .  N a g y  ez  m in t  a n n a k  t á r g y a ,  
in e ly ly e t  ö le l ,  a  k ö z jó ;  a  h a z a ,  az  e m ­
b e r is é g ;  n a g y  és n e m e s  e z ,  m e r t  k ie m e l  
m in k e t  a m in d e n n a p is á g ’ a lac so n y  k ö ­
réb ő l  , s eg y  o ly ly  c é l t  tű z  é l ő n k b e , 
m e ly ly  fe lé  n e m e s  tö re k e d é s ü n k b e n  a leg -



n a g y o b b a t  s d ic ső b b e t  v ív h a t ju k  k i ,  m i­
r e  e m b e r i  é rd  s e ré n y  k é p e s e k  e fö ld i­
lé t ’ p á ly á ján .  — S h á t  h a  m é g  ide  g o n ­
d o l ju k  e n n e k  h a ta lm a s  g á t j a i t , lé le k -  
n y ü g z d  a k a d á ly a i t?  A g y á v a  ö n k o r s á g ,  
a  p u ly a  m a g á n a k v a lo s á g  p o rb a  h ú z  b e n ­
n ü n k e t  5 a  m á so k ’ f é l re m a g y a rá z a s a ,  i r ig y -  
k e d é s e ,  sd t  a k a d á ly a i ,  m e ly ly e k k e l  n e ­
m e s  tü z ű n k e t  e sze lő s  á b rá n d o z á sn a k  c sú ­
fo lják  és l e v e r ik  a  l é le k ’ s z a b a d  r ö p t é t ; 
a  k ö rn y ű le te k ’ a lk a lm a t l a n s á g a ,  az  e m ­
b e r e k ’ é r e t le n s é g e ,  szóval , k o r u n k n a k  
k é s z ü le t ie n  v o l t a ,  n e m  a d n a k  s e m m i r e ­
m é n y t  az  e lh in te n d ő  m a g o k ’ sü k e re s  
m e g fo g a n á s á ra ,  e lin ti b u z g ó s á g u n k  s e z t  
m o n d ju k  J é z u s sa l  : „sok dolgok vannak, 
m elylyeket még mondhatnék, de azokat 
t i  el nem h ordozh a tjá tok ;“ i s m é t :  „az  
én időm  még nem j ö t t  e l “ S  a  m i m in d ­
e z e k n é l  tö b b ,  h a  m i  j ó t  e s z k ö z lö t tü n k  
i s ,  az  i r ig y e k ’ r á g a lm a  s e rz e k e t le n  h i­
d e g ség e  , az  é re t le n e k ’ h á lá d a t la n s a g a , 
a  fo n d o rk o d ó k ’ ü ld ö z é s e ,  so k szo r  a  fe ­
n y e g e tő  lán c  s p a l lo s  c sa k n e m  a z o k a t  is 
k é n y s z e r í t e n e k  m e g b á n a tn i  v e l ü n k ,  m i ­



k é t  te e n d ő k  v a lá n k .  S  m id ő n  l á t j u k ,  
h o g y  m in d e n  ú j í tó n a k  és jo b b í tó n a k  a l­
k a lm a s in t  ez  s z o m o rú  s o r s a ,  s m id ő n  m a  
k ö z e le b b rő l  s z e m lé l jü k  e le sn i  a z  ig a z ­
sá g n a k  eg y  n a g y  s n e v e z e te s  á ld o za t-  
j á t  — J é z u s t ,  a v a g y  n e m  m é l tá n  p a n a s z -  
k o d u n k -é  s h u le p e d ik  m e g  a z o n  n e m e s  
b u z g a lo m *  m e ly ly  a  leg ó r iá sa b b  á ld o za ­
to k tó l  s e m  re t t e n  m e g ;  m e ly ly e k e t  e re -

i *•’

j e ’ c sek é ly  h a tá s á v a l  s z e n t  tá rg y á é r t  l e ­
g y ő z h e tn e  ! M in d e z e k  e l le n t  n e m  áll- 
v á n ,  v á j jo n  n e m  m é l tá n  sz a b ju k -é  re á -  
j a  sa já t  m a g á n a k  n a g y  szép  á l l í tá s á t :  
„ Nincsen senkiben nagyobb sze re te t , m int 
a ki é ltét adja a z  ó bará tiért.“ I g e n ,  ő 
a  jó  p á s z to r ,  ő a  v i lág  b o ld o g ító  a  m a ­
g á é t ,  e lső  lé le k z e tv é te lé tő l  fo g v a ,  eg ész  
a  k e r e s z te n  k ia d o t t  v é g le h e l le té ig ,  a  m a ­
ga  b a r á ta i é r t ,  az  e m b e r isé g é r t  a d á ,  a  
k ö z re  á ld o z á ,  s z e n te lé  fel. 8  o h  v a jh a  
m i is e rő t le n  t i s z te lő i ,  n e k i  e ré s z b e n  is 
a v a g y  c sa k  v a la m e n y n y i r e  k ö v e tő i  le ­
h e tn é n k ! !  J e r t e k  a z é r t  s e m á i n a p o n ,  
m in t  az  ő dicséi h a lá lá n a k  e m lé k ez e te s  
i n n e p é n ,  e lm é lk e d jü n k  e v é g re  a  m á r

7*



t u d v a  lév ő  n a g y  szép  ig a z s á g ró l :  L e g ­
n e m e s e b b  t u l a j  d o n a  e m b e r n e k  
é l e t é t  a  k ö z j ó n a k  s z e n t e l n i .  —  
M e ly ly  k o r u l  v iz sg á ló d v á n ,  lá s su k  m e g ,  
a  n a g y o t  k is e b b re  v é v e  s h o z z á n k  m é r ­
v e ,  m ik  k ív á n ta in a k  a r r a ,  h o g y  m i is 
a k á r m e ly ly ik ü n k  i s , a  k ö z ö n s é g ’ j a ­
v á r a  b e f o l y h a s s u n k ?

H o g y  a  k ö z ö n sé g ’ j a v á r a  b e fo ly h a s ­
s u n k  , m e g k iv á n ta t i k :

1 .) A  k ö z é r d e k ű  r é s z v é t ,  v a g y  
h o g y  é r d e k e l te té s ü n k e t  ta lá l ju k  a b b a n ,  
a  m i  a  k ö z ö n s é g n e k  h a s z n á ra  szo lgá l.  
A z  a p o s to l  a z t  m o n d ja :  „ne nézze kiki 
csali a maga haszn át, “  és i s m é t :  „ sem­
m i elő tt ne ronogássuk m agunkat, a m i 
másoknak hasznokra s z o l g á l ( Csel. X X .  
2 0 . )  A m a z  ism e re te s  á ll í tá s  p e d ig  e z t  
t a r t j a :  n e  c s a k  m a g u n k n a k  é l j ü n k ,  
h a n e m  b a r á t i n k n a k  é s  h a z á n k n a k  
i s  i g y e k e z z ü n k  h a s z n á l n i .  A  te r ­
m é sz e tb e n  s e m m i sincs  is c su p á n  c sak  
m a g á é r t ,  h a n e m  eg y ik  a m á s ik é r t  k ö l ­
c sönösen . A  n a p  a v a g y  c sak  m a g á n a k  
v i lá g í t - é ,  só t  in k áb b  n e m d e  az  a d  é le-



t é t ,  e le v e n sé g e t  fö ld ü n k ’ m iir iád  lé n y e i ­
n e k  s fe jti k i  a z o k b a n  az  e r ő t ,  [m ely ly  
a z o k a t  c é l ja ik ra  a lk a lm a to s o k k á  te s z i?  
A  h o ld ,  a  S a tu rn u s  és U ra n u s  éji lá m p á ­
s a i ,  a  b á jg y ű rű ,  m e ly ly  e z t  ö v e d z i ,  n e m ­
de  a m a z  égi t e s t e k ’ d íszé re  s v i lá g o s ítá -  
s á ra  ta r ta tn a k -é  fe n n  a m u n k á ib a n  b á ­
m u la to s  te rm é sz e t tő l?  D e  n e m  c s a k ,  h a ­
n e m  fo rg áso k b an  s m ű k ö d é se ik b e n  e g y ­
m á s é r t  v a n n a k  a lk o t ta tv a  a  m iir iád  é g i  
t e s t e k ,  e g y m á s t  t á m o g a t já k ,  s e g í t ik  k ö l ­
c sönös  m u n k á ló d á s a ik b a n , s k ö z ö s  cél- 
jo k b a n  a  n a g y  e g ész ’ , a  n a g y  m in d e n -  
s ég ’ f e n n ta r tá sa  s ö rö k  m u n k á ló d á s  v a n  
e le ib ek  t i i z v e ,  íg y  v a g y o n  az  az  e m b e ­
r i  é le tb e n  i s , e g y ik  a  m á s ik ’ s e g e d e lm e  
n é lk ü l  el n e m  l e h e t ,  s m in d e n e k ’ e g y e ­
ző  k ö z ré sz v é te  v e z e t i  le g b iz to sa b b a n  a z t  
m a g o s  cé lja i felé . H a  ig az  h o g y  a r é ­
szek  a lk o t já k  az  e g é s z e t ,  a  le g k is eb b  
p o rs z e m  s p á ra c s e p p ,  m e ly ly  a  n a p ’ su ­
g á r in  f e l s z iv á ro g ,  az  egész  v i lá g ’ e g y e ­
te m é é r t  v a n , ú .  m .  a  h e g y e k  a v ö lg y e k ­
é r t ,  a  v iz e k  a n ö v é n y i  s á l la t i  é le t ’ fe n n ­
t a r t á s á é r t ,  a  p lá n tá k  a z  á l la to k ’ táp lá la -



t á r a ,  s az  á l la to k  e g y m á sé ra  és a  m ié n k ­
r e  s z o lg á ln a k :  m á r  a tá rsa ság b é li  e m b e r  
le g in k á b b  v a n  e g y m á s é r t ,  c sa k h o g y  n e ­
k i  t e n n i  s n e m  le n n i  k e l l , a z a z : ö n k é n t  
m u n k á ló d n i  s n e m  m in t  d o lo g  h a sz n á l­
ta tn i .  A k a r ju k  v a g y  n e m ! v a g y u n k  v a ­
la m i  c é lb ó l ,  az  n e m  tö lü n k  f ü g g ;  m in t  
a  té g la  a  fa lb a n  e g y  h e ly e t  fo g la lu n k  a  
t á r s a s á g b a n ,  m in t  a z s in d e ly  a  f e d e le n ,  
e g y  ly u k  d u g a t i k b e  á l ta tu n k  a n a g y  ü re s ­
s é g b e n ;  m e g e m é s z t jü k  le g a láb b  a  m i  k e ­
n y é r  r e á n k  e s ik ,  s k e re s z tü l  a lu s z s z u k  
a z  i d ő t ,  m e ly ly  é le tü n k ü l  a d a to t t :  d e  
e z  m in d  k ö z  a  k ő v e l ,  p lá n tá v a l  és ál­
l a t t a l  is.

N e k ü n k  e m b e r e k n e k  tö b b e t  k e l l  t e n ­
n ü n k ,  a  m á so k ’ h a sz n á b a n  v a g y  k á rá b a n  
i s  o s z to z n u n k ;  m e r t  m in d e n  e m b e r ’ sz i­
v é t  e g y  v é r  fo ly ly a  k e r e s z t ü l ,  s a m i  
a z o k ’ v e ré s i t  o k o z z a ,  a  m ié n k e t  is m é l ­
tá n  d o b b a n t ja  m e g .  A  m á so k ’ b o ld o g sá ­
g a  c sa k  te s tv é r e in k ’ j ó l l é t e ;  a  m á so k ’ 
sze re n c sé t le n sé g e  te s tv é re in k ’ v e sz té se .  
H a  ig az  a ty a f iak  v a g y u n k ,  b e n n ü n k e t  
m i n d  k e t tő  é rd e k e l .  E g y  k ic s in y t  n a -
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gy óbb szív a kicsinyszivűcknél, egy ke­
vésbé tágabb kebel a szűkkeblűeknél, 
s hoszabbacska kar a magunk felé haj­
ló mindennapinál, s mindjárt többeket 
Ölelünk résztvevő szeretetünkkel.

A közjó’ szeretete különben is azon 
nemes láng, meJyly érzésinket mások 
iránt felgyújtja; a magánakvalóság’ nem­
telen salakjától lelkünket megtisztítja, 
s állandó jótékony meleggel járja keresz­
tül egész lényünket. — Öriilsz-é te bará­
tom, midőn látod a társaságnak, város­
nak, vagy megyének, melylyben élsz, 
jóllétét vagy boldogságát] vagy mindegy 
neked akár jó l, akár roszül van dolgai 
Feszül szived, midőn szemléled hazád­
nak, nemzetednek előmentét, haladását, 
emelkedő hírét, nevét, szerencséjét s vi­
rágzását 1 vagy mindegy neked akár szol­
gaságban nyögjön, akár szabadon lélek- 
zeljen honfitársad] Nem dobban-é fen­
tebb kebeled, midőn valami szépet, na­
gyot, dicsőt hallasz ez vagy ama nem­
zetről, országról! S nem szeretnéd-é 
mind azt, a mi szép, jó , hasznos * ne­



mes es dicső azok között divatozik, sa­
ját nemzeted’ szivébe s honod’ földére 
is átplántálni? vagy mindegy neked, ha 
paradicsom s ha sivatag puszta h köriíl- 
ted hazád? csak neked legyen henne jól 
dolgod? eltaszítlak ha így, — szivemhez 
szorítlak s ölellek ha amúgy gondol­
kozol.

Azonban a közjó’ szeretete sem igen 
szűk, sem igen tág ne legyen, azaz: sem 
a magunk nemzetünket, vallásunkat más 
idegenek felett igazságtalanul ne magasz­
taljuk, s azokat alá ne nézzük, sem pe­
dig közjó iránti buzgóságunkat idege­
nekre , más országiakra ne veszteges­
sük. — Ne tegyünk úgy, mint némelyly 
romlott vérű hazánkfia tesz, kinek csak 
az idegen, a külföldi becses, pedig sa­
ját fénynyét, tekintetét csak ennek pén­
zével tartja fenn ott. Ne tegyünk úgy, 
mint az , ki mind csak idegen országok’ 
elsőségeit magasztalja, hazája’ földjét Si- 
beriának gyalázza, s pedig ennek em­
lőiről szivta az anyai tejet, ennek áldá­
sain nevekedett, ennek zsírja táplálja



testét, s ó benne ingyenélő, sem istennek, 
sem hazának nem használó lelkületű. Ne 
tegyünk ügy, mint azok, kik a magyart 
minden jóra, szépre, nagyra alkalmat­
lannak tartván, mig más nemzetek’ di­
csőségét , hasznos intézeteit s mago­
sabbra emelkedett miveltségét bámulják, 
egy fillért sem áldoznak a nevelés’ ügyé­
nek, az értelmesedés’, a testi s lelki sze­
génység’ felemelésére, melylyek pedig 
egyedül képesek egy nemzetet állati vad­
ságából a Műveltség’, gazdagság’ s ezek­
kel járó áldások’ legmagosabb fokára 
emelni.

A ki csak más külföldiekre veszte­
geti jó indulatját, szeretetit, becsűlésit, 
a mellett, hogy józan számításnak vele 
csekély mutatványát adja, csak a honi 
tartozás alól akar kibújni; szánakozik a 
vason dolgozó, korbácsolt szerecsen 
rabszolga’ sorsán, azonban jobbágyival 
s alattvalóival embertelenebből bánik, 
mint a tatár foglyaival; üti naplójába 
a legeniberszeretöbb elméket jegyzi fel, 
azonban itthon fennlátó, dagályos, s na-



dályként függ a társaság’ testén, melyly- 
nek vérét szívja a nélkül, liogy csak 
egy porszemet mozdítson.

Mindenhez jók ezek, csak azokhoz 
nem, kikhez kellene, mint az aszszony 
vagy feleség, ki minden más férfihez jám­
bor udvarias, becsületes, csak saját férjét 
nem becsüli, csak hozzá goromba, hivte- 
len és becsületlen. Többet mondok: ok­
talanság igen kiterjeszteni karunkat, fe­
lette kitágítni szivünket oda s an y n y ira , 
hol vele nem használhatunk. Csak oJylyan, 
mint ha egy-két forintot, melylyel egy 
árvának egy darab köntöst aggathatnánk 
mezítelen testére, 100 vagy ezer kóborló 
házaló közt osztanánk meg. Nem mind­
nyájan vagyunk olyly állapotban, hogy 
sokaknak használjunk, csak Jézus tu­
dott 5 kenyérrel 5000 embert kielégí­
teni. Jézus is előbb tudománynyát ke­
vés meghitteknek tanította, ezek adták 
aztán által azt egész világnak s lön ál- 
talok az emberiség’ köz-kincse. Az or­
szágos használás országos emberek’ dol­
ga. Egy tiszta lelkű, felvilágosodott s



értelmes fejedelem; egy becsületes, vi­
lágos eszű miniszter, vagy egy láng­
elméjű í ró , kit a gondviselés a száza­
dok’ űtját megtörni bocsátott, vihetnek 
elő népeket és országokat, lelkűk’ hatal­
mas ereje s ä kezűkben levő segéd-esz- 
kűzűk’ okos használása által. A közön­
séges polgár s átaljában a csekélyebb ha­
tású ember, ha mint egyik szeme a nagy 
lánc-sornak, mint egyik vitéze a nagy 
tábornak, kimért helyén lelkiismeretesen 
megfelelt kötelességének, s pálya-köré­
ben nemesen vitézkedett, eleget tett; s 
bár minden a maga hivatal- s munka­
körében gazdálkodnék híven a reá bí­
zott kötelességgel, így valóban boldog 
lenne a világ s nem kellene a boldog­
ság’ keresésében anynyi balűtakon téve- 
lyegni s tévelyegtetni másokat is.

De nem elég, hogy a közügy csak 
érdekelje lelkünket, mert a még a köz­
boldogságot kevéssé mozdítja elő, szük­
séges még a közjó’ műnkálásában:

2-or a m a g a  e l s z á n á s ,  vagy is 
használni való készség, hogy az ember



önként tegye a mit teszen, ne erőltet­
v e , ne kényszerítve, s a mit tesz fel ne 
hányja; mert a mi panaszos, nem jóté­
tel, s ne sajnálja olylykor olylykor sa­
ját kényét, könynyebbségit s hasznocs- 
káját is a közjónak utána tenni: Jézus 
önkényt adá magát áldozatra, nem a sors’ 
szüksége kényszeríté, mert tehette vol­
na hogy a dolognak könynyebb oldalát 
válaszsza, más felöl hatalmas lehete az 
akadályokat is legyőzni. Neki egész éle­
te jótétel volt, s ezen isteni erénynek 
teljesítéséért nem volt előtte semmi aka­
dály nehéz, sem áldozat igen nagy. O 
maga körüljárt tanítván és jóltévén min­
denekkel, „ne n ézze“ ügy mond ő „sen­
k i a maga hasznát, hanem a másokét is ;u 
s ismét: „nincsen nagyobb szere te t an­
nál , m int m ikor valaki életét adja a z ó 

f e l e b a r á t i é r t Ő nekünk a valódi sze­
ret etre a világ’ történetiben a legneme­
sebb s követésre méltóbb példát hagyta.

Ne tekintse hát senki pillantatnyi ja­
vát vagy kényelmes nyugalmát* Ne ves­
se azt senki: „nem vállalok semmi köz­



terhet, hivatalt; mert hiszen magam’ 
dolgával sem birok, s mire vesződjem 
én a közönségével, melyly csak hálát­
lansággal fizet, s azokat, kik nemes ál­
dozatokra készek, többnyire félreismeri. 
Aztán az én káromat viszszapótolja-é a kö­
zönség’ részvéte, s az én hasznom’ felál­
dozásával köteles vagyok-é a másokéra 
munkálódni.“ Silány okoskodás ez !

Hiszen tudom én, s tudom ti is tud­
játok, hogy az ember mindent idébb to­
vább tekintve csak magáért teszen, csak­
hogy egyik haszon nemesebb, emberibb 
a másiknál, egyik inditóok tisztább s 
becsületesebb a másiknál. De ha vagyo­
nomat s életemet áldozom fel hazám­
ért, nemde él hazám, él nevem, él a 
vele boldogított maradék. Ezeket ugyan 
kevesen érik fel szívvel s észszel. A pu- 
lya magánakvaló mindig ezt kérdi: mi 
hasznom, nyereségem belőle? Tehát a 
koldusnak nem ád, mert az isten fizes­
se szépen hangzik, de meszszire van ha­
lasztva, az az ezeranynyi pedig előtte 
anynyi, mint semmi. A közjóra nem áíl,



mert o aféle bizonytalan lottérián pén­
zét nem veszélyezteti, s a mi a közön­
ségé, ö előtte senkié, tehát övé sem. — 
Legveszedelmesebb pedig az önhaszon- 
lesö a köz-hivatalban. Ő annak haszon­
bérlője, anynyit csikor fel a jószágon , 
a menynyit kisajtolhat belőle. S az er­
kölcs’ szent templomát, mint a pénz­
váltók hajdon, alacsonyul fertézteti meg.

N em  a z t  t e s z i  s z ó m ,  hogy a ma­
gunk’ dolgát s javát semmibe vegyük 
egészen a közönségé miatt; nem, mert 
az egyesek’ jóllété teszi az egeszet is , 
s itt a fél hang hármoniát nem igen ad. 
A ki magának nem jó , másnak sem tud 
az hasznos lenni. A ki magáról sem ké­
pes gondoskodni, hogyan gondoskodjék 
az másokról? Tudni való, hogy a kik 
hozzánk közelebb állanak, ű. m. gyer­
mekeink, barátaink, hazánkfiai legelső 
tárgyai kötelességünknek s munkássá­
gunknak, ezután következnek mások. 
Bohó lenne az a katona, ki ütközet köz­
ben fegyverét pajtásának adván, magá­
nak nyakát vétetné; így az a gazda, ki



városgazdája leven , háznépét elfelejt­
ve , sót gazdaságát merőben mellőzve, 
magát koldussá tenné. — Háládatlan dol­
got cselekedne az a szegény pap, ki 
csekély kepéje mellett 7 , 8 gyermekkel 
nem gondoskodnék családja’, gyerme­
kei’ jövendő boldogságáról, s a fontos 
szent hivatalnak koldus martyrokat ne­
velne.

A z o k o s  e m b e r  magáról el nem 
felejtkezik, nem (eszen úgy mint né- 
melyly mesterember, ki mások’ számá­
ra tud köntöst várni, s maga rongyos 
dísztelen ruhában jár; nem, mint né- 
melyly gazda, ki sok szép tiszta búzát 
vét évenként, s maga még is életén át 
málé-kenyéren rágódik.

Az ember maga magához mindég 
legközelebb van, s előbb tele kell len­
ni magának a forrásnak, hogy a vidék 
hasznára is kibuzoghasson. De akkor osz- 
tán bedugni s mások elől elfogni nagy 
szeretetlenség, nagy igazságtalanság!!

Azt pedig ne mondja, ne vesse ne­
kem senki: „én szegény vagyok, ma­



gamat is alig győzöm, nem hogy meg 
mások’ javára is k i t e l n é k m e r t  a gaz­
dag épen azt veti: „én gazdag vagyok 
én nem szorultam senkire, dolgozzék 
más is , nekie is le sz ; én senkit nem fá­
rasztók kérésemmel, nekem se alkal­
matlankodjék más; “ s mind a kettő ki­
vonja magát, mint a róka a hegy’ két 
lyukain, a keresztényi tartozás alól. Jé­
zus sem volt gazdag, szegény volt ó , 
nem volt fejét hová lehajtania, jászol­
ban született, idegenek közt neveke- 
dett, üldöztetett, még koporsóját s sír­
földjét is más vásárolá meg, és mégi s  
ki árasztott szóval és tettel több jót, 
több áldást, mint ő s épen, a mi több 
háládatlan hazafiai közt?

Minden embernek van szive, mely- 
lyel a segítség nélkül szűkölködő em­
bertársa’ sorsát megoszthatja, van két 
egésséges karja, mely ly el a magánál nyo­
morultabb számára megszerezheti a fil­
lért, melyly amazt, az utósó szükség­
től s a kétségbeesés’ pillanatjának pró­
bájától megóvja, s ayagy csak enynyit,



ki azon ember es keresztény, ki illeg­
ne tenne vagy tehetne í senkitől sem 
kiván isten többet, mint a menynyit adhat; 
s avagy csak anynyit, mire képes, mit is­
ten, lelkiismerete, s az emberiség’ szent 
szava mólhatatlan kötelességévé tesznek.

De külön külön szólítalak fel ben­
neteket, hogy egyitek is állításom alól 
magát ki ne vonhassa.

1.) Te mi állapotban, micsoda elhi- 
vattatásban vagy l „Én egy szegény nap­
szá m o s vagyok, feleled, kéíkézt erős 
„munkámmal keresem mindennapi ke­
n y erem et, s ügy táplálgatom egy nap - 
„ról más napra szegény háznépemet, 
„feleségemet s számos gyermekeimet: 
„a közjóra befolyni csak egy fillérrel 
„is módom nincs, erről én nem is gon­
dolkodhatott!.“

r

Ugy-é nem? Hiszen azt mondád: hogy 
egy egész háznépet s számos gyerme­
keket táplálsz, s nevelsz! s hát mit gon­
dolsz, kinek neveled őket magaduak-é 
csak, vagy az emberi társaságnak a ha 
zának?



Te barátom, a magad helyeden so­
kat, felette sokat használsz, s többet mint 
sok dús nemes; mert, nem annak van 
érdeme, ki sokat használ, hanem an­
nak, ki ereje’ mértékéhez képest legne­
mesebb szívvel áldozik.

2.) H á t n e k e d  mi  e 1 hi v a t á s o d ?
r

á l l a p o t o d ?  „En mesterségem után is 
„bajosan élek, mondod, mert terhes há- 
„zat kell tartanom, gyermekeimen ki- 
„ vúl , még mesterség tanuló inasokat, 
„legényeket, kik abban segédeim lehes­
s e n e k :  szúnetlen éjcakázok, vásárról 
„vásárra futok, fáradok s mégis ba- 
„josan boldogulok, a közönségére csak 
„gondolni sem érkezem“ Nem-é? Hiszen, 
mint mondod másokat is tartasz magad 
mellett, kiket mesterségedre oktatsz, ta­
nítasz. Hát nem tudod, hogy te azok­
nak kezükbe életmódot, kenyeret, s 
ó bennük a közönségnek hasznos pol­
gárokat adsz? s pedig ez sokkal több 
azok’ munkájánál, kik iskolájokat fél ké­
születtel vagy még kevesebbel végezve, 
mint félbemaradott tudóskodók lépnek



ki az életbe, és sem a tudományok5 pá­
lyáján nem használhatnak, sem a társa­
ság5 más elhivatásaira, mesterségre, gaz­
daságra nem alkalmasok.

3.) T e  f ö l d m i v e l ő  s te másik 
k e r e s k e d ő  vagy? nektek nincs hiva­
talotok? nincs-é? hát mi szebb mester­
ség a világon a földmivelésnél, s mi hasz­
nosabb a kereskedésnél ? Hiszen ti vagy­
tok az emberi társaság5 épületének alap­
jai és koronáji.

Csakhogy ne nézze kiki ti közűletek 
a maga hasznát — azaz: a más kárával ne 
igyekezzetek lépesedni — hanem egye- 
bekétis; ti legtöbbet tehettek, s a ti be­
folyástok légidvesebb az emberi társa­
ságra.

4.) V a g y  tán l e g t ö b b e n  talál­
koztok itt olylyanok, „kik még társasá­
g i  szerben és számban sem vagytok: 
„norendűek, notelen ifjak, fiatal leá­
n y o k ;  s nem tudjátok ti még, mi az

közjó!“ Nem úgy fiatal barátim! ti 
nem is magatokéi, hanem másé, s épen 
a társaságé vagytok: a jelennek örömei,

8 *



s a jövő jobb kornak reményi, s ez a 
tiétek legszebb elhivatás; legyetek büsz­
kék vele — sorsotok csaknem irígyletre 
méltó. Tegyétek csak most közelebbről 
a mi kötelességíek: majd egyik egy szi­
vet — másik egy háznépet lóg boldogí­
tani, s egy boldog szív, egy boldog ház­
nép vajmi becses kincse ez éleinek!

A gazdagoknak, kik tehetségűkhez 
képest a szegényeket gyámolítják, a köz 
intézeteket pártfogolják; a hivatalbeliek­
nek, kik körükben hűséggel és igazság­
gal mtinkálódnak; az öregeknek, kik jó 
példával s bölcs tanácscsal mennek elöl, 
nem is szólok, ok teljesítik a mivel tar­
toznak s evei idvezitőnk’ parancsának 
eleget tesznek. Csak azt mondom: „te­
gyük meg egyenként körbeli tisztünket.“ 
S így ha a világ nem is szól rólunk, 
nyugodtak lehetünk ; mert az élet’ fel­
adatát teljesítők. — Mint a föld tudtun­
kon kiviíl is megteszi forgását tengelye 
és a nap körül, s ez által az év’ for­
gását s áldás terméseit rendes időben 
eszközli: így mi is csak körünkben te-



gyök meg- a tenni valókat, nem marad­
nak ki cselekvéseink’ jó következései, s 
a szeretet’ nagy mesterének szeleteiben 
és hívségben méltó tanítványai leendőnk.

Azonban a jót nem elég csak meg­
kezdenünk, hanem folytatnunk is kell 
mind végig: álhatatosoknak kell lennünk 
a jóban, hiveknek aboz, híveknek ma­
gunkhoz, mint nagy példaadónk vaía a 
sz. ügy melleit, mind halálig, még pe­
dig a keresztnek haláláig. K ü l ö n b e n  
csak megkezdeni a jót, s abba hagyni 
azt, judási árulás.

De az állandóságra erős bátor lélek 
kell ám! Önereju bátor álhatatos szív! 
O l y l y a n ,  mint Krisztusé, melyly ne 
engedje magái áz ellenszegülő akadályok 
által legyőzetni. O l y l y a n ,  melyly a 
gyáva porságnak mendemondáit, buta 
bámultát vagy irigy ócsárlását semmibe 
tudja venni. O l y l y a n ,  nielyly maga 
tudjan magának lenni mindene , felindí­
tója, ösztöne, s megj utal máz ója!

O l y l y a n ,  ki egyedül az igazság’ 
sz. szerelmétől hevűlve, s a köz jóllét’



eszközölhetésitöl lelkesítve, s nem kül­
ső csillogásra, fényre, haszonra, titu­
lusra, hírnévre pillongva tegye a mit 
tesz; tegye, mert szive sugalja; tegye, 
mert a közjó kívánja; tegye, mert a kö­
telesség parancsolja.

Szóval: kész legyen, sót büszke le­
gyen, ha úgy kívántatik nagy mesterét 
még a halálban is követni; életét is ad­
n i, élni halni a hazáért.

Me r t :  osztán — csak öt követve, 
emberi hivatásának megfelelve, halha­
tunk meg olyly nyugalommal, mint ö; 
csak úgy mondhatjuk vele együtt földi 
tisztünk’ bétöltésének nagy, nemes, ma­
gos érzetében: „ A tyám ! e ljö tt a z  ó r a , 
dicsőítsd  meg a te f i ja d a t ; én dicsőítet­
telek tégedet a f ö ld ö n , elvégeztem  a dol­
g o t , m elylyet én reám  bíztá l v o lt , hogy  
cselekedjem : m ost annakokáért dicsőíts- 
meg engemet a tyám  te m agadnál a zza l  
a dicsőséggel, m elylyet m egígértél a té­
g edet igazán félőknek és szeretőknek!((

A 111 e n.



A  T A V A S Z ’ 
TA jHÜSAgíOS g í v o w ö r e i .

(M áj u s I. )

LECKE: 2. Kor. YI. 2. ím é most vagyon a kel* ' 
lemetes idő.

M á j u s ’ leg e lső  r e g g e le n ,  ez  if jú  tavasz* 
szép  n a p já n  n e m  in té z h e te k  v a l a  a ty á m -  
fiai ! a lk a lm a sa b b  s z a v a k a t  h o z z á t o k , 
m in t  a  m ik e t  fe lö l  vasék . — K ic so d a  az  
u g y a n  is ti  k ö z é l e t e k , k i  e je le n  v a ló n á l  
szeb b  ta v a s z t  é r t  v o ln a ?  G y ö n y ö rű  m é g  
ez  h á la  az  é g n e k !  e d d ig e lö ;  a d ja  i s t e n ,  
h o g y  az  eg ész  e sz te n d ő  i ly ly en  l e g y e n !  
M in t  e g y  sz é p e n  in d ú l t  n ö v e n d é k  i f j ú ,  
k i  n a g y  r e m é n y e k e t  ig é r  j ö v e n d ő r e ,  t e ­
h e tség e i  k i t e t s z ő k ,  l e l k e ,  te s te  t i s z ta  és 

? o ly ly a n  e je le n v a ló  ta v a sz .  S v a la ­
m in t  a m a z  n e m  c sa k  k ú ls ő k é p e n  deli és 
s z é p , h a n e m  je le s  e rk ö lc sö k k e l  is d ísz -



ü k :  ú g y  ez  n e m  c su p á n  k e l l e m e s ,  h a ­
n e m  h asz n o s  is e g y sz e rsm in d .

M ily ly  h a j la n d ó  az  e m b e r i  lé lek  szép , 
m a g o s ,  és d icsó  é rz e lm e k re  i ly ly e n k o r  
a  ta v a s z i  t e rm é s z e t ’ k iú ju l tá v a l  ! M in t  
a  s z a b a d b a  k a p o t t  fo g o ly  m a d á r  a  m e g ­
m é r h e te t le n  o r s z á g b a n , ú g y  r e p k e d  a  
s z á rn y a k ra  e m e lk e d e t t  lé le k  a t e rm é s z e t ’ 
p o m p á v a l  ö l tö z ö t t  d i c s ő s é g é b e n , k e re s ­
v é n  tá r g y a t  m a g o s  h á lá ján a k  s ö m le d ő  
é rz e lm e in e k .  M ily ly  k ü lö n b ö z ő  m á sk o r  
k e d é ly ü n k ’ á llap o fja  !

T é l b e n  az  a lvó  te rm é s z e t te l  e g y ü t t  
s z u n y á d ,  n in c s  m i a f a g y o s ,  z s ib b a d t  fi­
g y e lm e t  fe léb re sz sz e .

N y á r b a n  szo rgos  m u n k a  fo g la l ja  
e l , s a  fö ld iek b e  t a p a d t  s l e n y ű g ö z ö t t  
lé le k  n e m  b ir  fe lebb  e m e l k e d n i , n e m  
é rk e z ik  is te n rő l  g o n d o lk o d n i .

Ő s z  s z e l  e sz te n d e i  s z o rg a lm a ’ g y ü ­
m ö lc sé t  s z e d i ,  t a k a r í t j a  s h a sz o n h a jh á -  
s zá sb a  m e r ü lv e ,  oh m i  k ö n y n y e n  fe le j­
t i  a  h á lá t l a n ,  j ó l t e v ő j é t !

N e m  íg y  ta v a s z k o r .  E k k o r  a  k iü d ú l t  
t e r m é s z e t t e l , m in d e n  é l e d ,  é b r e d ,  e sz ­



m é l ;  iig’y e l  és figyel a  t o m p a - ,  m in t  a z  
e le v e n  e lm é j i í ;  ü g y e l  és f igyel k fö ld ­
h ö z  r a g a d o t t , n y e re s é g é r t  v e r í t é k e z ő , 
m in t  a  fe n c sa p o n g ó  m e le g sz ív ű  á b rá n ­
d o z ó ;  m e r t :  z á r t fa la k  k ö z ű i  k i a  s za ­
b a d b a ,  r e k e d t  g o z ű  szo b áb ó l fi is l e v e ­
g ő r e ,  fü s tö s  k e m e n c e  m e l lő l  v irág o s  fa ’ 
á r n y é k á b a ,  h a v a s  je g e s  p u s z tá b ó l  v i r á ­
n y o s  z ö ld  p á z s i t r a ,  h id e g rő l  m e l e g r e ,  
k ie t le n b ő l  k ie s b e ,  te sp e d é sb ő l  r e m é n y ­
b e ,  h a lá lb ó l  é le tb e ,  — s z ó v a l : té lb ő l  t a ­
v a s z b a  lé p n i  á t ,  m e g le p ő ,  k e d v e s ,  e l­
b á jo ló ,  ö rö m r e  r a g a d ó ;  i t t  m in d e n  bá j-  
e rő v e l  r a g a d ja ,  e m e l i  s é b re sz t i  a  le l ­
k e t  d ic ső  és s z e n t  g o n d o la to k r a ! E z  az  
a  k e l le m e s  i d ő ,  az  évn^ek le g s z e b b ,  le g -  
l e lk e s í tő b b  s z a k a sz a  !

M o s t ,  „ím é m ost vagyon a kellemes 
i d ő ,“  a  m i  é r iü n k r e  a  l e g s z e b b ,  le g tö b ­
b e t  ig é rő  t a v a s z ,  és eb b en  is a  g y ö n y ö ­
r ű  m á ju s  h ó n a p n a k  leg e lső  n a p j a ,  le g ­
e lső  r e g g e l e ,  az  if jú  k ik e le tn e k  v id á m  
ö rö m  - in n e p n a p ja .

J e r t e k  e l t e h á t ,  s s z e n te l jü k  m e g  e z t  
e g y  il lő  e lm é lk e d é s s e l ;  az  i ly ly  a lk a l-



m a to s sá g o k  le g a lk a lm a s a b b a k  o k ta tn i  a  
f ig y e lm e z ő k e t .

É n  e v é g r e ,  a  le c k e ’ s za v a ib ó l  s a  
j e l e n  id ó b ó l  in d u lv a  k i ,  s z e m lé l te tn i  k i-  
v á n o m  v e le te k

A  t a v a s z n a k  t a n ú s á g o s  g y ö -  
n y  ő r e i t .

T a n í tá s o m  — m in t  m a g a  a  t e r m é s z e t ,  
m e ly ly  e n n e k  tá rg y a  — e g y s z e rű  és t e r ­
m é sz e te s  l e e n d :  a z é r t  m e s te rs é g e s  fe l­
o sz tá ssa l  f ig y e lm e te k e t  n e m  is fá ra sz ­
t ó m ,  h a n e m  n é h á n y  k é p e k b e n  n é z e te m  
v e le t e k  a  t a v a s z n a k  k ü lö n b ö z ő  g y ö n y ö ­
r e i t  , o k ta tó  ta n ú sá g g a l  k is é rv e  m in d ­
eg y ik é t .  A  m ik e t  én  m o s t  m o n d a n d ó k ,  
a z o k n a k  a  m ú l t  n a p o k b a n  és h e te k  a la t t  
t i  m in d n y á ja n  sze m lé lő i  s v e le m  e g y ü t t  
é rző i  is v a lá to k  s v a g y to k  m o s t  i s ; m e r t  

t az  a  k ö n y v ,  m e ly ly b ő l  én  m o s t  t a n í ­
to k  — a  szép  ta v a s z i  t e rm é s z e t  — m in d ­
n y á ja to k  e lő t t  n y i tv a  á l l ; e z é r t  is b á to r  
m e n e t e l t  r e m é le k  s z i v e t e k h e z , e lő t te ­
t e k  n e m  id e g e n  tá rg y ú  o k ta tá sa im n a k .



„M ost vagyon a kell emetes i d ő “  a v i ­
d ám  ta v a s z n a k  k e l le m e s ,  g y ö n y ö rű  id e je ;  
s e z t  a  k e l le m e s  g y ö n y ö rű s é g e t  t e s z i :

1.) E l s ő  t e k in te t r e  a z  é le t r e  s m u n ­
k á ra  é le d e t t  t e r m é s z e t ’ m e g i f jű l t  a r c u ­
l a t a .  H a  v is z sz a  g o n d o lu n k  c sa k  há ­
ro m  h ó n a p p a l  e z e lő t t r e ;  m i ly ly  k ü lö n ­
b ö ző  a  m o s ta n i  t e r m é s z e t  az  a k k o r i tó l !  
A k k o r  m in d e n  m e g h a l v a ,  m o s t  m in d e n  
é l v e ; ,  a k k o r  m é ly  c se n d  a fö ld  f e l e t t ,  
m in t  e g y  n é m a ,  p u s z ta  te m e tő b e n  —  m o s t  
a  f e l tá m a d á s ’ ö rö m - z s ib o n g á s a  m in d e n ­
f e lé ;  a k k o r  m e r e d t  m u n k á t la n s á g  m in ­
d e n b e n  , m o s t  do lgos  é le tb e n  m in d e n .  
A  n a p , e k ia p a d h a ta í l a n  á ld á s f o r r á s , 
fá k ly á t  g y ű j t  r e g g e l  s v i lá g o l  eg ész  e s t-  
v ig  a  m u n k á s  t e r m é s z e t n e k ; m i l l ió m  
é le te t  fe j t  k i  m in d e n ü t t  é le ta d ó  m e le g é ­
v e l ,  s m i l l io m o k a t  h o z  v i lá g o ssá g ra  jó l -  
te v ő  fé n y n y é v e l .

A  f ö l d , e fel s e r k e n t  é d e s a n y a  s z á m ­
ta la n  g y e rm e k e in e k  ád  é l e t e t ,  s űj k i­
a p a d h a ta t l a n  em lő je  k i fo g y h a ta t la n u l  tá p ­
lá l ja  m in d e n  p lá n tá i t ,  á l la ta i t .  A fá rad -  
h a t l a n ú l  m o z g ó  le v e g ő  á ld ás  h o r d v a  k ö z ­



l i ,  s h in t i  a  te n y é s z tő  p o r o k a t ,  m in d e n  
n ö v é n y e k r e .  É lő  és é l e t t e l e n ,  é rz ő  és 
é rz é k e t le n  k ö v e t i  in té s é t  a  n a g y ,  az  ö rö k -  
e l i n t é z ő n e k ; — m in d e n  é l ,  m o z o g  s m u n ­
k á lk o d ik .  —  M o s t  v a g y o n  te h á t  a  k e l le -  
m e t e s ,  v a g y  jo b b a n  té v e  k i ,  a lk a lm a to s  
id ő  a  m u n k á lk o d á s ra  n é k ü n k  e m b e r e k n e k  
is . E r r e  in t  b e n ő n k e t  a  b ö lc s  te r m é s z e t  
sa já t  p é ld á já v a l .  S m i ly ly  g y ö n y ö rű s é g ­
n e k  id e je  a  ta v a s z  c sa k  a n y n y ib a n  i s ,  
m in t  m u n k á s s á g ’ ide je .  „ Véres verejték - 
kel egyed  a te kény e re d e t , “  a z t  g o n d o l­
h a t n é k  e lső  t e k in te t r e  á to k u l  v a n  m o n d ­
v a  e te rh e s  Í té le t  az  e m b e r r e ;  s p e d ig  
n in c s  n a g y o b b  á ld ás  a  v i lá g o n ,  m in t  a z  
h o g y  d o lg o z n u n k  k e l l ,  a  m u n k a  e z e r  
ro s z tó l  ó v  m e g ,  m e ly ly  a  d o lo g ta la n sá g -  
b ó l  s z á r m o z n é k ;  s z á m ta la n  jó k a t  e sz k ö ­
z ö l ,  s k i fo g y h a ta t la n  öröm ök* e re d e t i  fo r­
rá sa .  í z e t l e n  a  m i h e z  i n g y e n  j u ­
t u n k ,  b ecse s  a  m i t  i z z a d v a  s z e r z ü n k  
m e g .  In g y e n  h e n y e  é le te t  é ln i  é p k é z lá b  
e m b e r ,  é n  a z t  h is z e m  n e m  is s z e r e tn é ,  
e m b e r sé g e s  e m b e r  n e m  is te n n é .  —  N in c s  
n a g y o b b  d o lo g  a  d o lo g ta la n sá g n á l  a z :



a z :  z s ib b a s z tv a  e lö lő  h e n y e  u n a lo m n á l ;  
e l le n b e n  a fá rad ság  u tá n  m ily ly  j ó l  e s ik ,  
m i ly ly  édes  a  m e g p ih e n é s  c sa k  a n y -  
n y i b a n i s  t e h á t ,  m in t  m u n k á s  s z o rg a lo m ’ 
id e je  k e l le m e te s  idd  a  k ik e le t .  —  D e  a  
h o l  é l e t ,  s ho l  m u n k a  v a n ,  o t t  ö rö m  is 
v a g y o n :  in n e n

2.) E g y  m á s i k  g y ö n y ö rű sé g e  a t a ­
v a s z n a k  a v íg  ö r v e n d e z é s ,  m e ly ly e t  a z  
m in d e n e k b e  leh e l i .  —  A k á rm e r re  t e k in ­
tü n k  u g y a n  i s ,  m in d e n ü t t  és m in d e n b e n  
a z  é le tad ó  k ik e le tn e k  ö rö m e i t  s z e m lé l­
jü k .  —

A  szép  n a p  m oso lyogv  a h in t i  le  ö rö m  
v il lo g ó  s u g á r i t , a  m e z ő n e k  h ím e s  v i rá -  
g ira .  A  f ö ld ,  m i n t  e g y  ifjú  m á ík á ja  az  
é g n e k ,  m e n y e g z ő i  z ö ld  b á rso n y b a  ö l­
t ö z v e ,  v i r á g  fü z é re k k e l  ö v e d z v e ,  s v i ­
r í tó  lo m b o k k a l  k o s z o r ü z v a  d í s z ü k  e z e r  
k e l le m e k k e l .  A  v id á m  t is z ta  ég  e g y  h o -  
m á ly ta la n  tü k r ö t  t a r t  e le ib e  h ö lg y é n e k ,  
h o g y  b e n n e  m a g á t  lá tv a  ö rv e n d h e s s e n .  
M in d en  ö rv e n d  a te rm é s z e tb e n  e z e n  m e ­
n y e g z ő ’ szép  in n e p é n .  A  l á g y  f u v a l m u  
k ö n y n y u  s z e l lő k  ö rö m ö t  h o r d a n a k  s z á r ­



n y a i k o n , a z t  su t to g n a k  e g y m á s n a k ,  a z t  
le h e ln e k  m in d e n  élő  v a ló k b a  is. —  A j é g  
a ló l  fe lo ld o zo tt  p a ta k o c sk a  v id á m o n  csö ­
r ö g  le  sás tó l  p r é m z e t t  á rk á b a n  az  e z e r  
v i r á g  ta rk á l ta  l i ím es  m e z ő k ö n .  A  n a p  
sze l íd  h e ly ta r tó ja ,  a  n y á ja s  h ó id  ré s z tv é -  
v e  v ig y á z  a  fö ld  f e l e t t ,  a  c sen d es  s z u ­
n y á d é r a ,  s az  é j jn e k  ő r s z e m e i ,  a  c s i l la ­
g o k  ö r ö m k ö n y ú k e t , a  h a r m a t ’ g y ö n ­
g y e i t ,  h u l la t já k  az  e s z te n d ő ’ szép  re -  
m é n y n j i r e —  a h ím e s  v i r á g o k r a ;  s e ze k  
jószágé i h á la i l la to t  b o c sá ta n a k  a k ö z  ö rö m ­
b e  á ld o z a tu l .  —  A le v e g ő n e k  to l la s  é n e ­
k e s i  k e d v e s  é n e k e k e t  z e n g e n e k  ez  ö rö m -  
in n e p e n  a  lo m b o s  e r d ő k ’ z ö ld  s á to ra i­
b a n  ; a  g y e n g e  b á rá n y  és az  izm o s  b a ­
r o m  ö rö m m e l  u g rá n d o z n a k  a  z ö ld  g y e ­
p e n  s v id á m o n  b ő g ik  k i  te rm é sz e t i  é r-  
z é sö k e t .  —  A  v irá g o k o n  c sa p o d á rk o d ó  lií- 
m e s  p i l la n g ó  s a  fö ld ’ p o rá b a n  csú szó  
f é r e g ,  a  fe l le g e k e t  h a s í tó  sas  és a fö ld ­
sz in t  d o n g ó  b o g á r  m i n d ,  m in d  e g y a rá n t
ré s z e s ü ln e k  a  k e l le m e s  ta v a s z n a k  v id á m*
ö rö m é b e n .  —



8  h á t  te  e m b e r  e b b en  n e  r é s z e -  
sü ln é l-é  ? te  m a ra d n á l - é  k i  a  k ö z  ö rö m ­
b ő l ,  m e ly ly n e k  fö ré s z e  s z á m o d ra  k é ­
s z í t e t e t t ?  N e m  á l l í to m  u g y a n  én  a z t ,  
m a g u n k n a k  h iz e lk e d ö  m e ré sz  b ü s z k e ­
s é g g e l ,  h o g y  m in d e n  c sak  e g y e d ü l  a z  
e m b e r é r t  v o ln a  t e r e m t v e ,  ez  ö n h i t t s é g  
le n n e  ; m é g  a z t  s e m  m o n d o m *  e g ész  
m e r ő b e ,  h o g y  az  is te n  ő te t  —  M ó zes  
s z e r in t  —  ú r r á  te t te  v o ln a  a f ö ld n e k ,  
v í z n e k ,  le v e g ő n e k  m in d e n  á l la ta in :  n e m ,  
ez  ig e n  v a k m e r ő  s h íz e lk ed ő  ö n c sa ­
lás  l e n n e ,  a  bölcs  a lk o t ó ,  a  k ö z a n y a ’ , 
v a g y  a n y a te r m é s z e t ’ m in d e n  te r e m tv e -  
n y e i n e k , m in d e n  á l la ta in a k  jo g o t  e n g e ­
d e t t  az  ö r ö m é r z é s b e ,  a  l á th a ta t l a n  s z ó ­
n a k ,  m in t  a  t e m é rd e k  e le f á n tn a k ;  a  k i ­
c s in y  s z ú n y o g n a k ,  m in t  az  ó riás  t r u c m a -  
d á r n a k ;  a  boho m a jo m n a k ,  m in t  az  okos 
e m b e rn e k .  D e  c sa k  u g y a n  ig az  a n y -  
n y i :  h o g y  i t t  az  e m b e ré  a  le g tö b b  j u s ,  
a  le g tö b b  r é s z :  m e r t  ő é rz i  a z t  le g ­
tö b b  m é r t é k b e n ; s ő k é p e s  a z t  le g in ­
k áb b  h a s z n á ra  fo rd í tan i .  —  E g y é b  á l l a ­
t o k  c s a k  m a g o k n a k ,  az  e m b e r  az



e g é s z n e k  ö r v e n d ;  e g y e d ü l  d h a l l ja  az  
ö s sz e -z e n g é s t ,  ö é r t i  s é rz i  a  k ü lö n b ö ­
ző  j m eg eg y t lzd  s e l ra g ad ó  eze rfé le  s zé p ­
s ég e k e t .  —  E z e k e t  l á t n i , s z e m lé ln i  , 
é r te n i  és é re z n i  h ív  m e g  m o s t  a  g y ö ­
n y ö r ű  ta v a s z  a ty á m f ia i ! b e n n e te k e t  m in ­
d e n  n y o m o n ,  m in d e n  l é p t e n ,  n e m  k e l l  
tö b b ,  c sa k  k i lé p n i  k ü sz ö b ü n k ö n ,  s z é ly ly e l  
te k in te n i  szép  m e z e in k e n ,  g y ö n y ö rű  szo l­
id  - b e g y e in k e n  s e g y  t e k in te te t  v e tn i  a  
p o m p á s  h e g y e k re .  C sa k  az  a  baj, h o g y  a 
t e rm é s z e t  s c sa k  eg y  szép  tá jé k  is o ly ly a n  
m in t  e g y  k ö n y v  —  e g y ik  t ö b b , m á s ik  k e -  
v e s s e b b e t  é r t  b e lő le ,  e g y ik  á l ta l  is lo r-  
g a t ja ,  á l ta l  is o lv a ssa  s s e m m it  sem  lá t  b e n ­
n e , —  a  m á s ik  m in d e n  la p o n  szép  h e ly e k ­
r e  a k a d ;  és so k sz o r  m e g y ü n k  m i is a  szép  
h iv e s  p a ta k r a  c sa k  ü g y ,  m in t  a  s z o m jú  
s z a r y a s ,  s a  le n g d  á rn y é k  a lá ,  m in t  az  
e l la n k a d t  j u h o k ’ n y á ja ,  in n i  és p ih e n n i  
a  n é l k ü l ,  h o g y  a  t e rm é s z e tn e k  m in d e n  
n y o m o n  tü n d ö k lő  ta n ú s á g a i t  h a s z n u n k ­
r a  f o r d í ta n é k !  E z  a ty ám fia i!  i l le t le n  a z  
I s t e n ’ k é p é t  v ise ld  e m b e r h e z ! ö rv e n d e z ­
z ü n k  d e  ö r ö m e in k ,  l e g y e n e k  t i s z tá k  és



n e m e s e k ,  s fo rd í tsu k  a z o k a t  s z iv ü n k ’ n e ­
m e s í té sé re .  N ev e li  pedi«; a  t a v a s z n a k  i t t  
l e i r t  k e d v e s  g y ö n y ö r ű s é g é t ,

3.) A z  is :  h o g y  ez  n á l lu n k  a k e d ­
v e t le n  té l  u tá n  sz o k o t t  k ö v e tk e z n i .  A  
v i lá g o n  m in d e n  c sak  b izo n y o s  te k in te t ­
b e n ,  a z a z :  m ásh o z  m é rv e  j ó ,  v a g y  r ó s z ,  
szép  v a g y  r ú t ,  k e d v e s  v a g y  k e d v e t le n .  
A z  eg ésség  jó  , m e r t  a  b e te g s é g  r ó s z ; 
a z  é le t  é d e s ,  m e r t  a  h a lá l  k e s e r ű ;  a  v i ­
lág o sság  k e d v e s ,  m e r t  a  sö té tsé g  b o r ­
z a s z tó :  íg y  a ta v a sz  k e l l e m e s ,  m e r t  a  
té l u n a lm a s .  A z e l le n k e z é se k  e m e l ik  b e ­
csé t  m in d e n  s z é p n e k ,  j ó n a k ,  k e d v e s n e k ,  
n e m e s n e k ,  n a g y n a k  sa t. S  g o n d o lja to k  
v is z s z a  m á r  c sa k  m á ju sb ó l  f e b r u á r i u s r a ; 
a k k o r  a  f ö ld ,  m in t  eg y  h a lo t t ,  m e r e ­
v e n  fe k ü v é k  az  eg y  s z ín ű  h ó n a k  fe jé r  fá- 
tyo lii  s z e m fe d e le  a l a t t :  m o s t  m in t  e g y  új 
m e n y a s z s z o n y  m e n y e g z ő i  e z e r  v irá g  t a r ­
k á b a  h ím e s  ö l tö z e tb e ;  a k k o r  a  n a g y  
s í r  m e l le t t  n é m a  c sen d es  v o l t  m in d e n  
s m é ly e n  h a l l g a t ó : m o s t  m in d e n  ö rö m  
lá r m á r a  k e l v e ;  a k k o r  k o m o rb ú s  szé l­



vészek zokogták halálát a közanyának: 
most enyhe szellők susogják egymás közt 
vidám felserkentét; a k k o r  fekete szá­
raz kórók pusztán álva, csak az észak 
szomorú szele süvöltött el végig közöl­
tök: most a fürtös lombok csevegő für­
ge madárkákkal megrakva víg dalokat 
zengedeznek; a k k o r a  nagy Meszes’ sö­
tét rengetege, mint egy fekete gyász posz­
tóba burkolva ijesztett: most ezer báj­
jal vonják magukra szemeinket, zöld se­
lyem szőnyegbe vont oldalai. A komor, 
bús tél ulán ilyly vidám kikelet? ki hit­
te volna ezt? s épen azért ilyly vidám, 
hogy ez előtt olyly zordon komor vala. S 
milyly eleven, milyly igazi képé ez em­
beri életünknek! Hányszor nem váltják 
fel t. i. komor, bús óránkat is nem vélt 
örömnek jóra fordult pillantati? hány­
szor nem tiindöklik ki nekünk is a bú’ 
sötét fellegébol az öröm’ nevető szivár­
ványa? Nem tapasztaltátok-© - ezt is él­
tetekben? En azt hiszem, hogy ki csak 
egy telet és tavaszt gondolkodni tud­

va ért, az bizonyosan a búnak és az



örömnek telét és tavaszát is szemlél­
te életében, igen atyám fiai! a komor tél 
után következett vidám kikelet a mi 
szenvedéseinket felváltó vígságnak is bi­
zonyos képe. Jertek, jertek ide ti, ki­
ket valami bú, nyomorúság, vagy szen­
vedés ért; jertek ide, kiket nehéz szük­
ség’ vagy betegség’ terhe nyom; jertek 
ide, kik elszalasztott kedveseiteket, hív 
szerelmeseiteket nyögve, s titkon sírva 
siratjátok; jertek nézzétek e képet, a 
vidám tavasznak képét, s lássátok e tü­
körben jobbra forduló jövó sorsotokat. 
Nincs, nincs semmi állandó az életben! —  
s a milyly szomorú igazság az egyfelöl, 
épen olylyan vigasztaló más részről a 
halandónak. Mosolygó napfény s felle- 
ges borúlat váltják fel egymást életünk5 
egén; most virányos réteken, majd zor­
don sivatagokon, most nevető völgye­
ken, majd meredek, borzasztó szirtok 
közt foly és zuhog le életünk’ folyója. 
S jobban és bolcsebben is van ez így. 
Az örök egyformaság, ha mind jó lenne 
is, örök unalommá, zsibbaszíó halállá vál-
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nék a változást kedvellő emberre nézve. 
Ne irigyeljük hát e részben is a min­
dég boldogoknak tetsző nagyoknak ál­
landó, egyforma szerencsés állapotjokat, 
mert épen annak megunása veszi őket 
rá ezer meg ezer roszra. Valamim hogy 
azon kedvező éghajlat’ lakói sem bol­
dogabbak nálunknál, kiknek örök tavasz 
leng dér nem csípte zöldellő mezeiken.
tf

Ok a sok kedvesnek érzésében eltom­
pulnak, azt nem érzik, butákká, kor- 
h el ékké lesznek, — a mit a déli meleg 
tartományok miveletlen lakóinak példá­
ja bizonyít; mi pedig a tél után követ­
kező tavaszt kedvesebben fogadjuk; ne­
künk a rövid becsesebb, aztán ők örök­
ké egyben vesztegelnek, mi pedig négy­
nek örömeit a tél, tavasz, ősz és nyá­
rét éljük, négyből választhatunk. Oh be 
szeretném én ezt az igazságot magam­
mal egy sorsú szegény embertársaimmal 
elhitetni, meggyőződésükké változtatni: 
hogy mindég kedvesebb a kevés, mint 
a sok: hogy mindég izletesbb a kese­
rűvel kevert, mint a csupa édes émieJyi-



tö; ekkor nem néznénk irigy szemek­
kel oktalanul a gazdagoknak vélt sze­
rencséjükre: mert hiszem, hogy a bölcs 
és jó anya-természet egy gyermekét is 
meg nem csalja, habár egyiknek többet 
adni láttatik is. Hisz a Lappon s jeges 
Gönland’ lakója, bár örökös hó s vész 
vihar dúlta hazájában születve, hóna örö­
meit a világ legszebb tartománya örök 
zöld ligeteivel föl nem cseréli! Szarva­
sa kedvesebb neki az aráb drága pari­
pájánál , melylynek értekével nála egy- 
kis virágot lehet megvásárolni, s hóhe­
gyein szívesben legelteti szemeit, mint 
a pompás városok’ félny iizésén. Durva 
hazáját úgy szereti ö , mint a schveici 
regényes hegyeit; s a honvágy neki is 
megtöri szivét, mint akármelyly föld la­
kosának, a földtekén. Úgy van: nem 
csak a szerencse kedveljenek, a sze­
génynek is van örömórája s \ annak a 
koldusnak napjai, melylyéket a világ bí­
borosainak örömeivel föl nem cserélne, 
a természet jó anya, nem volt ö egy 
gyermekében is mostoha, s minden te­



remtménye’ szivébe plántálta az öröm­
nek könynyen gyúladó szikráit.

4.) Nevezetes gyönyörűsége a tavasz­
nak az: hogy ez a reménység’ ideje (lec­
ke az ifjaknak).

Semmi sem uralkodik olyly hatal­
mas bájerővel az emberi szivén, mint 
az édesen biztató remény. Megunjuk a 
jelenvalót, egy tündér bájvilágot teremt 
képzeletünk a jövőben, s abban szere­
tünk andalogni; a tisztviselő magos pol­
cot, a tudós köz-bámultatást, a vitéz ér- 
dem-címjeleket, a kereskedő sok nyere­
séget, a mesterember nevezetes haszno­
kat, a földmivelő gazdag aratást s bőv 
szüretet vár; mert ez a reménység, s 
ennek az ideje különösen a földmivelők- 
re nézve a tavasz. A mit az őszszel és 
ez idén vetettünk, plántáltunk, most zöl­
dellik, most bimbózik remény-virágokban. 
A kikelettel kelnek ki az egész eszten- 
dí? hasznainak magvai. Hogy már ma­
ga ez az előremény sokszor több magá­
nál a megfelelő valóságnál a földműves­
re nézve, én bátran állítom: természe-



les e z , mert a remélés előképzelés s 
várakozás, ezt pedig mindég többre szok­
tuk tenni a valónál, azért sokszor meg 
is csal bennünket; de valahogy jobban is 
esik egy szép tábla zöldséget nagy re­
ménynyel végig tekinteni, mint azt majd 
egy szűk ládába szorítva látni. 8 ügy van 
az: hogy a ki maga plántál, maga mi­
vel valamit, nem csak akkor, mikor már 
gyümölcsét szedi, hanem addig is , fára- 
dozási közben, előre éli annak baszna’ 
örömeit: mint épen az atya vagy'taní­
tó , ki egy sokat igérő derék növendé­
ket nevel. Így kívánta a gondos termé­
szet a maga hív dajkáiéit a szép, a ne­
mes fáradságban előre is jutalmazni s 
arra serkenteni. 8 mi különösen a je­
lenvaló tavaszt illeti: nem igen kecseg-

o  O

tette egy-egy szebb remény nyel a föld- 
mivelőket mint ez, minden tekintetben, 
még pedig egész országszerte, készül 
a föld ez idén megadni a maga gyümöl­
csét. Azonban a tavasz, mint remény­
ségnek ideje, nem csak egy rövid esz­
tendőre reméltet, s nem is csak földi



hasznokat: hanem egy végeden éjetre 
nézet ki s örök jókat reméltet velünk. 
Van-é köztelek vagy egy szerencsétlen, 
ki a síron túli örök élet felöl kételked­
nék l ha van: mennjen ki a mezőre —  
mennjen ki a temel őre s nézze meg a 
zöldellő hantokat, nézze meg a sírhal­
mokon nőtt virágokat, gondoljon visz- 
sza a puszta őszre, s ne legyen többé 
szántszándékos boldogtalan.

ár) U tó  só , s legfőbb gyönyörűsége 
a tavasznak az: hogy hamar elmúló. Ezt 
más hijánosságuak tenné: én fő becsnek 
tartom; mert a mi földi dolog s becs, 
mind múlékony az, s minél drágább, 
annál múlékonyabb: p. o. egésség, gaz­
dagság, szépség s t. e f. az iíjúságotis 
ide mondom, s egyszersmind ide mon­
dom azt is, hogy ez utósó tekintetben a 
tavasz az ifjúkornak valóságos képe: kö­
vetkezésképen az ifjaknak tanítójok is. 
Az esztendő’ májusa ugyan minden ta- 
vaszszal kiújul; de az emberi életé, ha 
egyszer elvirúlt, többé soha sem, ez ö- 
rökre oda van; még anynyival drágább



hát ez amannál. Az ifjúnak kedves ez 
a tündérbáj ú hónap, mert ö maga is ab­
ban él; a ki az ifjúkort meghaladta, an­
nak szinte csak boszúságára van: lega­
lább csak néző ott s úgy vesz részt be­
lőle, mint a táncos-bálban az, ki egykor 
inaga is nagy táncos vo lt, de már jobb 
neki csak másoknak engedni az eféle 
Öröm’ nemét. Tiétek ez a szép hónap 
különösen kedves ifjak! kik élteteknek 
májusában, virító tavaszában vagytok. 
Múlékony ez, mint épen a ti korotok, 
s a ti korotok, mint épen ez olylyan vál­
tozékony.

Egy pár leckét adok én nektek eliez- 
képest a tavasznak s a ti májusotoknak 
tartatlanságára nézve: —

E g y i k  ez :  El ne bízzátok magato­
kat azzal, a mi ma a tiétek: de holnap 
már lehet nem az; erőtökkel, szépség- 
tekkel, ifjú, vidám egésségtekkel. Nem 
látíatok-é már csak az Üjlí új tava­
szon is elfonynyadt virágokat? Sokat 
szórt le csak eddigelő is fáinkról a szél, 
sok hervadt el kezeitek közt , s melle­



teken is. Ezen délig nyíló csecsemőknek 
is szájok ál(al tanít benneteket a bölcs 
isten; hogy arcátok’ rózsái s kebletek’ 
lilioma, mint kerteitekéi, olyly múlan- 
dók, s virágkorotok, mint ide hozott 
bokrétáitok, úgy leszakadoznak s úgy 
is hervadnak el.

M á s i k  l e c k e ,  melyly épen ezen 
múlékonyságból foly, ez: használjátok 
szép korotokat minél jobban minden 
szépre és jóra. Minden ártatlan örö­
möknek, különösen a szeretet és barát- 
cság bájteljes érzelmeinek nyissátok meg 
kebleteket, a ti szivetek ezekre alkal- 
masb. Csakhogy nehogy engem félre ért- 
esetek! értitek ti mit mondok én — hall­
gatva is! — Ne ábrándozzatok oktalanéi 
csak a jövendőnek képzelt reményorszá­
gában, éljétek inkább a jelenvalót. Min­
den óráitoknak leszakaszszátok virágit, 
ezt mondja egyik bölcs költőnk. Úgy 
éljétek tehát a tavasznak virágit, nehogy 
ezen késő panaszra fokadjatok a szép 
lelkű Berzsenyivel: —

l



Sírjak-é hogy életemet
Jól használni nem tudtam,

S le v e se b b  ösvényimet 
Álmodozva folytattam í

hanem megnyugodva mondhassátok: —

„Úgy éltem, hogy életemet 
Viszsza élni ne bánnám;

Úgy éltem, hogy életemet 
Végezni ne sajnálnám;

Megcsókolgatíam rózsáit, 
Megizzadtam vaspályáit.“

Ezen tiszta s nemes öntudást kívá­
nom nektek Szerető ifjak! vezérül, óti- 
társúl az életen keresztül, ezt biztatóul 
egykor végórátokban

A in e n.



WEM T I  DOLGOTOK  
AZ ID Ő K E T  TITDWOTOK.

LECKE: Apostoli Cselek. I. 7. Monda pedig neki- 
ek: nem, ti  dolgotok az időket tudnotok és az 
alkalmatosságokat, mclylyeket az atya az & 
maga hatalmúba helyheztetett.
\ » j V i  t  » f t  . * '• / > ••

M in d  azon roszak között, melylyeket 
az ember maga többnyire ok nélkül okoz 
magának, egy a legroszabbak közül va­
ló , aíyámfiai! a jövendő felüli nyugtalan 
aggódás. Kétképen szokta pedig az em­
ber magát ez által gyötörni. Vagy nyug­
talanul óhajtja a jövő képzelt jót, s több­
nyire benne megcsalódik; vagy félénken 
retteg a fenyegető rosztól, melyly pedig 
csak fejében létez. A kár minden eset­
re megvan: mert a jelen jót álmodozá- 
si miatt elszalasztja, s ezen felül ha­
szontalan csalja és epeszti magát.



Hiszen csak a jelen roszakkal is küz­
deni s megvívni, elég dolgot ád az erőt­
len embernek: mire halmozzuk hát ma­
gunkra még a jövő időét is l mire költ- 
siik fel magunk ellen a csendesen szu­
nyád ó titkos jövéndőkefó: s mire szapo­
rítsuk a való roszak’ számát a még nem 
levőkkel? Mint a rózsába rejtezett fé­
reg,  s a testét fonynyaszíó sorvadás, 
olylyan a jövőnek titkos aggodalma a 
jelen idő’ gyönyörűségei közt: elrágja 
s elhervasztja az, öröm-virágaink’ zöi- 
dellő csiráit; egy egész méreg-tenger, 
melyly a szűk jelennek édes cseppjeit 
epébe fullasztja.— Oh bizony jobb len­
ne az embernek a jövő felől soha sem 
aggódni, ha az ilyly drágába kerül; s 
épen ezt a bölcs leckét adja maga a 
nagy tanító Jézus, midőn azt mondja, 
hogy: „nem a mi dolgunk tudakozni a 
jövendő időket,“ igen, mert keresztény­
hez nem illő békételenséget, s istenben 
való bizatlanságot árul el. Osztán való­
ban káros is a felől aggódnunk, s jobb 
egyátalában nem tudni arról. Ezen két-



tos igazságot fejtegetem s inul atom meg 
én most, — elsőben megmondván:

M i é r t  k á r o s  a j ö v e n d ő r ő l  f e ­
l e t t e  a g g ó d n u n k ?  s ezáltal bébizo- 
nyílom, hogy nem a mi dolgunk tuda­
kozni a jövendőket. — Azután megmuta­
tom: h o g y j o b b  n e k ü n k  a z t  é p e n  
n e m  t u d n u n k .  — Végre egy pár tanú­
sággal rekesztem bé beszédemet, avagy 
csak a tárgy miatt elég méltót a figye­
lemre. A jelenvalóval megelégedni, s 
a jövőről felette nem aggódni, embe­
ri okos s keresztényi sz. kötelesség, 
ezt szólom én most tinéktek hallgatóiul 
okos emberek s hív keresztények!

I*ö R É S Z .

Mi é r t  k á r o s  a j ö v e n d ő r ő l  f e ­
l e t t e  a g g ó d n u n k ?

Három okból tartom én károsnak a 
jövd felöli nyugtalan aggódást, t. i. a 
jelen jót elveszteti, a jövö jót kisebbí­
ti, a jövö roszat pedig még neveli.

a.) A j e l e n  j ó t  e l v e s z t e t i :  mert 
az olylyan nyughatatlan ember, ki min­



denkor csak a jövd jót várja, a jelenva- 
Jót soha sem érzi; a ki pedig csak a 
leendő rosztól retteg, nem is érezheti. — 
Mig t. i. a jövőről álmodozik a jobbat 
váró, addig a rövid jelen, észrevétlenül 
elröpül; a csak rosztól tartó pedig, mint 
a szájíze-vesztett beteges , a jót már 
izleni sem képes. Amannak a durva va­
ló, mint d nevezi, igen kemény eledel, 
s inkább szeret a száraz dajka’, a remény’ 
meddő emlőjén sovárogni; emennek pe­
dig fekete vére a semmiből mérget ke­
ver, s azzal keseríti a való édest.—  
Mindkettőnek jelen örömei egyformán 
áldozati a jövő aggodalminak. — A job­
bat váró semmiért ingyen adja el a ke­
ze közötti jót, a rosztül félő pedig rosz- 
szal cseréli fel azt. — Nincs kedvetle­
nebb állapot a várakozás s félelem álla­
potánál, s pedig ezekben telik el ide­
je a jobbat óhajtónak és a rosztól ret- 
tegőnek. — Ki egy szép erdőbe utazva, 
mind csak meszszi tárgyakon jártatja 
szemeit, a körulte lévő természeti szép­
ségeket nem láthatja, s nem is érzi; a



ki pedig’ szüntelen az elszaggató vadak­
tól vagy megtámadó tolvajoktól retteg, 
nem is érezheti. — így van az ember 
az életen keresztüli utazással is, az igen 
meszszi remény, s rettegtetó félénkség 
miatt. — Ha igen meszsze járnak szeme­
ink lépéseink elolt, hamar eleshetünk: 
így ha csak a jövőre ügyelünk, a jelen- 
valóban mindenkor megbotlunk, — s pe­
dig a miénk csak a jelem aló, s a j.övo 
bizonytalanért a bizonyost elveszteget­
ni nagy oktalanság. — De az a mi szeren­
csétlenségünk, hogy a mi egyszer birto­
kunkban van, az már többé nem kedves, 
s mint egyik jeles költőnk mondja: mi

Csak a csalfa remény’ biztatásin já­
runk,

A nyert jót megvetjük, s képzelteket
várunk;

s ped ig  m in t  a s z a p p a n -b u b o ré k  u tán  
futó g y e r m e k , sokszor e le sv é n ,  m a g u n ­
kat is öszszeron tjuk . — G y ak o r ta  le szü n k  
á ldozatja i egy erősen óha jto tt ,  de m eg  
nem gondolt csak képzeletbe lévő bol­



dogságnak. Mindent felteszünk a jövendő’ 
kockájára, ínég sokszor magát szivün­
ket is, s még is fájdalmas vesztésünkben 
ezt mondjuk a kőszórással: •

Oh gyakran a szívnek édes örömeit 
8 tárgyaihoz vonzó rózsa köteleit

Egy tündér kép elvágja. —  
A szilaj vágyások* gigási harcait 
S e bujdosó csillag ezer orkánjait 

Bévont szemünk nem látja.

Hív szivünk’ csendesebb intésit nem
halljuk,

Az előttünk nyíló rózsát le íapodjuk, 
Meszszehb járnak szemeink. 

Bámulva kergetjük álmunk’ tarka képét 
Örökre elvesztjük gy akran éltünk’ szé­

pét,
S későn huli;ak könyeink.

6.) A j ö v ő  j ó t . k i s e b b í t i. A je­
lennel elégedetlen nyugtalan ember a jö­
vő jót mindég nagyobbnak s jobbnak né­
z i , s épen ez által ő maga kisebbíti- 
meg azt. — Mert mikor jelenvalóvá lesz, 
neki az is kicsinynyé, csekélylyé válik;
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ennek oka az, hogy a mi felöl igen nagy 
képzetet formákunk magunknak, ott a 
tárgy a képnél mindenkor kisebb. — Mesz- 
szirol sokszor bámulunk valamit, hozzá
közel érve, megcsalódván alá nézzük

/

azt. így van a dolog többnyire a felet­
tébb nyugtalanul várt jóval is. —- Mert a 
mi felöl nyugtalanok vagyunk , azt na­
gyon óhajtjuk; a mit nagyon óhajtunk 
azt igen jónak képzeljük; a mit igen 
jónak képzelünk, szeretnék is, sót meg­
várjuk hogy valóan is olylyan legyen: 
mi könynyebb mint szerfeletti várako­
zásunkban megcsalódni? 8 mi termé- 
szetesb, mint ilylyenkor megcsalódva 
a való jót is rosznak nézni ? Osztán 
az ember a jövőben mindég csak a jót 
nézi, annak csak a jobb oldalát látja, 
s mikor jelenvalóvá lett, akkor ismerke­
dik meg annak nem gyanított hiányai­
val, s kezd reá unni. — Egy hivatalba, 
jnelylyet nagyon kerestünk, csupán a 
rangot s méltóságot látjuk, a vele járó 
tehert nem is veszszük számba. Egy 
óhajtott szerencsében tökéletest várunk,



s nem jut eszünkbe hogy e nap alatti 
világban ilylyesmit nem találni. Ilylyen- 
kor mindég magunk csaljuk magunkat 
s eléggé meg is fizetünk bohoskodásun- 
kért.— Hát, ha egy zacskót lelsz az 
úton, s már meszszire megpillantva 
aranynyal vagy bankóval tele képzeled: 
vájjon az erszény üressége lesz-é oka 
hogy meg csalódol, vagy pedig a te 
csalfa képzelet-szülte üres vágyaid] Váj­
jon ha a dicsekedő mások eló(t azt hány­
ja veti hogy nékie enynvi vagy. anynyi- 
ja van, gazdagabb-é azzal] bizonyosan 
szegényebb, mint a milylyen is valóság­
gal: mert ezzel azt mutatja, hogy sze­
retné ha valóan anynyija lenne, a meny­
nyit ó lnond; következésképen birtokával 
elégedetlen. — Ne számítsunk hát több­
re, mint a mink van, vagy lehet a jö­
vőre nézve is; ne csaljuk magunkat tud­
va; ne csináljunk bohót, ne Űzzünk csú­
fot magunkból kész-akarva azaz: ne cse- 
kélybítsük a jö\ö jót ,  felöle formált 
szerfeletti képzetünkkel, mert minél na­
gyobb lesz a várakozás, annál kese-
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rübb lesz a csalódás, mint a fölébredés, 
szép álomból keserű valóságra.
! c.) A j ö v e n d ő  r o s z a t  n e v e l i .
Minden dolgot az arról formált képze­
let tesz reánk mézve jóvá vagy roszszá, 
nagygyá vagy kicsinynyé; s azon kép, 
melylyet a jövő roszról szoktunk for­
málni magunknak, mint az árnyék al­
konyaiban, úgy nevekedik a távol jö­
vendőnek homályában. — A roszul szok­
tatott félénk g y e r m e k ,  kinek vén daj­
kája vagy babonás nagyanynya fejébe 
mesélte a manóról s liídlábu emberről! 
históriát, az éjjeli képzelt kisértet mi­
att gyáva, félénk, sót nyavalyatörést is 
kap. — De nem csak négy vagy öt, ha­
nem negyven s ötven esztendős olylyan 
gyermekek is vágynak, kiket inkább ejt 
kétségbe a még csak fenyegető rosznak 
óriás árnyéka, ijesztő vázképe, mint a 
jelenlévő veszedelem. — Példát mondok: 
az öngyilkosság’ számos példái többnyire 
csak az előre fenyegető veszedelem’ vagy 
gyalázat’ nagyított félelmének követke­
zései. — Ezek a szerencsétlenek a roszat



bé nem várják , mert azt olyly nagynak 
képzelik, s inkább halállal, mint kisebb 
roszszal kerülik ki, s pedig gyakran a kép­
zelt rósz, csakis képzeletnek maradván,
üres képzeiiíeriyéknek lesznek áldoza-

/

tai. rr- Így csinál a jövő rósz felől nyug­
talan ember magának sokszor a semmi­
ből, halálra ijesztő vázképet. De neve­
li a jövő rosznak ártalmát az is , hogy 
a mitől csak egyszer a megérkezés’ pUr 
lanatjában kellene félni, ő at(ől sok idő- 
kqn keresztül retteg. — Ismét példát mon­
dok: A halált közönségesen rosznak tqrt- 
jüH > úgy- é l Annak. Igen de egyszer 
bizonyosan mindegyikünknek, csak meg 
kelletik halnunk, nem de ! I ! S hát 
nnár ezért egész életünk jn keresztül^ 
egész az utőső éráig, a v égpillanatig 
mind félve, remegve éljük napjainkat^ 
s egy csepp méreggel egy egész tengert 
legyünkké keserűvé 1 Isten mentsen! él­
jünk inkább, fijelenvalinal, s ne tuda­
kozzuk nyugtalanul a jövendő időket, 
pielylyeket a jó isten bölcsen helyezte­
tett a maga hatalmába. Igen a<vaníliái!



a jövőnek nem tudása reánk nézve bölcs 
és hasznos egy intézet, s ezt mutatom 
meg már én beszédemnek

II-«« R É S Z É B E N .

J o b b  n e k ü n k  a j ö v e n d ő t  n e m  
t u d n u n k ;  ez a bebizonyítandó másik 
igazság. — Közönségesen azt szokták mon­
dani, ha az ember előre mindent tudna, 
soha kárt nem vallana. Nagyon elvé­
tett s igazságtalan közmondás ez. Mert 
vájjon kezünkben van-é a rósz’ kikerül- 
hetésének eszköze mindenkor, ha szinte 
előre elláttuk is azt? épen nincs; azon­
ban az előkínzás’ félelmét csak ki kell 
államink. Ha tudnám én esztendővel 
előre bizonyosan, hogy ez s ez napon 
és órában meghalok múlhatatlanul: mi­
vel kerülném ki azt? s vájjon az előfé- 
lelem nem tenné-é az egész esztendőt 
egy hoszszú halálos vonaglássá? Hiszen 
csak a halálra sentenciázottnák is a vesz­
tő pádon szemeit békötik, hogy a ször­
nyű percet ne lá(hassa. — A bölcs isten 
is így kötötte bé szemeinket a jövő ro-



szakra nézve, hogy legalább addig nyu­
godt an mehessünk, nehogy a fenyegető 
rosznak látása a jelen’ örömeit megza­
varja. Erre talán azt vethetné valaki: 
hisz ez anynyi, mint valaki’ szemeit bé- 
kötni, hogy minden tartózkodás nélkül 
lépjen az előtte megásott veremhez. En 
erre azt felelem: hát nem jobb-é oda is 
bátran lépni bé, mint erőszakkal hurcol- 
tatnií és még ezt: hogyha m i, a mi sor­
sunkat elrendelő bölcs isten’ titkát bé- 
kötött szem alatt is imádjuk, sokkal job­
ban cselekszünk, mintha ő vele oktala­
nul perlekedünk.^— Azonban nem csak 
a roszak’, hanem csak a jók’ tudhatásá- 
nak tőlünk elrejtése is hasznos nekünk. 
Mert a miről előre tudjuk hogy a mi­
énk , vagy előre éljük el örömét, mi 
előtt azt birnók, s ez olylyan, mint a 
gyümölcsöt még éretlen szakasztani le , 
vagy pedig tudván hogy miénk lesz bi­
zonynyal, kedvességét már előre elvesz­
ti > mivel az újság s váratlan meglépés 
adják meg becsét az efélének. 8  aztán 
még ha bizonyosok vagyunk valami jö-



ró jó felól, annak elérésében nem is 
munkálódunk, hanem restekké, gyakor­
ta kevélyekké is leszünk; csak anynyi- 
ban is jobb hát nekünk a jö\ó jót és 
roszat nem tudnunk, hogy a jót. mi ma­
gunk munkálódjuk, s a hasznos fárado­
zástól bennünket, annak sikerotlensége 
is el ne ijeszszen. t

A bölcs és jó isten, jól ismervén em­
beri természetünketj mind a jót, mind 
a roszat elrejtette szemeink elöl , s 
mindegyiket csak a jelen idő’ szók mér­
tékével rendre közli velünk: hogy egyik­
től el ne szédüljünk, a másik alatt pe­
dig le ne rogyjunk.— Elégedjünk meg 
azért a jelen jóval, m éhly a jelen idő’ 
szűk mértékihez mindenkor elég, s ne 
vesztegessük el azt jobb jövendő’ fejé­
ben hasztalan várakozással, s türjiik bé­
kén a jelen roszat is ; mert az is percen­
ként, sok nem is lehet, s ne neveljük 
azt képzelt jövendőkkel, mélylyek még 
sehol sincsenek s talán nyin is lesz­
nek. Miénk csak a jelenvaló. Ezt él­
jük vagy szenvedjük. — A jövőtől jót
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előre fel ne vegyünk, mert majd mikor 
kéne akkor nem lesz; sem pedig roszat 
reá ne fogjunk, mert majd előre frze- 
liink magunk a hamis ráfogásért. — Rö­
videden: az igaz bologság’ természeti 
climája a jelen idd, a melyly virágai az 
örömnek ebben nyílnak,/szakaszszuk le; 
az e lm ú l t  már nem a miénk, a jövőnek 
még nem parancsolhatunk ; bízzuk hát 
azt egészen istenre. — Azonban ha ok- 
talanság a 'jövendőről nagyon nyugta­
lankodni: érni de csakugyan nem lehet
az ember egészen érzékeden jövő sorsa 
iránt. :V annak kinek-kinek céljai, óhaj­
tásai, melyikeknek valósnlása a jöven­
dőben fekszik. Vannak öröm-reménye­
ink* melylyéknek teljesedését óhajtjuk: 
ellenben szivünket epeszid búr, gond-, 
aggodalmainktól szabadulni vágyunk.— 
Jónak és rosznak, örömnek és búnak 
ismeretlen országa lévén hát á jövő idd: 
mi természetesebb, mint hogj^arra biz­
tosremény- s őrizkedő tartózkodással te­
kintsünk.— 3iás szókkal: hogy magun­
kat a jövendőkre nézve okosan viseljük.



s épen ezen okos magaviselet’ szabály- 
jait adja éld röviden a

III'» R É S Z .

A ki okosan tudja viselni magát a 
jövendőre nézve, abban sokat soha nem 
veszthet, s egyszersmind a jelenvalöt is 
megnyeri; mert amaz erre nagy béfo- 
lyással van. — Ezen vezér eszme’ fona­
lán menve ezeket tartsuk meg:

1 .) Ne h igyj  ii nk vako  n a j ö ven- 
d ö n e k ,  s n a g y o n  ne is ag g ó d j u nk  
miatta.

Kettőben szoktunk mi hibázni több­
nyire a jövendőre nézve. Vagy úgy néz­
zük azt, mint csupa jónak és örömnek 
kincs-kamaráját; vagy pedig mint min­
den rosznak, s nyomorúságoknak zárva 
tartott szelencéjét. Mind a két esetben 
károsak véleményeink. Mert ha csak egy 
oldalról tekintjük a jövendőt, ^agy meg­
csaló gondatlanságnak adjuk magunkat, 
melylyhol egy véletlen eset fájdalomra 
riaszt f e l , vagy pedig kínzó gonddal 
epesztjiik magunkat előre minden ok-



nélkül. Az első esetben t. i. ha a re­
mélt jó bé nem telik, már csak ezen bé 
nem telest magában is szerencséilenség- 
nek tartjuk; hát ha még épen az ellen­
kező rósz iöriénik, a mire nem valánk 
elkészülve? legkisebb történet is földhöz 
ver. _  a  másik esetben: előre elijeszt­
vén magunkat a képzelt roszszal, a va­
lóban is megtörtént kedvetlenségnek ki­
állására alkalmatlanokká leszünk , mert 
már erőnket a semmire elvesztegettük; 
ha pedig a vélt szerencséilenség meg 
nem töríénik, mint a gyermek a sötét­
ben, csak kisértettől leltünk, s az ál- 
dás-cseppekkel tele fellegekben pusztító 
villámoktól rettegtünk oktalanul. Meg­
levőn tehát győződve, hogy a jövendő 
jót, roszat egyaránt hozhat reánk: re­
ménységünket s tartózkodásunkat ehez- 
képest intézzük.

N e r e m é l j  s o k a t !  S ne f é l j  fe­
l e t t é b b !  ez legyen a mérséklő, ez a 
biztató jelszó, a titkos rejieku jövő felé 
tett utazásunkban. — Ne remélj sokat ! 
mert ha bé nem telik reményed, magad



csalod magadat«, s olt is vesztesz, hol 
semmid sem volt, majd. az embereket, 
s a gondviselést vádolod, pedig csak ma­
gad vagy az oka csalódásodnak; remélj 
csak anynyit, a menynyire környülállá- 
sidat ismerve, okosan számot tarthatsz; 
így nem fogsz olyly gyakran megcsalód- 
tui üres ohajtásidban. A levegőben épült 
ara rí) várakat a szél el lengeti;— marad­
junk mi csak itt a földön, ne kívánjunk 
oktalanul lehetetleneket ; ne kisértsük 
magunk kárunkkal istent, s ne vádol­
juk békétlemíl a gondviselést. — De ne 
is féljünk felettébb a jövendőiifj; mert 
ónnak félelme a jelennek édes örömeit 
is eltépi, bennünket pedig gyávákká, s 
minden jóra alkalmatlanokká teszem 
felejtsük soha el azt., a mit, spha e] senj 
felejthetünk,.á mire a mindennapi saját, 
s mások’ tapasztalási tanítanak; h o g y  
ti  i. a v i 1 á g o n. 411 i 11 d e n t ô z a 11- 
d ó 5' tehát szakadatlan boldogéig, vagy 
boldogtalanság nincs, néni is lehet a jö­
vendőben sem. így az arról hyrmált el­
altató vagy elijesztő előképzetipkei iueg-



igazítjuk, s magunkat a jövő jóról vagy 
röszról álmodott eszelős képzeményék’ 
játékaivá nem teszsziik.

Nagygyal kecsegtető remény-meren­
géseink el ne altassanak, s vigyazaílan 
elbízottságba ne zsibbaszszanak el; sem 
pedig el őretf égésink oktalan kétségbe ne 
ejtsenek; mint az utas, hágóra, lejtő­
re, — s a hajós, szélvészre, csended idő­
re mindenkor egyiránt készek legyünk; 
t u d v á n :  hogy a jövendő sem nem csu­
pán jó , seni nem csupán rósz , hanem 
jó  is ,  rósz  is;  s innen «riiásodik tanács­
adásom a jövendőre nézve: hogy —

2 .) Jór a ,  r o s z r a  e g y i r á n t  ké­
s z e k  l e g y ü n k .

Mint az ütközet-hely felié közeledő 
bajnok, olylyan a jövendővel szembe 
menő ember ; s mint a vitéz minden­
felől tartva, szemes és bátor: ügy az 
okos keresztény, jóra roszra ügyelve, 
vigyázó, de nyugodt is egyszersmind; 
tudja ő bölcs Salamonnal hogy a jövő 
rosznak idejére vigyáznia kell,  mert a 
jó és rósz kölcsönösen váltják, fel egy­



mást életünkben. — Készen kell lennünk 
mindenkor jóra, roszra egyaránt a jöven­
dőre nézve; s hogy így cselekedjünk, 
arra tanít bennünket a világi dolgok’ 
folyamat]a, saját természetünk és önta­
pasztalásunk.

a.) A v i l á g i  d o l g o k n a k  f o l y a -  
matja .  Mert a világon minden dolgok 
a változás’ változhatatlan törvénye alá 
rekesztettek; s a mi a természetnek tör­
vénye , nekünk is az. — A körül tünk 
történd változások, reánk is nagy bé- 
folyással bírnak. — Csak egy idd válto­
zás nem okoz-é gyakran változást egés- 
ségünkben isi s a még időváltozásnál is 
változékonyabb emberek’ kedve, nem 
ökoz-é változást jóllétünkben, becsüle­
tünkben! 8 nem csak személyes, hanem 
közönséges változásokat is szoktak okoz­
ni a világon történd változások: p. o. 
házi vagy társasági életünkben, s még 
pedig jó vagy rósz változásokat. — Egy 
esds vagy száraz esztendő, egy földin­
dulás, egy véres háború, hány csalá­
dot, hány nemzetségeket nem tesz sze-

/



rencsétlehekké? Ellenben egy szerencsés 
változás a vallásban vagy ország alkot­
mányban, vak lelkeket világosokká, rab­
embereket szabad polgárokká. — Ezeken 
felül: az embereknek, kik között élünk, 
különbözők gondolkozások’ módjai, vál­
tozók ehezképest cselekedeteik is : most 
javunkat akarják, majd kárunkra törnek; 
most szeretnek, majd meg gyűlölnek; 
sokszor jót várunk tölök, s roszat nye­
rünk, ellenben a rosznak gondolt helyen, 
néha véletlen segélyt találunk. Továbbá:

b.) Saját  ember i  t e r m é s z e t ü n k  
is arra int, hogy jóra roszra készen le­
gyünk. — Isten vagy természet ügy alko- 
tá az embert, hogy szabadságánál fogva 
magának javát vagy roszát eszközölhe­
ti ; tudnivaló hogy testiképen is. — Is­
ten vagy természet ügy alkotá szivün­
ket is, hogy a változást kedveljük min­
denekben, és isten vagy természet akár- 
melylyik cselekedte ezt, igen bölcsen 
cselekedte; mert a szakadatlan jól-lét, 
csak egy megszokott unalommá válnék, 
s e felett a bennünket kevélyekké, hi-



ukká, mértékletlenekké, restekké, s ma­
gasabb rendeltetésünk iránt érzéket le­
nekké tenne, — Jól van, sőt szükséges 
is az, hogy olylykor olylykor ellenke­
ző szerencse is érjen bennünket. — A vi­
lágosságot a setétség teszi kedvesebbé; 
s a festék színeket az árnyéklatok eme­
lik ki: így a jónak becsét a rósz adja 
meg. — Azonban nem elegendők erőink 
a szüntelen! rosznak kiállására is; gyen­
gébbek vagyunk csakugyan, mintsem 
hogy egy .szakadatlan harcát a küzdő 
szenvedéseknek ki áthatnék«
-sí Ezért is az embernek bölcs nevelője 
az isten jót és roszat, örömet és fájdal­
mat váltvia szövi bé sorsunk’ fonalába, 
egyiket a másikkal cseréli fel. — 8 egy 
ilyly cseréje a jó és rósz állapotnak re­
ánk nézve bölcs s hasznos egy intézet. 
Mert a roszak a jóknak csak lőszerei, 
a jók pedig a roszaknak édes enyhítői. 
De végre arra int —

c.) On t a p a s z t a l á s u n k  is: Az el­
múlt idő, tükre a jövendőnek. — Tisz­
tán látjuk a múltban a mi a jövőnek sö­



tét fátyola alatt van; s nincs ember, 
ki eltelt életéből tanúságot ne vehetne 
a következendore.—Tfjó, vén, gyermek, 
öreg, gazdag, szegény, boldog, boldog­
talan, jót, roszat egyformán tapasztaltak 
eltelt életükben; mert nincs pont éltünk­
ben, melylyben tökéletes tiszta örömet é- 
rezhetnénk, s nincs viszont óra, melylyból 
a fájdalom’vagy bú’ komor fellegei az ö- 
römnek legkisebb sugárátiskirekeszthet- 
nék.—Öröm-érzésünket az a gondolat za­
varja, hogy azt elveszthetjük, szenvedése­
inket pedig a jobb remény enyhíti. 8 minél 
tovább élünk, annál több esetekkel ismer­
kedünk m eg, melylyekben jó és rósz, 
nyerés és vesztés váltották fel egymást 
életünkben.—A ki meszszebb utazik több 
szép-helyeket, de több sivatagot is lá t; 
s a ki tovább él több örömet, de több 
fájdalmat is érez.— Most meg elégedten 
nyugszunk, majd háborogva panaszko­
dunk; most vidámon nevetünk, majd 
ismét sírva sírunk sorsunknak szotno- 
lyú változásán. 8 lenne-é ez így, ha 
mi jót és roszat egyaránt nem tapasz­

ai



talmink? S vájjon így fog-é ez lenni jö­
vendőben is? A mi látásunkat határozó 
meszszi hegytetőkön tói is, csak hegy 
és völgy, csak víz és föld vagyon; s
ha oda elértünk, azontúl is csak fárad-

/

ság s gyönyörűség közt ótazunk. — így  
az időnek, valamint a helynek távol 
kéklő meszszi homályán tói is ,1 csak az 
van, a mi azon innen; csak hegy és völgy, 
csak jó és rósz a jövendőnek homály 
leplében is.

Legyünk hát készen mind a kettőre, 
hogy jó szerencsénk váratlan örömmel 
el ne szédítsen; sem pedig bal sorsunk, 
véletlen meglepve, földhöz ne verjen. 
Egyátalában pedig akár mi talál ben­
nünket istenben bízzunk, mert a sz. író 
szavai szerént „azoknak kik az istenben 
bíznak mindenek egyaránt javakra vágy­
nak. “

Használjuk hát atyámfiai! bölcsen a 
jelen’ rövid óráit, istenbe vetett bizoda- 
lommal s nemes munkássággal köteles­
ségünk’ pályáján. A jó cselekvések’ jó 
következései, mint a jó mag jó gyümöl­



csÖt t e r e m ,  m e g h o z a n d já k  á ld ás  te rm é ­
se ik e t. H a  ró sz  ta lá l m in d  e m e lle t t  is, 
te k in ts ü k  a z t ,  m in t  az  e ré n y  p ró b a -k ö ­
v é t ,  s m in t a  b á to r  p á ly a fu tó n a k  az  ú t ­
já b a  g ö rd íte t t  a k a d á ly  k e t tő z te d  ig y e k e ­
z e te i t ,  íg y  a  ró sz  is szo lg á ljo n  e ré n y ü n k ’ 
k ife jté sé re  s le lk ű n k n e k  ad jo n  új b á to r­
ság o t az  a k ad á ly o k k a l m in d  v é g ig  k ü z ­
d e n i —



A Z  I S T E N ’ 
JÓSÁG-A S B Ö E C S E S É G E  

A  T E R M É S Z E T B E * .
(Rartnán a borkútnál.)

LECKE: Zsolt. CIY. 24. Bölcsen teremtett minde­
neket a z  nr; bétölt a  fö ld  az ö g a zd a g sá g á va l.

K ö z b e s z ó lo k  a  t i  v id á m  ö rö m z a jg ás -  
to k n a k ,  v e n d é g e i a  v ig  m u la ts á g n a k , 
s z e re te tt  a ty ám fia i!  s m e g h ív la k  b e n n e ­
te k e t  eg y  c sen d es  fig y e lm ű  e lm é lk ed é s ­
r e ,  az  u rn á k  n e v é b e n  ez  ó rá ra . M ég  
p e d ig  i t t  —  a  c su d a  te rm é sz e t’ b o rz a sz t-  
v a  ig é z ö ,  s ig é zv e  b o rz a sz tó  p o m p á já ­
b a n —  a  m in d e n h a tó n a k  b ö lc se ség it b á - 
m u l ta tn i ,  és e ze n  s iv a ta g  v a d o n ’ k o p á r  
em lő jé n ek  á ld á s t b u z g ó  fo rrá sán á l —  a z  
ö rö k k é v a ló n a k  fo g y h a ta tla n  jó sá g á t s ze m ­
lé l te tn i  v e le te k ,  —  ez  m o s ta n i szá n d é k o m . 
A helynek, és alkalmatosságnak bölcsen
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ta n ító  n y e lv é n  szó lom  én  m o s t t i  h o z ­
zá to k  a z t ,  a  m it  Í té le te m  s z e r in t ,  i t t  —  
és m o s t —  le g h e ly e se b b e n  s z ó lh a to k : —  
A z  i s t e n n e k  a  t e r m é s z e t b ő l  k i -  
t ü n d ö k l ő  j ó s á g á t ,  é s  b ö l c s e s é -  
g é t .  S  e n n e k  c sen d es  sze m lé lé sé re  fü g ­
g e sz te m  fe l eg y  k isd e d  h a la d é k ra  b ecses  
f ig y e lm e te k e t. — A v íg sá g n a k  s Ö röm nek  
szám o s ó rá i k ö z ü l s z e n te lje te k  > á ld o z ­
z a to k  a v a g y  c sa k  e g y e t az  ú rn a k  d ic ső ­
s é g é re , s ön  m a g a to k ’ e rk ö lc s i é p ü lé sé ­
re . A  h ív e n  o k ta tó  te rm é sz e tb ő l szó ­
lo k  m o s t ta n ú sá g o t n e k te k ,  v a g y  jo b b a n  
m o n d v a :  az  e z e r  s z a v ú  b ö lcs  te rm é sz e t 
s z ó l m o s t én  á lta la m  ti  h o zzá to k . B e ­
s z é d e m n e k  m in d  t e x t u s a , m in d  tá rg y a  
a  te rm é sz e t’ ö rö k  k ö n y v é b ő l v é te t e t t ;  
m e r t  a  s z e n t én ek lő  m a g a  is o n n a n  m á ­
so lta  le  d ic ső ítő  h ü m n u s á t ,  m e ly ly e t e- 
lő t te te k  fe lo lv asó k . A z o k n ak  to lm á c sa  
v a g y o k  én  c s a k ,  a  m ik e t ti  v e le m  e g y ü tt  
e  n a p o k b a n  s z e m lé lte te k , g o n d o lta to k ,  
és é re z te te k . G o n d o la tin k ’ s é rz e lm e ­
in k ’ i ly ly  m e g eg y e z ésé b en  te h á t sza b a d  
m e n e te l t  re m é le k  é n  te rm é sz e te s  e g y ­



sz e rű  b e sz é d e m n e k  a t i  te rm é sz e tn e k  
m e g n y ílt  s z iv e te k h e z .

„ Bölcsen terem tett mindenehet az úr, 
és hétölt a f ö l d  a z ö gazdagságiva l.“ S  
oh  v a jh a  é n  eZen b Ö lc se ség e t, és jó s á ­
g o t i t t  a  te rm é s z e t’ m ag o s és d icsó  j e ­
le n é s e in e k  k ö z e p e tte  h i r d e tv e ,  a  lá n g - 
s z a v á  p r ó f é tá n a k , s k irá ly i é n e k lő n e k  
t iíz -n y e lv é v e l b í r h a tn é k !! H o g y  a  m it ő 
tö b b  e z e re d e k n e k  e lő tte  a  L i b á n o s ’ ced - 
ru s in a k  a ljá b an  e d d ig h a tó  h a r s á n y -s z ó ­
z a t ta l  é n e k e lt ,  —  a z t én  i t t  a  ra d n a i M a^ 
g u ra ’ tö v é b e n , e fe n y v e sn e k  k ö z e p e tte  
m é ltó k é p e n  d ic ső íth e tn é m ! —

E g y  k é t  szó b a n  te h á t e lő r e ,  m in te g y  
b e v e z e tő ü l ,  m e g je g y z e te m  v e le te k  —  az  
is te n n e k  az  eg ész  te rm é s z e t’ a lk o tá sá ­
b a n ,  s fe n n ta r tá sá b a n  k ö z ö n sé g e se n  k i­
tü n d ö k lő  bölcsességét, h o g y  e z á lta l m in t­
e g y  k ö zö n ség es  k é p z e te t  s z e re z v é n  m a ­
g a to k n a k , a n n á l k ö n y n y c b b c n  é sz re v e - 
g y é te k  a z t  az  eg y es  ré sz e k b e n  is.

M ély  b ö lc se ség e  te ts z ik  k i a  te re m -  
tő n e k  e  fe lség es  v ilá g ’ «* I k o t í ró n já n a k



m ár m e g a la p ítá s á b a n .— A v o n zó  és ta ­
szító  e rő k n e k  a zo n  b ö lc sen  m é rs é k le t i  
a rá n y n y a , m e ly ly  ö rö k  e g y sé g b e n  á l lv a ,  
sze n t b é k éb en  ta r t ja  ö szsze  és fe l a  te r ­
m észe ti te s te k ’ á lla tó  r é s z e i t ,  k é tsé g k í­
v ü l in k áb b  v éget len  b ö lc se s é g n e k , m in t 

^ h a tá r ta la n  h a ta lo m n a k  m u n k á j a ;  s a z  
e r ő k ,  a d u rv a  te s t- tö m e g n e k  lá th a ta t la n  
f in o m ság ú  v é k o n y  k a p c s a i ,  m e ly ly e k  a  
r é s z e d e n  p ic in y  ré s z e k e t i ly ly  te m é rd e k  
e g ész szé  fo g la lják  e g y é , in k áb b  ö rö k  böl* 
c se s é g n e k , m in t m in d e n h a tó sá g n a k  j e ­
le n tő i.

M ely  b ö lcseség e  te ts z ik  k i a  te re m ­
tő n e k  m é g  a te m é rd e k  m in d e n sé g ’ fenn-» 
ta rtá sá b ó l is* A z ö rö k  és v éget le n  k a r i­
k á b a n  m e n e te l ,  m e ly ly e t s z a b o tt e leil)e  
m in d e n  ég i te s te k n e k , v é g e d é n é l  e lő re  
lá tó  is te n i é sz n e k  e re d m én y e . E n y n i i t  
m o n d v a  c su p á n  is te n n e k  e v ilá g ’ a lk o ­
tá sá b a n  s fe n n ta r tá sá b a n i b ö lc se sé g é iő l 
á ta lá b a n , m e g y e k  a  n ag y o b b  eg y es  ré ­
s z e k re ,  a z o k b a n  sze m lé lte tn i v e le te k  az  
ó jó ság á t és b ö lc se ség é t. H á ro m  k ép - 
ra jz o k b a n  fogom  e z t  n é z e tn i v e l e t e k ,



m e ly ly e k  m e g a n y n y i p o n tja it  te e n d ik  b e ­
s z é d e m n e k : k is é r je te k  to v áb b  is —  b e ­
c se s  f ig y e lm e te k k e l.

N é z z ü n k  s z é ly ly e l te h á t a  n a g y  te r ­
m é s z e tb e n , m e ly ly n e k  tá g  te m p lo m á b an  
á l lu n k ,  s v iz sg á lju k  m it  lá tu n k  a b b an  
le g e lső b e n  i s ,  a  m i az  is te n n e k  b ö lc s  
jó s á g á t  m u ta tn á . K i n e  lá tn á  m e g  eg y ­
s z e r re  a z t , a  m i n é lk ü l s e m m it sem  
l á t h a t n i , s a  m e ly ly  m a g a  m in d e n e k e t
l á t , a  —

> i.
N a p o t — az á ld o tt n a p o t ,  a  m e ly -  

ly e t  m a  is so k an  m in t jó lte v ö  is te n sé g e t 
im á d n a k . E n  ré sz e m rő l m in d e n  b á lv á ­
n y o z á so k  k ö z t e ze n  szép  té v e ly g é s t le g ­
in k áb b  m e g en g e d e m . M e rt a p ró fé ta ’ 
le lk e s  k ité te le  s z e r in t ,  e n n e k  v ilág o ssá ­
g á b an  ö ltö z ö tt fe l az  ú r ,  s b izo n y o san  
a z  ü b ö lcs  jó sá g a  s e m m i b ő l  in k áb b  k i-  
nem) tü n d ö k l ik ,  m in t ebbő l.

B ö lc se sé g n e k , és jó sá g n a k  ta n ú ja  a  
n a p b a n :  a n n a k  m e leg ítő  és v ilá g ító  e re ­
j e ,  m e ly ly  le lk e  és é le te  e z e n  h o z zá  ta r -
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to zó  v i lá g n a k , a n n a k  b ö lc sen  k im é r t  ú t ­
j a ,  m e ly ly  s z e r in t k isza b ja  id e jé t a  n a ­
p o k n a k  és é jje le k n e k  s az  e sz te n d ő ’ 
n é g y  sz a k a sz a in a k  , e s z e r i n t  s z a b  
fö ld ü n k re  b izo n y o s  ö v e k e t k ü lö n b ö z ő  
é g a l j a k r a , m in t m e g a n y n y i já rá so k ra  
o sz tv á n  fe l a z t ; ö r ö k  j ó s á g ’ ö z ö n e  
fo ly  a lá  a  n a p n a k  k ia p a d h a ta tla n  te n ­
g e ré b ő l a  m e le g ítő  é le t - s u g á r o k b a n , s 
v é g e tle n  b ö lc se ség  fé n y lik  a  v ilá g ító k ­
b a n . B ö lc se sé g , és jó sá g  v a n  a zo k n a k  
h e ly  s z e r in ti  h a sz n á lá sá n a k  fe lo sz tá sá ­
b a n . R e n d re  k ö z li m e le g é t ,  és v ilá g á t 
fö ld ü n k n e k  m in d e n  ré sz e iv e l. V ilá g o l 
n a p p a l a  m u n k á s  te re m tm é n y e k ’ szám á­
r a  s e lh u n y  e jn ek  id e jé n ,  h o g y  a z o k ­
n a k  p ih e n é s t e n g ed v e  m á so k n a k  h a sz ­
n á lh a sso n . F e n n ra g y o g á sa  és le h u n y á sa  
e g y sz e rsm in d  és e g y fo rm án  h a sz n á l. 
B ö lc se n  sz a b ja  k i  az  id ő n e k  ó r á i t ,  n a p ­
j a i t ,  e sz te n d e it  és e z e re d e i t ,  s g o n d o s­
ság a  e g y a rá n t k ö z li á ld o tt v ilá g á t a  fö ld ­
s a rk  a la t t  a  h a t  h ó n a p i eg y  n a p p a lb a n , 
é s  az  e g y en lítő  a la t t  az  é jn ek  és n a p ­
palnak mindenkori eg y en lő sé g éb e n . —»•



L e g f ő b b  á l d á s  p e d i g  á l d á s i b a n  
a z ,  h o g y  ó sz iin e tle n  v i lá g í t ,  és m e le ­
g í t . —  N em  n y u g o d n i m e g y en  ó l e ,  m in t  
g o n d o lh a tn á k , h a n e m  jó l te v ö  m e le g é t ,  
és v ilá g á t m á so k k a l k ö z le n i a k k o r  is 
s z a k a d a tla n . 8  k i h a llo tta  v a la h a  a  J ó -  
z su é ’ s z e n t re g é jé n  k i v u l , h o g y  a n ap  
v a la h a  m e g á lló it  v o ln a ?  S z ü n e tle n  d o l­
g o z ik  ó ,  e z e r  te rm é k e tle n  p o sv á n y o k a t 
s z á rá sz t f e l , és fo rm á l te rm é k e n y  la p á ­
ly o k k á . A  te m é rd e k  te n g e rn e k  v íz -g ó - 
z e i t  m e g sz ű n é s  n é lk ü l g ü z ö lö g te tik  fe l 
s z iv á rv á n y -s u g á ra i , s á ld á ssa l te li  fe lle -  
g e k e t fo rm á ln a k . D e m ire  e ró lk ö d ö k  é n  
m u to g a tn i h o szszaso n  a z t ,  a  m it  m in d ­
n y á ja n  lá t to k ,  a  v ilá g n a k  jó l te v ö  k ö z - 
a ty ty á t ,  az  o k ö z re  v ilág o ló  fá k ly á já b a n , 
s az  o k iíü n d ö k lö  b ö lc se sé g it a  v ilá g ­
n a k  v ilág o sság áb an . A z é r t ,  h o g y  n e  n ö ­
v e lje m  az  á rn y é k o t a  v ilá g o ssá g  m e lle t t  
h o m á ly o s ító  v o n á s im m a l, le jjeb b  fo rd í­
to m  a n a p ró l s z e m e im e t, s e g y  m áso ­
d ik a t  , s a b b an  is te n n e k  b ö lcs  jó sá g á t 
m u ta to m  n e k te k  —  a



II.
F ö l d e t .  V á jjo n  k i in d íto t ta  a z t  e l, 

h o g y  k e riílje  a n a p o t , s á ld á s t k ö lc sö ­
n ö z z ö n  te re m tm é n y e i’ szám ára . V á jjo n  
m a g á tó l ily ly  bö lcs és j ó ,  v a g y  p e d ig  
e g y  föbbb  v a ló sá g n a k  e sz k ö z e  a z ?  Ú g y  
v a n !  a  b ö lcs  és jó  is te n  e z e r  b ö lc se n  
in té z e t t  á ld á sa in a k  ta n ú ja  á  f ö l d /  s b é - 
t ö l t  ez az  ú rn a k  m in d e n  á ld ás iv a l.

A z ég ig  n y ú ló  ó riás  b e g y - lá n c o k  a 
f ö ld ,  n a g y  te s té n e k  ö rö k  id ő k re  ö n tö tt  
izm o s g r á n i t - c s o n t ja i ,  a  m e g m é rh e te t­
le n  s ík  la p á ly o k , s az  e z e k  a la t t  e lö n i-  
lö t t  te m é rd e k  o c éá n n a k  v íz -v ilá g a  m in d  
h a so n ló  so k aság ú  jó s á g o k n a k , s b ö lc se - 
ség n e k  ö rö k  ta n ú i. A z ég g e l szo m széd

r

A lp o k , a z o n k ív ü l h o g y  d ísza d ó  k o ró - 
n á ji a  k ü lö n b e n  p u s z ta  és ék esség  n é l­
k ü li fö ld n e k , s z á m ta la n  h a sz n o s  v é g e k ­
r e  a lk o tv á k . E z e n  jé g -fe d te  k a tla n o k n a k  
tú z k e m e n c é jé b e n  s hő  g y o m ráb an  ég ­
n e k  s é re lő d n e k  m eg , az  e sz te n d ő k ’ eze- 
re d e in  k e re sz tü l , k ü lö n b fé le  k ö n y n y e b - 
sé g e k ’ s h a sz n a in k ’ e s z k ö z e i , a  so k fé le  
é rc e k . E z e k b ő l m in t m e g a n y n y i fe ld o m ­



b o ro d o tt  e m lő k b ő l, ö m lik  a lá  á ld ás  a  
fo ly ó k b a n  a m e z ő n e k  f ü v e i r e , a  b a rm o k ’ 
es  e m b e re k ’ s z á m á ra ; e z e k n e k  é rc  c sa ­
to rn á in  b ö lcs  m é rs é k le tte l  e le g y ítv e  k é ­
sz ü ln e k  a  k ü lö n b fé le  g y ó g y ító  m e le g  
és s a v a n y ú  v iz e k ,  m e ly ly e k  e g y ik é n e k  
é le t  és ö rö m  b u zg ó  fo rrá sa  t i te k e t  is 
a ty á m íia i!  id e g y ü j tö t t , s a  m e ly ly é r t  
h á láad ó  in n e p iin k e t a  bö lcs és jó  is­
te n n e k  ez  e lm é lk e d é sü n k b e n  sz e n te ljü k . 
Á ld o t t ,  oh  á ld o tt  lé g y  bö lcs és jó  is ­
t e n i  jó té te ln e k  ö rö k  fo r rá sa !  h o g y  tö b b  
m e g sz á m lá lh a ta tla n  ja v a id  k ö z ö tt  éd es  
k ic s in y  h a z á n k ’ á ld o tt  fö ld jé v e l e z t  is 
k ö z ö l te d ! H a n e m  le sz á lló k  a  m ag o s  h e ­
g y e k ’ v ö lg y é b ő l,  k i a  té r - la p á ly o k r a  s 
le  a  te m é rd e k  te n g e r ’ s ík já ra ,  s e lh o r­
d o z la k  b e n n e te k e t fö ld ü n k n e k  m in d e n  
é g h a jla tib a  n é z e tn i v e le te k ,  a  te re m tő ’ 
jó sá g á t. A  t é r s é g e k ,  a  m illió m  fű szá ­
la k ’ s á ld o tt k a lá sz o k ’ te rm ő i ,  az  á lla ­
to k ’ és e m b e re k ’ szám ára  te r í te t t  m e g - 
a n y n y i a s z ta lo k ; a  h a j ó k á z h a t ó  f o ­
l y ó k ,  a  n é p e k ’ és n e m z e te k ’ sze re n csé s  
k ö z ö sü lh e té sé n e k  c s a to rn á i;  a  s í k  t e i l -



g e r e k ,  a z  eg y b efo ly ó  v ilá g ’ k e re sk e ­
d é sé n e k  tá g  p ia c a i. A  m i a  k ü lö n b ö z ő  
é g -a lja k a t i l l e t i :  m e ly ly  c s u d á la to s ,
m ily ly  jó lté v ő  b ö lc seség e  az  ég i a ty á ­
n a k  m i irá n tu n k !  m id ő n  t. i. az  á lla ­
to k n a k  n e m e i c sa k  eg y  v a g y  tö b b  ég ­
a lja k h o z  v á g y n a k  k ö t te tv e ,  m e ly ly e t 
é le tö k ’ v e sz té se ’ b ü n te té se  a la t t  á l ta l  
n e m  h á g h a tn a k ;  az  e m b e r  m in d e n ü tt  
o th o n  v a n . M i m in d e n ü tt  te s tv é re in k re  
t a lá lu n k ,  a  Nova-Zemhla és H orn  fo k ’ 
jé g  c sú csa i k ö z t, é p en  m in t a  s z e re c se n -  
fó ld ’ ég e tő  h o m o k ja in . S  a  l a p p o n  a  
m a g a  e g y e tle n  eg y  ta rá n d já v a l k i e lé ­
g ítv é n  m in d e n  s z ü k s é g e it ,  o ly ly  b o ld o g  
a  m a g a  jé g -k u n y h ó já b a n , m in t a  chilit 
ö rö k k é  ta v asz ló  m e z e in , e z e re n k é n t sz a ­
b a d o n  leg e lő  sz e lid  c so rd á i s n y á ja i 
k ö z t. B ö lcs  és jó  v a g y  te  oh  isten! a ty -  
ty o k  m in d e n  te  te re m tm é n y e id n e k , a  
te  fö ld e d n e k  e z e r  á ld ás  te rm é s e ib e n ;  
bö lcs és jó  a n n a k , a zo k  te rm é sz e té h e z  
k é p e s t le t t  e l r e n d e lé s é b e n ; , , bölcsen te­
rem tettél te mindeneket, s hétölt a f ö l d  
a te gazdagságoddal*“ ^



174 a z  i s t e n ’ jó s á g a  s  b ö l c s e s e g e

D e fö le m e lv é n  sz e m e in k e t a  fö ld ­
r ő l ,  b o cssá su k  el m á r  b o ly g ó  p il la n ta -  
t in k a t  az  ég  és fö ld  k ö z ö t t ,  s n é z z ü k  
u tó já ra  eg y  h a rm a d ik b a n  az  ö rö k k é v a ­
ló n a k  bö lcs jó sá g á t. M it lá tó n k  o tt?  sem ­
m it. Ü gy  de  a n n á l tö b b e t é re z ü n k :  ig e n  
te  b e n n e d , v a g y u n k , é lü n k ,  és m o z ­
g u n k ,  á ld o tt.

III.
L e v e g ő !  é l e t e , és le lk e  m in d e n  

é lő  tá rg y a k n a k . A  le v eg ő  a ty á m f ia i! a  
jó lté v ő  lev eg ő  az , m e ly ly n e k  h íg  ö zö n é ­
b e n  ö m lik  e l k ö rü ltü n k  le g n ag y o b b  m é r­
té k b e n  a  te re m tő n e k  jó sá g a . M in t a fö ld , 
h o g y  ra j ta  m e g á l lh a s s u n k , é p en  o ly ly  
szü k sé g es  a  le v e g ő , h o g y  lé le k z e lh e s -  
sü n k . E z  e lő se g ítő je  a  n a p ’ és fö ld ’ k ö ­
zös m u n k á in a k ;  ez  k ö z li a  v ilág o sság ’ 
s u g á r a i t , ez  v e sz i m a g á b a  a  n a p n a k  é l­
te tő  m e le g é t ,  és k ö z li a z t  fö ld ü n k k e l ,  
e  n é lk ü l n e m c sa k  á l la t i ,  h a n e m  p lá n ta i  
é le t  is le h e te tle n . , ,K ibocsátja a z  úr a  
m aga le lkét, a levegőt, s m egújítja a 

fö ld n ek  s z í n é t Ig e n  a ty á m fia i!  e n n e k



m e le g  le h e lle té re  o lv a d n a k  le  fö ld ü n k ­
rő l ta v a sz sz a l az  a z t  le b ilin c se lv e  ta r to t t  
jé g p á n c é lo k , s e n n e k  lá g y  su so g ása  c sa l­
j a  k i g y e n g e  c s irá it a  fö ld b ő l e z e r  m e g  
e z e r  n ö v e v é n y e k n e k ; e k ö z li a  v irá g o k ’ 
jó s z a g u  i l la tjá t  e l le n g e tv é n  a z t  m in d e n ­
f e l é ; ez  h in ti  e l a  h ím p o r t  a v irá g  v é ­
k o n y  tö lc s é re ib e , ho g y  g y ü m ö lc sö t te ­
re m je n . S ő t n a g y o b b a k a t is m iv e l a  le ­
v e g ő ,  s le v eg ő  á lta l a  b ö lc s ,  és jó  is ­
t e n :  e n n e k  h á tán  h o rd o z z a  a  fe jü n k  fe ­
le t t  ü sző  fe l le g - te n g e r t ,  s e n n e k  sz á r-  
n y a in ,  a  s z e le k e n  k ü ld i e l a z t  á ld á s t 
ö n te n i a lá  szo m jü  m e z e in k re , m e g ö n - 
tö z v é n  tik k a sz tó  p o ro s  fö ld ü n k e t ,  a  sze ­
lekkel k is e p e r té t i ,  h o g y  m in te g y  tis z -  
t a ,  fris  le v eg ő jű  s z o b á b a n , l a k h a s s u n k ; 
e z e k k e l re p íti  el i k e re sz tü l so k  száz  m é r t­
fö ld e k e n  a te m é rd e k  te rh ü  h a jó k a t, m e ly -  
Jyek  az  ö t v ilá g ’ k in c s é t ,  és k ü lö n ­
b ö ző  á ld á sa it c se ré lik  és o sz to g a tjá k . 
»M elyly  nagyok uram a te cselekedeteid , 
mindeneket bölcsen terem tetté l, hétölt 
a f ö l d  a te gazdagságoddal. B ö lcs  és 
jó  v a g y  oh  ö rö k  is te n  a z  é lte tő  le v e -



gónek alkotásában és hasznos céljában, 
s áldásidat, a melylyekkel a föld hé­
téit, azon nem férhetvén — a levegőnek 
özönében öntötted e l !!!

ímé atyámfiai! az isteni bölcseség 
és jóság a természet’ örök könyvéből 
szemléltetve, melylynek szerencsés ta­
núi vagytok ti most tulajdon tapaszta­
lástoknál fogva is. Légyetek tehát élő­
példányai az ezek feletti forró háládatos- 
ságnakl Legyetek háládatosak a termé­
szeti jókért egész éltetekben, még csak 
azokkal éltek, mind-addig inig a jólte- 
yő napnak világát szemlélitek; légyetek 
azok, mig a jóságos föld titeket áldott 
kebeléből táplál, s buzgó bálát leheljen 
szivetek, valamig az éltető levegő által 
lehelni meg nem szűntök.

Te pedig áldott forrás! e tündér bá- 
ju gyönyörű völgynek drága kincse! bu­
zogj ! ezután is bőv áldást szépen dom­
borodott alabástrom hoszszű emlődből a 
téged fölkeresőknek számukra! Leljen 
enyhülést nálad a beteges sinlődő, s élet­
örömet az egésséges. Váljék a te csarno­



kod Bethesda’ csudatevd tornácává, s ta­
láljon csuda erdd mindenkor méltó hir­
detőkre, kik te benned a mindenhatónak 
bölcs jóságát áldják ós magasztalják.

Es te örökkévaló! kinek én bölcs 
jóságodat, végeden hatalmad’ csuda mi­
veitől környezve, erótelen nyelvvel hir­
detni merészeltem, vedd kedvesen azt 
szent titkaid’ sáfárától, hogy érző szi­
ve s nyelvének gyengesége mellett is, 
csuda jóságod’ áldott forrásánál, néked 
haláadó dicsőítést buzogni bátorkodott.

Es ti nagy érdemu halgatók! kik 
kihalgattátok az úrnak szolgáját, az ő 
dicsőségének tolmácsolásában, fogadjá­
tok szives köszönet mellett azon buzgó 
óhajtást, hogy e titkos erejii forrás le­
gyen nektek életnek, örömnek forrása, 
a melylyre emlékezés mindég az örök 
jóság iránti szent és forró hálát ébresz- 
sze-s táplálja sziveitekben! Szives kö­
szönet becses jóságtokért! hoszszú élet 
és boldogság, közelebbről pedig itt mula- 
tástokat követő élet-öröm és virító jó egés- 
ség legyen érte j utalmatok — Amen.
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AZ 
ERKÖLCSI ARATÁSRÓ L.

( A r a t á s i . )

LECKE: János, IV* 36. d  ki a ra ty jutalm át ve­
szi.

A z  aratásnak munkás napjai közt, e pi­
henésnek szentelt innepi órán, egy al­
kalom szerinti csendes figyelmi elmél­
kedésre hívlak meg most benneteket. 
Jertek e l, közel - szemlélői a természet­
nek, s vegyetek leckét, mint figyelme-

j f
tes tanítványok, e hiven oktató néma 
bölcstől. Midőn az emberi léleknek kü­
lönben is természete a láthatókról a lát­
hatatlanokra, a földiekről égiekre föl­
emelkedni: emelkedjünk fel mi is a föl­
di aratásról a menynyeire, s szentel­
jünk egy idvességes órát az erkölcsi ara­
tásnak is. Tanuljunk aratni, nem csak



a földnek, hanem az égnek is; s nem 
csak a jelen, hanem a jövő élet’ szá­
mára is.

Elmélkedjünk e végre, mint termé­
szet’ tanítványi és baráti, s egyszer­
smind keresztények, az alkalmatosság­
nak bölcs leckéje, és a felolvasott szent 
szavakhoz képest, egy e r k ö l c s i  ara-  
t á s r ó 1.

„ A ki a ra t , jutalmát veszt,“ azt 
mondja az Evángelista. A r a t ó ,  és j u ­
t a l o m  vannak itt együtt említve. Mi 
lehetne hát természetesebb felosztása 
mostani beszédemnek, mint szólani en­
nek első felében az a r a t ó r ó l ,  a má­
sikban pedig a n n a k ' j u t a l m a i r ó l .

A r a t ó ,  és j u t a l ó m ; m u n k a ,  és 
bé r ,  ezen két egymástól elválhatatlan 
képzetek teszik tehát beszédemnek is 
természetes egybeköttetésii két részeit. 
Az erkölcsi aratónak tulajdonságait a 
földiével hasonlítva, s a kettőt egymás 
mellett párhuzamosan vive, megyek ke­
resztül beszédemnek első felén; a má­
sodikban pedig jutalmait is amazéhoz

1 2 *



mérve, adom elő. Aratásnak idején, az; 
alkalmatosság’ bölcsen oktató nyelvén 
szólva, tanítóbbat képzelni sem tudok, 
mint mostani tanításom lehet a reá fi- ' 
gyelmezőnek. 8 vajba már a hasznos 
földi aratásról lemásolt lelki aratásnak 
is hasonló gyümölcsei lehetnének reá- 
tok, azt szemlélőkre s én reám nézve 
is , a ki azért csupán figyelmetek’ ju­
talmát remélem!! —

!-•* R É S Z .

Az aratóról szólva, három tulajdon- 
ságokat kivánok meg benne, t. i. A 11- 
j o n k i  a m u n k á r a  jó  r e g g e l ,  do l ­
g o z z é k  s e r é n y e n ,  s e g é s z  e s t v i g  
m u n k á i  ódj ék.

1.) Á l l j o n  ki  a m u n k á r a  jó  
r e g g e l .

A nap a munkás halandónak lám­
pása , s mihelyt az fenn lobogtatja vi­
lágító fáklyáját, dologra int minden fel­
ébredett teremtményeket. Az okosság az 
embernek cselekedeteiben vezér-csillaga, 
s mihelyt ennek égi fénye az állati ér-



zések’ homályos sejdítéséből kivillan, 
azonnal erény-pályára szólítja az ön­
tudás’ világára ébredt erkölcsi embert. 
Ha egyszer a nap megmutatta, mi fe­
jér, mi fekete: ember, állat az ö vilá­
gánál látva, egyszersmind dolga után is 
l á t n i  tartozik. S ha már a józan okos­
ság kitudja nekünk mutatni mi jó , és 
mi rósz : ennek égi fényénél járva, 
egyszersmind az erény’ diján is járni, 
erkölcsös tetteket gyakorolni köíelezte- 
tünk.

Valamint tehát a mező’ munkás ara­
tójának jel-fény a munka’ kezdésére a 
napnak fellövellő sugára: ügy az er­
kölcs’ mezején arató embernek jeladó 
csillag az erényes cselekvések’ gyakor­
lására az értelemnek felsütött világa. D e, 
egyébiránt is a reggeli fris hívesben erőnk 
elevenebb lévén, alkalmasabbak vagyunk 
a munkára, s többet dolgozhatunk, mint 
a déli forró nap’ lankasztó hevében: s 
vájjon nem így van-é a dolog erkölcsi 
tekintetben is ? avagy nem hamarább, s 
nem hatosabban indííók-é a növendék



korban ész-ösztöneink, mint az azt kö­
vetőben? s nem erősebbek-é ifjúságunk’ 
tiszta okosságának rugói, akár a csak 
magát melegítő, de mások iránt meg­
hűlő férfikor’ önhaszonkeresésénél; akár 
pedig a már hanyatlásra hajló öregség’ 
lágymelegségénél? igen, természet sze­
rint hajlandóbbak s alkalmasbak is va­
gyunk ifjúságunkban minden jóra, mint 
életünk’ több szakaszaiban. Mert, a még 
gyanútalan ifjú kebel könynyebben, s ha­
marább megnyílik ekkor minden jóra, 
szépre, nagyra, nemesre, mint a már 
több izben megcsalatkozott bézárkózva 
tartózkodó férfikoré. Ekkor, ekkor kezd­
jetek hát ti ifjak! az erkölcsi aratáshoz, 
az erényes tettek’ gyakorlásához. Jókor 
kezdjetek az erény’ útján elindulni; mert, 
ha egy szer a vétek’ ösvényén meszszi ha­
ladtatok, bajos, de késő is lesz viszsza 
térni az előbbenire. Az ifjúkor’ tékozló 
kicsapongásait, mind az azokat elköve­
tő , mind pedig a tőle segítséget váró 
társaság, előbb hátrább megsinli azokat, 
s a menynyivel ritkábbak az erős lelkű



Themtsfoklesék , kik iljúságok’ hibáit 
nagy tettekkel tudják helyre hozni, — a 
kicsapongásokban mind végig megmara­
dó, s önn hazájok ellen támadó Catili- 
ftaknál: anynyival inkább kerüljétek ti 
azon társaságokat, melylyek benneteket 
roszra csábíthatnának. Ritkák a tékoz­
ló fiúnak jóra fordult példái; számosbak 
azok, hol Absolomk s erkölcstelen Hen­
rikek atytyokat királyi székükből letaszít- 
ni merészkednek. Jókor, jókor kezdje­
tek azért, még egyszer kérlek! az er­
kölcsi aratáshoz; áldozzátok a legelső 
zsengét is istennek, ifjú szép virág-ko­
rotokat az erénynek!! Oh ! mert a vé­
tek’ virági soha, soha az erkölcsnek 
gyümölcsöt nem teremnek, s a rózsa, 
melylyre egyszer a kígyó mérges lehe­
letét fuvta, mind végig mérgezett nek ma­
rad. Nem ! a pokolban gyökeredzett vé- 
tek-plánta soha a menynyországnak id- 
vesség’ gyümölcseit nem teremheti. Reg­
gel, ifjúságtok’ szép reggelében kezdje­
tek azért az erkölcsi aratáshoz, hogy an­
nál bizonyosban s többec arathassatok!



azonban nem elég ezen aratást csak el­
kezdeni , hanem szükség azt folytatni is; 
még pedig, az én aratómban megkíván­
taié másik tulajdonság szerint,

2.) S e r é n y e n  do 1 g o z v a .
„A gyors munkásnak keze meggaz­

dagítja ötét; a korkel pedig megéhezik 
a bölcs példabeszédének bölcs és igaz 
mondása mind a kettő. Híjában kél fel 
a munkás együtt a nappal, ha osztán 
avval versenyt nem dolgozik; s valamint- 
hogy csak a mezőnek serény aratója vág­
hat ki sok számú búza-keresztet, ügy 
egyedül a jóban szorgalmatos ember a- 
rathat az erény’ mezején számos érdem- 
kereszteket. Egy serény arató többet 
arat egy két óra alatt, mint a korhel 
az elvesztegetett egész áldott napon: s 
így van a dolog az erkölcsi aratóra néz­
ve is. Egy szorgalmatos jóltevőnek né­
hány napjaiban sokkal több jó megyen 
véghez, mint a restelkedőnek átvesztcg- 
leít egész mathuzsálemi életében. Mint 
a folyó, melylynek sebess menetele a gé­
pelj’’ kerekeit sebessen mozgatván, több



A R A T Á S R Ó L .  185
1 i

hasznot tesz a tó mozgású mély folyam­
nál: így a munkás életií serény, kevés 
időben is több jót mivel, mint a lassú 
késedelmezú, hoszszú esztendőkén ke­
resztül. Egy Newton többet gondol, egy 
Gellert többet is cselekszik egy óra alatt, 
mint egy eshtmó egész életében, ezt 
jegyzi meg egy figyelmes író, én pedig 
azt mondom, hogy: egy emberbarát .Jó­
zsef, vagy egy bölcs Leopold, midón 
a vallás - tiiredelem’ hirdetményét ki­
gondolják s azonnal ki is adják, sokkal 
több jót tesznek az emberiséggel ne­
hány hónapi igazgatásokban, mint fél- 
századi országlása alatt a csiga véró' Zsig- 
mond, kinek lágymeleg hidegvérúsége 
JJussot, az igazság’ áldozatját meg- 
égettetni engedte; s Lajos, ki szám sze­
rint 14-iknek, érdem szerint elsőnek ne­
veztetik, a tudományok’ hathatós párt- 
fogolása s lelkes elösegéllése által, sok­
kal többet segítette saját nemzetét a di­
csőség’ polcára emelkedni, mint mind 
azon vele egy neven levők öszszesen, 
kik után ő tizennegyediknek követke-



zett. Atyámfiai! az emberi elet magá­
ban véve csak egy üres, egy semmit 
jelentő valami, s mint a hoszszan leírt 
szám-cifráknak, csak a közikbe rakott 
jelentő számok: ügy ennek, csak a ben­
ne elkövetett tettek adják meg jelenté­
sét. Igen, a jó tettek meganynyi drága 
gyöngyök, melylyeket az időnek szálá­
ba füzünk fe l; s a ki serény azoknak 
gyűjtésében, többet fűz fel rövidebb szá­
lába, mint a restelkedő a hoszszűba. 
Igyekezzetek sok ilyly gyémánt-gyön­
gyöket fűzni éltetek’ fonalába; arassa­
tok serényen az erény’ szent mezején; 
mert az írás szerint „sok az aratni va­
ló“ e rövid életben; ezért is a jó alkal­
matosságot, mint a szent könyvbeli bölcs 
mondja, ,,árron is megvegyétek“ Külö­
nösen pedig nektek szól beszédemnek 
e pontja, kik a hasznos munkának ide­
jét, életszakaszát, a férfi erős munkás 
kort elértétek. Fordítsátok, használjátok 
e becses kort a szorgalmatos munkára, 
az erkölcsi serény aratásra; ennél jobb­
ra, és becsesebbre nem használhatjátok!!



D e , m e g  e z z e l sem  e lég szem  m e g ,  h a ­
n e m  az  én  a ra tó m ’ h a rm a d ik  és u tó só  
tu la jd o n sá g a  s z e r in t  a z t  k ív á n o m :

3.) E g é s z  e s t i g  m u n k á l k o d ­
j a t o k .

J u ta lm a t  c sa k  az  eg ész  n a p sz á m o t 
tö l tö t t  a ra tó  é rd e m e l , s az  e ré n y  o r­
s z á g á b a n , a n y n y iv a l in k á b b , h ijá n o s , fé l­
s z e g  m u n k a  n e m  le h e t . K ü lö n b e n  is a  
n a p  c sa k  e s íig  v i lá g o l ,  s ez  az  é le t 
c sa k  a  s ír ig  t a r t :  tö l ts ü k  k i te h á t eg é­
sz e n  az  e rk ö lc sn e k  e z e n  szép  n a p sz á m - 
já t .  L e g y ü n k  u g y a n  a zo k  a  jó b a n  m in ­
d e n k o r ,  a m ik  le n n i k e z d e ttü n k . M e rt 
h a  ig az  a z ,  h o g y  rá h a g y ó  h a lg a tá s sa l 
h a lá lo s  Í té le te t is le h e t  k im o n d a n i; ig az  
a z  i s ,  h o g y  e g y  d a ra b ig  e rk ö lc sö sö n  é l­
n i ,  a z u tá n  p e d ig  a ttó l  m e g  sz ű n n i is 
a n y n y it  té s z e n , m in t e lö b b en i e rk ö lc sö s  
é le té t  h ib á z ta tn i ,  k á rh o z ta tn i . M in t a zo n  
fo ly ó -v íz ,  m e ly ly n e k  fo ly a m a tja  n e m  a 
tá g  te n g e rb e  s z a k a d  b e ,  h a n e m  v a la -  
m e ly ly  á lló  m o csá ro s  p o sv á n y b a  v é s z ,  
és o sz lik  e l :  o ly ly a n  az  eg y  d a ra b ig  
e rk ö lc sö s  s e ré n y sé g g e l f o ly ta to t t ,  sv ég --

\



r e  e rk ö lc s te le n  h e n y esé g b en  e lh a ló  e le t :  
a m az o n  g a z d a g  I n d iá k r a ,  e zen  b o ld o g  
ö rö k k é v a ló sá g b a  sóba  sem  haj o k á zh a tu n k .

A n y n y i leg a láb b  b iz o n y o s , ho g y  a jö ­
v ő  é le ib e n , e rrő l az  é le trő l eg észen  k é rn e k  
szá m o t tö lliin k , az  m ég  b izo n y o sab b , h o g y  
a  k i a m a g a  á lta l g y ű jtö tt  tő k e  m e llé  é p en  
a n y n y i m e n y n y isé g ü  ad ó sság o t r a k ,  a n ­
n a k  tu la jd o n k é p e n  v é v e ,  sem m ije  s in c s ;  
s e ze n  k é t  e lő re  b o c sá to tt ig a zsá g b ó l ö n ­
k é n t  fo ly  a zo n  h a rm a d ik  k é tsé g b e  h o z h a ­
tn i! an  : „ H o g y  a k i a  m a g a  é le té n e k  fe lé t 
„ e rk ö lc sö s  s e ré n y s é g g e l , fe lé t p e d ig  e r ­
k ö lc s te le n  h e n y e sé g g e l tö l tö t t e ,  a n n a k  a 
„ jö v ő  é le tre  é rd e m lő ü l, sem m i fe n n  n e m  
„ m a r a d .“  I llő  u g y a n , és m é ltó  do log , h o g y  
a  v i té z i ,  v a g y  a  p o lg á ri p á ly á n  e lfá ra - 
d o tt  a  m a g a  é rd e m -b o ro s ty á n já n a k  á r­
n y é k a  a la t t  m e g p ih e n je n : d e ,  az  e ré n y ­
n e k  fö lk e n t b a jn o k a  m in d  v é g ig  v ia s ­
k o d n i ,  m in d  h a lá lig  h ív  m a ra d n i ta r to ­
z ik . N ek ie  a  m ú ltb a n  e lk ö v e te tt  d icső  
te t te k ’ e m lé k e z e te  n e m  a n y n y ira  ö rv e n ­
d e te s  v isz sz a  e s z m é lé s , m in t in k áb b  
s z é g y e n b e  sze m re h á n y ás  le n n e  a  je -



len v a ló  v e s z te g lé s b e n ; s a m u n k á v a l b é - 
tö l tö í t  szép  k o rn a k , a  je le n lé v ő  h e n y e  
idó  c sak  eg y  ü res  szo m o rú  v isz h a n g já -  
v á  v á ln é k .

D e ,  e g y é b irá n t is m id ó n , m in d e n  e- 
g yéb  d o lo g b a n , eg y  b izo n y o s ló  p o n tra  
l e t t  fe l e m e lk ed é s  u tá n ,  az  e ró  v isz sz a  
b u k ik , la n k a d  és h a n y a t l ik ,  m ig  v é g ­
re  e g észen  e len y ész ik  : az  e ré n y ’ és e r-

• '

k ö le s ’ d o lg áb an  m e g fo rd ítv a  v a n ;  i t t  a  
b u zg o ság  eg ész  a  s ír ig  n ó ,  és n ö v e k e ­
d ik . B izo n y ság a  e n n e k  a z ,  h o g y  a  v a l­
lá si , e rk ö lc s i és n e v e lé s i k ö z h a sz n ú  in ­
té z e te k ,  tö b b n y ire  m in d  a b u zg ó  v a l­
lá so sság ’ m e g ó sz ü lt k eg y es  v é n e itő l té ­
te tte k , a la p í ta tta k .— K ü lö n b e n  is, k itő l ta ­
n u ln a  az  ifjú , k itő l  a  n e v e n d é k -k o r, h a  a z  
ö re g e k , e z e k  az  e ré n y ’ és e rk ö lc s ’ tü k ö ré i 
e lő ttö k  jó  p é ld áv a l n e m  m e n n é n e k ?  H i­
s z e n ,  J é z u s k é n t „ Ok a világnak vilá­
gosságai, a Jöldnek savai s ka a só 
megizetlenűl mivel sózatik  m eg?!! O sz- 
t á n ,  a  jó  p é ld a ,  in té s ,  ta n á c sa d á s , m e ly ­
ik e k n e k  csak  egy  szé p e n  tö l tö t t  b o sz sz u  
idő a d h a tn a k  te k in te te t ,  a  m á r  c sak u -



g y  an  n a g y o t,  s d ics ö t n e m  ig e n  te h e tő  
ö re g  k o rn a k , le g m é ltó b b  g y ü m ö lc se i.

T e re m jé te k , te re m jé te k  t i !  k ik  a r ra  
m e g é r te te k , e z e n  szép  és  h aszn o s  g y ü ­
m ö lc s ö t ,  te l je s íts é te k  a  szép  k ö te le ssé ­
g e t ,  k ik re  a tis z te le te s  k o r  m á r  e l k é ­
s z ü l t ,  te lje s íts é te k  m a jd  e g y k o r m in d ­
n y á ja n  m id ő n  rá to k  k e rü le n d !  lé g y e te k  
h iv e k  m in d  v é g ig ,  eg ész  e s tv ig  az  e r ­
k ö lc s iek b e n  v a ló  a ra tá s b a n , m e r t  c sak  
íg y  le sz te k  m é ltó k  a ju ta lo m ra !  a  j u ­
t a l o m r a !  m o n d o tta m  ; m e r t  „ a  k i a ra t  

ju ta lm á t veszi I“  S  e ze n n e l m á r  én  is 
az  én  eg ész  e s tv ig  h iv en  d o lg o z o tt a ra ­
tó m n a k  ju ta lm á t  k im u ta to m , Íg é re te m  
s z e ré n t b e sz é d e m 5 rö v id

I I - «  R É S Z É B E N .

„ A k i a ra t ju ta lm á t veszi',“  azt 
m o n d ja  az  É v á n g e l is ta , is  az  e d d ig  e lő ­
szá m lá lt le lk i és te s ti a ra tó k b a n  m eg lé ­
v ő  h á ro m  tu la jd o n sá g o k  u g y a n  a n y n y i 
ju ta lm a k a t  v o n n a k  m ag o k  u t á n ; m é g ­
p e d ig ,  e lső b en  i s ,  a jó k o r  k e z d e tt  m u n k a

1.) A  j ó  é l ő m é n e t e l t .



„ A  k i jó k o r  fe l k é l a ra n y o t lé l ."  ré ­
g i k ö z m o n d á s ; d e  a  b e n n e  fo g la lt t  szép  
ig a zsá g  ö rö k ö s , s m e g  é rd e m li a  szó ­
szék b ő l is e m lítte n i.

A  k i jo b b k o r  e l in d u l ,  m e sz sze b b  h a ­
l a d ;  a  jó  k e z d e t fé l v é g e z e t ;  a  k i  jó ­
k o r  k e z d , jó k o r  is v ég ez ; jó l  p e d ig  c sak  az  
k e z d ,  a  ki e g y sz e rsm in d  jo b b k o r  is k e z d ; 
s a  k i  jo b b k o r  k e z d ,  tö b b n y ire  jo b b ­
k o r  is v é g e z : m in d  o ly ly  ig asság o k , in e ly -  
ly e k  a m in d  k é t fé le  a ra tó im ra  ig e n  jó l  ille ­
n e k ; a jó  e lő m e n e te l p e d ig  m in d  e rk ö lc s i ,  
m in d  g azd aság i te k in te tb e n  leg e lső  ju ta l ­
m a  a jó k o r  k e z d ő  a ra tó n a k ; o ly ly  ju ta lo m  
e z , m e ly ly b ő l tö b b  m áso k  is fo ly n a k  k i. 
A z t í r já k  Socratesi ő l , h o g y  60  év es  k o ­
rá b a n  k e z d e tte  a  h e g e d ű  ta n u lá s t ,  d e  
n e h e z e n  is v i t te  a z t  c sa k  v a la m ic sk e  
e lő m e n e te lre  i s ,  m e r t  a  te rm é s z e tb e n , 
s íg y  az  e m b e ri é le tb e n  is m in d e n n e k  
id e je  v a n ,  s k i a  h e ly es  id ő t e l m ú ­
la t t a ,  az  k é s ő re ,  v a g y  m ás k ö te le ssé g e i 
m u la sz tá sá v a l é rk e z ik  cé ljáh o z . M in t az  
u ta so k  k ö z t az  re m é llh e ti  a  k o ra  cé lh o z  
ju t á s t ,  k i jó  re g g e l fe lk e lv e  in d u l m e g



p á ly á já n , n e m  p e d ig  k i d é lig  n y ú jtó z v a  
á g y áb an  m ám o ro s  fő v e l, la n k a d t t  ta g o k ­
k a l s a k k o r  k e z d  p á ly á já h o z , m ik o r  a  
n ap  m á r fo rró  su g á ro k a t lö v e ll  h o m lo ­
k á r a ,  s a  n e h éz k e d ő  lé g  m in d e n  n y o ­
m o n  ó lo m  su ly ly a l n y o m u l v e r íté k e z ő  
te s té re . A z t m o n d já k  u g y a n :  jo h h  k é ­
s ő n , m in t  so h a  sem  k e z d e n i v a la m ih e z , 
d e  e ze n  m o n d a t s á n t ik á l ,  m e r t  az  é le t 
t e l ik ,  s k i k é ső re  g o n d o lk o z ik  ú g y  j á r ,  
m in t  a re s t  p á ly a fu tó , k i a k k o r é r  a  
so ro m p ó k h o z , m id ő n  eg ym ás k ö z t a p á ly a  
ju ta lm a k a t  m á r  a  jó k o r  in d u lía k  e l is 
o s z to t tá k ;  eg y  m á sik  j t i la lo m , m e ly ly  
eb b ő l fo ly ,  de  a  m e ly ly  m á r a  se rén y - 
ség ’ ju ta lm a  a

2 .) G  a z  d  a g  ú  1 á s.

, , / í  k i a r a t , ju ta lm á t v e s z i ,“ S  a  
k i  tö b b e t a r a t ,  tö b b  ju ta lm a t  v e s z :m e r t ,  
„a g y o rs  munkásnak keze meg g a zd a ­
g ítja  ö té t . “  Ig a z a k  e ze k  is m in d  a te s ­
t i ,  m in d  a le lk i a ra tó k ra  n é zv e . M e r t  a  
k i  az  is te n n e k  cé ljá t e lő se g é lli , az  is te n  
is e lő seg é lli a n n a k  c é ljá t:  az  is te n ’ cél­



j a  m i b e n n ü n k  a  s z o rg a lm a to s sá g , a  
szo rg a lm a to sé  p e d ig  a g a z d a g ú lá s .

S  v a la m in t m á r a  m e z ő ’ s e ré n y  a ra ­
tó ja  h a m aráb b  g a z d a g sz ik  a  k o rh é ln é l ,  
úgy*  a  jó  c se le k e d e te k b e n  s z o rg a lm a to s  
tö b b  k in c se t g y ű jt  m a g á n a k , és az  ég ­
n e k ,  az  e ré n y ’ ú tjá n  r e s te lk e d ó n é l ; m é g  
p e d ig ,  m id ó n  a m az  c sak  fö ld i m ú la n d ó  
jó k a t  s z e re z ,  ez  g y ű jt m a g á n a k  k in c se t, 
ö rö k k é v a ló t, m en y n y b en ü  E g y  szó v a l: v a ­
la m in t  a  se ré n y  a ra tó n a k  v ilág i g a z d a g ­
ság án á l fo g v a , fö ld i b o ld o g sá g : ú g y  a z  
e rk ö lc s  fá ra d h a ta tla n  m u n k á sá n a k , szá ­
m o s jó  te t te in  é p ü lt  ö rö k  id v e ssé g  j u ­
ta lm a  !!

„A  ki a r a t , ju ta lm á t v e s z i'“  8  e z e n  
ju ta lm a k  k ö z ö tt  h a rm a d ik  és u tó s ó ,  
m e ly ly  az  eg ész  e s tig  h iv e n  d o lg o z o tt 
a r a tó é ,  m a g á ró l a

3 .) J u t a l o m  f e l ö l  v a l ó  b i z o -  
n y  o s s á g .

A  k i e s tig  d o lg o z ik , c se n d e se n  a l-  
sz ik  e l ,  s a  k i m in d  v ég ig  jó  e m b e r  
v o l t ,  n y u g o d ta n  h a l m e g ;  az  f ö ld i ,  ez  
é g i ju ta lm á n a k  b izo n y o s  re m é n y sé g é b e n .
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T u d n i  és é re z n i a z t ,  h o g y  m e g te t tü k  
k ö te le s s é g ü n k e t ,  s e zen  m e g n y u g ta tó  
s z e n t  é rz é s ü n k ’ b izo n y o s b i té b e n , az  ég  
ju ta lm á t  m á r  i t t  a  fö ld ö n  e lő re  é ln i*  
a v a g y  n em  az  ég b ő l sz iv ü n k b e  a lá  h o ­
z o tt  m e n y n y e i id v e ssé g -é  í

, ,A k i a r a t , ju ta lm á t v e s z i ,“ s  a  
k i  eg ész  e s tv ig ,  és h iv e n  a r a t ,  c sak  az  
v é sz e n  b izo n y o s és eg ész  ju ta lm a t ;  
„ka Jiivek leszünk m ind halá lig , csak 
ú gy tétetik le nekünk a z élet’ koronája I“  
U g y a n i s ,  szö k és  a  te rm é sz e tb e n  seh o l 
s in c s ; a jö v ő  é le t’ e n n e k  c sak  fo ly ta tá ­
s a ,  a h o l e n n e k  jó  te t te i  v é g z ő d n e k , o tt  
k e z d ő d ik  a n n a k  bo ld o g ság a . A zo n  b o l­
d o g s á g ra , c sak  az  i t t  m in d  v é g ig  h iv e n  
v i t t  jó  c s e le k e d e te k ’ lép cső jé rő l lé p h e ­
tü n k  á lta l e g y e n e s e n ; ig e n ,  s h a  m á r  
e z e n  lé p c s ő k , e ze k  a  jó  c se le k e d e te k  
h a lá lu n k  e lő tt  jó v a l  m e g s z a k a d n a k , bá­
to rsá g g a l és e g y e n e se n  á lta l n e m  lé p h e ­
t ü n k ,  a  szö k és  p e d ig  m in d e n ü tt  v e sz e ­
d e lm e s !!  R ö v id e d e n : fo ly ta ssu n k  m in d  
v é g ig ,  eg ész  az  u tó só  le h e l le t ig , eg y  
e rk ö lc sö sö n  m u n k á s  é le te t ,  s íg y  b iso -



n y o sak  le h e tü n k  jö v ő  é le tb e li id v e ssé - 
g iin k ’ ju ta lm a  fe ló l!  *

K ü lö n ö se n  p e d ig  m o s t, a ty á m fia i! e r ­
k ö lc s i a ra tó k  az  e ré n y ’ s z e n t m e z e jé n !  
e m lé k e z te sse n  b e n n e te k e t m o s ta n  fö ld i 
a ra tá s to k ’ id e je  a  s z e re te t’ és jó  té te l’
m e z e jé n  v a ló  m u n k á s  a ra tá s ra . Á rassá - 

«*►
to k  az  is te n i ,  f e le b a r á t i ,  és a ty a fiu i s z e ­
r e te t ’ id v e ssé g es  k a lá sz a it . K e z d je te k  
h o z z á  j ó k o r ,  fo ly ta ssá to k  s e ré n y e n  és 
h iv e n , m in d  v ég ig  a ra s s a to k , m é g  egy-* 
s z e r  m o n d o m , m ig  n a p p a l v a g y o n , m e r t  
„Sok a z aratn i való e rö v id  életben 

M u n k á lk o d ja to k  h iv e n  és jó  le lk iis -  
m é re t te l ,  m e r t  a  m u n k á ssá g n a k  jó  e lő ­
m e n e te l  s z o k o t t , re n d e s  k ís é rő je ; s e ré ­
n y e n  m u n k á lk o d ja to k , m e r t  a  s z e re n ­
csés s ik e r  s á ld ás  a  szo rg a lm a s  m u n k á ­
v a l  eg y  a rá n y b a n  s z o k o tt n e v e k e d n i ,  a  
m e g  fe s z íte tt  és soha  sem  la n k a d ó  ip a r -  
te rm é s  g y ü m ö lc se i, m in t a  m a g ass  b e ­
csű  tő k e ,  d rág áb b  k a m a tta l  és jö v e d e l­
m e z n e k  ; m in d  e s tv ig , a z a z : m ig  e rő n k  
s é le t id ő n k  e n g e d i ,  so h a  se s z ű n jü n k  
m e g  d o lg o z n i, m e r t  a  f é l ,  v a g y  fé lh e -
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b e  h a g y o tt é le t s m u n k á ssá g  a m e n y n y i 
n y e re s é g e t ,  ép en  a n y n y i v e sz te sé g e t 
o k o z , s az  é le tn e k  a  m in d  v é g ig  la n -  
k a d ás  n é lk ü l fo ly ta to tt  m u n k a  a d ja  m e g  
a  v a ló d i b e c s e t ,  m in t a  k a to n á n a k  a  
v é g ig  h a rc o lt  ü tk ö z e t az  é rd e m je lt. íg y  
le sz  a  jö v ő  lé t  fo ly ta tá sa  a  je le n  n e m e ­
sen  é lt  m u n k á ssá g á n a k , s íg y  n y e ré n d -  
jü k  m e g  a k o s z o r ú t ,  m e ly ly  c sak  az  á l-  
h a ta to s  k ü z d ő n e k  ig é r te t ik  s z e n t k ö n y ­
v e in k  á lta l

/
Amen.



A  R É G I  I D Ő K  
H I E M  V O L T A K  J O B B A K  

A  M O ST A S IIH Á L .
( « n i . )

LECKE: Préd. YII. 10. Ne mondjad e z t:  mi az  
oka , hogy a régi napok jobbak voltak ezeknélf 
mert nem bölcscségból származik az ilylyen be­
széd.

T e r m é s z e tü k  a ty á m fia i!  az  e m b e re k n e k  
s k iv á l t  az  ö re g e k n e k  a ré g i id ő t a  j e ­
le n v a ló  fe le tt  s e n n e k  k á rá ra  s z e r fe le tt  
d ic sé rn i és m a g a sz ta ln i. „ M e g v á lto z o tt 
a  te rm é s z e t’ fo ly á sa , e lm ú lta k  a ré g i b o l­
d o g  i d ő k ; m e g ro m lo tt a  v i l á g , s m áso k  
a z  e m b e re k  is m o s t ,  n em  m in t ré g e n .“  
M in d e n n a p  h a llh a tu n k  i ly ly e k e t ,  s k iv á lt  
é lte se b b je in k tő l. „ A z  ő g y e rm e k sé g ü k b e n , 
„  i fi ii k o ro k b a n  m in d e n  s z e b b , jo b b ,  és 
„ b o ld o g a b b  v o lt. Jo b b  id ő k  j á r t a k ,  té r -



„ m é k e n y e b b  e sz te n d ő k  v o l ta k ,  o lcsóság  
„ v o l t  m in d e n b e n  , kÖ nynyen  ju to t t  az  
„ e m b e r  m in d e n h e z , k ö n y n y e b b  v o lt m in ­
d e n n e k  b o ld o g u ln i.1“ Ú gy-é  b á r  ő sz ib e  
e le g y e d e tt  a ty á n k f ia i! m in d  a  ti s z a v a i­
to k  e z e k ?  S  k iv á lt  m o s t ,  k é t  b á ro m  é v  
o l t a ,  m io lta  t . i. n e m  ig e n  d e ré k  e sz te n ­
d ő k  v a ló n a k , n a g y o n  e l te r je d t  ez  a  p a ­
n a sz  , n a g y o n  m e g so k a so d o tt a  z ú g o ló - 
d ó k ’ s z á m a , k ik  a  m á i id ó t ,  s k iv á lt  a  
je le n  e sz te n d ő t ( 1 8 3 2 ) ,  m e ly ly  c sa k u ­
g y a n  o rs z á g sz e r te  sok  ré sz b e n  s o k a k a t 
m e g c s a l t ,  fe le tte  g y a lá z z á k , o lc sá ro ljá k , 
s a  fe n y e g e tő  jö v ő n e k  k é te s  fé le le m m e l 
m e n n e k  e lib e .

N em  ta g a d o m , h o g y  ez  n é m e ly ly  ré sz ­
b e n  n e m  h e ly te le n  v á d ,  és m e n th e tő  is . 
M e r t v a la m in t az  eg ész  em b eri n e m z e t 
h a jla n d ó  h in n i e g y  b o ld o g  k e z d e té t  m a ­
g á n a k , s m a  is ö rö m m el e m le g e ti a  p a ­
ra d ic so m i k ie s  É d e n -k e r te t)  ho l a  b o ld o g  
a ra n y id ő b e n  v íg  b ö lcső je  r e n g e t t ;  s v a ­
la m in t  m in d e n  eg y es  n e m z e tn e k  v a n  k ö l­
t ö t t ,  m esés  id ő k o ra , m e ly ly  b en  e lő d i n a ­
g y o k ,  d ic ső k , s rag y o g ó  h ő sö k  v o l ta k :



i igy  m in d e n  eg y es  e m b e rn e k , a k á rm e ly ­
i k ü n k n e k  i s , g y e rm e k i g o n d a tla n  b o l­
do g  id e je , s if jú k o ri re g é n y es  á b rá n d -v i­
lá g a  m in d é g  sz e b b , b á jló b b  sz ín b e n  tű ­
n ik  e le ib e  a  m ú lt’ h o m á ly a ib ó l: m in t  
a z o n  m e sz sz i h á tra h a g y o tt  k é k e llú  h e g y ­
b é r c ,  m e ly ly e t  á m b á r iz z a d v a  h á g tu n k  
m e g , de  tá v o l ,  sok  m é r tfö ld re , s z e b b n e k , 
v o n z ó b b n a k  lá ts z ik  az  é p en  m o s t lá b u n k  
a la t t  le v ó  k o p á r d o m b te tő n é l. —  I g e n *  
az  e m b e r  m in d e n  jó t  a n n a k  m ú lta  u tá n  
b e c sü l m é ltó k é p e n , s a  m it  e lsz a la sz to t­
t u n k ,  az  m in d é g  b e c se se b b ; m in t  a  k i­
s z á ra d t k ú t ,  az  e lv e s z te t t  k in c s  — v a g y  
d rá g a  i d ő , k iv á lt  m é g  h a  a  je le n v a ló  
k e d v e t le n ,  s a  jö v ö  szo m o rú  k in é z é sse l 
i j e s z t , a  m e ly ly  k ö rn y ú le te k  k ö z t  v a ­
g y u n k  m i is m o s t. D e  k á r  m é g  is a  m ú lt­
n a k  u tá n a  fe le tte  e s e n k e d n ü n k , m e r t  h a  
jó k  v o lta k  is a z o k , v e lő k  m á r  s e m m it 
s em  é r ü n k ,  so p án k o d á sa in k  v is z sz a  n e m  
h o z h a tjá k :  a z o n b a n  c sak  a  je le n t  u n ta t ­
já k  m e g  v e lü n k ,  s z ú g o ló d ó k k á , b iz o d a l-  
m a ü a n k o d ó k k á  te sz n e k  is te n  irá n t. H a  
m in d  c sa k  a  m ú lt  jó k  u tá n  so p á n k o d u n k ,

. ' (
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a  je le n n e l soha  m e g  n e m  e lé g e d ü n k , b o l­
d o g o k  n e m  le h e tü n k . M in t m ik o r  a  fé r­
j é r e ,  v a g y  fe le sé g é re  u n t  h á z a s tá r s , m in d  
c sa k  ré g i le á n y - , v a g y  lé g é n } k o ri s z e re ­
tő i  u tá n  e p e d ; n in cs  s z iv é b e n , d e  n in c s  
a  h á zb a n  is n y u g a lo m , n in c s  m eze ié ire - 
d e s . M e r t c su d á la to s  d o lo g  a z ,  h o g y  a  
m ú l t  r o s z n a k  e m lé k e z e te  k e d v e s ,  a  
jó é  p e d ig  k e d v e t le n ,  s zo m o rító . H a  ró sz  
ó rá in k ra ,  b e te g s é g ü n k re , s z e n v e d é sü n k ­
r e ,  n y o m o rú sá g u n k ra  e m lé k e z ü n k , v i­
d á m sá g g a l te lü n k  e l ,  s m i n t  a  k e se rű  
o rv o ssá g  u tá n  jó l  é re z z ü k  m a g u n k a t . E l ­
le n b e n  a m ú lt  jó k 5 e m lé k e z e te  m in te g y  
s z e m re h á n y á s a  a  je le n  ro s z n a k ,  s e g y  
t i tk o s  b ú ,  eg y  h o m ályos b á n a t lep  m e g  
i ly ly e n k o r  m in d ig  b e n n ü n k e t ,  m in t  eg y  

é jje li b á l u tá n  n a p p a li  b á g y a d ts á g , 
v a g y  k á b ító  ré sz e g sé g  u tá n  m ám o ro s  fő ­
fá já s . O k a  e n n e k  a z :  h o g y  a jó  tö b b é  
n e m  m ié n k ,  n e k i n e m  p a ra n c s o lu n k , s 
a n n a k  sa jn o s  e m lé k e z e te , m in t eg y  s ír ­
já b ó l k ijá ró  h ó i t - r é m ’ k ís é r le te ,  e lk ie t-  
l e n í t i j  e ls z ö rn y ít i  e lő ttü n k  a  je le n  j ó t  is .



M eg en g ed em  : e g y ik  id ő sza k  k e d v e ­
zőbb  g a z d á n a k , k e re s k e d ő n e k , t is z tv i­
se lő n e k  s m in d e n  e m b e rn e k  is a  m ásik ­
n á l ,  n e m e i} ly  le b e t m o s to h a : d e  k o rá n t 
sem  o ly ly  n a g y  a k ü lö n b s é g , h o g y  eg y i­
k e t  ég ig  m a g a s z ta l ju k , s a  m á s ik tó l m in ­
d e n  é rd e m e t m e g ta g a d ju n k . H o g y  c sak  
a  ré g i id ő k  le t te k  v o ln a  j ó k ,  c sak  a zo k ­
b an  m ú la to t t  fö ld ü n k ö n  az  e m b e re k ’ h a j­
lé k a ib a n  és s z iv e ik b e n  a  b o ld o g sá g , a  
je le n re  p e d ig  m in d e n  szép  - s jó n a k  c sak  
sa la k ja  m a ra d o tt  v o ln a ,  e z e n  g o n d o la t 
m a g a -m a g á b a  e lle n k e z é s t fo g la l. —  M e r t 
e z t  jo b b a d á n  csak  a z  ö re g e k  ta r t j á k :  
ú g y d e  e g y sz e r  m in d  ö re g e k  le s z ü n k ;  
az  ií ja k  s g y e rm e k ek  p e d ig  a z t  m o n d ­
já k :  „ e z  e g y e d ü l az a  szé p -k e lle m es  id ő ;  
h á la  is te n !  h o g y  e te t te k k e l  s ö rö m e k ­
k e l  g a z d a g  k o rb a n  é l ü n k ,  h o g y  a  ré g i 
cop p o s s e z e r  b á lit é le te k tő l b o ro n g ó  id ő k

f
v a la h á ra  e lm ú lta k .“  E s  íg y  h a  m in d e n  
id ő n e k  le sz n e k  m a g a s z ta ló i , le s z n e k  o l- 
c s á r l ó i i s ;  h a  m in d e n  k o rb a n  v a n n a k ,  
k ik  a  ré g i m u lta t  ó h a jtjá k  v is z s z a , v a n ­
n a k ,  k ik  a z t  m o n d já k :  Ovid? s a  haj^



d á n k o r ’ a ra n y -id e je  e lfo g u lt e sz ü e k ’ ta ­
lá lm á n y a , n in c s  jo b b  s szebb  k o r  a  m i­
é n k n e k  l ly ly  e lle n k e z ő  Íté le te k  s v é le ­
m é n y e k  k ö z t fo ro g  a  v i lá g ,  s b e n n e  az  
ab b ó l soha  k i n e m  fo g y h a tó  e g y v e le g e  
j ó n a k ,  ro s z n a k ,  szép - s rú tn a k . O sz ­
tó n  m á r  b ö lcs Salamon e z e lő tt  so k  e z e r  
é v e k k e l m o n d ó  v isz o n t az  az  e lő tti r é ­
g ib b  id ő k rő l:  „iVe m ondjad , hogy a ré ­
gibb idők jobbak voltak a mostaniaknál “ 
N e ,  n e  m a g a sz ta l ju k  m i is a  ré g i időc 
a  m á in a k  k á rá ra ;  „ m ert nem bölcseség- 
bői, hanem bolondságból szárm azik  a z  
ily lyen  beszéd  .“

M i v e l  a z  i d ő k  á l t a l á b a n  v é v e  
m i n d i g  e g y f o r m á k ,  jó k  és ro sz a k  
e leg y e sen . 8  i t t  v a g y u n k  m á r  m o s ta n i 
ta n ítá so m ’ fő -fe lté te lé n é l. M e g m u ta to m  
e h e z k é p e s t a  le c k e ’ é r te lm e  s z e r in t :

I .)  H o g y  a  r é g i  i d ő k  s e m m i ­
v e l  s e m  v o l t a k  j o b b a k  a m o s t a ­
n i n á l .

II.) A z t á n  m e g m o n d o m ,  h o n ­
n a n  s z á r m a z i k  hát ,  h o g y  a z t  az



ö r e g e k  a  m á i  f e l e t t  m a g a s z t a l ­
j á k ;  s b e re k e s z tő í í l—

E g y  k é t  t a n ú s á g o t  a d o k  a m a i  
i d ő ’ k ö r ü l m é n y i h e z  a l k a l m a z -

'  A- f  C»

v a .
, \

Ő szi p ré d ik á c ió m b a n  k ü lö n ö sb e n  ősz 
ü re g e in k h e z  szó lo k . N e szég y e ljék  ta n u l­
n i — n e m  ó s z p a p jo k tó l; tu d o m  é n ,  h o g y  
ő k e t a  ta p a sz ta lá s  ta n í to t ta ,  s az  é le t­
b e li  b ö lc s  ta p a s z ta lá s t  m a g a m  is a n y - 
n y iv a l fö lebb  b e csü lö m  a k ö n y v e k b ö li 
o k o sk o d á sn á l, m in t  a z t ,  k i  v a ló sá g g a l 
b e u ta z o t t  v a la m e ly ly  o rs z á g o t, a n n á l ,  k i  
a z t  c sak  fö ld ab ro szo k b ó l ism e ri. D e  a z t  
m é g  sem  h is z e m , h o g y  a  k i c sa k  k é t  
h á ro m  v á rm e g y é t is m e r , s leg fö leb b  is 
A -tó  1 a  B - ig  v á n d o r o l t , tö b b e t tu d jo n  
a n n á l ,  k i  a  fé lfö ld e t b e u ta z ta ,  a  fö ld ­
n e k  m a jd  m in d e n  sz e g le té b e n  o tth o n  v a n . 
C sak  a z t  te sz i s z in te :  h o g y  00 —  70 e sz ­
te n d ő  a la t t  so k a t le h e t l á tn i ,  t a p a s z ta l ­
n i ,  de  6 —  7 száz  —  s tá n  a n y n y i e z e r  
ta p a s z ta lá s a ira  v isz sz a  te k in tv e  —  a m it  
a  tö r té n e t-k ö n y v e k ’ ú tjá n  a  n e in  ősz  ein-’
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bér is megtehet — csak többet lehet lát­
ni. Figyelmezzetek!

I-»* R É S Z .

„Ne kérdezd: hogy a régi napok job­
bak roltak ezeknél; mert nem bölcseség- 
bol származik az ilylyen b e s z é d Sem­
mivel sem voltak azok jobbak a mosta­
niaknál.

„Semmi nincs új a nap alatt; mert 
a mi volt, az van most, s a mi most van, 
meglesz, megtörténik ezután i s “ a pré­
dikátor’ mondása ez is.—„Egy Angol ez­
előtt néhány évvel, őseitől maradt, több 
századokon keresztül eltett s gonddal őr­
zött ruha-gyüjteményét árverésre bocsá- 
tá, s mint az újságok hirlelék, sok egy­
forma szabású köntös, kalap, csizma, 
sapká, kaput találtatott köztök, mely- 
lyek formájukra nézve tökéletesen egyez­
tek, bár csináltaíások közt 50, 0 0 , 100 
esztendő különbség is volt ; mert bár 
változva, de ugyan azon divat több Íz­
ben előfordult olyly sok idő alatt, úgy­
hogy semmi kitetsző idegen csinálatú



darabra a sok száz közt is nem akad­
tak ; mert a régibbnek az líjak, s az 
újabbnak a régibbek közt találkozott ha­
sonm ása.B étölt hát itt bölcs Salamon- 
nak ama fennebbi mondása. De betölt 
az nemcsak ilyly kicsinyben, hanem na­
gyobbakban is, t. i. az idő’, és a világi 
dolgok változásai’ egyformaságában, mi- 
olta a világ á ll; s telik ma is minden­
nap.

A z id d  r é g e n  is c s a k  o l y l y a n  
v o l t  m i n t  m o s t ,  o l y l y a n o k  a ben­
ne esd  t e r m é s z e t i  v á l t o z á s o k ,  or­
s z á g o s  e s e t e k ,  o l y l y a n o k  az  e m­
b e r e k ’ c s e l e k e d e t e i .

Már ez előtt 3000 esztendővel, mint 
sz. Dávid írja, az ember’ élete, épen 
mint ma, legfölebb csak 70, 80 eszten­
dő volt. Ez időköz alatt akkor is, mint 
ma, fordultak éld jó és rósz eszten­
dők, mert felhozta isten akkor is a ma­
ga napját mind a jókra, mind a gono­
szokra, s esdt adott, mind az igazak­
nak, mind a hamisaknak földére; csa­
pásokat, Ínségeket, döghalált bocsátott



206 A RÉGI IDŐK JVEM VOLTAK JOBBAK

a földre, s viszont kipótolta az évek1 
terméketlenségét, más években száz, s 
ezer anynyit adván. Voltak akkor is, 
egy ember élet-ideje alatt, hadakozások, 
s békés idők, mint ma. Volt drágaság 
és olcsóság, mint a mi értünkre. Az 
egiiptomi 12 csapások, hét szűk eszten­
dő nem lehetett kedvesebb, mint né- 
kiink az 1817-ki; s a mitSz am áriában  
ez előtt sok ezer évekkel történt os­
trom alkalmával, épen azt tapasztalták 
a mi magyar katonáink ezelőtt 50 év­
vel M á n t u á ba bérekesztve. Amott egy 
szamár főért 300 garast megadtak, itt 
a lóhús igen becses eledel volt, s egy 
egeret az éhei haló nép egy aranyon is 
meg vett. Amakkor az édes anyák gyer­
mekeiket is megették, s az a borzasztó 
eset 1817-ben Erdélyben is előfordult. 
Né az akkori idő csak a minap is megú­
julva! Mi az idei szüretet vádoljuk, 
pedig az 1814-ki ilylyen sem volt. Ta­
valy a cholera pusztította hazánkat, most 
60 esztendeje, más dögvész az egész 
k,ét magyar hazát s a mi városunkat is



csak nem kipusztította. Országi helyze­
te a zsidó nemzetnek, sziníe az vo!t,~a 
mi a magyarnak, valamint mi szomszé­
dainktól, úgy ók is két, náloknál’hatal­
masabb nemzettől háborgataltak, pusz­
títattak. Valamint hogy Európának a 
keresztény vallást felette drága árron 
kellett megfizetni, úgy az Izrael népe 
sok viszantogságok közt vívta ki az egy 
igaz isten’ ismeretét az öt körülvevő 
bálványozó nemzetek közt. — V o l t a k  
i d ő k  az anynyira becsült dicső hajdon- 
ban, melylyeket a világért sem óhajta­
nánk viszsza. Hányszor nem tapodá a 
barbár török despota durva erőszakja 
s a pusztító tatárok’ vad csordája a szép 
magyar földet, s tévé a bont kietlen 
pusztává; a midőn tiz mértföldig sem 
lebete egy embert látni, nem volt, ki 
erőt vegyen a vadakon, s farkasok húz­
ták ki bölcsőikből a csecsemőket. Ki 
nem hallott a Jiuruc-világról? Ki nem 
hallotta hirét B á s t a  hadvezérnek, ki Er- 
délyt végpusztulásra, Ínségre juttatta, 
mikor barmokat elrabolván, az einbe-



berek magok vonták ekéiket, s két ke­
rekű taligát? ki nem hallott a vallási 
üldözésekről? midőn templomaink el­
foglaltattak, fel gyűjt attak, s papjaink 
elhurcoltattak. Kérdem vagyon-é, akár 
az ó, akár az új kornak egy népe is , 
melyly a polgári, vagy vallásos nyo­
matás’ súlyát, a természetnek egy vagy 
más csapását kisebb, nagyobb mérték­
ben ne tapasztalta volna? kétségét nem 
szenvedő adatja az a tapasztalásnak, 
hogy ugyan azon jó, s rósz események 
látogatják meg évek, századok s ezere­
dek során át az emberiséget, benne a 
nemzeteket.

A z e m b e r e k  m a g o k  s e m v o l ­
tak  jobbak mustár magnyival is, csak

/  /

olylyanok mint most. Adám és É v a  meg 
buktak; K a i n  testvér-gyilkossá lett. 
Az özön v í z  előtt az egy N ő é  jó em­
ber; a .vízözön a bünők’ eláfadásának 
megfojtására bocsáttatott a földre; 8 0  do- 
mát ,  és Gom órát ,  bünhödés borítolta 
lángba. A próféták írási teljesek a zsi­
dó nemzet, romlottságán való panasz­



szál. Ézsaiás bolondoknak, isten ellen ru- 
gódozóknak nevezi dket; Krisztus gye- 
henna fiainak a Farizeusokat. Szent 
Pál azt mondja „hogy valahányszor az  
emberek elhajlottanak, egyetemben go­
noszokká lettenek, s nincsen ki jó t  csele­
kednék“ A szent atyák, nevezetesen 
Eusebius még keservesebben panaszkod­
nak az emberi romlottságról. Szent Dá­
vid  minden kegyessége mellett Bethsa- 
béxal tiltott szövetségben élt. Bölcs Sa­
lamon, a’ fia, keleti szokás szerént 300 
feleséget s 700 ágyasakat tartott. Vol­
tak akkor is erőszakos Ákhábok, mint 
ma, kik a mások’ örökségit igaztalanul 
perlik s foglalják e l ; voltak képmutató 
Farizeusok, mint ma, kik csak szájjal 
vallják az igazságot, szivökben az ör­
döggel kötöttek szövetséget, voltak is­
tentagadó Sadduceusok, mint ma; vol­
tak áruló Judások, mint ma, kik cse­
kélységért eladják lelkiismeretöket, kik 
elárulják s néhány pénzért hálátlanul 
eladják legnagyobb jóltévőjét embertár­
saiknak. Voltak tékozló fiuk , kik fes-

U
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lett életekkel szülőiket koldusbotra jut­
tatták s letörőlhetetlen gyalázó bélye­
get nyomtak családukra, s még mara­
dékaikra is. M ás n e m z e t e k n é l  s z i n t  
úgy volt a dolog. A Görög Athaenae- 
bcn, s Romában a fényűzés, a pompa, 
bujaság, s minden romlott erkölcsök 
olyly divatban voltak, mint ma Lon­
donban, vagy Párisban. Voltak az ifjú­
ságot megrontó Latsok, ha nem voltak 
is undok örömházak. Voltak vitéz asz- 
szonyok, kik a világ hodoló Sándorral 
is szembe szállottak. Voltak nők, kik 
után a bölcs Plútó s kevéssel elégedő 
Diogenes is bolondult; Pompadour ok 9 
kiknek búnsulyát nemzetek s ezernyi 
ártatlanok vérrel fizették, s ámbár igaz 
a mit közönségesen szoktak felhozni: 
hogy a régiek épebbek, tisztábbak, egy­
szerűbb, egyenes szivübbek, baráttságo- 
sbak voltak; de igaz az is , hogy e mel­
lett durvábbak, vadabbak, kegyetleneb­
bek is. A mit bizonyítnak közelebről 
nálunk honi sok emberségtelen törvé­
nyeink, a középkor’ vad kegjetleasé-



gei, s a halálos biintetéskori iszonyba 
kínzások, melylyeket nevöken említeni 
is irtózom,. s melylyeket csak a köze­
lebbi szelidebb idő törle el. S az idők* 
és e m b e r e k ’ minéműségökhez képest 
az volt régen is ezeknek állapotuk, a 
mi ma. Volt régen is gazdag, volt sze­
gény mint most; volt régen is űr és 
szolga, volt ingyenélő korhel, ki a más 
zsírján bízott; volt sikerétlenül fáradó, 
ki fájdalommal ette kenyerét s kinek a 
másokérti nemes áldozatokért legvasta­
gabb hálátlanság, szegénység és nyo­
morúság jutott fizetésébe; volt dölfös 
bitangló, önkényü zsarnok, volt rabszol­
ga, ki másnak keresett kenyeret, mig 
maga gyermekeivel éhezett; voltak sza­
bad, hatalmas nemzetek, kik mások* 
kárán okulván, megtartók független lé­
töket s a szabadság’ áldásával áraszták 
el az emberiséget. De a korhel akkor is 
szegény maradt, mint most, a része­
gesnek akkor sem volt semmije, a ha­
zugnak akkor sem volt becsülete, a fös­
vényt akkor sem szerette senki, a pa-

1 4 *



zér akkor is kert alatt veszett, mint 
most. Ne , oh „ne mondjátok y hogy a 
régi idők jobbak voltak a mostaniaknál 
mert egyik időt, a másiknak kárára 
vagy hasznára dicsérni vagy gyalázni 
lehet ugyan, „de nem bolcseségböl szár­
mazik az ilylyen b e s z é d Honnan s mi­
ből származik tehát] vagy 5

I I «  R É S Z .

Mi k  az  o k a i ,  m e l y l y e k n é l  
f o g v a  az  ö r e g e k  a r é g i  i d ő k e t  
az  ú jak  f ö l ö t t  m a g a s z t a l j á k ]

Három szembe tünobb okot mondok 
én , de ezek közül egy sem bölcs azaz: 
nem helyes igaz ok, s ez a három: 
a z  ön  r é s z ö k r e  h a j l á s ,  a t e h e t e t ­
l e n  i r i g y s é g ,  és a z s i m b e s  tér­
in é s z e t.

a.) Ön r é s z r e  h a j l á s ;  mert mi­
kor a régi időket dicsérik, észrevétlenül 
ön magokat dicsérik, mivel nem az idők 
voltak jobbak: hanem ők azoknak hasz­
nálásán alkalmasbak. Mint azon hely, 
hói utazásunk közben jó szívvel láttak,



fogadtak bennünket, kedves előttünk, 
ba reá emlékezünk, a hói pedig barát- 
tságtalan gorombasággal elutasítottak, 
mindég rósz ked vet csin 1; így van a 
dolog ifjú, és öregkori! időink közt: ak­
kor minden mosolygott nekünk, most 
minden fut tőlünk. Azon szegletét a 
földnek, a melylyben születtünk, s hói 
gyermeki vidám bölcsőnk renge, soha 
sem feledjük, nem gyermeki boldog i- 
donket is. Hát a hói ifjú korunkat töl­
töttük, vagy a hói első szerelmünk’ 
szent szövetségét köté szivünk, oh az 
a hely, ez az idő minden mások felett 
él szivünkben s emléke az egész éle­
tet megédesíti. Valamint tehát egy kö­
tését meg nem bánt, szívesen végig sze­
relő, házas párnak legbecsésebb s leg­
szentebb azon szűk szeglet, azon ki­
csiny pont a temérdek földiekén, hói 
egymásnak az első örök luíségi vallo­
mást tevék, hol a szent szövetség első 
érzés lele záloga el hangzott, azon nagy 
és fontos óra az élet idejéből, melyly- 
ből reájok a családi atyai s anyai örö­



mök’ kimondhatatlan édes folyama ki­
áradt. így az öreg ember előtt holtig 
legbájolóbbnak marad ifjúi arany boldog 
kora, melylyben kör ülte minden mo­
solygott, ezer színben virult, s az élet 
ezernyi örömmel kínálta.

Mint a másod ízben férjhez ment, 
zsimbes vén aszszony, mindegyre azon 
silány sopánkodással áll elő: „milyly szi­
ves, nyájas s érteni mindent megtevő 
vala szegény lelkem idveziilt férjem! 
mostani hideg, durva, goromba ahoz 
képest I“ így tesz az öreg ember a ré­
gi időkkel. Amazt, dicséri, ezt gyaláz­
za; pedig egyiknek sincs igaza. A vén 
aszszony első jó férjével ifjú vidám 
menyecske volt, s akkor ő is szeretni 
tudott, s otet is lehete szeretni, most 
pedig mindegyiken túl van. így van az 
öreg ember az ifjú idővel, nem egymás­
hoz valók. A hiba nem a megváltozott 
időkben, hanem a megváltozott ember­
ben van. Mint midőn az égvizsgáló a 
hóidban egeret, könyökére dűlt búsla­
kodó pásztort fedez fel, a képzelt föl-



tok nem a holdban, hanem saját sze­
mében vagy üvegeiben rejteznek: így 
van a dolog az öreg emberrel is. Mikor 
az öreg ember, ön részére, hajlólag csak 
a maga ifjúkori idejét magasztalja, a 
többeket gyalázva kissebbíívén: úgy te- 
szén mintha egy esztendő’ 4 szakai kö­
zül csak egyedül a tavasznak adnánk 
minden dicséretet, a más hármat, nya- 

* rat, őszt, telet, unalmasoknak Ítélvén; 
pedig ekkor Ítéletünk nagyon gyarló, 
igazságtalan lenne.

5.) A t e h e t e t l e n  i r i g y s é g .  Ter­
mészete az embernek, egynek mint más7 
nak — kisebb, nagyobb mértékben, —  
hogy a mit nem bírhat, el nem érhet, 
másban is gyalázza , olcsárolja. A pór, 
ha tudna, örömest csúfot űzne a ne­
mességgel; a nemes, a mágnások’ csil­
logó pompáit, drága cselédeket, kölcsé- 
ges udvartartást, hoszszas drága aszta­
lokat, feszes rangtartást fényes rabság­
nak, cifra szolgaságnak nevezi s csúfol­
ja. A korhel és egy személyben sze­
gény, úton-útfélen olcsárolja a becsüle-



tes gazdagságot; a hivataltalan de nőm 
is arra való, kit egy falu sem lenne 
•jegyzőjének, a hivatal-viselők’ tekinte­
té t , rang után kapkodásukat kiábálja; 
a kontár-mesterember gyalázatjának tar­
taná csak úgy készítni el valami porté­
kát, mint a nálánál százszorta jobban 
értó. Irígyli egyik mint a másik, a mi­
vel maga nem bírhat, s olcsárolja ma­
ga’ vigasztalására, mint a róka a gerez­
deket , melylyeket erótetett szökései’ 
dacara sem érhetett el. De leginkább így 
van az az öreg emberrel, nem mondom 
mindegyikkel, s a ki nem érzi magában 
ezen hibát ne vegye magára. Csömörig 

' zabáiván maguk’ ifjúságokban, ezen kor­
nak éldelete, s minden eféle bár legár­
tatlanabb öröm kárhozatos vétek niár 
most elóttök. 8 minekutána szép virí­
tó korukat haszontalanul, és sokkal ha­
szontalanabbik, mint mái ifjaink, elfe­
csérelték, büszke bölcseséggel prédikál­
ják: i f i  ó s á g  b o l o n d s á g .  — Sok öreg 
legénynek azért voltak vígak a hajdani 
mulatságok, s azért silány ok a maiak;



tnert akkor lábuk pattant, most csak cso­
szog; s még több tiszteséges szép időt 
ért aszszonyság azért dicséri a maiak fel­
lett a hajdani jó napokat, s kivált esté­
ket, mivel még akkor fenn volt napúk 
és csillaguk, de már most lefelé hany at­
lik. Jó fog, s még jobb gyomor kell a 
derék eledelek’ megemésztéséhez: ezek 
az öregeknél ritkán találhatók, s azért 
csömöröltetö elüttök a másoknak kedves 
jelenvaló, azért boszszantó, sót ostor raj­
tok a jelen öröm, mint a vén embernek 
az iíjó feleség.

c.) A z ö r e g s é g g e l  gy  akraju e- 
g y i i t t  j á r ó  a z s i m b e s  t e r m é s z e t ,  
melylynek kedvére semmit sem tehet­
ni .— Az öregek, azt mondják, másod­
szor gyermekek, de nem mind, s itt is 
a fennebbi értelemben szólok; azért mint 
gyermekek ingerlékenyek, kedvök tölt- 
hetetlen, mindenre neheztelek, dohogok, 
zsimbelödök. Mint a rósz cseléd előbbi 
jó gazdáit, s némelyly ekklézsia régi 
papjait: a vén emberis csak a multat di­
cséri, a jelenben jó , vagy is az ő kedvé­



re semmi sem lehet. A réginek vak tisz­
telői, az újításnak még vakabb ellensé­
gei, sanyarúan bírálnak minden újat, s 
nem ér semmit, a mi nem avaték. Az 
új divatnak, viseletnek, szokásnak, kön­
tösnek, társalkodásnak, kivált a megve­
szett ifjúságnak — mint mondják — nagy 
ellenségei. Kárhoztatnak minden újíló 
javítást öltözetben, mesterségben, épí­
tésben , gazdaságban s gazdaszszony- 
ságban , s bátran mondom: könynyebb 
100 fiatal, vagy élemedett embernek 
és aszszonynak helybenhagyását akár­
miben megnyerni, mint egy zsimbes, 
fántolódó öregét. Félre ne értsetek! is­
métlem, én itt csak az öregség’ hiányai 
s nem érdemei ellen beszélek. Tiszte­
lem, becsülöm én az öreg embert, mert 
minden tiszteli őt, s jaj a városnak, azt 
mondom, melylyböl isten elvészi a vén 
embert, a tanácsadót; tartozunk is ez­
ze l, mert egyszersmind megvémíliink; 
de a csupa oszlót nem, csak az ősz ta- 
pasztalásu bölcseséget tisztelem én, ki 
nem kiált rosznak minden újat, csak



azért, mert új, s nem nevezi a mai 
időt igaztalanul kárhozat idejének, s az 
ifjabb kort gyáva, élhetetlen maradék­
nak, elfajult, elaljasodott ivadéknak, s 
nem prófétái világvéget még azért, hogy 
olyly új gondolatok terjednek, melylyek’ 
országában meg nem fordultak, s hogy 
a mostani kor a régitol merőben külön­
böző éldeletek után törekszik.

Hogyha pedig csakugyan volna va­
lami valóságos abban, a miről mostan 
taníték: h o g y  t. i. a r é g i b b  i d ő k  
j o b b a k  v o l t a k  a m o s t a n i a k n á l ,  
minthogy lehet is benne valami, mint­
hogy az emberi nemzet, s benne a nem­
zetek’ fejlődése váltva esik s hág; a ter­
mészeti változások s események hol ront­
va, hol építve folynak be az emberi bol­
dogságra ; azon esetben is nem a sopán- 
kodás, nem a régiek’ dicsőítése s a má­
sok’ gyalázása, nem az istenben való 
kételkedés s bizodalmatlankodás, nem 
az éhelhalástól, jövőtől rettegés s el- 
csüggedés ennek orvossága, hanem az: 
h o g y  s z a b j u k  m a g u n k a t  az  idő-



h e z , a k ö r n y ü l e t e k h e z ,  i g y e k e z ­
z ü n k  a z o k a t  j o b b a k k á  t e n n i ,  s 
b í z z u n k  i s t e n b e n ,  a g o n d v i s e l ő  
jó  a t y á b a n ,  ki  d o r g á l j a  bár,  de  
s o h a  s e m e n g e d i  111 e g e m  é s z t é  t- 
ni  s v é g s ő  Í n s é g r e  j u t n i  a m a g a  
n é p é  t.

Kevesebb jövedelmed van gazdagsá­
god, mesterséged, vagy hivatalod után 
ez esztendőben, mint máskor: s z o r í t s d  
e g y  k i s é g  s z u k e b b r e  h á z t a r t á s i  
k i t e r j e d é s e d e t ,  kö l t s  k e v e s e b b r e  
a mi be n  l e h e t ,  mi ndj árt  többre  
me h e t s z .

Különösön szűk bor-termésed csalt* 
meg? sajnos, mivel meglehet növelésé­
re sokat költöttéi; de mivel már a meg- 
lettet meg nem letté tenni nem l e h e t ,  

csak egésséges vízital s ritkább vendég­
ség lehet a baj’ orvossága.

Vagy ezeknél nemesebb dolog nyug­
talanít és szomorít, sajnálkozol az em­
berek’ romlottságán, s különösön hazád 
s városod rósz állapotján, alant állásán, 
minden szépben, jóban nemesben, és



közhasznúban ? N eh e s z t e l s z :  hogy 
gyermekeink neveletlenek, ifjaink va­
dak  ̂ nyersek, polgárink a közjó’, város’ 
és egyház’ java iránt hidegek, érzéket­
lenek, kihűlt, kialudt belóllök a köz 
buzgoság? N e s Ö p á n k o d j c s a k ,  ha­
nem segíts rajta. Neveld magad, gyer­
mekeidet , erkölcsösön tan;ts jó pél­
dákból másokat is , s ne csak titkon 
szólalj fel a köz rósz ellen, hói senki 
sem hallja, hanem szólj nyilván, szólj 
s mond ki az igazat, mutasd ki a hibát, 
ha gondolod hogy jobbítasz vele; ut­
cákon, közhelyen, piacokon; szóval min­
denütt, hói csak szavad és példád 
buzdít s követendő példára találhat. Ne 
félj hadd lármázzon az éretlen, az irigy, 
igazságtalan. Csak hogy te igazat mon­
dottál és jobbítottál légyen. ígj', így 
atyámfiai! Nem elég öszszedugott kéz­
zel vesztegleni,) boszszaukodni, ké­
tségbe esniy elesni, hanem bátran mun­
kára tenni azokat. A bátrakat a szeren­
cse is inkább segíti, azt mondják má­
sok „inkább i s t e n  i s “ azt mondom én 
is mint pap— Áme n.
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R É § Z V É T L E IV S É G K V L .

LECKE: Jel. III. 15. 16. Tudom a te dolgaidat, 
hogy te sem hideg nem va g y , sem hév; vaj ha 
hideg volnál vagy hév. Azért mivelhogy lágy- 
meleg va g y , sem hideg, sem hév, tégedet az 
én számból kiokádlak.

Legjobb a középút mindenben, ezt szok­
tuk mondani. De nincs állítás kifogás 
pélkúl, s ha ez valamiben igaz: igaz 
az elébb feltett közmondásra nézve is.
r  • í. ^ ; i  t i  "* **

Középutat tartani sok dologban igen jé , 
p. o. evésben, ivásban, alvásban, mun­
kában, pihenésben, játékban, mulatság­
ban, búban, örömben, hogy az ártható 
mértéktelenség kikerültessék. Jó közép­
utat tartani beszédünkben, Ítéletünkben, 
dicséretünkben, tiszteletadásunkban s ve- 
vésünkben, keresetünkben s költségeink­



A R Ó S Z V J * T L E N S É G R O L .  223

ben, hogy hazugok, hízelgők, csapodá- 
rok, alacsonkodók, dölfösök, fösvények 
s pazérlók ne legyünk; szóval, hogy az 
erkölcs meg ne sértessék. Sót a bölcsek’ 
bölcse Salamon is azt mondá: ,,» e l é g y  

f e l e t t é b b  i g a z . “ Sz. Pál  apostol pe­
dig ezt tanácsolja: „ f e l e t t é b b  ne  b ö l ­
e s  e l  ke  d j é l , m e r t  a n a g y  b ö l c s e -  
s é g b e n  n a g y  bú s ü l  á s  v a n .“ Jó te­
hát a középút sok dologban; de egyben 
a többek közül kifogást szenved, s ez 
az egy, mire én most szabni akarom: 
az e m b e r ’ r é s z t v e v ő  i n d u l a t j á ­
n a k  a h i d e g  és m e l e g  k ö z ö t t  l e ­
vő  s e m  h i d e g ,  s e m  m e l e g ,  v a g y  
l á g y  m e l e g  k ö z ö m b ö s  v e s z t e g l ő  
á 11 a p o t j a. A lágymeleg ember ioszabb 
a jéghidegnél, roszabb a lángra lobbanó- 
n á l; mert amannak fagyos érzéketlen­
ségétől legalább semmit sem várunk, 
emennek perzselő lobbanásától mindég 
őrizkedhetünk; a lágymelegbe örökké 
belevesztünk. A merő hideg körül, mint 
a keményen befagyott vizen, bátorság* 
gal járhatunk, nem sért, nem sértődik;



a róhanó indulatu, mint a sebess folyó 
sokban használatos; de a lágymelegbe, 
mikor leginkább bíznánk, méhcsaládunk,

f* r  ' * 4
mint a folyni tetsző iszapos érben, vagy 
csak gyengén bé-jegezett mocsár-tóban, 
élsülyédünk.

A  hidegvértínek keblében, mint fa­
gyos télben, legalább semmi ártalmas 
dudVa, semmi alkalmatlan légybogár s 
mérges kígyó nem tenyész; a forró he- 
vü , mint a hév nyár sok jót is szül; a 
lágymelegben pedig, mint földünk’ né­
mely ly boldogtalan égaljában, semmi 
sem fejlődik, semmi sem érik tökéle­
tességre. A fagyos vagy lángoló vér 
gyakran ritka természeti tulajdonnal, 
érős lelkülettel és sok dicsó adomá­
nyokkal jár együtt: melylyek terméke­
nyek s áldás árasztok, mint P é r ó ’ ki­
fogyhatatlan aranybányái. A lágymeleg­
ség terméketlen kopár puszta, virág s 
enyhítő gyümölcs nélkül. A fagyos vagy 
forró vér, mint az esős vagy száraz esz­
tendő, egy vagy másik helyen lehet ter­
mékenyítő; a lágymeleg pedig olylyan,



& RÉszv^Tt e i vs écRot .  225

mint azon évszak, melyly nagyobbára 
sem hideg, sem meleg, hideg is, meleg 
is; benne sem tél, sem nyár, tél is ,  
nyár is; tőle nem sok, sót semmi jót 
sem várhatni. Sokszor egy kodnak, egy 
egész nemzedéknek nyavalyája ezen lágy­
melegség, közömbösség, legszerencsétle­
nebb bélyege az időnek, mert ezen jegy 
alatt puszta a nemes tettek’, kietlen ko­
pár az érdem’ mezeje, s az emberiség 
fokonként siilyed alatta. De a legsze­
rencsésebb korban i s , milylyennel mi 
épen dicsekhetünk — vannak emberek, 
kik érzéketlenül minden szép, igaz és 
jé iránt, sem jó , sem rósz, sem bol­
dog, sem boldogtalan sorsa által az ö- 
véiknek, honosiknak s felebarátaiknak 
nem érdekeltet v é n , nem bánják akár 
keletről, akár nyugotról fújjon a szély
nem bánják akármi történjék a világgal,

/
csak velők ne bajlódjék a világ. Epen 
ezek azok, kikről a próféta imigy szól: 
„ T u d o m  a t e  d o l g a i d a t  s a t

Ezen igékből kiindulva az e m b e ­
r e k ’ m a i  l á g y m e l e g s é g é r ő l  tar-

15
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tandom értekezésemet, elsőben annak 
o k a i t  fejtvén, azután á r t a l m a i t  szá­
mítván fel. Én a lágy ni elégségről kivá- 
nők melegen szólani, csak a ti szivetek 
hideg ne  ̂lenne!

1** R É S Z .

Mig tovább mennék, azt határozom 
meg, mit kell értenünk itt a lágymeleg­
ségen.— Lá g y  m e l e g n e k  nevezzük kö­
zönségesen az olylyan embert, ki vala- 
melyly dolog iránt kevés vagy semmi 
részvéttel a iseltetik, nem sokat gon­
dol vele, nem sokat csinál belőle, jó l, 
roszúl megyen-é, az neki mindegy.—  
L á g y  m e l e g n e k  azért nevezzük, mi­
vel mindenhez lágymelegen, azaz: ke­
vés vagy semmi melegséggel, tiíz nél­
kül fog, meleg buzgás nélkül folytatja 
s hidegen abba-hagyja. Szép, rút, jó , 
rósz, illő, illetlen, nemes, nemtelen ne­
ki mindegy, amazokon lángra nem gyűl, 
emezeken meg nem indűl; atyafi vagy 
idegen, jó barát vagy ellenség, jóltevő 
vagy megbántó neki mindegy, nem so-



kát gondol nemzetével, vallásával, fe­
leségével, gyermekeivel, istenével. Áll­
jon vagy bukjon, nyerjen vagy veszes­
sen az igaz ügy, az neki mindegy; áll­
jon a derék, érdem- vagy álljon szé­
gyen-polcon, az neki mindegy. Állít­
tassák a honszabadító, diadalmi kapu­
vagy vesztó-fa alá, az neki mindegy. 

»Jutalomképen kerítse babér, vagy bün- 
. tető golyó zúzza homlokát a szent ügy* 

bajnokának, az neki mindegy. Tóle le­
het boldog az egész világ, tóle akármi 
érheti az egész világot, az neki mind­
egy, ó azzal nem gondol, azon nem 
örvend, nem boszankodik. S z ó v a l :  a 
lágymeleg ember egy lemetszendő holt- 
tetem a társaság’ éló testén, egy darab 
gomba-tapló nemzetsége’ élófáján, egy 
lelkiismeretlen gaz-kölök, s ugyan ezért 
mind a hirtelen lobbanó haragúnál, mind 
a csupa érzéketlennél százszor veszedel­
mesebb; mert az indulatos’ haragja mint 
a nehéz idó, hirtelen jó s hamar me­
gyen, s mint a sebess villám, bár néha 
perzsel, éget és öl, de eget, földet tisz-

1 5 *



tít. Az embereket merőben gyűlölő fut 
a társaságtól is, tehát senkinek sem árt* 
Ez a mindent igerő, semmit sem adó, 
mindennek tetszeni, senkit megsérteni 
nem akaró, szembe mosolygó, hátba ki­
csúfoló, nyájaskodó, sima, simándi, mi­
kor sem jót, sem roszat nem csinál, leg­
nagyobb gonoszt követ el. Mert mind­
egy akár elfusson a katona őr-helyéről, 
akár árúlólag nézze el az ellenség’ vár­
foglaló bémásztát; mindegy akár kiált­
va mondjuk, akár hallgatva hagyjak reá 
az ártatlanra a halálos Ítéletet. — S k ér­
d és  már:  mik okai, s hol eredete ezen 
jámbor hamisságnak, ezen ártatlan go­
noszságnak I

1.) N é m e l y l y e k n é l  a részvétlen­
ségnek oka a természeti véralkat, indu­
lati hajlandóság, vagy jobban mondva: 
indulatlansági hajthatatlanság. Némelyly 
t. i. már szüléitől hidegebb vért, las­
súbb folyamatát, más melegebbet ka­
pott. Egyikben több, másikban keve­
sebb a túz; egyik láng-, iriásik csiga- 
vérü; egyik könynyen ingerlődő, másik
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nehezen mozduló, egyik érzékeny, má­
sik buta érzéketlen; egyiknek elég szép 
szó, másiknak nem sok pálca is, egyik­
nek mint a tüzes lónak zablára, másik­
nak mint a tunya szamárnak botra van 
szüksége. Már a heves vérűnek meleg 
jó szive mindenben nemes munkás részt 
vészén: emez minden iránt fás, fagyos, 
érzéketlen s hűlve marad. Szive a szép­
re, jóra nem heyiíl, a mások’ boldog­
ságán vagy boldogtalanságán sem sebes­
ben nem vér, sem fenn nem akad, illeg­
nem dobban. Szemei öröm-szikrától so­
ha sem villognak, részvét’ könyűire so­
ha nem olvadnak; az ilyly fa-ember már 
magában is elég szánandó, mert az élet’ 
legnemesb örömeitől van megfosztva.

2.) M á s o k n á l  a részvétlenség’ oka 
a megromlott erkölcs. Ezek az emberi­
ség’ merd gyalázatai. Előttük sem erény, 
sem vétek, sem szép, semnít, sem jó, sem 
rósz, t. i. erkölcsiképen sem isten, sem 
lélekismeret. Nekiek az erény és vétek 
csak bizonyos csóvák, melylyeket a tár­
saságba lépés ütött fel az emberek előtt



haszon’ kedvéért. Tnl menni, s innen 
maradni raj f o k , ügyel a bíró s a tár­
sasági tisztviselők, istennek, lelkiisme­
retnek erre semmi gondja. Illő, illet­
len, igaz, igaztalan, törvényes, törvény­
telen , becsületes , gyalázatos , szent, 
szentségtelen, Iiivség, hivtelenség ama 
két csóvák közt esnek, s mind ezek csak 
ideigleni társasági köntösök, melylyeket 
viselnie kell, ki ez vagy amaz társa­
ságban lakik. A  módi itt is változó; 
mert egy nemzetnél erény az, mi a má­
siknál vétek, p. o. némelyly barbár nép- 
törzsököknél szabad a megélemedett atyát 
agyonütni, midőn más nemzetnél nem 
hoz a törvény-alkotó törvényt atya-gyil­
kos ellen, mert nem képzel nemzeté­
ben olylyant, ki ilyly rémitő bűnre ve­
temedik.

3.) L e g t ö b b e n  vannak, kiknél az 
érzéketlen lágymelegség’ oka a minden 
másokat kirekesztő módnélküli önsze­
retet, kik mindent egyenesen csak ma­
gokért, s másért semmit sem csinálnak. 
Az ilylyen önséges, csak önmagának
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élő így okoskodik, s természetesen így 
is cselekszik: „Én magamhoz legköze­
lebb vagyok, magamnak legtöbbel tar* 
tozom. A szegénynek adjon a gazdag, 
én is szegény vagyok, ezer meg ezer 
kiáltó szükségeim. A k ö z ö n s é g y j a ­
v á r a ,  sokan vannak ahoz, áldozzanak 
mások, én nem, egy ház nélkül ügy is 
elél a koldus. E k k l é z s i á é r a  adjon a 
kinek többje van. V á r o s é r a  fizessen 
a tehetősebb. A papot fizesse, ki több­
ször hallgatja. T e m p l o m  f o l t o z á s ­
ra vagy é p í t é s r e  adjon, ki többet jár 
bele. Út csinálni menjen, ki többet jár 
rajta.“ Ha egy kicsinynyel elébbvaló az 
okoskodó, így szó l : „Fizetetlen köz­
hivatalt nem válalok, mi hasznom ben­
ne! a becsület? legyen azé, ki reá szo­
rult. En gazdaságom’, mesterségem’ s 
keresetem’ idejét hivatalkodással el nem 
lopom. Magam nyugalmamat, csendes 
békességemet az emberekkel, bajosko­
dással fel nem cserélem ; talán azért, 
hogy osztón rágalom, gyűlölet* hálát­
lanság, átok légyen érte fizetésem. Az



igazságot ki nem mondom, mert betörik 
a fejem, ráhagyok szabad mentére min­
dent , haragost, ellenséget magamnak 
nem csinálok, ne mondjon rólam senki 
semmi roszat, ne vádoljon, ne átkoz­
zon senki.“ Jól van hidegvérű barátom! 
gyönyörűen okoskodni, csak az a kár, 
hogy megcsalod magadat, s mikor sénr 
kinek sem akarsz ártani, mindennek s 
magadnak legtetemésbül ártasz.

IJát nem tudod, hogy ez nem csak 
szántszándékos vélek, de egyszersmind 
ostobaság is, mert a ki senkinek sem 
használ, azért mások sem tesznek áldo­
zatokat; mint egyik lábod a másik, nél­
kül,  ügy te sem lehetsz el a mások’ se­
gítsége nélkül. Ha a te házad, jámbor 
jó tevő! meggyalna, mi joggal kíván­
nád, hogy a tőled megvetett, s csak egy 
szánó mosolyra sem méltatott felebará­
tod hozzád siessen, s egésségét, élet­
erejét nem kímélve, megmenteni pró­
bálja vagyonodat s talán egész élet­
szerencsédet. Mit mondanál, ha a ve­
szély’ idején mindenki öszszedugná ke-
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zeit s merő indulatlansággal tekintene 
inig hajlékod romba dűlt, s üszkeibe, 
melyikeket csak könyüiddel olthatál, 
minden földi boldogságod oda égett ! S 
azt hiszed: másoknak nincs eszök; azt 
gondolod : mindenektől kedveltetve élsz* 
ha senkit meg nem sértesz! Jól van gyá­
va, félénk, csalárd, ravasz róka! bár sen­
kit nem mersz is szembe megtámadni, 
minden emberséges ember utál, s mél­
tán , alattomos fortélyoskodásaidért.

4.) N e m r i t k á n  a köz-jó iránti rész­
vétlenség a világtól lett megcsalatásból, az 
emberek hálátlanságából szármozik az em- 
ebrek iránti lágymelegség, s éz legment­
hetőbb, de még sem egészben igazolható* 
Krisztus eí részben nékünk legfőbb köve­
tendő példánk. I\i használt valaha anynyit 
a világnak mint ő, s kit üldöztek anynyit 
mint őt? ski maradt hív mégis mind végig 
az igazsághoz, ő maga mqndó magáról: 
„ G y ű l ö l  e n g e m e t  e v i l á g ,  m é r t  b i - 
z o n y s á g o t  t e s z e k  r ó l l á ,  h o g y  a z  
ó c s e l e k e d e t e i  g o n o s z o k , “ s még is 
a keresztfán is ellenségeiért imádkozik*



Gyáva katona lenne az, ki az első üt* 
kőzetben létiért érdem-pénzt nem kapván, 
felhagyna a vitézi szolgálattal. Élhetet­
len színjátszó, ki egy fiityre elrettenve, 
soha sem lépne többé színpadra. Gyáva 
pap, ki egykét tudatlan vagy rósz aka­
ró halgatójának éretlen s szívtelen Íté­
letére lelépne a szószékből s felmon­
dana hivatalával. Gyenge bíró, ki máso­
kat ítélve, mások’ Ítéletét el nem tud­
ná hordozn i. Themistohles számkiveté­
sében hazájának élt halt; Cicero hason­
lóan érzett, s L afaye tte t  csak egy nap 
18 izben akarák meggyilkolni felbőszült 
honfiai, s ó még is 76 éveken át a vi­
lág’ polgári szabadságának fáradhatatlan 
apostola, soha sem változó véd angyala 
maradott*

ír**  r é s z .

Láttátok a forrásokat, melylyekból 
a mások iránti lágy melegség, ered: 
halljátok már az ártalmakat i s , melylye- 
ket ez iszapos folyó a társaság’ meze­
jére áraszt*



H a so n la to ssá g b a n  v ilá g o s íto m fe l a  tá r ­
g y a t :  E g y  id ő tö ltő  tá r s a s á g b a n , h ó i é l-  
d e le té t  a  je le n lé v ő k ’ le lk e tle n  c so p o rtja  
a b b an  ta lá l ja ,  h o g y  Pálnak je le s  le lk ü -  
le té t  k ö ltö t t  re á fo g áso k k a l h o m á ly b a  b o ­
r í t v a ,  n a p o n k é n t rag y o g ó  é rd e m e ir e ,  a  
g y a n ú ’ s k é tsé g ’ fe k e te  fo lt ja it  a k a s z s z a ,  
s z ó v a l h o g y  ö t jó  h iré b e n  s b e c sü le té ­
b e n  m e g ö lje , je le n  v a g y o n  a  k é t  é r te l­
m ű ,  s im a - n y e lv ű  lá g y -m e le g  P éter  i s ,  
k i  Pál e rk ö lc se in e k  tis z ta sá g á ró l s a  
rá fo g o tt’ a la p ta la n s á g á ró l ,  m in t  sa já t é le ­
té rő l , t is z íá n  m e g  v a n  g y ő z ő d v e . A  k ö l­
tö t t  b í r  s rá g a lo m , so k a t á r th a t  a  b e ­
c sü le te s  Pálnak , b o ld o g ta la n sá g á t e sz ­
k ö z ö lh e ti . P éter  k im e n th e tn é  , m e r t  
n é k i t e k i n t e t e ,  s z a v a in a k  fo n to s s á g a , 
í té le té n e k  k iv á lt  e  tá rg y b a n  h ite le  v a ­
g y o n . D e  ő n e m  szó l , m e r t  re s -  
te l l i  v a g y  á ta lja  a  v i ta  fo n a lá t m e g - 
s z a k a s z ta n i ,  m e r t  ir tó z ik  u j ja th u z n i  ez  

.v a g y  a m a z  a s z s z o n y s á g g a l, k in e k  n a g y  
b é fo ly á sá t i s m e r i ,  ez  v a g y  a m a  férfiú^ 
Rak e lle n t m o n d a n i ,  k in e k  m e g sz é g y e ­
n íté s e  n e k i so k b a  k e rü lh e tn e . Ö  l ia lg a t ,



& e l n é z i m é g  az  á r ta t la n  e rk ö lc s ileg  
m e g  ö le tik . K i az  o k a  a Pál e rk ö lc s i 
h a lá lá n a k ?  C sak  a  r á g a lm a z ó - é ?  n e m  
so k k a l in k áb b  a  ré s z v é tle n , h  i d  e g  r  e á - 
h a g y  ó.

E g y  sz o m sz éd  fö ld e s  ü r ’ m e g g y il­
k o lá sá ra  s k ira b lá sá ra  ö sz sz ee sk iid tek  
a  fo sz to g a tó  h a ra m iá k  eg y  c sá rd á b an . 
H a rm a d n a p ra  v a n  a  tá m a d á s ’ id e je  h a ­
tá ro z v a . A  c sa p iá ro s  e g y e d ü l tu d ja  a  
cé lb a  v e t t  g o n o sz sá g o t, k i eg y  e lsz á n t 
fö llé p é sse l jo k o r  e le it  v e h e ti  a  m e ré n y -  
n e k ,  s v e le  eg y  b e c sü le te s  p o lg á r-  s 
c sa lá d já ra  v á ró  b o rz a sz tó  e se tn e k . D e  
m ig  ő fo n to lg a t ,  a  k e lle m e tle n  id ő ’ fö l­
d e rü lté t  v á i j a ,  o k ró l o k ra  u ta l , m e ly ly e l 
k é se d e lm é t ön le lk iism é re te  e lő tt  p a ­
lá s to l ja ,  m e g e s ik  a  g y ilk o s sá g , s v e le  
ta lá n  eg y  b o ld o g  c sa lá d  ö rö k  b o ld o g ta ­
la n sá g á n a k  s ír ja  m e g ásv a . K ik  a  g y il­
k o so k ?  C sak  a  v é re s  z s iv á n y o k -é ?  n e m  
m a g a  a g y áv a , e m b e r te le n  n y u ls z iv u  c sa ­
p iá ro s  is r é s z e s e ,  o rg a z d á ja  az  é g re k i-  
á ltó  t e t tn e k ,  m e ly ly e t m a g a  id e jé b en i 
le lk e s  ré s z v é te  á lta l  k ö n y n y e n  m e g a k a ­
dá ly o z ta th a t*



E z  a ty ám fia i!  c sa k  eg y  p á r  p é ld a ,  
d e  e z e re k  e sn ek  ily ly e n e k  a m in d e n n a ­
p i é le tb e n , k is e b b , n ag y o b b  m é r té k b e n  
a  m áso k ’ irá n ti  ré sz v é tle n sé g  m ia tt .  V a n ­
n a k  m in d e n b ő l k im o z s d ó , g y á v a  P ilá­
tusok , k ik  n e m  b á n ják  h a  a  sz . ig a z sá g  
m e g fe sz ít te t ik  i s , c sa k  h o g y  d k  á r ta t la ­
n o k n a k  Í té lte s se n e k , s u ra sá g o t, h iv a ta l t  
n e  v e sz e sse n e k . V a n  e lé g ,  k in e k  sz e m e  
lá t tá ra  b á tra n  fe l g y ú jth a tn á d  szo m széd ­
já n a k  h á z á t ,  a  n é lk ü l h o g y  ez  a  s e n k i­
n e k  n e m  á r t ó , n e m  is h a s z n á ló , e r re  a  
to ro n y  h a ra n g ja it  fé lre  v e re tn é . V a n n a k  
s e n k it n e m  rá g a lm a z ó k , k ik n e k  fü le  h a l­
lo t tá ra  k íg y ó t ,  b é k á t re á k iá lth a ts z  e m ­
b e r tá rs o d ra  a  n é lk ü l ,  h o g y  ez  a  b e n n e  
m e g e g y e z e tt  k e g y e s , c sa k  e g y  m e n td  
s z ó t szó la n a  m e lle tte . S ó t v a n n a k  s z ü ­
l é k ,  k ik  fe le tte  k e v e s e t g o n d o ln a k  g y e r­
m e k e ik ’ b o ld o g ság áv a l. „ M ié r t  já r ta s s a m  
ü g y  m o n d a n a k  g y e rm e k e m e t isk o láb a , m i­
é r t  ta n ít ta s s a m  m e s te r s é g re , h isz  m a ­
g a m  is isk o la  s m e s te rs é g  n é lk ü l n ő t­
te m  n a g y ra  M ié rt s z e re z z e k  g y e rm e ­
k e im  szá m á ra  , m e g v o n v a  m a g a m tó l ka



k é n y e lm e t;  a  k i é ln i a k a r  d o lg o zzék  
m a g a ,  a  k i h á tú lm a ra d  te g y e  bé  a z  
a j t ó t ; “  p e d ig  jó l  lá íjá k  m in d a z o n  szo ­
m o rú  k ö v e tk e z é s e k e t , m e ly ly e t az  e l­
h a n y a g o lt , v a g y  m e rő b e  e lm u la sz to tt  
n e v e lé s  m ia t t  e g y ese k  s n e m z e d é k e k  
s z e n v e d n e k , k ik b e n  m é g  jó k o r  t e l j e s e ­
d ik  b é  a  p ró fé ta ’ a m a  s z a v a : meg láto­
gatom  a z  atyáknak álnokságit a Jiakkan 
harm ad és negyed iziglen, M i az  o k a  
m in d  e z e k n e k ]  A z ap a i s a n y a i m e g ­
fa g y o tt v é r ,  a  szü lé i é rz é k e tle n sé g .

V a n n a k  k ik  a z t  m o n d já k :  én  s z a ­
b a d  e m b e r v a g y o k , s e m m it a  k ö z ö n sé ­
g é re  n e m  f iz e te k , fizessék  k ik  a z z a l ta r ­
to z n a k . In n e n  v an  a n ép  eg y  o sz tá ly á ­
n a k  te rh e s  n y o m a tá sa , k ö z  s z e g é n js é g ,  
a  n e m z e t’ tö r p e ,  a lac so n y  á llá sa  s eg y  
n e h á n y a k  te ts z ő  jó llé te . M i az  o k a ]  A  
k ö z  jó  irá n ti  h id e g  ré sz v é tle n sé g . V á g y ­
n a k  k e re sz té n y  h iv e k ,  k ik tő l h a  az  e g y ­
h á z  ’ s e k k lé z s ia ’ s z á m á ra  p é n z t k é rn e k  
m é g  a n n a k  k ig o n d o ló it is s z id já k ,  m o cs­
k o ljá k . M i az  o k a ]  A  v a llá s i lá g y m e ­
le g s é g , b u z g ó tla n sá g  m e ly ly  a  m ily ly
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fo rró  v o lt  a  R eform atio  k e z d e te k o r , é p e n  
oly] van  h ü le d e z ó  k e z d  le n n i k ö z tü n k  m o s­
ta n áb a n . A ty ám fia i! h a  v a la m i m á su n n a n  
jö t t  id e g e n  k e re sz té n y  e m b e r m e g te k in ­
te n é  ro n g y o s , ly u k a s  te m p lo m u n k a t,  om ­
la d o z ó  to rn y u n k a t ,  le ro m lo tt  te m p lo m - 
k e r i té s e in k e t , d ű le n d ő , a lk a lm a tla n  lé p -  
c s ó z e té t ,  b é n n ító  b o to rk á z ta tó  k ö v e z e ­
t é t ,  a  ta tá rfu tá s  ju th a tn a  e s z é b e ; a z t  
b iz o n y o sa n  e l n e m  h in n é ,  h o g y  m i a zo n  
b u z g ó  e lő d ö k n e k  v a g y u n k  m a ra d é k i ,  k ik  
e z e k e t é p í té k ,  a la p ítá k . A z  o ly ly  k e re sz ­
té n y ,  k i  sem m i fe le k e z e th e z , s a z  o ly ly  
h a z a f i ,  k i  sem m i h a z á h o z  n e m  a k a r  ta r ­
to z n i ,  a zo n  ü rü g y  a l a t t ,  h o g y  ő v a llá ­
sá t s z iv é b e n  h o rd o z z a , s h o g y  n é k i az, 
eg ész  v ilá g  h a z á ja ,  k ö v e tk e z ő le g  n é k i 
m in d e g y  a k á r  e z , a k á r  a m a  v a llá s  v a g y  
h a z a  a la t t ;  a z  ily ly e n  h a sz o n ta la n  csa ­
p o n g ó , c sa k  a  k ö z  te re h  a ló l a k a r  k i­
b ú jn i. O ly ly a n  m in t a zo n  k é íla k i h i t ­
v á n y  á l la to k ,  m e ly ly e k  h o l v iz e n ,  h o l 
szá ra zo n  ta r tó z k o d n a k , m in t a  h id e g -v é -  
i'ü b é k a ,  a  c sav a rg ó  k íg y ó ,  a  v é r-s z i-  

n a d á ly  s m in t  a  h á lá d a t la n ^ fe c s k e ,



g ó ly a , m e ly ly e k  h ó i r a j tu n k ,  h ó i ma* 
sók* n y a k á n  é lő d n e k ; o ly ly a n o k , m in t 
a so k n ak  c sa p o d á rk o d ó  k a c é r ,  k i iga^ 
z án  e g y e t sem  sz e re t. D e  t i  a ty ám fia i 
lé g y e te k  f é r f ia k , á l la n d ó k , e rő se k  a  
h itb e n  és a c se le k v ésb e n  is.

H a  a  p a p o t  b e te g h e z  h ív já k ,  k i 
v é g  v o n a g lá s ib a n  b ű n e ib ő l m e g té rn i s 
is te n n e l m e g b é k ü ln i ő á lta la  k iv á n , h o g y  
k é sz ü le tle n  n e  m e n je n  a  szo ros b író ’ 
Íté lő  szék e  e le ib e , h o g y  könynyebbé té - 
g y e  m a g á n a k  a n e h éz  ó rá t s k iv á n a n -  
d ó v á  a b o rz a sz tó  p i l la n a to t ;  s a  p ap  
k ö n y n y e n  v é v e  a  d o lg o t ,  in ig  o d a  é r­
k e z ik  , a  b e te g  m e g  h a l ; k i ád  szám o t 
a n n a k  id v e s s é g é rő l? az  illy  p a p n a k ,  az  
ily ly  lá g y  m e le g  b u z g ó ta la n  p a p n a k , h í­
já b a n  m o n d a  a le lk e s  a p o s to l:  „ P rédi­
káljad a z igét, ra jta  légi/ m ind alkalma­
tos , m ind alkalmatlan időben . —  Azoknak 
a kik g a zd a g o k , m egh agyjad , hogy fe l  
ne /u ra lkod jan ak , hogy jó ltegyenek má­
sokkal, gazdagok lévén j ó  cselekede- 

tekben.<(
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H a  a z  o r v o s t  b e te g h e z  h ív já k ,  
k i te rh e se n  k ü z d ,  v e sz e d e lm e s  n y a v a ly á ­
já b a n ,  s a  s e g e d e le m  fe le tte  s ü r g e tő ,  
d e  az  o rv o s eg y  m a j d  e l m é g y  e k  k e l  
f e l e l ,  h id e g  é rz é k e tle n s é g g e l ,  e l is s é ­
t á l  m a j d ,  de  m á r  k é s ő n ;  k i az  o k a  a  
ta lá n  m e g e lö zh e  c ;t  h a lá ln a k ?  l í i  a  s z á n ­
szá n d é k o s  g y ilk o s  I

M e g e s i k  h o g y  a b í r ó  ré s z re  h a j- 
lé sk o d ik  í té le té b e n , ta r tv á n  h o g y  ez  v a g y  
a m a z  b a rá tjá t, jó  em b eré t , a t ty a íiá t m e g ­
sé r ti az  ily ly  e n n e k  p a ra n c s o lja  M é z e s :  N
„a törvény szer  ént cselekedjél“
. . M e g e s i k  h o g y  a h iv a ta lq s ,  n e m  
c s in á l le lk iis m e re te t  h iv a ta lá b ó l ,  s le l­
k e t le n  k é se d e lm e z é se  m ia t t ,  g y a k o r ta  
p o r  le p i a sz ta lá n  a  sü rg e tő  ig a z s á g o t, 3  

m ia tta  é h s é g g e l , s k im o n d h a ta tla n  ín ­
ség g e l k ü s z k ö d n e k  já m b o r  c sa lá d o k , s 
h ó n a p o k ig , só t e sz te n d ő k ig  v á r ,  e p e d  és 
s in lik  g y a k o rta  a  le g á r ta t la n a b b  i s ,  eg y  
k ö n y n y e n  v e v ő  k é n y e s  „ m é g  r é á  é- 
r ü n k “  m ia tt . T i  k ik  sok  év es  p e re te k ­
k e l v e s z ő d tö k , s t i ,  k ik  m é ly  tö m lö c  
fe n e k én  sóhaj ta to k  k i h a lg a ta t la n u l ; so-



h a jts a to k  e g y sz e rsm in d  Í té le te t ,  m e ly ly  
te rh e se b b  m in t a  t i  k e re s e te i te k , s b o r­
z a sz tó b b  m in t c sö rg ő  b ilin c se te k  e z e n  
ig a z sá g  k é s le l te tö d v é n !!

M e g e s i k  h o g y  so k  p ró k á to r ,  ü g y ­
v é d n e k  n e m  m o n d o m , m e r t  e szép  n e ­
v e t  n e m  é rd e m lik ,  tö rv é n y  k e rü le trő l  
tö rv é n y  k e rü le tre  h u z a lk o d ik  s v o n a k o ­
d ik  le lk e t le n ü l  o ly ly  d o lo g  f e le t t ,  m e ly -  
ly e t  rö v id  ú to n  e l ig a z íth a tn a . S z ó lja to k  
t i ,  k ik n e k  p e r  a la t t  lé v ő  jó sz á g o to k  v a n  
p u s z to ló b a n , m in t  a  m e z ő ,  m e ly ly e n  
k é t  e lle n sé g es  tá h o r  h a d a k o z ik . V a la ­
h á n y sz o r  az  ig a z sá g n ak  i ly ly  ü g y v iv ő i t ,  
v a g y  jo b b a n  n e v e z v e  le lk e tle n  ü g y  h u r ­
c o lo d  h a l lo k ;  v a g y  le lk iis m e re t le n  k é - 
sed e lm e ző  tis z tv is e lő t  lá to k ,  m in d é g  e- 
sze m b e  j u t  a  v a sá rn a p  re g g e li h a r a n g ­
s z ó ;  m in d é g  e szem b e  a  dob , v ag y  tro m ­
b ita , az  in d u ló ra  s z ó lí tó , m e r t  m ik o r  a h a ­
ra n g o t  m e g k o n d ít já k , a  d o b o t m e g p e rd í-  
t i k ,  s a  tro m b itá t  m e g  fú jjá k : m e n n i k e ll  
a  p a p n a k  p r é d ik á ln i , m e n n i a  k a to n á n a k  
ü tk ö z e t r e ;  s b á r  íg y  v o ln a  ez  m in d e n  
tisztviselőre, nem c s a k , h a n e m  m in -
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d e n  h a lo g a tó , h a z u d o z ó , p o n ta t la n ,  k o r -  
h e l  m e s te re m b e rre  n é z v e  is.

E sz e m b e  ju t  i t t  k é n y te le n  i s ,  s e l­
m o n d o m  ö rö m e s t ,  m it  eg y  d e ré k  fe je d e ­
le m  ez  e lő tt  tö b b  é v e k k e l c se le k v é k  
eg y  k o r h e l ,  h e n y e  tisz tv ise lő v e l. A  d i­
cső  e m lé k e z e tű  J ó z s e f  c sá szá r, u ra lk o ­
d ása  a la t t  k ü lö n ö s  f ig y e le m m e l v a la  m in ­
d e n re  o rsz ág á b an . A  m i a  g o n d o sab b  
fe je d e lm e k ’ tu la jd o n a , a  m it  te t t  M á­
tyás  i s ,  k e d v e s  e m lé k e z e tű  k irá ly u n k . 
T ö b b  Íz b e n , ism e re t le n ü l a  n ép  k ö z z é  
e le g y e d v e , k é m le lte  a la t tv a ló i’ g o n d o la t-  
j á t ,  s v iz sg á lta  a  h iv a ta lb e lie k ’ h ív sé -  
g ö k e t.

A  tö b b e k  k ö z ö tt  e g y k o r u ta z v á n  e- 
g y ik  o rsz ág á b an  8 ,  9 ó ra  tá jb a n  eg y ik  
b iro d a lm i v á ro s’ p o s ta  h á zá h o z  é rk e z ik ,  
lá tja  h o g y  szám o s s ie tő  u ta z ó k  ra k á s ra  
to lu lv a ,  ú ti- le v e le k  k ik a p á sa  s e l ig a ­
z ítá sa  u tá n  b o sz a n k o d v a  v á r a k o z n a k , 
z ú g o ló d v á n  a  p o s ta - h iv a ta l i  t i s z te k r e ,  
k ik  m é g  n a g y u ra so n  so k áig  a lu v á n ,  fe l 
n e m  k ő i te k ,  v a g y  le g a lá b b  h iv a ta lo k ­
h o z  n e m  á llo tta k  v a la . L e  ü l a zo n n a l

1 6 *



m a g a  a  k irá ly  e x p e d ia i ja ,  e lig a z ítja  ü ti  
le v e le ik e t ,  a  k é s le l te te t t  u ta so k a t to v á b b  
b o c sá tv á n . D e  e x p e d iá l e g y sz e rsm in d  eg y  
m ás  le v e le t  i s , eg y  k irá ly i r e n d e lé s t , 
m e ly ly n é l fo g v a , a  h e n y e  t is z t  u ra k a t  
is  h iv a ta lo k b ó l to v á b b — a za z  e l b o c s á t ­
j a .  E z  je le s  p é ld a  ü g y - é ?  8  n e m  tr é ­
f a ,  n e m  k ö l te m é n y ;  a k á rh o l is ta n ú s a 1 
gos le n n e  o ly k o r  o ly k o r!

ím  e z e k  o k a i ,  s á r ta lm a i rö v id e n  
és e g y sz e rű e n  a m i id ő n k b e n  is an y riy ira  
d iv a to s  lá g y m e le g sé g n e k . V e g y é te k  a z é r t  
fo n to ló ra  a m a z  e rő s s é g e k é t ,  m e ly ly e k e t 
b e sz é d e m ’ e lső  fe léb en  rö v id e n  é lő tö k ­
b e  s o ro l ta m , h o g y  k i k e rü lh e ss é te k  á r­
ta lm a it  eg y  b ű n n e k ,  m e ly ly  g y ö k e ré b e n  
s k ö v e tk e z é se ib e n  e g y irá n t v e sz é ly e s  az  
e rk ö lc s isé g re .

M o st a z o n b a n , h o g y  b u zg ó ság o m  ig e n  
m e sz sze  n e  ra g a d jo n , s m e le g  b e sz é ­
d e m  b e n n e te k e t el n e  h ü ts ö n , a rra  k é r ­
le k  b e re k e s z té s ü l:  ,>Ne fe le jtsé le k  azo ­
k a t ,  m ik e t m o n d é k , m e r t  a s z ív b e  é lő  
ig a z sá g  b izo n y o san  m e g te rm e n d i g y ü ­
m ö lc se it“  —  A n i e n.



TOLDALÉK.





FEJEDELEMÉRT!

K  Ö N T Ő  B G É S .

Királyoknak királya, népeknek igaz­
gatója, mindenható örök isten! ki egye­
dül tartod hatalmas karral a nemzetek­
nek sorsát, hozzád fohászkodik fel ke­
resztény hazaíiui és hazaleányi szivünk 
e nemzeti innep-órán, s buzgó hálával 
telik el irántad lelkünk, ha viszsza te­
kintvén a múlt időkre, látjuk azokban 
számos jótettidet, melylyeket közlöttél 
a mi nemzetünkkel. Uram ! te voltál 
ennek hajléka minden időben, te voltál 
ennek oltalma még akkor is , midón ez 
tégedet nem ismert, nem imádott. Szá­
zadok folytak le a mérhetetlen idők’ ten­
gerében , s nem rövidültek meg atyai 
karjaid, melylyeket ennek védelmére



gondviselőié^ kinyújtottál. Századok foly­
tak le , és nem fogyott el a te irgalmas­
ságod, melylyet láttatál a mi atyáinkon. 
Nemzetek és népek enyémek el s tö­
röltettek el a föld’ színéről, úgy, hogy 
az o helyök többé nem ismeri őket, s 
a magyar mind e mái napiglan é l, s 
melyly sok viharok, külső és belső vi­
szontagságok, háborgattatások s pusztí­
tások után. Támasztál éleitől főgva en­
nék férfiakat, kik a hon’ Javát szivükén 
viselék s mégtarták e hazát kid- és bel- 
ellenségei köziét is; hála neked, népek’ 
és nemzetek’ istene a magyartél, a mi 
nemzetünktől is ! s ennek kebelében mi 
tőlünk i s ! —

Tartsd fel rajtunk továbbra is gond­
viselő kegyelmedet, légy atytva e nép­
nek ezután is. Tartsd meg a két ma­
gyar hazát, országaid’, népeid’ sorában. 
Tartsd meg ennek mostan igazgatni kez­
dett új fejedelmét is. Áld meg őt köz­
hasznúkig boldogító diéső országlással: 
adj neki testi és lelki erőt a nagy és 
terhes hivatal’ elbirhatására. Adjad neki



a te bölcseségedet és igazságodat , hogy 
mindenkor csak az igazságot keresse, 
azt meg is találhassa s ki is szolgál as­
sa. Adj neki emberszeretö sz ivet, hogy 
minden hazafiában testvérét tekintse* 
Adj neki szivet nagyot és nemest, hogy 
foglalja belé az egész hazát. Adj neki 
tiszta, munkás jóakaratot, hogy minden­
ben egyedül a közjót munkálhassa. Adj 
mellé igaz, jó-lclkii, hiv tanácsnokokat, 
kikre méltán hallgathasson. Add tudtá­
ra : hogy az ö igazi nagysága: s fejedel­
mi elsősége sokaknak használ. Értesd 
meg vele, hogy ő a legnagyobb minder, 
nek! szolgája s szolgád neked is , kitőt 
egyszer szoros számot veszel. Uram1, 
kinek kezeidben a királyok’ szive mint 
a vizeknek folyási, igazgasd a mi ki­
rályunk’ szivét is úgy, hogy minden 
gondolati, szándéki s cselekvési az igaz­
ság’, törvény’ s emberiség’ útján esse- 

/

nek. Aid meg uram ! a fejedelmet a 
hazában s a hazát a fejedelemben. Te­
kintsd azon millióknak sorsát, kiknek 
boldogsága igen sok részben ő tőle függ.



Áldj meg minden tisztviselőt, köz-pol­
gárt, hazafit és hazaleányt, valaki ezen 
köz-anyának, mint hiv gyermek szeren­
cséjét s dicsőségét akarja, munkálja, 
eszközli, vagy csak ohajljais! Hagyd, 
virágozzék köztünk fejedelmünk alatt s 
ő általa is a magános és közönséges jól­
lét; hagyd, virágozzék gazdagság, tu­
dományok , mesterségek , mivészetek, 
kereskedés, jó rend, békesség, polgári 
és lelkiismereti szabadság, az igaz ha- 
zafiság s a nemzeti közönséges fény és 
dísz s valódi dicsőség. Hagyd, legyen 
a magyar birodalom’ határain belől a 
legparányibb tag is nyugodt, boldog és 
tiszteletes.

Uram! őrizd a két magyar hazát, 
mint szemeid’ fényét! emeld fel ezt ked­
velt népeid’ dicső sorába, igaz n e m z e t i  

rangra, méltóságra. Hagyd , éljen di­
csekedve a magyar és az ő fejedelme! 
éljünk mindnyájan mi is szerencsében, 
dicsőségben, s majd egykor idvesség- 
ben — Ame n.



KERESZTELŐ BESZÉD.

E g y  szép innepet ülünk atyámfiai! e 
keresztény család’ kebelében: a szere­
tetnek innepét, mert lám a keresztény 
házaspárok’ boldog szövetségét a szere­
tetnek egy záloga, egy kedves gyermek’ 
születésével szorosabbá tévé s mondhat­
nám megszentelé.

Örüm-innep az mindenütt a nagy te­
remtésben, mikor lények egy közös cél­
ra dolgozók születnek; a születés a sze­
retet’ mive. Öröm-innep a miénk, mert 
ember, isten’ képét viselő, az angyalok­
nál nagyobbra s többre magasztalt em­
ber született e világra; mert egy díszes 
baráti kör’ boldogsága nevekedést vön 
e drága ajándék által; mert az apai, 
anyai szív’ öröme teljesebbé lön általa. 
Idvezellek tégedet ember-csira, ezen ház­
nak fris rózsaszála 1 a szeretet’ melegé­



vei ápolt, a szeretet’ földjén termett, a 
szeretet’ karjain nyugvó kedves gyer­
mek! öröm-innep a te megjelenésed, 
mint egy barátunké, kit az élet’ veszé­
lyeitől féltve kalandos útjában sértetle­
nül szorítunk kebelünkhöz; mint egy 
kedves vendégé, kiért rebege szivünk; 
élettel hozáí te. életet, küzdéssel örö­
m et, szenvedéssel vigasztalást.

Úgy van, öröm-innepünk van ne(r 
künk aty ámfiai! nye r t n é e m.b C r S z ii- 
l e t e f t . !  Ember! felséges nevezet!, em­
berré születni! ritka szép szerencse! em­
ber a z , ha csak az emberiségnek leg­
alantabb lépcsőjén álló is , kinek jövete­
lét szeretettel. köszöntjük; mert lám bir 
ő az emberiségnek minden bélyegeivel? 
érzékeny^ minden jóra fogékpny szív do- 
lxpg mellében ; Ĵ ni .már m o s o ly o g n a k  

gyenge ajkai, s egy mpsolygó arc szebb 
a felhőtlen kék égnél, a jelen levő iste­
ni szikrának csalhatatlan jglp» O h  mert 
csak az ember. az> ki szive’ örömét s
v >■ , M w  . • f ■ '  1

fájdalmát lemásolhatatlan betűkkel tud­
ja arcain kifejezni, S egy csecsemő’ ay-



cain mosolygó ártatlan öröm a benne 
levő jónak és szépnek homály-leple elo- 
érzete. Ember igenis az* kit mi sze­
rető keblünkhöz szorítunk e jelen órá­
ban, s e szent szertartással kimondjuk 
az ő jöVéndő ed Ili válását, imígy szól­
ván: „kedves gyermek!“ téged isten 
embernek teremtett, mi beveszünk té­
gedet az embéri társaságba, légy része­
se az emberi örömöknek és a szenve­
déseknek is; mert a legszebb örömük a 
szenvedések’ töviseiből teremnek , ,  s a 
nemesen rtürt szenvedésnek tövis-koszo­
rúja felségesebb fénynyel ragyog, mint 
az érdemeden koronának gyémántjai. 
Légy ember közlünk kedves gyermek! 
ez a mi első fogadásunk, melylyeí té- 
íred szeretettel idvezlünk; mert öröm 
nekünk, hogy emberrel növekedett ben­
ned az emberi társaság!

Öröm-innepiink nekünk ez óra azért 
is ; m e r t  a v é s z t e 1 e k é t e s k ü z  !é s t  
s z e r e n c s é s  s i k e r  k ö v e t t e :  a zív- 
vérrel táplált, fájdalmak s kínos ag; ‘dal­
inak közt hordozott lény, né az ember



ri érzékeny szeretet’ karjain nyugszik 
mint egy égből hozott angyal, idvezító 
örömökkel arcán jutalmazva a szegény 
anya’ fájdalmait. Születés! milyjy je­
lentő képe ez az egész életnek. Elet- 
halál harc, kínos viadal az, melyly az 
életet napfényre hozza. Uyly kétes via­
dala az anyának a szenvedésekkel, sőt 
a halállal való viadala ad léteit ember­
nek ; talán intő tanúsága ez a természet­
nek, hogy az életben nincs erény küz­
dés, s nincs jutalom elszánt bajnoki tő* 
rés nélkül. Darabos szírieken, hullám­
zó habok’ árjain, s a sors’ véres csatá­
in keresztül vívhatja ki csak a való ér­
dem a maga koszorúit. Szenvedés az 
élet’ próbaköve, s csak az derék, ki az 
élet’ harcát nemesen állottá ki. Szenve­
dés az öröm’ főszere, s az öröm-virág’ 
bájos illatját a kísértetekkel viselt hábo­
rú fejti k i, épen mint némelyly testek­
ből az éltető munkás erőt azoknak el­
lenséges súrlódása. Izzasztó fejtörés te­
szi édessé az igazságot, melylynek fel­
fedezésében évekig fáradoztunk; s a po­



kol’ rémeivel az utósó csepp vérig* áll­
hatatos harcolás drágává a szabadságot; 
s ah mi boldog az, ki kínos aggodal- 
minak óhajtott gyümölcsét arathatja ! 
ezerszer boldog, ki a drága kincset, 
melylyért élte’ nyugalmát, szive’ vérét 
adta, fen dobogó kebléhez szoríthatván, 
ezt mondhatja: „ez az én szenvedése­
im n ek  jutalma! az isten megsegített 
„engemet! én meggyőztem, letiportam 
„az akadályokat.“ Oh atyámfiai! ez az 
anya’ öröme, ez annak öröme, a ki 
szenvedéséi után kóstolhatja az idvezítő 
öröm-órát, az ön-erő, az álhatatosság, 
a tűrő szeretet, az emberi erények5 ezen 
imádandója’ égi malasztját. Ilylyen ö- 
röm az, melylyet érzünk a jelenben ér­
ted s a tiédért kedves gyermek! a mi­
dőn felemelve bémutatunk az életnek, 
s beadunk tégedet e küzdéssel teljes 
élet5 iskolájába, ezt mondván: „Légy 
ember, s majd ha feltomyosodik felet­
ted a ború , küzdj él nemesen , a min­
dent kitúró szeretet lesz őrangyalod, s 
ka elesel e lesz vigasztalód! “ S ím



hogy küzdésed konynyu s vészes pályád 
gyönyörűséges legyen•, felveszünk egy- 
szérsmind tégedet a világot öleld sze­
retetnek hivei közé. Krisztus, az igaz­
ság legnagyobb bajnoka’ JiiVei közé ve­
szünk fel tégedet, egy szent intézetbe, 
jíiidylyet mi lelki örömmel s háládattal 
Krisztus’ vallásának nevezünk, s ez az 
a mi, örüm-innepünk’ óráját a legfelsé- 
gésebb órává magasztalja.

‘ M ért lám ! véges az emberi érd, s 
ezer esetben alig van egy, kinek lelki 
ereje a reá-tóduló viharokkal megelőzd 
versenyt tudjon tartani. Ezer ólálkodó 
veszély lappang oldalunknál, megejteni 
virágzó szerencsénket. Akisértetek’ scsá- 
bok lépcsőin , mint tőrbe esett szép ma­
dárka fénylő tollait, odavesztjük gyak­
ran jó hírünket s erényünket. Barátink 
hutéleriül elhagynak, jóakaróink elfor­
dulnak a veszély’ óráiban, ellenségeink 
lábbal taposnak szerencsénkén, az irigy­
ség szivünk’ vérében mosná meg undok 
kezeit, az erőszak vad örömmel tipor 
igazainkban; igaz mondásunkért üldöz-



nek, kergetnek, s a hatalmas előtt nincs 
maradásunk az isten’ szép földjén, nincs 
hová hajtsuk gyámoltalan fejünket. S 
eljönek a természeti események, mely-- 
lyeknek hatalmát semmi emberi érd nem 
korlátolhatja, melylyek előtt meghajol 
egyformán a nyomorult koldus, s a bí­
boros fd; a mit az emberek meghagy­
tak, talán egy nemes szivü barátunkat, 
kinek titkokban folynak könyui éret­
tünk, elragadja a halál, vagy sírba buk­
tat minket a nélkül, hogy az élet bol­
dogságát ismertük volna, semmit sem 
vivén magunkal, mint keserveink’ ége­
tő emlékezetét a más hazába. És kér­
dem már, hol a halandó, ki ilyly csa­
pásai közt a sorsnak megtudná tartani 
szivét maga és az ég’ számárai megtud­
ná tartani ön erejét s erényét, hogy ei­
ne siilyedjen a reá csapott zivatarok’ 
súly tolásai közt? ím , így történik ez az 
életben s fájdalom! nem egyszer két­
szer, de ezerszer, az életben, hová téged 
kedves gyermek! az isten s ember sze­
rető karok bévezettek már s mi is bé-
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vezetendok vagyunk. De ne rettegj te* 
nem rettegünk m i: mert vagyon nekünk 
bizodalmunk istennél, vagyon nekünk 
erős hitünk, melylyen a pokol kapui 
sem vesznek diadalmat. Erdt, megszen­
teld erdt ád neked, mint ád nekünk is 
naponként Krisztus’ vallása.

Krisztus’ vallása a s z e r e t e t ’ v a l­
l á s a ,  szeretni tanít az téged mint d 
szeretett; szeretni az embereket, önha- 
szon nélkül szeretni még ellenségedet 
is , s szeretetbdl mindent, még a leg­
drágábbat is feláldozni; szeretni tanít is­
tenedet, kinek kegyéből birod minde­
nedet; szeretni lángolón az d jelképét 
a földön; az igazságot. Meglátod, hogy 
Krisztus’ vallása a v i g a s z t a l á s ’ v a l ­
l ása .  Ha elhagy erőd a kisértetek’ vas 
próbái közt, ha méltalanul szenvedsz 
s a világ elismeri tiszta, csak testvére­
idért égd szándékodat, mint fegyvertől 
üldözött vad a csendes erdő’ mélyében, 
itt megerősödést találsz erényedben, itt 
megedzddik szived s az igazság forrá­
sának áldott vizeinél enyhülést talál fá-



r«dt lelked. Meglátod, hogy Krisztus* 
vallása az i g a z s á g n a k  v a l l á s a :  itt 
vannak letéve azon szent kincsek, mely- 
lyek gazdaggá teszik a szivet és ,a lel­
ket, melylyek éreztetni fogják veled em­
beri magas méltóságodat, s meg taníta­
nak, hogy a valódi emberi érdemért, 
mindent m egkell tagadni, csak a be­
csületet és erényt nem, ,  mert hiszem 
épen azok teszik az embert ég fiává, is­
tenné a földön. Meglátod a Krisztus’ 
vallása a s z a b a d s á g n a k  v a l l á s a :  
hogy az ember ura ön tetteinek, s a 
mit igaznak, jónak és szépnek telyes 
meggyőződéssel elismert azt kénysze­
rítés nélkül véghez viheti. Istentől s 
Krisztus’ leikétől elfordult s elvete­
mült az, ki gyűlöli az igazságot; meg­
látod hogy az emberiség szabadságának 
alapja a keresztény vallásban van meg­
vetve, s mig az áll soha sem lehet az 
emberi nemzet a buta kénynek, nem a 
gonosz erőszaknak martaléka, nem le­
het az emberiség állandóan keveseknek 
rabszolgája. Meglátod, hogy a keresz-
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tény vallás, id v  es s é g n e k  v a l l á s a ,  
hogy az élet csak előkészületi pálya, s 
a ki itt forrón ölelte s követte az igaz­
ságot, a ki itt hu bajnoka volt az erény*: 
nek s az embert egyedül boldogító er­
kölcsi és polgári szabadságnak, szóval: 
ki itt ügy élt és cselekedett, mint Krisz­
tus kivánta, „ t i s z t á n  t a r t v á n  l é l e k ­
i s m e r  é t é t  m i n d  i s t e n , m i n d  e m­
b e r e k  e l ő t t ,  a n n n a k  m e g f i z e t  a z  
ú r  a m a z  i g a z  b í r ó ,  f e l  m a g a s z ­
t a l v á n  ó t  m i n d e n  m é l t ó s á g o k  f e ­
l e t t  v a l ó  m é l t ó s á g r a , m e l y l y  i s  
a z  Ör ö k  él  é t ;í( s ez az erényesen foly­
tatott életnek méltó megjutalmazása. Ha 
az isten van, így lesz az, már pedig is*- 
ten és öröklét y erény és jutalom elvál- 
hatatlan lest vér-gondolatok, meJylyeket 
ha próbálnál elszakasztani, az erényt s 
így az emberiséget szakasztanád ki az 
emberi kebelből.

ímé kedves gyermek! ezen sz. val­
lás kebelébe, a hivő lélek’ ezen földi 
paradicsomába vezetlek én bé tégedet 
sz. hivatalomnál fogva: itt tanulsz te



meg szeretni, itt túrni a sors nyújtotta 
csapásokat, itt keresni és forrón ölelni 
az igazságot, itt szabadon szabad kény­
hez méltólag cselekedni ön körödben, 
itt jóságos tetteid után teljes hittel re­
mélni az örök idvességet* A te bará­
taid, az érted epedó szülök, s azok­
nak jelenben képét viselők s viselen- 
dők, ezek fognak tégedet vezetni, mig 
ön erőddel fogod tisztelni a világossá­
got, melylynek gyermekivé avattattál, 
az istent, ki tégedet kegyelmébe része­
sített. Isten legyen veled, kedves gyer­
mek ! Kn téged már embernek, ember­
társamnak , kereszténynek nyilvánítlak a 
a hivők’ e buzgó koszorújában. Igen, id- 
vezellek keresztény embertársam, áldott 
legyen a te életed! hogy lehess az er­
kölcsnek tiszta tüköré, az erénynek egy 
lelkes képe, hogy legyen örömökkel te­
nyésző rózsakorod 5 a szemérem s hú 
ártatlanság’ virágai fonják körül fiatal­
ságod’ koszorús ösvényét; legyen gaz- 
dag gyümölcs termésű férfi korod, légy 
te az erény s szabadság’ oltárán az igaz-



nak s jónak felszentelt bajnoka! Meg 
egyszer mondom: áldott legyen életed, 
áldott halálod! ezt könyörgöm hlyeim­
m el, ezt kedves atyámfiaival, a midőn 
leborúlok a szerelet’ atytyához, mi atyánk­
hoz, így szólván:

. .
(következik a könyörgés, keresztelés, megáldás.)



MENYEGZŐI BESZÉD.

M int hajósnak a reg keresett révpart; 
mint vándornak, mikor feszült kebellel 
lép az anyaföld’ édes határára: ilylyen 
örömötök, nemes fiatal pár! földi pályá­
tok’ e nagy és fontos órájában. De ne 
véljétek, mintha ez lenne a végső ha­
tár! a megakasztó vég-pont, melylyen 
túl felakadna kívánat, vágy, öröm és 
reménység. Nincs életünkben veszteglés. 
Alig megy teljesedésbe szivünknek egy 
egy édes kívánsága, s helyébe azonnal 
ezerek támadnak. Minden öröm ezer más 
örömöknek lesz szülő anynyává s forrá­
sává. Minden célérésünk a teljesítendő 
kötelességeknek egy egy új világát nyit­
ja fel szemeink előtt. S milyly lelkesí­
tő , szív-emelő tudás, hogy a miért buz­
gón s nemesen tűrve s küzdve eped- 
tünk, munkálódtunk, új örömöknek, re-



menyeknek gazdag kincstára, uj köteles­
ségeknek leend teremtöje!

Itt a határ, itt a cél nemes fiatal pár! 
ía menynyország’ szép örömeinek tanyá­
jává válik boldog szivetek! Birjátok, mi 
után forrón esengétek: niert egymáséi 
vagytok! Isten s emberek előtt is egy­
máséi lesztek.

De mint a>z utasnak, mikor baj, fá- 
radás s fájdalommal egy darabos, szik­
lás, izzasztó meredek hegy’ tetöjére má­
szott, ismét egy új tartomány terül el 
szemei előtt, völgyek mosolyognak, fo­
lyók hömpölyögnek virányos partokkal, 
zordon erdők, puszta tájok nyúlnak e l, 
mélységek tátongnak, kietlenek emel­
kednek, melylyeken át, viszsza nehéz, 
kétes, az örömmel kecsegtető s még is 
aggasztó utazás: ilylyen a ti sorsotok is 
szerető fiatal pár! célnál vagytok, hói 
lehetetlen a megállapodás; tetőn álltok, 
honnan indulni kell le és mcszsze a jö­
vendő’ sötétjébebényúló élet’ útjára.

. r » 4  ;  t . . 4  A . . .  »

Isten veletek ! menjetek békével, jó ki- 
vánságaink’ kíséretében nyájas és kiét-



len, mosolygó és örömtelen tájakon men­
jetek, haladjatok békével! —

Mit? hát így bocsássunk el titeket a 
nagy és kétes útra? egy elváló csók, 
egy baráti ölelés, egy szives emlékadás 
nélkül taszitsunk-é el benneteket; mint 
a hajót a nagy tenger’ babjai közé, kor­
mány, útmutató s kiséret nélkül bíz- 
zuk-é a fiatal szivet csak ön erejére, 
ön sorsára, s az élet’ bizonytalan játé­
kára? Nem! szivünk’ jó kivánságait, ál­
dását vegyétek úti kíséretül, s én mint 
az úrnak szolgája, ki sáfára lettem a 
kegyelem és vigasztalás gazdag tárhá­
zának, néhány útitársak’, mint megany- 
nyi jóltevó angyalok’ társaságában bocsát­
lak ki a kétes pályára. Fogadjátok, ölel­
jétek ezeket, sót zárjátok sziveitekbe 
ókét, osztán isten neki, ne rettegjelek! 
boldogok lesztek. Egyik útitársul adom 
hát a

a.) B i z o d a l m a t .  Ki  m i n t  b í ­
z i k ,  ú g y  h i z i k ,  a z t  m o n d j a  a p é l ­
d a b e s z é d .  Talán a házi életben van 
ennek valódi értelme és itt ezt teheti:



a házi boldogságnak múlhatatlan alap« 
tétele az egymás iránti határtalan bizo- 
dalom. Öleljétek kérlek e jóltevő bará­
tot , ragaszkodjatok hozzá szorosban, 
mint az élethez. Eljön az irigység kí­
sértő cseleivel, el a hátul kullogó fél­
tékenység halálszín ábrázatjával, s jaj 
nektek, ha elvesztétek az őrangyalt, s 
célt fogtok téveszteni, s boldogok ti, 
ha az mindig élénken lángol kebletek­
ben, elfut előle a kisértő lélek, s egy 
lehelletével elszárasztja, gyümölcstelen- 
né teszi az elhintett mérges magvakat. 
Bízzatok egymásba! bizodalom tartja az 
embert embertársa’ közelébe, bizodalom 
kapcsa a társas életnek, bizodalom nyit­
ja fel a szivet a szívnek, e forrasztja 
öszsze az embert az emberrel. Bizo­
dalom támasza, őrje, védelme a há­
zi élet csendességének. Soha de soha 
se szalaszszátok el « hű barátot; mert 
csak ennek társaságában maradhat vele­
tek a második útitárs, melylyis:

&.) A s z e r e t e t .  Bizodalom és sze­
retet édes testvérek, egy anyának édes



gyermekei. Bizodalom szüli-é a szerete­
tett vagy ez a másikat? nem tudom, de 
az igaz, hogy egyiknek élete vagy ha­
lála , élete és. halála a másiknak is. Mint 
a test és lélek, olyly elválhatatlan szö­
vetségben állanak egymással bizodalom 
és szeretet. Mint szelíd galamb, melyly- 
nek párját elölte a vadász’ fegyvere, ma­
ga is társa után hal: így lesz a bizoda- 
lomnak sírhalma a szeretetnek is sírhal­
ma, és megfordítva. Mint két támasz­
oszlopok közül egyik’ kidölésével lero­
gyik a másik is, s öszszeszakad az épü­
let: így vonja a szeretet’ kimúlását a bi­
zodalom’ elhunyta, s erre öszsze-omlik 
a házi élet’ boldogsága. Nemes fiatal pár! 
szeressétek egymást! ha elhuny a nap, 
bús éj lepi el a szép világot: ha kialszik 
szivedből a szeretet, meghalt boldogsá­
god ; a szeretet napja a házi életnek, 
ennek világa fog feletted és körülötted 
fényt, világosságot, meleget, termékeny­
séget, s áldást árasztani.

Ez teendi édessé örömeidet, ez tiir- 
hetővé fájdalmadat. Soha de soha se en­



gedd e hű barátodat eltávozni oldalad 
m ellől, még egy pillanatig sem. Örö­
möd és boldogságod, idvességed és 
menynyországod csake kegyes szives ba­
rát’ karjai közt virágozhat és tenyész­
het.

így számolhatsz osztán a harmadik, 
csendesebb vérű, s komolyabb, de szin­
te legbecsesebb védtárs’, jóbarát’ kísére­
tére is , s ezt hívják:

c.) B a r á t s á g n a k .  Mint a termé­
szet kedvelő, lassanként hozzá szokván 
azon fűvekhez és virágokhoz, melylyek 
a szomszéd hegyeken, s mezőkön te­
remnek , nemesbek után sovárog: így az 
emberi szív, miután kiszívta á minden­
napi örömök’ édességét, magosbak s tar­
tósbak után vágyakozik. Elvesztik a sze­
retet’ kedvtelései lassanként hatóságukat, 
ekkor a mindég sovárgó kebel ismét 
ürességet lát maga körül, s ezt tán bé- 
tölti a barátság. A szeretet virág,, a 
barátság a nemes virágnak Ízletes gyü­
mölcse; a szeretet érzelmeinket ringat­
ja istenítő álmákban, a barátság szivünk’



magasabb vágyait elégíti Ici, a szeretet 
vigasztal, a barátság megnyugtat és erő­
sít; a szeretet feltárja a boldogság’ útait, 
a barátság bévezet az óhajtott földre; 
a szeretet boldogító élet-terveket teremt, 
a barátság mivel, munkálódik, s a sze­
retet’ virágait gyümölcsökké, tettekké 
érleli, i i

A szeretet el el marad, s erőt veszt­
ve csak távúiról kisérr lépteinket; de a 
barátság változatlanul ugyanazon alak­
ban, ugyanazon erővel, bátorsággal mel­
lettünk marad, velünk száll sírunk’ sö­
tét üregébe. Soha, de soha se idegenít- 
sétek el, nemes fiatal pár, e hu útitársat! 
ha gyengül a szeretet az út’ nehezedé­
sével, ne rettenjetek meg; mert a szeretet 
e végre csaknem egészen a barátságba 
olvad bé, ezt öleljétek hát, mert benne 
egyszerre mind kettőt ölelitek. Régen 
mondták: „jóbarát legdrágább kincs.“ Az 
is igaz, hogy igazi barátság csak egymást 
lelkesen szerető s tisztelő házas-párok 
közt lehetséges egész kiterjedésben. Ná­
latok legyen e drága kincs, s ti legye­



tek egymásnak mindig legdrágább kin­
csetek.

Lesz még egy kisérőd nemes fiatal 
pár! de egy láthatatlan, itt ott és min­
denütt feltűnő, ezer alakba változó, bű­
bájos természetű kisérőd, s ez

d.) A r e m é n y s é g .  Ez csak a tá­
volból fog mutatkozni előtted mint csil­
lag-fény az utasnak, de vigyázva kövesd 
tündér nyomait; ah! mert csalfa ez! s 
mégis soha el ne téveszd meszsziről vi­
lágló szövétnekét! azon pillanatban el­
hagynának drága barátid, s az élet5 ki­
etlen puszta vadonná komorulna el kö­
vülted. Remélj ! de okosan; mert hiú re­
mény mindig csal, s a csalódás felza­
varja a szivet; remélj, de ne többet, 
mint a menynyire eszed és szived fel­
szabadít; remélj, de ne többet, mint a 
menynyi az élet’ való javára tartozik.

r „Nem mind arany, a mi fénylik.“ 
Ne várj többet, mint a menynyi szived’ 
boldogságára elégséges. Elégedjél meg 
azzal a mit sorsod, munka s szorgalom 
után adand, csak szived’ és lelked’ nyu­



godalmát biztosítsd. Nemesen élj, neme­
sen cselekedjél, élj istennek, embertár­
sadnak, élj hazádnak és városodnak, s 
ekkor a távolból mosolygó alak, szived' 
édes gyermeke, a nevető, a bíztató re­
mény kebeledre simul, ekkor az árnyék 
valósággá változik & te elérted a legina* 
gosabb, a legfelségesebb célt, mire isten 
teremté az embert. Bízzál nemes fiatal­
pár! ön erődben, bízzál az erény’ hatal­
mában, bízzál istenben, aztán hidd e l, 
becses úti társad’ társaságában békés, csen­
des, boldog leend haladásod; mert azok­
nak a kik az istenben bíznak , mindé-

/

nek egyformán javakra vannak. Imé a 
jóltevő angyaloknak, bizodalom, szere­
tet, barátság és reménységnek kíséreté­
ben bocsátlak bé nemes fiatal pár az élet' 
útjára s kívánom, hogy az istennek ál­
dása s az embereknek szeretete kisér­
jen itt tégedet!

S itt már nem is szólanék többet, 
ha a szorps kötelesség többet nem pa­
rancsolna. Hiszem ugyan én , hogy ti 
eleve szövetségre léptetekbe hu barátok-



kai, mert Kiilöriben nem állanátok e he­
lyen, de úgy szokás az az emberek közt, 
és ez szent szokás, hogy a szív* szövetsé­
gét a vallás pecsételje meg; kössünk te­
hát egy szent szerződést s ezen úti-le­
véllel aztán induljatok az élet’ nagy út­
jára. Fogjátok meg egymás’ kezeit.

-i" '■ -•?<{<>,. • ;
(Itt következik a kikérdezés) eskü) könyörgés.)
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